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poděkování

	Tato kniha by nemohla vzniknout nebýt Franka a Nicka Murrayových, kteří mi ve správnou chvíli poskytli dokonalé místo ke psaní. Díky patří Le Trefle Rouge a skvělým lidem z Visceral Games/EA za důvěru, již ve mě vložili, když mi svěřili rozvinutí té nejlepší first person SF. A zvláště děkuji editorovi Eriku Raabovi za jeho výbornou, neúnavnou a nevděčnou práci.

	 


 

	 

	Stvůra se na něj vrhla a on jí uskočil z cesty. Do zdi kruhově místnosti narazila s hlasitým prasknutím, nástěnný panel se prohnul. Zvedl se, celý rozbolavělý, a odkulhal na druhou stranu. Ta věc byla dvakrát vyšší než člověk. Pohybovala se tak, že přitahovala ostnaté chitinové paže k nohám a pak je neskutečnou rychlostí natahovala dopředu.

	Sledoval, jak se otáčí, orientuje a znovu útočí. Podlaha se otřásla.

	Čekal do poslední možné vteřiny, a když před ní uskočil, jeden z ostnů mu roztrhl paži. Netvor zařval, vzteky nebo zklamáním, otáčel se ze strany na stranu a snažil se ho najít. Když se mu to konečně podařilo, byl už na druhé straně místnosti, tak daleko, jak jen to šlo.

	No dobrá, pomyslel si, svíral si poraněnou paži, teď jsem na řadě já.

	Znovu se to na něj vrhlo. Tentokrát neuskočil stranou, proklouzl tomu mezi pažemi a projel pod měkkým břichem. Vytáhl nůž a rozřízl mrtvé maso, páral ho, dokud mohl, pak se rychle postavil a vrávoral přes místnost.

	Než se dostal dost daleko, chytlo ho to za nohu a odhodilo jako hadrovou panenku. Narazil do zdi, tvrdě. Pokusil se vstát, ale nemohl se pohnout. Cítil, že si vyrazil dech, ale bylo za tím i něco víc. Asi si zlomil páteř.

	Čekal, že se na něj netvor znovu vrhne, ale k tomu nedošlo. Místo toho si stvůra dávala na čas, přistupovala k němu pomalu, skoro zvědavě. Díval se, jak se blíží, strach v něm narůstal.

	Groteskní stvoření se nad ním vztyčilo, znovu do něj tvrdě udeřilo a narazilo ho na zeď. Na chvíli si myslel, že omdlí, ale místnost najednou vypadala jasnější a výraznější než dřív.

	Netvor ho zvedl do vzduchu, vyrazil ze sebe ohlušující skřek. Divoce s ním zatřásl, než si jeho hlavu strčil do chřtánu.

	O vteřinu později jeho tělo roztrhl vedví. Za chvíli byl mrtvý.

	 

	
 

	 

	část první

	 

	PUERTO ChICXULUB

	 


1.

	Chava se ten den probudil dřív než obvykle, slunce teprve vycházelo. Jeho matka a sestra stále spaly. Otec byl pryč, zase na cestách. Když se ho chlapec zeptal, kam jede, mluvil vždycky vyhýbavě, a tak se ho Chava naučil neptat. Z vědra si vzal naběračku vody a napil se, dával pozor, aby nevzbudil sestru. Další vylil do umyvadla a opláchl si ruce a obličej, než zbytek tiše vylil na špinavou podlahu.

	Byl ospalý. Sledoval sestru, jak se neklidně převaluje a tichounce mručí ze spaní. Proč vstal tak brzy? Byl v polovině děsivého snu. Něco ho pronásledovalo. Zvláštní vrávoravá stvůra, která se pohybovala přískoky a vypadala živá a mrtvá zároveň. Zavrtěl hlavou, přemýšlel, jestli může být něco zároveň naživu i mrtvé.

	Vklouzl do šatů a opustil chatrč, opatrně zastavil kus hliníkového plechu, který jim sloužil jako dveře, aby se za ním nezabouchl. Venku cítil ve vzduchu sůl a několik stovek metrů daleko viděl břidlicově šedé vlny.

	Něco se mu usadilo v hlavě, hluk, zvláštní zvuk – šepot. Pronášel slova v jazyce, kterému nerozuměl, tak tiše, že si nebyl jistý, kde jedno slovo končí a další začíná. Pokusil se ten zvuk zapudit, ale přestože zeslábl, nezmizel. Jen se ukryl kdesi vzadu, hluboko v jeho lebce, a posmíval se mu.

	Do uvolněného prostoru se nahrnul jeho sen. Stvůra byla velká, jen o trochu větší než člověk. Díval se na ni zezadu. Ve snu ji nejprve považoval za člověka, ale když se otočila, zjistil, že jí chybí část tváře, spodní čelist. Něco bylo špatně i s jejíma rukama, ale sen byl rozmazaný, nedokázal říct, co to přesně je. Sledovala ho očima tak prázdnýma a nelidskýma jako oči ryby. A pak, v jediném úderu srdce, zasyčela, skočila na něj a polámané zuby v slintající tlamě bez čelisti se mu chystaly zabořit do krku.

	 

	Bloumal po okolí, ani si plně neuvědomoval, kam jde, a snažil se vyhnat útržky snu z podvědomí. Překvapilo ho, když si uvědomil, že došel na pobřeží. Směrem doleva byla pláž prázdná. Dál vpravo stáli v příboji dva nebo tři rybáři, zkoušeli něco ulovit. Chlapec věděl, že ať už to bude cokoliv, téměř jistě to bude znetvořené a s chutí po oleji. Bude výzva to polknout. Rybaření už dávno nebylo bezpečné. Moře bylo znečištěné a pomalu umíralo a podobné problémy se šířily i do vnitrozemí.

	Slyšel otce, jak se nad tím rozčiluje. Obilí, které bylo ještě před několika lety silné a zdravé, vyrostlo zakrslé a neduživé, jako by ho někdo neustále ušlapával. Pravděpodobně jediné bezpečné jídlo rostlo v kontrolovaném prostředí pod dohledem megakorporací, potraviny, jež si mohl dovolit málokdo. Máme tedy na výběr, tvrdil jeho otec, jíst jídlo, které nás pomalu zabíjí, nebo dřít na jídlo, které si nemůžeme dovolit, zatímco všichni kolem nás ničí svět.

	Zamířil k rybářům, ale něco zpomalilo jeho kroky. Pomalu se otočil a šel po pláži opačným směrem, kde nikdo nebyl.

	Tedy skoro nikdo, protože teď tam cosi zahlédl, jak se to převaluje v přílivu.

	Asi ryba, napadlo ho nejdřív, ale jak k tomu přicházel blíž, na rybu se to zdálo být příliš velké. A mělo to špatný tvar. Možná mrtvola, utopenec? Když to vlna převalila na záda, poznal, že hádal špatně. Ta věc byla špatná.

	Chavovi se na krku naježily vlasy. Přišel k tomu blíž a snažil se neposlouchat vzrůstající kakofonii šepotů ve své hlavě.

	
2.

	Michael Altman si promnul oči a odvrátil se od holoobrazovky. Byl to vysoký muž, nedávno se přehoupnul přes čtyřicítku, měl tmavé vlasy s trochou šedin na spáncích a živé modré oči. Obvykle v nich míval nadšený inteligentní výraz, ale dnes byla jeho tvář trochu protažená a ztrhaná. Poslední noc se moc dobře nevyspal. Měl nepříjemné sny, velmi živé a plné smrti, krve a násilí. Nic, co by si chtěl pamatovat.

	„To je divné,“ zaslechl Jamese Fielda, geofyzika, se kterým sdílel laboratoř. Field si tlustými prsty projel řídnoucí bílé vlasy a opřel se, židle pod ním zavrzala, když se přes místnost podíval na Altmana. „Altmane, dostáváš stejné údaje?“

	„Jaké údaje?“ zeptal se Altman.

	Field otočil kopii své holoobrazovky Altmanovým směrem. Zobrazovala Bouguer/Salvovu gravitační mapu Chicxulubu, kráteru o průměru 177 kilometrů. Kráter tu zanechal desetikilometrový meteorit, který před 65 miliony let zasáhl Zemi.

	James Field měl hodně přes padesát a většinu kariéry strávil mikromapováním kráteru pro státem vlastněnou Středoamerickou korporací pro výzkum zdrojů (CASRC1). Soustředil se především na oblast zasahující na pevninu, kde se daly najít a rychle vytěžit malé depozity důležitých minerálů. Protože lidé to samé dělali už po staletí, znamenalo to především vracet se k ložiskům tak malým, že se předchozím týmům, ještě před zdrojovou krizí, nevyplatilo zahájit těžbu. Byla to pomalá a nudná práce, blíž už se k účetnímu, aniž by přestal být geofyzikem, snad ani přiblížit nemohl. To, že si Field tu práci užíval, o něm Altmanovi prozradilo víc, než by chtěl vědět.

	Altman byl na druhou stranu v Chicxulubu jen rok. Jeho přítelkyně Ada Chavezová, antropoložka, dostala grant na studium současné role lidových příběhů a mýtů mezi yukatánskými Mayi. Jemu se pak podařilo zatahat za dostatek nitek a odvolat se na dost slíbených laskavostí, aby získal malý grant a mohl jet do Mexika s ní. Měl zmapovat podmořskou část kráteru a vytvořit mapu pravděpodobné geologické struktury pod přibližně půl míle tlustou vrstvou bahna a skal, data získával ze satelitního snímání a podvodních sond. Teoreticky šlo o přísně vědecký projekt, ale věděl, že každou informaci, kterou získá, univerzita obratem prodá těžebním společnostem. Snažil se na to nemyslet. Práce byla pomalá a nepřinášela mnoho hodnotných výsledků, ale pokoušel se sám sobě namlouvat, že není tak bezvýznamná jako ta Fieldova.

	Pozorně si Fieldovu obrazovku prohlédl. Vše mu připadalo normální, údaje o gravitaci odpovídaly.

	„Na co se dívám?“ zeptal se Altman.

	Field svraštil obočí. „Zapomněl jsem, že jsi tu nový,“ řekl. „Zvětším ti střed.“

	Střed kráteru se nacházel hluboko pod vodou, zhruba deset kilometrů od jejich laboratoře. Altman se k holoobrazovce naklonil a zamžoural na ni. Temná skvrnka v srdci kráteru odhalovala gravitační anomálii.

	„Takhle to vypadalo před měsícem,“ upozornil ho Field. „Vidíš?“

	Ukázal mu další gravitační profil. Na tomto Altman černou skvrnu v centru kráteru neviděl. Zkontroloval první profil. S výjimkou středu byly gravitační údaje všude stejné.

	„Jak je to možné?“ zeptal se.

	„Nedává to smysl, co?“ zamračil se Field. „Takhle by se to měnit nemělo.“

	„Asi porucha na přístrojích,“ hádal Altman.

	„Já už tady pracuji dlouho,“ připomenul mu Field. „Poznám selhání přístrojů, když ho vidím. A tohle to není. Anomálie se ukázala na záběrech ze satelitu i na podvodních skenech, takže to porucha být nemůže.“

	„Ale jak se to mohlo změnit?“ nechápal Altman. „Vulkanická erupce?“

	Field zavrtěl hlavou. „To by ta anomálie vypadala jinak. Navíc by ji zaznamenaly i ostatní přístroje. Nedokážu to vysvětlit. Něco je tady špatně,“ řekl, když se natáhl po telefonu.

	
3.

	Jak se k tomu blížil, byl Chava víc a víc nervózní. Nebyla to ryba nebo něco podobného. Nebyla to mořská želva, pes nebo jaguár. Napadlo ho, že by to mohla být opice, ale na opici to bylo příliš velké. Pokřižoval se a kvůli ochraně zkřížil dva prsty, ale postupoval dál.

	Přestože to neviděl jasně, slyšel, jak to dýchá. Vydávalo to zvláštní chrčivé zvuky, jako když se někdo snaží vykašlat kus jídla, co mu uvízl v krku. Narazila do toho vlna a chrčení na okamžik ustalo, stvoření pohltila voda a pěna. Pak se voda stáhla a zanechala to funící na mokrém písku. Otřáslo se to a vystrčilo jeho směrem něco jako hlavu.

	Podobalo se to nestvůře z jeho snu, jen mnohem hrozivější. Nebyl to člověk, ale zdálo se, že to kdysi člověkem bývalo. Krk jako by tomu stáhli z kůže, rudá tkáň pod ním byla posetá bílými skvrnami, lehce krvácela. To, co vypadalo jako oči, byly jen prázdné důlky překryté žilkovanou mamou membránou. Čelist zcela chyběla, zůstaly po ní jen záhyb visící kůže a díra v místech, kde bývala ústa. Z otvoru vycházelo chrčení, spolu se štiplavým zápachem, který Chavu nutil ke kašli.

	Stvoření mělo velký hrb, plovací blány mezi prsty a tlustou kožnatou membránu, která se táhla od lokte k boku a připomínala netopýří křídlo. Pokusilo se to vstát, jen to ale spadlo zpátky na mokrý písek. Na zádech to mělo dvě výrazné červené boule, obě větší než pěst. Zvětšovaly se.

	Svatá Matko Boží, pomyslel si Chava.

	Stvoření vydalo zvuk podobný zavrčení, boule na zádech pulsovaly. Kosti v pažích praskaly, ruce se kroutily a stávaly se víc a víc nelidskými. Vykašlalo to mléčnou tekutinu, která odkapávala z otvoru v obličeji. Záda se s hlasitým prasknutím rozevřela, vytryskla krev a odhalila dva šedé houbovité vaky, které se nafukovaly a vyfukovaly, nafukovaly a vyfukovaly.

	Chava se nedokázal hnout. Stvoření najednou vystrčilo hlavu a zíralo na něj tváří bez očí. Napjalo to svaly a zející díra předvedla chabou imitaci úsměvu.

	Chava se otočil a rozběhl se.

	
4.

	O několik minut později Field mluvil s Ramirezem a Showalterem, dvěma dalšími geofyziky, kteří působili ve stejné oblasti. Potvrdili mu to, dostávali stejné údaje jako Field. Nešlo o poruchu vybavení, něco se změnilo v samotném nitru kráteru.

	„Ale proč?“ nechápal Altman.

	Field potřásl hlavou. „Kdo ví?“ řekl. „Showalter se domníval, že to mohla způsobit seismická aktivita zaměřená přímo na jeden ze senzorů, ale už když to říkal, bylo vidět, že o tom pochybuje. Ramirez je stejně zmatený jako my. Mluvil s několika dalšími lidmi, ale nikdo nevypadal, že by věděl, o co tady jde. Něco se tam hnulo, něco je jiné, ale nikdo neví, co se změnilo nebo co by to mohlo být. Nikdo nic podobného ani neviděl.“

	„Co uděláme?“ zeptal se Altman.

	Field pokrčil rameny, chvíli se nad tím zamyslel. „Nevím,“ řekl pomalu. Seděl, projížděl si prsty řídnoucí vlasy a zíral do prázdna. „My sami toho moc nezvládneme,“ prohlásil nakonec. „Vyplníme zprávu pro CASRC a uvidíme, co nám doporučí. Dokud nám neodpoví, budu prostě pokračovat v kontrole údajů.“

	Field se s povzdechem otočil k obrazovce. Altman se na něj jen znechuceně podíval.

	„Co to s tebou je?“ nechápal. „To nejsi ani trochu zvědavý?“

	„Cože?“ otočil se k němu zpátky Field. „Jistěže jsem, ale nevím, co s tím mám dělat. Zkusili jsme to zjistit a všichni ostatní jsou stejně zmatení jako my.“

	„A to je všechno? Ty to prostě vzdáváš?“

	„Ne tak docela,“ zvedl Field hlas. „Jak jsem řekl, vyplním zprávu pro CASRC. Je určitě něco napadne. Tohle mi připadá jako nejlepší způsob, jak se k tomu postavit.“

	„A co potom? Čekat několik týdnů, než si tu zprávu někdo přečte, a další týdny, než ti odpoví? A mezitím budeme dělat co? Odečítat údaje? Co jsi zač, otrok společnosti?“

	Fieldova tvář potemněla. „Není nic špatného, když se řídíš protokolem,“ prohlásil. „Jen dělám svoji práci.“

	„Mohlo by jít o něco velkého,“ naléhal Altman. „Sám jsi říkal, že jsi nikdy dřív nic podobného neviděl. Měli bychom to zkusit vyřešit!“

	Field na něj ukázal roztřeseným prstem. „Ty si dělej, co chceš,“ řekl tichým, chvějícím se hlasem. „Jen pokračuj, hraj si na rebela, uvidíme, kam tě to dovede. Tohle je velká věc, a to si vyžaduje odpovídající přístup. Já budu dělat svou práci, protože vím, že ji udělat dokážu.“

	Altman se k němu obrátil zády, rty sevřené v tenkou linku. Já zjistím, o co tady jde, přísahal v duchu, i kdyby mě to mělo zabít.

	O několik hodin později…

	Altmanovi se stále nedařilo dostat dál než Field. Zavolal každému vědci, kterého v okolí Chicxulubu znal, všechny, kdo se nějak zajímali o kráter. Pokaždé, když narazil na zeď, zeptal se dotyčného, komu by ještě mohl zavolat, a po zavěšení to udělal.

	Bylo tři čtvrtě na pět a on se stále nikam nedostal, jen mu začínala docházet jména. Znovu projel data a porovnal je s těmi, co mu zaslali kolegové. Ano, bezesporu šlo o gravitační anomálii. A něco ovlivnilo i elektromagnetické pole, to bylo ale vše, co zjistil.

	Field, který jako správný byrokrat končil přesně v pět, začal odesílat data a balit si věci.

	„Už odcházíš?“ zeptal se Altman.

	Field se usmál a zvedl sádelnatý zadek ze židle. „Dneska už na práci nic nemám,“ řekl. „Za přesčasy mě neplatí,“ dodal, než vyšel ze dveří.

	Altman zůstal ještě několik hodin, znovu procházel data a mapy, hledal nějaký precedens pro změny polí v kráteru nebo na podobných místech v záznamech, které se táhly až do dvacátého století. Nic.

	Byl právě na cestě ke dveřím, když zazvonil telefon.

	„Je to doktor Altman?“ zeptal se hlas ve sluchátku. Byl jen o trochu hlasitější než šepot.

	„Tady Altman,“ potvrdil.

	„Povídá se, že se vyptáváte na kráter,“ řekl hlas.

	„To je pravda,“ souhlasil. „Je tam zvláštní anomálie…“

	„Po telefonu ne,“ zasyčel hlas. „Už teď jste toho nakecal až moc. Osm hodin, bar na nábřeží. Víte, kde to je?“

	„Samozřejmě,“ řekl Altman. „Kdo je tam?“

	Ale volající už zavěsil.

	
5.

	Než se Chava vrátil a přivedl s sebou svou matku a několik lidí z vesnice, stvoření se znovu změnilo. Vlhké šedé vaky na zádech se zvětšily, každý byl po nafouknutí skoro tak velký jako člověk. Ruce a nohy se nějak spojily, splynuly dohromady. Obnažený krk se změnil, maso teď vypadalo, jako by se v něm hemžili mravenci.

	Vzduch kolem páchl a nažloutle se leskl. Nad stvořením visel hustý mrak, když k němu přišli příliš blízko, začali mít potíže s dechem. Jeden muž, malý, ale důstojně působící opilec, do mraku vešel, pak zavrávoral, rozkašlal se a zhroutil k zemi. Dva další vesničané ho vytáhli za nohy a začali propleskávat.

	Chava je sledoval, dokud opilec nenabyl vědomí a nezačal se shánět po lahvi, pak pozornost obrátil zpátky k netvorovi. „Co je to?“ zeptal se Chava matky.

	Jeho matka se šeptem radila se sousedy, zatímco tu věc sledovali. Chava měl problémy zaslechnout vše, co říkali, ale jedno slovo slyšel znovu a znovu. Ixtab. Ixtab. Nakonec se k němu matka obrátila. „Kdo je Ixtab?“ zeptal se nervózně Chava.

	„Dojdi pro starou bruju,“ nakázala mu. „Ona bude vědět, co udělat.“

	 

	Bruja už byla na cestě na pláž, když na ni narazil. Šla pomalu, opírala se o hůl. Byla stará a sešlá, o většinu vlasů dávno přišla a její tvář byla jedna velká směsice vrásek. Matka mu tvrdila, že byla naživu už v době, kdy Španělé před tisíci lety pobili Maye. „Je jako ztracená kniha,“ řekla matka jindy. „Pamatuje si vše, co ostatní zapomněli.“

	Přes rameno nesla přehozený vak. Začal jí vysvětlovat, jaké monstrum moře vyvrhlo, ale umlčela ho mávnutím ruky. „Já o něm vím,“ prohlásila. „Čekala jsem, že přijdeš dřív.“

	Vzal ji za paži a pomáhal jí sejít na pláž. Ostatní vesničané také mířili na pobřeží, někteří se tvářili jako zhypnotizovaní. Několik jich plakalo, jiní utíkali.

	„Kdo je Ixtab?“ zeptal se náhle Chava.

	„Ach, Ixtab,“ povzdechla si bruja. Zastavila se a otočila k němu. „Je to bohyně. Žena na provaze. Visí na stromě, provaz kolem krku, oči zavřené ve smrti a její tělo začíná tlít. Ale přesto je stále bohyní.“

	„Je mrtvá?“

	„Je bohyní sebevrahů,“ vysvětlovala bruja. „Je oběšenou bohyní, bohyní konce. Shromažďuje ty, co zemřeli za nejasných okolností.“ Pronikavě se na chlapce zadívala. „Je to velmi tvrdá žena,“ řekla. Chava přikývl.

	„Pověz mi,“ zeptala se ho bruja, „snil jsi minulou noc?“ Chava znovu přikývl.

	„Vyprávěj mi o svém snu,“ vyzvala ho bruja a bedlivě mu naslouchala, když jí ty útržky zmateně převyprávěl.

	Mávla směrem k lidem běžícím před nimi a davu shromážděnému kolem podivného stvoření. „Oni také,“ řekla, „sdíleli náš sen.“

	„Co to znamená?“ zeptal se Chava.

	„Co to znamená?“ zopakovala. Ukázala třesoucím se prstem na stvoření před nimi, jeho šedé vaky teď byly dvakrát tak velké jako dospělý muž, mračno zhoubného plynu se rozšířilo. „Tady vidíš, co to znamená.“

	„Snili jsme o tom a ono se to stalo skutečným?“ žasl Chava.

	Obdarovala ho bezzubým úsměvem a zahihňala se. „Myslíš, že jsi tak mocný?“ zeptala se a začala se znovu šourat k pláži. „Myslíš, že my jsme tak mocní? Ne. Tohle nedokážeme. Náš sen byl varování.“

	„Varování?“

	„Sen nám pověděl, že se děje něco zlého,“ řekla. „Musíme to napravit.“ Chvíli kráčeli po písku bez jediného slova, stařena ztěžka oddechovala. Chava už slyšel sykot toho stvoření hlasitější než hřmění přílivu. „Začal jsi někdy snít ještě dřív, než jsi usnul?“ zeptala se bruja. 

	„Co tím myslíte?“ zeptal se vystrašeně.

	„Ach ano,“ pochopila. „Z tvého hlasu slyším, že snil. Musíš být opatrný. Najde si tě. Tím myslím, že si tě vezme. Chicxulub – víš, co to slovo znamená?“ Zavrtěl hlavou.

	„A přesto v tomto městě žiješ celý život,“ zamračila se na něj. „Žil jsi ve slově, které neznáš.“

	Chvíli mlčel, než se zeptal: „Je to špatné?“

	Mlaskla rty, ale neodpověděla. Zřejmě ta otázka za odpověď nestála, domyslel si Chava.

	„Co znamená Chicxulub?“ zeptal se po další tiché chvilce.

	Krátce se zastavila a koncem hole do písku nakreslila znak. Byly to dvě čáry obtočené kolem třetí.

	Zkřížil prsty a napodobil ochranné gesto, které se naučil jako dítě. Přikývla. „Co je to?“ zeptal se.

	Nic neřekla. Roztáhla bezzubá ústa, na okamžik se znepokojivě podobala stvoření bez čelisti na pláži.

	„Ocas ďábla,“ zašeptala. „Ďábel se probouzí a tluče ocasem. Pokud ho znovu neukolébáme ke spánku, bude to znamenat konec pro nás všechny.“

	
6.

	Nemáš důvod tam chodit, pomyslel si Altman. Byla to hloupost, pravděpodobně něčí pokus o vtip. Pokládal jsi spoustu otázek, bylo nevyhnutelné, že si z tebe někdo zkusí vystřelit. Poslední věc, na kterou teď potřeboval myslet, byla špionáž a konspirátorství. Musel k tomu přistupovat racionálně a vědecky. Proto nešel do baru, ale raději zamířil rovnou domů.

	Když dorazil, Ada už tam byla. Seděla u stolu, spala opřená na židli, tmavé vlasy měla sčesané za uši, padaly jí na ramena jako vodopád. Altman ji probudil polibkem na krk.

	Usmála se a v tmavých očích se jí zablýsklo. „Vrátil ses později než obvykle,“ pokárala ho. „Nepodvádíš mě, že ne?“ neodpustila si malé rýpnutí.

	„Hele, já unavený nejsem,“ bránil se.

	„V noci jsem se moc dobře nevyspala,“ postěžovala si. „Měla jsem ty nejpříšernější sny.“

	„Já taky.“ Posadil se a zhluboka nadechl. „Děje se něco divného.“ Pověděl jí vše o tom, co s Fieldem objevili, o telefonních hovorech a zvláštním pocitu, který z toho měli i ostatní, pocitu, že je něco špatně.

	„Legrační,“ řekla Ada, „ale ne tím příjemným způsobem. U mě to dneska vypadalo úplně stejně.“

	„Taky jsi objevila gravitační anomálii?“

	„Svým způsobem. Nebo přinejmenším její antropologický ekvivalent. Příběhy se změnily.“

	„Jaké příběhy?“

	„Lidové příběhy se začínají měnit, a rychle. To se nestává, Michaeli. To se nikdy nestává“

	Altman náhle zvážněl. „Nikdy?“

	„Nikdy.“

	„Do hajzlu.“

	„Pořád mluví o ďáblově ocasu,“ vysvětlovala. „O nějaké pokroucené věci s hroty. Když se o tom zmíní, zkříží prsty. Takhle.“ Zvedla prostředníček a ukazováček a překřížila je. „Ale když se o tom s nimi pokusím promluvit, hned zmlknou. Tak se ke mně nikdy dřív nechovali. Jako by mi už nevěřili.“ Otřela rukou desku stolu. „Víš, co je na tom nejdivnější?“

	„Co?“

	„Víš, jak se ‚ďáblův ocas‘ řekne v yukatánské mayštině? Stejně jako tvůj kráter – Chicxulub.“

	Altmanovi vyschlo v krku. Podíval se na hodinky. Tři čtvrtě na osm. Ještě by to do baru mohl stihnout.
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	Chvíli nikdo nemluvil. Jen tam stáli a sledovali bruju, která se opírala o Chavu a pro změnu sledovala stvoření.

	„Vidíš?“ řekla šeptem, který téměř zanikl v netvorově sípání. „Roste to.“

	Sáhla hluboko do vaku a vytáhla hrst čehosi. Začala tančit, pomalu kroužila kolem stvoření, obcházela ho na samém okraji oblaku, který si to vytvářelo. Chavu táhla s sebou, na písek před nimi něco sypala. Byl to kolébavý tanec, bez řádu, téměř opilecký. Ostatní zprvu jen přihlíželi, pak se jeden nebo dva přidali, po nich ještě několik dalších. Jiní potřásali hlavou, jako by se právě probrali z transu.

	Když stála přímo před netvorovou hlavou, zastavila se a začala se otáčet na místě. Ostatní bruju brzy napodobili, seřadili se a pomalu vytvořili nepřerušovaný kruh. Otáčeli se před stvořením, někteří při tom stáli po kolena v přílivu.

	Máchla před sebou holí, o krok ustoupila a pak znovu vykročila vpřed. Ostatní ji napodobili. Chava si stoupl příliš blízko a rozkašlal se, trochu se nadechl plynu, který stvoření vypouštělo. Oči ho štípaly a v krku ho pálilo.

	Bruja pozvedla ruce, ukazováčky a prostředníčky zkřížené. Chicxulub, zamumlala a znovu se otočila. To slovo vyšlo i z ostatních hrdel, znělo jako nářek.

	Bruja se pomalu otočila a odešla, záda rovná a krok jistější, než když sem přišla. Ušla od kruhu několik kroků a hrabala v písku, dokud nevytáhla kus naplaveného dřeva, pak se obrátila a vrátila do kruhu. Kývla a pokynula Chavovi, aby opustil kruh a vrátil se s naplaveným dřevem. Jeden po druhém je následovali i ostatní a pak se pomalu vraceli.

	Kůže, která vytvářela šedé vaky na netvorových zádech, se napínala a tenčila pokaždé, když vaky narostly. Teď už byla skoro průhledná. Vaky se pomalu nadmuly až k prasknutí a pak splaskly, napůl vyfouknuté se začaly znovu nadýmat. Byla to strašidelná podívaná. Chava čekal, že nakonec prasknou.

	Bruja se dala do tance. Zvedla svůj kus naplaveného dřeva, bezzubě se usmála a hodila ho na netvora.

	Zasáhlo stvoření do hlavy, ne moc silně, a spadlo do písku pod ním. Netvor nijak nereagoval.

	„Teď ty,“ vyzvala bruja Chavu. „Výš. A silněji.“

	Vší silou hodil kus dřeva na levý vak. Zasáhl ho poblíž zad a lehce natrhl. Se syčením z něj unikal vzduch. Bruja zvedla ruce a švihla s nimi dolů, aby své kusy dřeva hodili i ostatní. Jeden nebo dva minuli, další kusy se odrazily, ale víc než několik jich vaky zasáhlo, některé zanechaly hluboké rány. Unikal z nich vzduch a štiplavý mrak se začal pomalu rozplývat.

	„Teď ty,“ zasyčela bruja na Chavu. „Jdi za bezejmenným mužem, tím opilcem, který sedí támhle. Doběhni k němu, vezmi mu láhev a přines mi ji.“

	Rychle opustil kruh a běžel za malým, ale důstojně vyhlížejícím opilcem, který se předtím příliš přiblížil k mraku a málem zemřel. Muž se otočil a usmál se na něj. Než mohl nějak zareagovat, Chava mu sebral láhev, kterou si opilec postavil mezi nohy, a utekl zpátky k bruje.

	Vzala si ji od něj a vytáhla zátku. Opilec za nimi hlasitě protestoval, několik lidí ho muselo odtáhnout pryč. „Zadrž dech,“ řekla Chavovi a podala mu láhev. „Musíš tím polít dřevo a toho tvora.“

	Srdce mu bušilo jako zvon. Chava se zhluboka nadechl a vyrazil vpřed. Protržená kůže na vacích už začala srůstat. Vaky zatím zůstávaly splasklé, pomalu se však zvedaly. Obrátil láhev, pocákal stvoření a dřevo kolem něj a běžel zpátky za brujou, oči mu slzely a pálily ho.

	Bruja zapálila konec hole, udělala pár opatrných kroků vpřed a dotkla se holí netvorovy hlavy.

	Stvoření i naplavené dřevo se okamžitě vzňaly. Upustila hůl, nechala shořet i ji. Stvoření syčelo a škubalo sebou, ale od ohně se odplazit nepokusilo. Šedé vaky na zádech zuhelnatěly a praskly. Nakonec se to přestalo hýbat úplně.

	Belhající se bruja je znovu provedla pomalým, kolébavým tancem. Chava si uvědomil, že jeho nohy tančí s naprostou jistotou, přizpůsobovaly se tanci, skoro jako by mu s nimi hýbal někdo jiný. Obecní opilec, všiml si, se ke kruhu nepřipojil. Udržoval si malý odstup, lehce se pohupoval a se svraštěným obočím zíral do ohně. Ostatní pokračovali v tanci, předváděli pomalé krouživé pohyby, dokud z netvora nezbyla jen spálená kouřící kostra. Zbavená masa a spálená na uhel vypadala skoro lidsky.
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	Objednal si láhev piva a ověřil si, že mu ji se skleničkou přinesli zavřenou. Zatímco čekal na svou objednávku, prohlížel si bar, snažil se odhadnout, kdo mu to telefonoval. Osazenstvo baru tvořil půltucet vědců ze Severoamerické oblasti – mohl to být kdokoli z nich.

	Posadil se ke stolu. Právě si otevřel pivo a usrknul z něj, když k němu ten muž přistoupil. Byl bledý a hubený, na sobě měl kombinézu a nosil krátký sestřih. Altman ho odhadoval na nějakého technika.

	„Vy jste Altman,“ řekl. Nebyla to otázka.

	„Přesně tak,“ přikývl Altman. „A vy jste…?“

	„Své jméno si schovávám pro přátele,“ odsekl muž. „Jste přítel?“

	Altman na něj jen zíral.

	„Jasný, chápu,“ povzdechl si muž. „Možná se nepřátelíte tak rychle. No dobře, ale ať už si budete o tom, co vám řeknu, myslet cokoliv, když se někdo zeptá, ode mě to nemáte.“

	Altman zaváhal jen na chvíli. „Rozumím,“ řekl.

	„Ruku na to?“ navrhl muž.

	Natáhl ruku. Altman ji stiskl a potřásl s ní. „Hammond,“ představil se muž. „Charles Hammond.“ Přitáhl ke stolu další židli a posadil se.

	„Rád vás poznávám,“ řekl Altman. „A teď předpokládám, že mi řeknete, o co tady jde.“

	Hammond se naklonil blíž. „Všiml jste si několika věcí,“ pověděl mu. „Nejste jediný.“

	„Ne?“ zeptal se chladně Altman.

	„Pracuji v komunikacích. Jsem na volné noze, většinou průmyslové instalace.“ Natáhl ruku a lehce Altmana dloubl prstem do hrudi. „I já si všimnul několika věcí.“

	„Dobře…“

	„Je tu puls,“ pověděl mu Hammond. „Pomalý a nepravidelný, velmi slabý, ale dost silný, aby trochu rozhodil ostatní signály. Já jsem perfekcionista. Když něco nastavím, chci, aby to šlapalo jako hodinky. To, s čím si ostatní nezatěžují hlavu, tu moji zatěžuje. Právě proto jsem si toho všiml.“

	Zarazil se. Altman čekal, jestli bude pokračovat. Když to neudělal, Altman usrkl piva a zeptal se: „Všiml čeho?“

	Hammond pokýval hlavou. „Přesně na to se ptám i sám sebe. Nejdřív jsem si myslel, že problém je v komunikačním terminálu, který jsem u DredgerCorp nainstaloval.“

	„Nevěděl jsem, že tu má DredgerCorp svá zařízení,“ přerušil ho Altman. To samo o sobě naznačovalo, že se tu děje něco divného. DredgerCorp byla jednou z podezřelejších těžebních korporací, typ společnosti, která rychle proklouzne pod radarem místní vlády, vytěží důl nebo pobere, co dokáže, a vytratí se dřív, než si jí někdo všimne.

	„Oficiálně tu nejsou. Hrozně tajný,“ ušklíbl se Hammond. „Ani bych neměl vědět, co jsou zač. Tak jako tak, nejdřív jsem si myslel, že je to uvolněný kontakt a dochází tam k nepatrným elektrickým výbojům, kvůli kterým to tak často syčí. Tak jsem to celé rozebral. Všechno bylo v čajku. Zase jsem to složil a syčení bylo zpátky. Někdy to přijde jednou nebo dvakrát za minutu a trvá to několik vteřin, někdy ani to ne. Možná jsi něco přehlédl, říkal jsem si. Zrovna jsem se toho zmetka chystal znovu rozebrat, když mě napadlo, že bych raději měl zkontrolovat další terminál v systému. Ten samý problém. Chtěl jsem kompletně rozpitvat celou komunikaci DredgerCorpu, když mě něco napadlo – možná to není jen v našem systému, ale i na jiných místech.“

	„A?“

	Hammond znovu pokýval hlavou. „Zaznamenávali to všichni, ale nikdo si toho nevšímal. Nebyla to porucha jednoho systému. Je to elektromagnetický puls, slabý a nepravidelný, ale určitě odněkud vysílaný.“

	„A co to bylo?“

	„Začal jsem trochu pátrat,“ pokračoval Hammond, Altmanovu otázku ignoroval. „Rozmístil jsem několik přijímačů, snažil jsem se puls zaměřit triangulací. Byl příliš nepravidelný, chvíli mi trvalo, než jsem zjistil, odkud to jde. A když jsem na to přišel, byl jsem přesvědčený, že to nemůže být pravda. Tak jsem přijímače přesunul, provedl další triangulaci, a tentokrát už jsem si byl jistý, odkud to přichází.“

	„Odkud?“

	Hammond se naklonil ještě víc, vzal Altmana kolem ramen a rty se mu skoro dotýkal ucha.

	„Nezapomeňte,“ zašeptal, „že ode mě to nemáte.“ Altman přikývl.

	„Z kráteru,“ zašeptal Hammond. „Přímo ze středu kráteru Chicxulub, zpod skoro dvou kilometrů bahna a kamení. Na tom samém místě, kde jste našel tu svoji anomálii.“

	„Ach, můj bože,“ vydechl Altman. Pověděl Hammondovi, o čem se doslechla Ada. „Tři různé události,“ řekl. „A všechny se týkají chicxulubského kráteru.“

	Hammond se odtáhl a pokýval hlavou. „Myslím si to samé,“ souhlasil. „Možná tu ten puls byl celou dobu, jen si ho doteď nikdo nevšiml. Možná ho teď slyšíme jen díky citlivějšímu vybavení. Ale já si myslím, že bych ho zaměřil už dřív. Něco takového bych nepřehlédl. Ale na vás mám jednu otázku – je to puls, nebo signál?“

	„Signál?“

	„Je trochu nepravidelný, ale pořád v něm je jistý vzor. Ruku do ohně bych za to nedal, ale myslím si, že je generovaný uměle. Tam dole, pod miliony tun vody a kamení.“

	„To nedává smysl,“ zavrtěl Altman hlavou.

	„To ne,“ souhlasil Hammond. „A bude to ještě divnější.“ Znovu se k němu naklonil a tentokrát Altman v jeho očích zahlédl vyplašený výraz. „Pověděl jsem o pulsu DredgerCorpu, říkal jsem si, že je to moje povinnost. Nechtěl jsem jim to dávat za vinu, chtěl jsem jim jasně vysvětlit, že to působí na všechny, i když si to neuvědomují. A co si myslíte, že mi na to řekli?“

	„Co?“

	„‚Mluvil jste o tom s někým?‘ Tohle je doslovná citace. Než jsem zjistil, co se děje, strčili mi podepsat slib mlčenlivosti. Výměnou za jistý finanční bonus jsem o pulsu nesměl mluvit, vůbec s nikým. A než jsem se s vámi potkal, tak jsem se toho držel.“

	„O co tady podle vás jde?“ zeptal se Altman.

	„O co tady podle mě jde? Na něco se vás zeptám. Před kým nezabezpečíte zabezpečený komunikační systém?“

	„Před kým?“

	„Před chlápkem, co ho nainstaloval. Přede mnou. Když ten systém nastavíte, můžete si tam nechat tucet cestiček, jak se do něj dostat, aniž by si toho kdokoliv všimnul. Čas od času jsem to samozřejmě udělal i já, to abych nevyšel ze cviku. Jen koníček, vážně.“ Jeho hlas teď skoro nebylo slyšet. „Udělal jsem to i v DredgerCorpu.“

	„A?“

	„Dlouho to nevydrželo,“ přiznal. „Deset dní po nahození systému ho rozebrali. Zaletěl jim to udělat někdo ze Severoamerického sektoru, tentokrát to byl jejich člověk.“

	„Museli zjistit, že systém nebyl bezpečný.“

	„Mohli se jen dohadovat,“ řekl Hammond. „Jistotu mít nemohli. Oni po něčem jdou. Na dně kráteru cosi je, něco cenného, možná víc, než si dokážeme představit. Ve vysíláních, co jsem zachytil, o tom hodně spekulovali. Ale po třech dnech začaly zprávy chodit zašifrované, kódovali úplně všechno.“ Sáhl do kapsy a vytáhl holopod. „Podívejte se na tohle,“ vyzval Altmana. „Pojďte blíž. Ať to nikdo jiný nevidí.“

	„Co je to?“ zeptal se Altman.

	„To řekněte vy mně.“

	Altman holopod zaštítil rukama, sledoval obraz, který se před ním objevil a pomalu mu rotoval mezi dlaněmi. Byla to jen digitální obrazová prezentace. Nešlo poznat, z čeho to je a jak přesně to vypadá ve skutečnosti, ale dokázal si udělat představu. Třpytící se trojrozměrný útvar měl dvě části, tlusté u základny a na konci se rozdělující do dvou hrotů. Očividně šlo spíš o lidský výtvor než o přírodní formaci, o tom nepochyboval. Nebo ho o tom jen přesvědčil počítačový model? Něco mu to připomnělo. Zdálo se, že to má dvě větve, které jsou na jednom konci spojené a obtáčí se jedna kolem druhé, ale mohl to být i jednolitý zužující se útvar s perforovaným středem.

	Zíral na to dlouho, sledoval, jak se to pozvolna otáčí. A pak si vzpomněl. Stejný tvar Ada vytvořila prsty, když překřížila jeden přes druhý, znamení, které teď podle ní dělali vesničané.

	„Ďáblův ocas,“ zašeptal, neuvědomil si, že to řekl nahlas, dokud si nevšiml Hammondova polekaného výrazu.

	Zavřel holopod a podal ho Hammondovi.

	„Tohle jsem získal, než mě odřízli od systému,“ řekl Hammond. „Podle zprávy, kterou k tomu připojili, si spojili všechny informace, co měli – pracovali s pulsem a anomálií a několika dalšími věcmi, o kterých ani jeden z nás zatím neví, a přišli s tímhle. Právě tohle je podle nich v srdci kráteru.“

	Chvíli seděli potichu, jen zírali do sklenic. „Takže to začalo pulsem,“ promluvil nakonec Altman. „Možná jde o nějaký signál. Z něčeho na dně kráteru, z něčeho, co nevypadá jako přírodní útvar, ale spíš jako umělý lidský výtvor.“

	„Umělý, to ano,“ uchechtl se Hammond, „ale kdo tady tvrdí, že je lidský?“

	„Pokud nejde o lidský výtvor, pak tedy…“ Altman se zarazil. Najednou mu to došlo. „Do prdele,“ zaklel. „Vy si myslíte, že to není dílo lidí, ale nějakých mimozemšťanů?“

	„Já ani nevím, co si mám myslet,“ přiznal Hammond. „Ale ano, právě tohle si několik lidí v DredgerCorpu myslí.“

	Altman zavrtěl hlavou. „Nevím, co na to říct,“ řekl. Nervózně se rozhlédl po baru. „Proč mi to vůbec říkáte?“ zeptal se. „Proč zrovna mně?“

	Hammond mu znovu bodl prstem do hrudníku. „Protože jste se ptal. Tohle se tu děje už nějaký čas. Museli si toho všimnout i jiní. Jenže vy jste jediný, kdo kontaktoval každého, o kom si myslel, že by mohl mít odpověď. Víte, co mi to prozradilo? Že pro nikoho nepracujete. Že to chcete zjistit kvůli sobě.“

	„Určitě se tím zabývají i další.“

	„Řeknu vám to takhle. Někdo se to snaží udržet pod pokličkou. Možná DredgerCorp, možná někdo ještě výš. Spousta lidí ví, co se děje, ale nikdo o tom nemluví. Proč? Protože si je koupili. Proč mluvím s vámi? Protože si nemyslím, že si koupili i vás.“ Hammond dopil láhev a pak se Altmanovi podíval přímo do očí. „Alespoň zatím ne.“
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	Právě se s brujou vracel zpátky do její chatrče, když věci přestaly dávat smysl úplně. V jednu chvíli tam byla, šla vedle něj, laskavě k němu promlouvala – a najednou byla pryč. Nejenže zmizela, ale když se ohlédl, neviděl v písku jiné stopy než ty své.

	Pokračoval dál k její chatrči. Možná ho opustila a šla tam. Možná jen nedával pozor.

	Když k chatrči dorazil, lehce zaklepal na pokroucený kus plechu, který nahrazoval dveře. Nikdo neodpověděl. Zaklepal znovu, tentokrát silněji. Stále žádná odezva.

	Zaklepal znovu. A znovu. Pořád nic.

	Nakonec jeho zvědavost převládla nad strachem. Zhluboka se nadechl a opatrně odsunul kus plechu stranou, jen tolik, aby mohl proklouznout dovnitř.

	Byla tam tma. Chvíli trvalo, než se jeho oči přizpůsobily.

	Zpočátku neviděl nic víc než paprsek světla pronikající škvírou ve dveřích. Něco tu však cítil, silný dráždivý pach, tak trochu kovový – nedokázal si ho zařadit. Pak začal pomalu rozeznávat tmavé obrysy. Stůl posetý neurčitými předměty. Dnem vzhůru převrácené umyvadlo na podlaze z udupané hlíny. Na vzdálenější straně pokoje uviděl rohož ze slámy a trávy a na ní, pod potrhanou pokrývkou, obrys těla.

	Zavolal na ni. „Brujo!“ Tělo na posteli se nepohnulo.

	Pomalu prošel místností a zastavil se u postele. Opatrně se natáhl a dotkl se těla pod pokrývkou, lehce s ním zatřásl.

	„To jsem já,“ řekl. „Chava.“

	Ležela na boku. Zatahal ji za rameno a ona se převalila na záda, pokrývka z ní sklouzla a odhalila brujiny vytřeštěné oči a podříznutý krk.

	Našel krabičku zápalek a roztřesenými prsty zapálil lampu na podlaze vedle postele. Stáhl z ní přikrývku a spatřil nůž, který i po smrti stále svírala v ruce. Čepel byla nahnědlá od její krve. Opatrně jí nůž z ruky vzal a položil ho vedle na postel. Všiml si, že druhou ruku má ošklivě pořezanou, na každém prstu dlouhý řez.

	Ixtab, pomyslel si.

	Zvedl lampu a podržel ji blíž u její tváře. Řez byl roztřepený a nedokončený, trčela z něj modrobílá trachea. Byla už nějaký čas mrtvá, přinejmenším několik hodin, možná i celé dny. Pach v místnosti, uvědomil si, byl pach její krve. Jak je to možné? Před chvílí s ní byl. Nebo si myslel, že s ní je.

	Potřásl hlavou, otočil se a zamířil ke dveřím, pak se prudce zastavil. Ve světle lampy uviděl ještě něco. Zdi byly pokryté hrubými symboly, nepodobaly se ničemu, co kdy viděl, podivné pokroucené tvary načmárané krví.

	Šokovaně na ně zíral. Do hlavy se mu pomalu vplížily hlasy, byl mezi nimi i ten brujin. Otočil se a utekl.

	
10.

	Když Altman odešel, Hammond zůstal v baru a dál popíjel. Bolela ho hlava. Bylo moudré říct to Altmanovi? Nemýlil se v něm? Možná pro nikoho nepracoval, ale kdyby někdo sháněl informace, nechtěl by, aby si o něm právě tohle myslel? Že mluví s někým, kdo ho neohrožuje? Jenže tím si nemůžete být jistí nikdy. Nemůžete si být ani jistí, že vás zrovna teď někdo nesleduje. Sledují vás pořád, dohlížejí na vás a ve chvílích, kdy se cítíte nejbezpečněji, se na vás pravděpodobně zaměřují nejvíc, pokud možno co nejnenápadněji. V tu chvíli zjišťují, jak se vám můžou zavrtat do hlavy. Přesně to určitě udělali – museli mu do hlavy implantovat vysílač. Hlava mu třeštila, trvalo to už několik dní. Proč si toho nevšiml dřív? Nahrávali jeho mozkové vlny, pak je vysílali do tajné hi-tech neurologické laboratoře a cpali do hlavy někoho jiného, věděli všechno, na co myslí. Jediné, co by mu mohlo pomoc, bylo nemyslet. Když nebude myslet, možná se udrží o krok před nimi.

	Někdo k němu přicházel. Mohutný muž s ježatým knírkem a vrásčitou tváří plnou jaterních skvrn. Musel to být jeden z nich. Napjal svaly, ale zůstal nehybný. Bude mít čas vytáhnout z kapsy nůž, otevřít a bodnout toho chlapa? Ne, pravděpodobně ne. Ale v ruce držel pivní láhev. Možná by ji mohl muži hodit do obličeje. Když ji hodí dost silně a nemine, mohl by ho omráčit. Nebo ne, počkat, mohl by láhev vzít za hrdlo a rozbít ji. Pak by měl opravdovou zbraň. Živého ho nikdy nedostanou.

	„Seňore?“ oslovil ho muž, ve tváři měl starostlivý výraz. „Jste v pořádku?“

	Co to bylo za hlas? Byl mu povědomý – majitel baru. Jak se jmenoval? Mendez nebo tak něco. Uvolnil se. Co vyvádí? Vždyť to byl jen barman. Potřásl hlavou. Proč je tak paranoidní? Jindy se tak nechoval, že ne?

	„Jsem v pořádku,“ řekl. „Dal bych si ještě pivo.“

	„Je mi líto,“ omlouval se majitel, „ale právě zavíráme.“

	Vskutku, když se rozhlédl kolem sebe, zjistil, že v baru kromě něj skoro nikdo není. Všichni už odešli, výjimkou byl vesničan, bezejmenný opilec, který obmotaný tmavou šálou nasával v rohu a sledoval ho.

	Hammond přikývl. Vstal a zamířil ke dveřím. Opilec ho vyprovázel očima. Nevšímej si ho, napomenul se v duchu Hammond. Ten k nim nepatří, je to jen ožrala. Ještě se k tobě nedostali. Asi. Zhluboka se nadechni. Budeš v pohodě.

	Vyšel na zaprášenou ulici. Slyšel příboj narážející na pobřeží, ve vzduchu cítil sůl. Co teď? Co dál? A pak ho napadlo. Půjdu domů.

	 

	Byl v půli cesty zpátky do komplexu, kde bydlel, procházel liduprázdnou ulicí, když cosi zaslechl. V první chvíli si nebyl jistý, jestli šlo o něco důležitého. Bylo to jen zachrastění a mohlo to udělat zvíře. Když se zastavil, už to neslyšel. Jenže když šel dál, vrátilo se to, nepatrné zvuky jako šepot, který pořádně neslyšíte. O půl bloku dál už si byl jistý – někdo za ním šel a zakrýval zvuk svých kroků těmi jeho.

	Otočil se, ale nikoho nespatřil. Trochu zrychlil tempo. Zdálo se, že ze stínů před ním vychází šepot, ale když se k nim přiblížil, utichl. Zavrtěl hlavou. Tohle je šílené, pomyslel si. Začínám bláznit. Za sebou zaslechl další zvuk, znovu se otočil a tentokrát něco zahlédl, tmavý stín o kus dál v ulici.

	Zastavil se a zíral na něj. Tmavá postava se zastavila a stejně rychle, jako se objevila, ustoupila do stínů a zmizela.

	„Haló?“ vyhrkl dřív, než si to promyslel. „Je tam někdo?“

	Srdce mu vyskočilo až do krku. Sáhl do kapsy a vytáhl nůž, otevřel ho. V ruce vypadal absurdně malý, skoro nepoužitelný. Začal se vracet ke stínům, kde postava zmizela, ale pak ho napadlo, že právě to možná chtějí. Rychle se otočil a pokračoval původním směrem.

	Až na to, že když se otočil, ulice už nebyla prázdná. Stáli tam tři muži, dva z nich dost mohutní, všechny tři obličeje znal ze zařízení DredgerCorpu.

	„Hammond?“ řekl ten nejmenší, jako jediný z nich nosil brýle. „Charles Hammond?“

	„Kdo to chce vědět?“ zeptal se Hammond.

	„Někdo by si s vámi rád promluvil,“ pokračoval ten malý. „Pojďte s námi.“

	„Kdo?“

	„Nemám oprávnění vám to říct.“

	„Nemám čas,“ odbyl je Hammond. „Služba už mi dávno skončila.“

	„Na tohle máte čas vždycky,“ řekl jeden z vazounů.

	Přikývl. Předstíral, že se podvoluje, udělal k nim několik kroků a pak se otočil, co nejrychleji utíkal opačným směrem.

	Za zády mu zazněly výkřiky. Zabočil do vedlejší uličky a proběhl jí, za patami mu štěkal divoký pes. Přeskočil rozvrzaný plot a dopadl na hromadu odpadků. Vstal a dal se znovu do běhu, opustil ulice města a zamířil do chudinské kolonie.

	Příšerně ho bolela hlava. Ohlédl se – stále je měl v patách, doháněli ho. Běžel dál, v boku ho začalo píchat. Trochu zpomalil, ale utíkat nepřestal.

	Když dorazil k okraji kolonie, byli už dost blízko, aby slyšel jejich sípavý dech. Oni mě dostanou, uvědomil si, a já s tím nemůžu nic dělat. Prudce se zastavil, otočil a napřáhl před sebe nůž.

	Tři muži se rychle rozdělili a utvořili kolem něj trojúhelník. Zadýchaný Hammond přehazoval nůž z jedné ruky do druhé. Trojice si udržovala odstup, ruce zvednuté před sebou.

	„Tohle není nutné,“ uklidňoval ho ten s brýlemi. „Chtějí si s vámi jen promluvit.“

	„A oni jsou kdo?“ zeptal se Hammond.

	„No tak,“ řekl obrýlený. „Buďte hodný kluk a zahoďte ten nůž.“

	„Co to s ním je, Tome?“ zeptal se jeden vazoun druhého.

	„Je vyděšený, Time,“ odpověděl Tom. „Já bych měl na jeho místě strach taky. Zloděje nemá nikdo rád.“

	„Zloděje? Copak jde ukrást tajemství?“ podivil se Tim.

	„Ale no tak, chlapci,“ pokáral je obrýlený. „Moc mi s tím nepomáháte.“

	Byly zase zpátky, hlasy v hlavě se vrátily. Ale proč mu posílali hlasy do hlavy, když stáli přímo před ním? A pak se v Hammondově hlavě zrodila strašlivá myšlenka. Co když po mně jdou skupiny dvě? DredgerCorp a ještě jedna? Nebo možná dokonce tři. Nebo čtyři. Co od něj chtějí? Budou ho bít? Zabijí ho? Nebo něco ještě horšího?

	„Jen klídek,“ řekl obrýlený, vypadal teď trochu nervózně.

	Někdo, uvědomil si Hammond, vydal hlasité pronikavé zakvílení. Znělo to hrozivě. Chvíli trvalo, než si uvědomil, že to byl on.

	„Povídám, že je na něm něco divnýho,“ zaslechl za sebou Tima.

	„Máš pravdu, Time,“ přizvukoval mu Tom.

	Byli tu, tři proti jednomu, stáli tak, že je nemohl vidět všechny najednou. Mohl se otáčet sem a tam, ale ať udělal cokoliv, všechny je prostě neviděl. A pak tu byli ti v hlavě, co z ní pomalu vytahovali myšlenky. Bože, ta hlava bolela. Musel je zastavit, musel je z ní dostat.

	„Příteli, odlož nůž,“ naléhal obrýlený.

	Ale to bylo to poslední, co chtěl Hammond udělat. Místo toho se vrhl vpřed a ohnal se nožem po tom s brýlemi. Muž hbitě uskočil, ale nebyl dost rychlý, nůž ho sekl kousek pod zápěstím. Držel se za ruku, mezi prsty mu kapala krev, tvář mu v šeru náhle pobledla.

	Hammond ale zapomněl na ostatní. Otočil se a byli tam, udržovali malý odstup, určitě se však o kousek přiblížili. Rychle se stáhli, když si uvědomili, že si toho všiml.

	Stále byl obklíčený, v hlavě i mimo ni. Nemohl uniknout. Nikdy jim neuteče.

	A když se nad tím zamyslel, srdce mu bušilo jako zvon, udělal jedinou věc, kterou mohl.

	 

	„Tohle jsem nečekal, Time,“ hlesl Tom.

	„Ani já ne,“ souhlasil Tim. „Ten chlap byl jedno velké ošklivé překvapení. Na co ho vůbec potřebovali?“ zeptal se muže s brýlemi.

	„Chtěli mu položit pár otázek,“ řekl obrýlený. „Nic vážného. Jen pár otázek.“ Obvázal si zápěstí utrženým rukávem. Pomalu nasakoval krví.

	„Nikdy jsem nic podobného neviděl,“ řekl Tom. „A doufám, že znovu neuvidím.“

	„Já taky,“ zavrtěl Tim hlavou.

	O krok ustoupil, aby uhnul před rozšiřující se kaluží krve, která vytékala z Hammondova proříznutého krku. Nikdy dřív neviděl, aby se někdo řízl tak hluboko a tak rychle. Byla tu spousta krve a stále přitékala další. Ustoupil ještě o krok.

	Jaksi tohle může někdo udělat, divil se Tim. Musel být příšerně vystrašený. Nebo šílený. Nebo obojí. Zamžoural a promnul si spánky. „Jsi v pořádku, Time?“ zeptal se Tom.

	„Určitě víc než on,“ odpověděl Tim. „Jen mě trochu bolí hlava.“

	„Mě taky,“ přiznal Tom. „Terry?“

	„Taky ji mám jako střep,“ řekl obrýlený. „Tohle je prostě jedna z těch nocí. Přidejte do kroku, chlapci. Vypadneme odsud, než sem dorazí poldové.“

	 


 

	 

	ČÁST DRUHÁ

	 

	Stísněný prostor
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	„Zabil se. Úplně bezdůvodně,“ řekl muž na videoobrazovce. Nebyla to ani tak otázka jako spíš prohlášení. Měl hranatou čelist a bílé, dozadu sčesané vlasy, které se mu lepily k hlavě. I na malé videoobrazovce to byl impozantní muž. Nosil uniformu, ale obrazovka byl nastavená, aby rozmazávala jeho insignie a znemožnila tak poznat, ke kterému vojenskému útvaru patří. „Přesně to mi řekli, pane,“ potvrdil Tanner.

	William Tanner stál v čele nedávno vzniklé DredgerCorp Chicxulub, polotajné odnože organizace, kterou narychlo vytvořili hned, jak zjistili, že se něco děje uvnitř kráteru.

	Tanner měl vojenskou minulost a specializoval se na organizování tajných operací skrz falešné korporace. Tuhle vedl pod jménem Ecodyne. Stačilo, aby do systému ve správnou chvíli zadal správný příkaz, a veškeré spojení s DredgerCorp z firemních záznamů okamžitě zmizí. Pak zmizí i Tanner a znovu se objeví pod novým jménem. Operace zatím probíhala hladce, zčásti díky štěstí a zčásti proto, že byl opravdu dobrý v tom, co dělal. Právě proto u DredgerCorp pracoval už desátým rokem.

	Jméno muže na obrazovce neznal. Věděl jen, že před třemi dny měl videokonferenci s Lennym Smallem, prezidentem DredgerCorpu, který mu vysvětlil, že přibírají někoho zvenčí. Když se Tanner zeptal, kdo to je, Small se jen usmál.

	„Jména nejsou zapotřebí, Tannere,“ řekl. Přeposlal na Tannerovu obrazovku obraz nějakého muže. „Tohle je váš člověk. Povíte mu o všem, co bude chtít vědět. A uděláte vše, o co si vám řekne.“

	Jakmile se Small odpojil, Tanner zavrtěl hlavou. Proč přibírat někoho zvenčí? Jen tím zvýší riziko, že se něco pokazí. Pouze další díra, kterou bude muset zacpat, až operace skončí. Small ke stáru vyměkl, asi trochu moc pil, začínal být neopatrný. Všechny tím ohrožoval. Ohrožoval tím jeho. Tannerovi se to nelíbilo.

	Ale když toho chlapa poprvé uviděl na obrazovce a slyšel ho mluvit, jakmile poprvé zaslechl chlad v jeho hlase, uvědomil si, že šéfa podcenil. Tohle nebyl jen tak někdo. Tohle byl voják, který toho nepochybně hodně viděl a věděl lépe než kdokoliv z nich, o co tady běží. Tanner o něm osobně začal přemýšlet jako o Plukovníkovi, přestože neměl tušení, jakou má ve skutečnosti hodnost nebo v jaké složce armády slouží. Ani se nedalo odhadnout, kde je – pixely v pozadí byly lehce rozmazané, což obrysům Plukovníkova těla propůjčovalo podivnou záři. Byl to Plukovník, kdo si vzal data získaná z různých vědeckých zpráv a vygeneroval model, jenž jim umožnil představit si, co je čeká v srdci kráteru. Byl to Plukovník, kdo nechal okamžitě nahradit zabezpečení systému, protože viděl možnost, že si technik, který původní systém instaloval, mohl zařídit zadní vrátka. A když se mladý geofyzik jménem Altman začal vyptávat na anomálii v kráteru, Plukovník mu okamžitě nechal napíchnout telefon.

	O několik minut později byl Plukovník zpátky na videoobrazovce, aby Tannerovi sdělil, že Altmana telefonicky kontaktoval technik z komunikací – Bacon. Ne, tak se nejmenoval, bylo to jinak, ale také to souviselo s jídlem. Ham*2. Hammond.

	„Na vystopování bylo příliš pozdě,“ řekl mu Plukovník, „tak mi toho Hammond najděte a trochu si s ním popovídejte.“

	Což Tannera přivádělo zpátky tam, kde byl teď. Udělalo na něj dojem, jak klidná a nehybná Plukovníkova tvář zůstala, když mu pověděl o Hammondově smrti.

	„Nemohli vám lhát?“ zeptal se Plukovník.

	„Sám jsem viděl tělo,“ ujistil ho Tanner. „Je opravdu mrtvý. Pouze se ho sem snažili přivést, jen s ním mluvili a jemu přeskočilo a podřízl si krk.“

	„On si co?“

	„Podřízl si krk. Skoro si uříznul hlavu.“

	„Povídáte, že s ním jen mluvili,“ zopakoval Plukovník. „To znamená co? Lidé si nepodříznou krk, když s nimi jen mluvíte.“

	Tanner polkl. Rozhovory s Plukovníkem ho znervózňovaly.

	„Není možné, že na něj příliš tlačili?“ zeptal se Plukovník.

	Tanner zavrtěl hlavou. „S těmi muži jsem pracoval už dřív. Jsou naprosto spolehliví. Dostali přesné instrukce. Věřte mi, byli stejně překvapení jako vy nebo já.“

	Plukovník lehce přikývl. „Myslíte si, že ten Altman představuje hrozbu?“

	Tanner pokrčil rameny. „Doufal jsem, že to zjistím od Hammonda.“

	„Váš nejlepší odhad,“ vyzval ho Plukovník. „Hrozba, nebo ne?“

	Tanner sklopil zrak k holodatům, která byla rozptýlená před ním, a protáhl je holoobrazovkou. Věděl, že jejich kopie se objeví na druhé straně linky, aby se na ně mohl Plukovník podívat. „Nemyslím si, že bychom si měli s Altmanem dělat velké starosti,“ řekl. „Není na něm nic zvláštního. Průměrný vědec. Žádný Einstein, nijak nevyčnívá.“

	„Podle mých zkušeností,“ prohlásil Plukovník, „nikdo nevyčnívá, dokud mu k tomu nedáte důvod. Do té doby nepoznáte, jestli se ohne, nebo zlomí.“ 

	„To ano,“ připustil Tanner, „ale podle mých zkušeností se jen málokdo dostane tak daleko.“

	Plukovník přikývl, rty pevně sevřené. „A Altman se dostane…?“

	Tanner se nad tím zamyslel. „Nevím. Nevypadá jako typ, co si hraje na hrdinu. Pravděpodobně to není průmyslový špion jiné korporace, dost o tom pochybuji, a pravděpodobně se ani k žádné nechystá. Vypadá to, že tuto zakázku vzal jen kvůli přítelkyni, která odjížděla do Chicxulubu.“

	„To by mohlo být jen dobré krytí,“ namítl Plukovník.

	„Mohlo,“ uznal Tanner. „Ale vy pravděpodobně víte lépe než já, jestli to tak je, a pokud tomu tak je, pak proč. Já to za krytí nepovažuji.“

	Plukovník si rychle prohlédl data. „Ne,“ řekl, když skončil. „Ani já si to nemyslím.“ Chvíli upíral zrak přímo do obrazovky. Tanner měl pocit, že se dívá skrz něj, že ho ani nevnímá.

	Nakonec Plukovník řekl: „Raději to urychlíme.“

	Otočil se k vlastní holobance a přeposlal ji skrz videoobrazovku Tannerovi. Trojrozměrný model. Nějaké plavidlo. Tanner to v první chvíli považoval za vesmírný modul a na okamžik se zachvěl strachy – byl členem výsadkových jednotek v bojích na Měsíci, smrtícím souboji o to, který národ má nárok na měsíční zdroje. Prožil trýznivé hodiny s docházejícím kyslíkem, doplňoval ho z nádrží mrtvých a lidí, co umírali kolem něj. Poslední věc, kterou by chtěl, byl návrat do vesmíru. Ale pak si všiml lodních šroubů a uvědomil si, že o vesmírné plavidlo nejde – byla to ponorka. Podle vzhledu pro hluboké ponory.

	„Co je to, pane?“ zeptal se.

	„F/7,“ odpověděl Plukovník. „Prototyp nové ponorky, zatím ji neznají ani naši lidé. Posílám ji k vám. Najděte dva muže jako posádku, lidi, kterým můžete věřit. Bezodkladně. Musíme se tam dostat první.“
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	Vybral Danteca, bývalého vojáka ze svého útvaru, kterého přivedl s sebou, když se před deseti lety zapsal. Bezvýhradně mu věřil a věděl, že dokáže řídit prakticky cokoliv. Dantec uměl myslet za pochodu a rychle jednat. Neměl žádné zábrany udělat něco morálně sporného, když to byl Tanner, kdo to po něm žádal. Byl však také známý tím, že se příliš rychle uchyluje k násilí, když se něco zvrtne. Dantecovi se v průběhu měsíčního výsadku něco stalo, po čem mu zůstal sice pevný, ale bezvýrazný pohled, jako by nikdo nebyl doma. Tanner si nebyl jistý, o co šlo.

	Není to špatný chlap, říkal si občas Tanner, když Dantec udělal něco, co i on se svou trochu pokřivenou morálkou akceptoval jen stěží. On prostě nevidí věci jako já. A často se přistihl, že potom následuje ještě jedna myšlenka. Ani já nejsem špatný chlap.

	Tanner si povzdechl. Špatný chlap, nebo ne, on i Dantec udělají to, co se podle nich udělat musí.

	Po druhém muži musel trochu zapátrat, vytáhl si ho ze severoamerického velitelství DredgerCorpu. Jmenoval se Hennessy a byl mořským geologem, navíc měl i pár zkušeností s ponorkami. Na svůj relativně mladý věk, pětatřicet, už byl úplně plešatý. Měl dobrou pověst, a protože pracoval pro DredgerCorp, pravděpodobně nebude mít příliš námitek, když trochu vybočí za hranice práva. Nemohl ale pustit z hlavy Plukovníkovu otázku na Altmana. Když zatlačí na pilu a Hennessy si uvědomí plný rozsah toho, co dělá, ohne se, anebo zlomí? Těžko říct, pomyslel si Tanner, ale pravděpodobně raději popluje dál s proudem, než aby začal protestovat a pokoušel se je zastavit.

	Tanner se dohodl s prezidentem Smallem, že Hennessyho posadí na první let na jih. Když dorazil do Puerto Chicxulub, F/7 už byla na místě, čekala na ně pod plachtou na palubě neoznačené nákladní lodi necelých patnáct mil od středu kráteru. Přestože vnější trup nákladní lodi pokrývala rez, uvnitř ji vybavili nejmodernějším vybavením. Posádky tvořili vojáci nebo bývalí vojáci – nenosili řádné uniformy, ale vojenský výcvik prozrazovala úspornost jejich pohybů, pedantský sestřih a to, jak rychle plnili uložené rozkazy.

	„Máme si dávat pozor, co řekneme před posádkou?“ zeptal se Tanner přes videohovor Plukovníka.

	„Měl byste si dávat pozor, co říkáte před kýmkoliv,“ připomenul mu Plukovník a pak vycenil zuby v něčem, co Tanner odhadoval na úsměv. Jasný dravec, pomyslel si Tanner. Pak Plukovníkovy rty zuby znovu zakryly a on dodal: „Neříkejte jim víc, než je nezbytně nutné.“

	F/7 byla batyskaf. Prototyp vrtacího modulu, který se měl potopit do velkých hloubek a rychle prorazit pevnou skálu. Hennessy na ni reagoval jako kluk, který se o Vánocích probudil a v přízemí našel čekajícího poníka. Obcházel plavidlo, Tannera a Danteca v patách, a blábolil o kombinaci vrtáku z titanové slitiny a molekulárních pulverizátorů, což jim zajistí snadný průnik. Tanner a Dantec předstírali, že je to zajímá.

	„Netvrďte mi, že s tím sestoupíme do Chicxulubu,“ neskrýval Hennessy nadšení. „Vždycky jsem se tam chtěl podívat. Co tam budeme hledat?“

	To brzy zjistíš, pomyslel si ponuře Tanner. „Jen pár ponorů,“ řekl, mluvil nonšalantně jako vždy. „Jen potřebujeme naši F/7 trochu ozkoušet. Rutina.“

	Příštích několik dní je právě to nechal Tanner dělat. Testovali F/7, zkoušeli její manévrovací schopnosti při plavbě na hladině, potom přistoupili k testování v hluboké vodě a nakonec otestovali vrták a pulverizátory. F/7 nebyla to nejlépe ovladatelné plavidlo, jaké zatím Hennessy viděl, ale o to u batyskafu nešlo – musel být pevný a vydržet drtivý tlak hloubkových ponorů. Na hladině se opile pohupoval, pomalu plul určeným směrem. Pod vodou to bylo lepší, tam reagoval s mnohem větší citlivostí. A úplně nejlepší byl, když prorážel bahno a skálu. I když jel vrták naplno a zakusoval se do tvrdé skály, plavidlo zůstávalo stabilní, skoro se netřáslo. Zadní trysky je tlačily proti skále a samotný vrták je posouval vpřed, když se měly závity čeho zachytit. Pulverizátory rozmělňovaly zbývající skálu v jemný štěrk a tlačily ji za batyskaf, kde ji zachytily zadní trysky a odplavily pryč, nebo ji úplně rozpustily. Hennessy prohlašoval, že nic podobného nikdy dřív neviděl.

	S batyskafem F/7 se potopili sedmkrát nebo osmkrát, samé zkušební ponory. Dantec se zpočátku jen díval, co Hennessy dělá, poslouchal ho a sledoval. A pak jednoho dne Hennessymu oznámil, že je na řadě on.

	„Ale toto je velmi choulostivé vybavení,“ varoval ho Hennessy. „Potřebujete měsíce a měsíce výcviku, abyste…“

	„Jen mi zhoršuješ bolení hlavy. Uhni,“ řekl mu Dantec. A Hennessy, když se otočil od ovládacího panelu a snad poprvé si svého partnera pořádně prohlédl, spatřil jeho smrtelně vážný výraz a nehybné oči a raději se podvolil.

	Když se tu noc Tanner posadil na postel a začal si sundávat boty, někdo mu zaklepal na dveře.

	„Vstupte,“ pozval klepajícího dál a pokračoval v rozvazování tkaniček, když se před ním objevil známý pár bot. Vzhlédl. Jak je možné, pomyslel si, že Dantec neustále vypadá jako šelma na lovu?

	„To jsi ty,“ řekl Dantecovi. „Pokračuje všechno hladce?“

	Dantec přikývl. „Už jsem to pochopil.“

	„Když bude potřeba, dokážeš tu věc řídit?“

	„Po přistávání na Měsíci to bude hračka,“ prohlásil Dantec. „Nebudu s tím mít problém.“

	„Co práce s vrtákem?“

	Dantec pokrčil rameny. „Není to nic složitého. Vím, jak vyvrtat tunel, a pravděpodobně zjistím, jak zvládnout i to ostatní. Hennessy už není nepostradatelný. Jestli zaklepe bačkorami nebo se něco pokazí, můžu to převzít.“

	„Co myslíš tím, když se něco pokazí?“ zeptal se Tanner.

	Dantec znovu pokrčil rameny. „Jen se snažím být připravený.“

	„Pokud se něco pokazí,“ řekl pomalu Tanner, „preferoval bych, aby zůstal naživu.“

	Dantec zaváhal, pak přikývl. „Vaše preference byly zaznamenány.“

	Příští ráno zastihlo Tannera při hovoru s obrazem Plukovníka na videoobrazovce. „Jsme připraveni,“ oznámil mu. „Až budete chtít, můžeme přesunout loď nad střed kráteru a vypustit F/7. Oba piloti s plavidlem cvičili a jsou s ním plně obeznámeni. Už se nemůžou dočkat, až vyrazí.“

	„Velmi dobře,“ řekl Plukovník. Znovu vypadal, jako by se díval přímo skrz Tannera, jako by na druhé straně videoobrazovky nikdo nebyl. „Přesuňte nákladní loď na místo ještě dnes.“

	„Dnes?“

	„Kotvy zvedněte před úsvitem. Na pozici vás chci mít ve 21.00 a připravené ve 22.00. Pilotům neříkejte nic, co by v nich mohlo vzbudit podezření, a chovejte se nenápadně, aby nemohli poslat zprávu v případě, že byste se v nich mýlil a byli špioni. Jen je probuďte a dostaňte na palubu včas, abychom mohli F/7 spustit ještě před půlnocí.“

	„Ano, pane,“ řekl Tanner.

	Plukovník se natáhl, aby přerušil hovor, ale zarazil se. „Vypadáte unaveně, Tannere,“ poznamenal. „Všechno v pořádku?“

	„V pořádku, pane,“ ujišťoval ho Tanner. „Jen mě trochu bolí hlava. Poslední dobou mám problémy se spaním. Nic, s čím byste si měl dělat starosti.“

	„Zítřek se možná stane historickým milníkem,“ spekuloval Plukovník.

	„To ano,“ souhlasil Tanner.

	„Co myslíte, co tam dole je?“

	O tom Tanner přemýšlel několik dní. Jak mohl útvar, který zdánlivě vytvořil člověk, skončit na dně kráteru a pohřbený pod mílemi skály?

	„Nevím,“ odpověděl. „Možná je to přírodní útvar, který jen vypadá nepřirozeně. Nebo je to lidské dílo, které tam umístil bůhvíkdo. Nebo možná…“ tu větu nedokázal dokončit. Bylo to tak velké, až se mu z toho motala hlava.

	„Možná co?“ chtěl vědět Plukovník.

	Tanner potřásl hlavou, aby si ji vyčistil, čímž jen posílil pulsující bolest. „Vážně netuším, pane,“ zalhal.

	„Povím vám, na co myslíte, když nejste dost chlap, abyste to řekl sám,“ vytkl mu Plukovník. „Myslíte si – jistě, možná je to uměle vytvořené, ale ne námi, lidmi.“

	Tanner na to nic neřekl.

	„Věřte tomu, nebo ne, Tannere, tato možnost by byla velmi vítaná. V tohle my doufáme. První kontakt s jinými inteligentními bytostmi, než jsme my.“

	Když na to Tanner pomyslel, točila se mu z toho hlava, dokonce ho to trochu vyděsilo. Pokud to tak opravdu bylo, pokud k tomu opravdu dojde, všechno se tím změní. „S trochou štěstí se to brzy dozvíme,“ řekl tím nejpevnějším hlasem, na jaký se zmohl. „Budu nám držet palce, pane,“ dodal, než zavěsil.
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	Snažil se utíkat, ale nikam to nevedlo. Jeho ruce a nohy máchaly ve vzduchu, ale nic se nedělo. Dokonce pod nohama ani necítil zem. A se vzduchem bylo něco špatně. Pokaždé, když se pokusil nadechnout, skončilo to kašlem a dávením. Pomalu se dusil. Horečnatě se rozhlížel kolem, ale všemi směry to vypadalo stejně – nekonečný šedý prostor, nic pevného, nic určitého, byl tu jen on sám, vznášel se v prázdnotě a umíral.

	Věděl, že je mrtvý, ale nějak tu stále byl. Plul prostorem, oči otevřené, nic však neviděl, jeho tělo se zvolna otáčelo kolem své osy. Nebylo tu nic, jen on, ale on tady úplně nebyl. Cosi zaslechl. Bylo to tiché jako hmyz přebíhající po papíru. Pomalu to sílilo. Rozvinulo se to v tichý šepot. V lidský hlas, co na něj mluvil.

	Hennessy, říkalo to. Byl to známý hlas. Přál by si, aby promluvil hlasitěji, aby mohl zjistit, kdo to je.

	Hennessy, zopakoval hlas. Tentokrát ho slyšel blíž u druhého ucha a pak se dva nepatrně odlišné šepoty ozvaly najednou. Není to jen jeden hlas, uvědomil si. Byla jich celá legie, všechny na něj šeptaly a říkaly jeho jméno. Hennessy. Hennessy. Hennessy.

	A pak už šedý prostor, kterým se otáčel, nevypadal tak šedě. Měnil se. Transformoval. Stával se něčím jiným.

	Věděl, že je mrtvý a nemůže se hýbat. Mohl tu jen zůstat, vznášet se a otáčet v prostoru a naslouchat hlasům, zatímco se světle šedá prázdnota kolem něj stávala víc a víc strukturovanější. Na chvíli se zvrásnila, přeběhly po ní záhyby a rovné linky, které se zformovaly a zmačkaly do čehosi, co mu připomínalo lidský mozek. A pak se vše kolem něj začalo hýbat a smršťovat, nabývalo to nejasných obrysů. Nebyla to prázdnota, ale masa natěsnaných lidských těl, mačkala se na sebe a navzájem prolínala, jen samá mrtvá těla.

	Chtěl zavřít oči, ale nemohl. Byly jich tu tisíce, možná víc, a jejich tváře byly čím dál zřetelnější, až si začal uvědomovat, že ty lidi, mrtvé lidi, zná. Viděl tam svou ženu, vaz zlomený při dopravní nehodě, matku a otce, oba sešlí a vychrtlí jako v den, kdy mu je vzala rakovina, a další, mnoho dalších, které poznával, všichni byli do jednoho mrtví.

	Hennessy. Slovo vyšlo z jedněch otevřených a nehybných úst, bylo jako ozvěna rozléhající se hlubokou jeskyní. Ale ze kterých? Hennessy, řekl někdo další. A brzy to říkali všichni, tiskli se k němu stále víc a on jim v tom nemohl zabránit. Jejich prsty mu zajely pod kůži, pronikaly do těla a razily si cestu ke kostem.

	„Hennessy!“ křičel někdo. „Hennessy!“

	Něco ho chytilo a zatřáslo s ním. Ruce. Někdo tu ječí, uvědomil si Hennessy a pak mu došlo, že je to on.

	Ohnal se rukou a pozpátku couval pryč od toho, kdo ho držel, dokud nenarazil na zeď. Teprve potom dokázal přestat křičet a konečně mu začalo docházet, kde je. Standardní pokoj v komplexu DredgerCorp v Chicxulubu. Ležel ve své posteli. Ve svém pokoji. Vše vypadalo, jak mělo. Vrátil se do reálného světa.

	Nad postelí se nakláněl muž, obyčejně vyhlížející chlápek s brýlemi.

	„Prokrista,“ zaklel muž. Zakrýval si nos. Mezi prsty mu na podlahu kapala krev. „Čím jsem si tohle zasloužil?“

	Za ním Hennessy spatřil dva vyšší muže. Vypadali jako bratři, možná přímo dvojčata. Ty tři při několika příležitostech viděl potloukat se po komplexu, ale nikdy si nebyl jistý, co jsou vlastně zač.

	„Chceš, abychom ho trochu pocuchali?“ zeptal se jeden vyšší muž.

	„Trošičku ho umravnili?“ přidal se druhý a plácl pěstí do dlaně.

	„Vy víte, že tohle udělat nemůžeme,“ připomenul jim ten s brýlemi. „Máme ho jen vyzvednout.“

	„Omlouvám se,“ řekl Hennessy muži s brýlemi, jejich rozhovor ho mátl. „Měl jsem špatný sen.“

	„Na špatné sny tu poslední dobou narazíte dost často. Tohle musela být pekelně nepříjemná noční můra,“ poznamenal obrýlený. Zaklonil hlavu a odtáhl ruku. Zdálo se, že krvácení už ustalo. Zkusmo se nosem nadechl.

	„Co tady děláte?“ chtěl vědět Hennessy.

	„Poslali nás, abychom vás vyzvedli,“ sdělil mu obrýlený. „Oblečte se.“ Možná stále s ním, napadlo Hennessyho. „Vyzvednout? Kvůli čemu?“ zeptal se.

	„Někde vás potřebují. Prostě se oblečte a pojďte. Nebo snad mám nechat Tima a Torna, aby si na vás zchladili žáhu?“

	Odvedli ho do doku, Tim a Tom ho vzali mezi sebe, obrýlený je vedl. Byl tam velký motorový člun, Dantec už v něm seděl. Vypadal v pohodě, záda měl rovná a ruce založené na hrudi. Na rozdíl od něj neměl Dantec žádnou eskortu. Jeden z vojensky působících námořníků z nákladní lodi stál jednou nohu na člunu a druhou na molu, byl připravený odrazit.

	„Kam nás vezete?“ zeptal se Hennessy obrýleného.

	Obrýlený si pořád mnul kořen nosu. „Řekli nám, že vás máme odvést na loď. Víc nevím.“

	„Nastup si,“ pobídl ho zezadu Tom.

	„Nebo snad chceš, abychom tě tam hodili?“ zeptal se Tim.

	Hennessy si nastoupil a posadil se vedle Danteca. Voják je odstrčil od mola a zaujal místo řidiče. O chvíli později se rozječely motory a člun rozvířil temnou hladinu.

	„Víš, o co tady jde?“ zeptal se Hennessy přes řev Danteca. Dantec mu věnoval tvrdý, smrtelně vážný pohled. „Byli jsme aktivováni,“ řekl.

	Aktivováni? nechápal Hennessy. A to znamená co?

	 

	Ve větru a sprškách vody se do Hennessyho brzy pustila zima. Než dorazili k nákladní lodi, začal drkotat zuby. Vyšplhali po žebříku na palubu a tam našli čekajícího Tannera.

	„Zvládl jste to rychle,“ pochválil Tanner řidiče motorového člunu. „Dobrá práce, synku.“

	„Děkuji, pane,“ řekl voják.

	Tanner se otočil k Hennessymu a Dantecovi. „No, vsadím se, že vám oběma vrtá hlavou, o co tady sakra jde. Pojďme na můstek a promluvíme si.“

	Když Tanner skončil s vysvětlováním, Hennessyho se zmocnil pocit, že je tu něco špatně. Jistě, byl nadšený, že se vydá dolů do nitra kráteru, nemohl se dočkat, až zjistí, co tam je a odkud to pochází. Mohl by to být, tvrdil Tanner, první důkaz inteligentního mimozemského života. Ale možná z toho nic nebude, možná to bude jen anomálie. Měl by nadšení mírnit.

	Navíc mu tu něco nesedělo. DredgerCorp určitě nebyla jediná organizace, která objekt odhalila. A i kdyby ano, neměla povinnost to nahlásit? Neměla se řádnými kanály spojit s příslušnou vládou? Neměl by to být společný projekt, který by provedla DredgerCorp, ale dohlížela by na něj vláda, místo uspěchané operace uprostřed noci?

	Ne, tohle určitě nemělo vládní požehnání a z toho mohly vyplynout vážné důsledky. Možná byl trochu naivní, možná se v minulosti díval jinam, když došlo na morálně sporné záležitosti, ale až tak naivní nebyl. Věděl, že pokud se něco pokazí, nebudou z toho vinit Tannera nebo DredgerCorp, ale jeho a Danteca. DredgerCorp je bez zaváhání obětuje.

	Podíval se na Danteca, ten se otočil a pohled mu oplatil. Vypadal stejně klidný jako vždy, v dravcích očích neměl žádný výraz. Je mu to jedno, uvědomil si Tanner. Udělá vše, co mu řeknou. Hennessy se zhluboka nadechl a obrátil k Tannerovi.

	„Proč v noci?“ zeptal se.

	„Proč ne?“ odvětil Tanner. „F/7 má světla. Stejně je budete muset použít, až klesnete dost hluboko, a zaručeně se bez nich neobejdete při vrtání.“

	„Nemyslím si, že se ptal právě na tohle,“ poznamenal chladně Dantec. „Ne?“ podivil se Tanner. „Tak na co se ptal?“

	„Jestli je to legální.“

	„Má pravdu?“ obrátil se Tanner k Hennessymu. „Ptal jste se na tohle?“

	Hennessy krátce zaváhal, než přikývl. „Jen mi to připadá trochu divné,“ přiznal. „Nepatří celý ten kráter Mexiku? Neměla by se najmout nějaká místní organizace? A co je s posádkou téhle lodi? Jsou od armády, nebo ne? A pokud jsou, proč nenosí uniformy? A pro koho vlastně pracují? O co tady sakra jde?“

	„S tímhle si nemusíte lámat hlavu,“ ujišťoval ho Tanner. „O všechny detaily se postarám. Není důvod se znepokojovat.“

	„Ale to my poneseme kůži na trh, když se něco pokazí,“ namítl Hennessy. Tanner nic neřekl.

	„Nemám snad pravdu?“ naléhal Hennessy na Danteca. „Neměli bychom si s tím dělat starosti? To ti to vůbec nevadí?“ Dantec mlčel.

	Hennessy se otočil zpátky k Tannerovi. „Neměl bych si s tím dělat starosti?“ zeptal se.

	„Já už vám odpověď dal,“ řekl Tanner. Hennessy si povzdechl.

	„Podívejte,“ začal Tanner, „copak jste se toho nechtěl zúčastnit? Může jít o nesmírně významnou událost, ale netvrdím, že to s sebou nenese rizika. Musíte se rozhodnout, Hennessy. Pokud nechcete jít, nemusíte, ale je nutné rozhodnout se hned.“

	Hennessy dlouho váhal. Ať už to bylo legální, nebo ne, bylo to velké, důležité. Tannerovi se nedalo věřit, ale opravdu věřit se v DredgerCorpu nedalo nikomu. To věděl, už když se k nim zapisoval. Vždycky se snažil problémům vyhýbat. Legální, nebo ne, říkal si, musím se postarat, aby moje účast legální byla. A pokud se věci příliš zkomplikují, může odejít později. Půjde do toho s nimi, ale Tannerovi nebude věřit, co by se za nehet vešlo.

	Nakonec přikývl.

	„Dobře,“ řekl Tanner. „Tak se oba naloďte.“

	
14.

	Nikdy dřív v batyskafu v noci nebyl. S fluorescenčním osvětlením mu v okolní temnotě připadal nepříjemný a špinavý, byl jako kancelář šíleného zubaře.

	Připoutali se v sedadlech, Hennessy vpředu u řízení, Dantec hned za ním, napravo u ovládání balastních nádrží. Jeřáb je zvedl a přesunul nad vodu. Chvíli se tu pohupovali, než je najednou uvolnil.

	Narazili na vodní hladinu a okolní tma se prohloubila. Dantec zapojil vnější světla, čímž ztlumil vnitřní. Hennessy zkontroloval řízení. Nasadil si sluchátka a nastavil mikrofon, aby ho neškrabal na tváři. Pomalu rozjel F/7 a pak zapnul zpátečku, zapojil vrták a sledoval, jak se otáčí. Zkontroloval sonar a hloubkoměr a požádal Danteca, aby mu potvrdil utěsnění průlezu. Všechno vypadalo v pořádku.

	„Tady Plotkin,“ ohlásil se Hennessy do mikrofonu svým kódovým označením. „Jste tam, základno? Slyšíme se?“

	Tannerův hlas mu jasně a hlasitě zachrastil v uchu. Jeho tvář se objevila i na holoobrazovce, obraz byl ostrý a jasně vykreslený. „Slyším vás jasně a zřetelně,“ odpověděl Tanner. „Všechno v pořádku?“

	„Potvrzuji,“ ohlásil Hennessy. Dantec to potvrdil také.

	„Pokračujte, až budete připraveni,“ řekl jim Tanner.

	Hennessy na okamžik položil ruce na řízení, pak přerušil videohovor a ponořil se.

	 

	Teď už je to jen otázka času, pomyslel si Hennessy, tak čtyři nebo pět minut. Zaklonil se a protáhl. Nejprve klesali zvolna, pak trochu zrychlili. Postupoval opatrně. Vzduch v F/7 zhoustl a znatelně se oteplil. Nechal Danteca zkontrolovat cirkulaci vzduchu, přestože věděl, že to jen nabíhá kontrola prostředí, protože venku vládl smrtící chlad.

	Čas od času se jim před zapnutými světly mihla ryba, ale jak klesali hlouběji, docházelo k tomu stále vzácněji. Většinou tu byli jen oni dva, seděli v těsném prostoru, dýchali stejný vzduch a čekali, prostě jen čekali.

	Bolela ho hlava. Měl pocit, jako by ho poslední dny bolela neustále. Nepatrně se v křesle otočil a střelil pohledem po Dantecovi, který na něj zíral nehybnýma očima.

	„Co je?“ zeptal se Hennessy.

	„Co je co?“ oplatil mu Dantec.

	Hennessy se obrátil zpátky. Z toho chlapa by byl nervózní úplně každý, pomyslel si. Jako by se ještě víc oteplilo. Vzduch byl stále dusnější a ztěžoval mu dýchání.

	Dalších sto metrů. Nikdy neuvažoval o tom, jak stísněné to uvnitř F/7 je. Ale jak klesali dolů a přístroje nevyžadovaly příliš pozornosti, nedokázal myslet na nic jiného. Potil se. Doslova z něj teklo. Měl pocit, že by se ve vlastním potu mohl utopit.

	Zasmál se.

	„Co?“ zeptal se Dantec.

	Znovu se zasmál. Nedokázal si pomoct, věděl, že představa utopení ve vlastním potu je absurdní, ale co kdyby k tomu došlo? Bylo to absurdní, ale tady bylo absurdní úplně všechno.

	„Zhluboka se nadechni a seber se,“ poradil mu Dantec.

	Uvědomoval si, že má Dantec pravdu. Poslední věc, po které toužil, bylo propadnout tady dole hysterii, v plavidle sotva větším než zimník, celé míle od nejbližší pomoci. Ne, tohle nesměl dopustit, tohle ne. Ale pak se znovu zachechtal.

	Slyšel, jak si Dantec rozepnul pásy a najednou stál vedle něj a nakláněl se nad panelem řízení, batyskaf sebou lehce trhnul, když srovnal kurz.

	Znovu se zasmál a Dantec se natáhl a sevřel mu ruce kolem krku. Najednou nemohl dýchat.

	„Poslouchej,“ řekl mu Dantec. „Jsou dvě možnosti, jak to tady dokončit. S tebou naživu, nebo s tvojí mrtvolou. Mně je úplně jedno, jak to dopadne.“

	Bránil se, ale Dantec byl příliš silný. Nikdy nic podobného necítil, nikdy se tak nebál. Začínal omdlévat, před očima mu vyvstaly červené tečky. Lapal po dechu, ale žádný se mu do plic nedostával.

	Když se dostal na hranici bezvědomí, Dantec ho konečně pustil, počastoval ho dlouhým tvrdým pohledem a vrátil se do svého sedadla, jako by se nic nestalo. Hennessy nasával vzduch, třásl se a masíroval si hrdlo.

	„Už je všechno v pořádku,“ prohlásil Dantec. Spíš než otázka to znělo jako rozkaz.

	„Ano,“ zachrčel Hennessy a překvapilo ho, že se opravdu cítí o trochu lépe, víc se teď ovládal. Ale hlava ho bolela ještě víc než předtím.

	Hennessy zkontroloval řízení. Stále drželi kurz. Opravdu byl Dantecův zákrok nutný? Koneckonců to byla jen trocha smíchu, nic, co by někoho mohlo tak naštvat. Ale Dantec zareagoval přehnaně, udělal z toho velký problém. Někdo mohl přijít k úrazu. Na co Tanner myslel, když Hennessyho uvěznil v potápějící se rakvi se šílencem? Dantec byl možná silnější a Hennessy s ním teď nemohl nic dělat, ale až se vrátí na hladinu, ohlásí, co mu provedl. Podá formální stížnost. Půjde za Tannerem, poví mu o Dantecově chování a bude požadovat jeho propuštění. A pokud s tím Tanner nic neudělá, požene to klidně výš. Bude posílat stížnosti, dokud se nedostane až na samý vrchol k Lennymu Smallovi. Prezident Small je určitě rozumný muž. A pokud mu nebude naslouchat ani pan Small, tak jim všem ukáže. Vezme si pistoli a… „Tisíc metrů,“ oznámil mu Dantec.

	Hennessy se začal cítit provinile a předchozí myšlenky pustil z hlavy. „Tisíc metrů,“ zopakoval. Všiml si chvění ve svém hlase, ale nebylo to tak zlé. Možná si toho Tanner nevšimne. Aktivoval videolinku.

	„Mateřská lodi,“ zavolal. „Ohlaste se, matko.“

	Tannerův hlas zapraskal ve sluchátkách, tentokrát byl slabší. Jeho obraz se objevil, ale nebyl tak zřetelný, na okrajích se rozmazával.

	„Jsme tady, F/7,“ ozval se Tanner. „Stále vás slyšíme.“

	„1000 metrů,“ nahlásil. „Utěsnění v pořádku, přístroje v pořádku, žádné problémy k hlášení.“

	„Velmi dobře,“ řekl Tanner. „Pokračujte.“

	Dál klesali. Zdálo se, že mnohem pomaleji než dřív.

	„Je u tebe všechno v pořádku?“ zeptal se Hennessy Danteca. „V pořádku,“ řekl Dantec. „U tebe taky?“

	Hennessy přikývnul. Když to udělal, měl pocit, jako by se mu mozek otíral o lebeční stěny a lehce se potloukl. „Kyslík v pořádku?“ zeptal se.

	„Právě ses zeptal, jestli je všechno v pořádku, a já řekl, že ano,“ připomenul mu Dantec. „Všechno je v pořádku včetně kyslíku.“

	„Och,“ vyhrkl Hennessy. „Jasně.“

	Chvíli mlčel, jen se díval na vodu, která je obklopovala. Tady už nic živého neviděli. Proplouvali temným monotónním světem. Je to jako ten sen, uvědomil si náhle, což mu připadalo jako hodně zlé znamení.

	„Bolí mě hlava,“ řekl, jen aby slyšel alespoň zvuk svého hlasu.

	Dantec mlčel.

	„Nebolí tě taky?“ zeptal se Hennessy.

	„Vlastně ano,“ připustil Dantec a otočil se k němu. „Hlava mi třeští už několik dní.“

	„U mě je to stejné,“ řekl Hennessy. Dantec jen přikývl. „Zmlkni.“

	Hennessy mu kývnutí oplatil. Seděl v křesle pilota, zíral do prázdného prostoru, jenž je a jejich plavidlo obklopoval, naslouchal sténání trupu, na který doléhal stále se zvyšující tlak. A bylo tu ještě něco, co slyšel, nějaký zvuk. Co to bylo? Téměř to nevnímal, ale neustávalo to. Bylo to jen tak hlasité, že to slyšel, ale ne dost, aby to poznal. Co to jen mohlo být?

	„Neslyšíš něco?“ zeptal se Danteca.

	„Řekl jsem, abys zmlknul,“ odsekl Dantec.

	Znamenalo to, že to slyší taky? Proč mu na tu zatracenou otázku prostě neodpoví? Položil ji snad zdvořile, ne?

	„Prosím,“ naléhal Hennessy, „jen chci vědět, jestli neslyšíš…“ Dantec se natáhl a vrazil mu pohlavek.

	On to neslyší, poznamenala část Hennessyho mysli. Pokud by to slyšel, také by o tom přemýšlel. Což znamená, že je to buď blízko mě, poblíž panelu řízení, nebo…

	Ale to nebo, když se nad tím zamyslel, bylo příliš děsivé. Předklonil se, přitiskl pravé ucho k panelu, přiložil ho ke každému přístroji, bedlivě naslouchal. Čekal, že se ho Dantec zeptá, co dělá, ale ten mlčel. Možná se na něj jen nedívá, nebo je mu to prostě jedno. Ale ať už to bylo cokoliv, nic nenašel. Zvuk přetrvával, ale nijak nesílil.

	Což znamená, uvědomil si, že ten zvuk mám v hlavě.

	Jakmile ho to napadlo, hluk se rozmělnil v mnoho zvuků a rychle se změnil v šeptající hlasy. Co říkaly? Bál se, že se to dozví. Snažil se je ignorovat, snažil se je neposlouchat a…

	„Dva tisíce metrů,“ ozval se Dantec.

	Ano, pomyslel si Hennessy, všímej si svých věcí, dělej svou práci. Nemysli na hlasy v hlavě a pracuj. Dej se dohromady, chlape, poslední věc, kterou potřebuješ…

	„Slyšel jsi mě, Hennessy?“ zeptal se Dantec.

	„Slyšel,“ potvrdil Hennessy a potřásl hlavou. „Dva tisíce metrů. Spojím se s Tannerem.“

	Otevřel kanál. Objevil se Tanner, tentokrát obraz strašně zrněl. „Dva tisíce metrů,“ ohlásil Hennessy.

	Čekal přibližně tři vteřiny, než mu Tanner odpověděl. „Zopakujte to,“ řekl Tanner, ale dorazil jen statický šum a, „… ujte to.“

	„Dva tisíce metrů,“ zopakoval Hennessy, tentokrát pomaleji.

	„Rozumím,“ potvrdil se zpožděním Tanner. „Pokračujte.“

	Dalších tisíc metrů, pomyslel si Hennessy. Možná o trochu míň. Měli za sebou víc než polovinu cesty. Až budou dole, zaměstná se ovládáním vrtáku. Musel se na něco soustředit. Všechno bude v pořádku. Když už se dostal až sem, zbytek cesty vydrží. Provrtají se přímo k objektu, jak nejrychleji to půjde. Udělají, co po nich Tanner chtěl, odeberou malý vzorek a bezodkladně se vynoří na povrch. A pak – ať tu dole naberou cokoliv – už to nebude jeho věc. Odletí zpátky do Severoamerického sektoru, vrátí se ke svému životu a pustí všechno z hlavy. Pokud se Tanner a DredgerCorp rozhodnou sestavit kompletní posádku a vyzvednout objekt dřív, než jim ho vyfoukne jiná organizace, bude to jejich věc – on už bude daleko, hodně daleko. Když na to myslel takhle, věci najednou nevypadaly tak zle.

	Možná když bude dýchat krátkými nádechy, uleví se mu. Spotřeba kyslíku se tak zpomalí. Stále se potil, teklo z něj proudem, ale tentokrát se tomu nezasmál – měl strach. Měl strach, co by se mohlo stát, a bál se Danteca.

	Vzmuž se, Hennessy, napomenul se. Nebo spíš jedna jeho část ho napomenula. Ta další mu ječela v hlavě. Jiná se pokoušela tu předchozí zatlačit do podpalubí a zajistit za ní poklop. A pak tu byly ty části, co mluvily, nebo spíš šeptaly, šepot uvnitř jeho hlavy pokračoval, už si ani nebyl jistý, jestli je to opravdu jen on. Hennessy, šeptaly hlasy. Hennessy. Jako by si chtěly získat jeho pozornost. Byly jeho součástí, a zároveň jí nebyly.

	Hlavou mu prolétla vlna bolesti. Zachrčel a pevně si přitiskl palce ke spánkům, pak se podíval na Danteca, jestli si toho všiml. Zjistil, že i Dantec se drží za hlavu, tvář měl bledou a perlila se potem. Šklebil se. Po chvíli jeho tvář sklouzla k obvyklé bezvýraznosti, narovnal se a střetl s Hennessyho pohledem.

	„Na co čumíš?“ zavrčel.

	Hennessy se beze slova otočil zpátky k řídicímu panelu, doufal, že tím zabil nějaký čas, i když si nebyl jistý, kolik ho vlastně uplynulo. Možná jim pořád zbývalo 900 metrů.

	„Kolik ještě metrů?“ zeptal se tím nejneutrálnějším hlasem, na jaký se zmohl.

	V průzoru si prohlížel pokroucený přízračný odraz Dantecovy tváře. Ten chlap vypadal nepříčetně.

	„Řeknu ti, až bude čas,“ odbyl ho Dantec. Hlas se mu teď trochu chvěl, ale možná se to Hennessymu jen zdálo. Možná, pomyslel si Hennessy, je na tom stejně špatně jako ty.

	Na jisté úrovni tu myšlenku shledával uklidňující. Na další ho přinutila uvědomit si, že jsou na tom ještě hůř, než si původně myslel.

	Dál se díval do průzoru, někdy na temnou vodu, jindy na Dantecův přízračný odraz. Jak dlouho ještě, opakoval si v duchu, jak dlouho ještě? Zavrtěl hlavou. Hennessy, volaly hlasy, Hennessy. Některé hlasy poznával, ale nevěděl odkud, a pak si uvědomil, že jsou to hlasy z jeho snu. Jeden mu připadal povědomější. Věděl, kdo to je, byl si tím jistý, ale nedokázal si k hlasu přiřadit tvář. Jak můžete slyšet hlas, poznávat ho a nevědět, kdo to je? Dostaly se mi do hlavy, pomyslel si. Musel jsem něco udělat a pustit je dovnitř. Něco je se mnou špatně.

	Ach bože, ach bože! Prosím, pomoz mi.

	Když začne znovu křičet, Dantec ho zabije. Vyhrožoval mu tím. Venku před batyskafem, dole pod nimi, se něco zablesklo. Ne, počkat, to je jen Dantecův odraz. Nic zvláštního. Ale pak se to vrátilo, vystoupilo to z šedi, místy to bylo světlejší a lehce zvrásněné. Oceánské dno. Zpomalil batyskaf, dokud se nepohyboval hlemýždím tempem. „Tři tisíce metrů,“ řekl Dantec.

	„Už tam skoro jsme,“ pověděl Dantecovi, do hlasu se mu vrátila jistota. „Už jsme skoro na dně.“

	Díval se, jak se k nim dno přibližuje. Bylo holé jako měsíční povrch, všemi směry se táhla tlustá vrstva bahna. Platýzi podobná ryba sebou v bahně trhla a odplula pryč, pomalu se usadila mimo dosah světel. Při zkušebních plavbách se obávali, že se plavidlo při dosednutí převrhne a oni se ho budou muset pokoušet přetočit do správné polohy, ale přistání proběhlo naprosto hladce.

	„Zvládli jsme to,“ řekl Dantecovi. „Odsud by to mělo být snadné.“

	Dantec na něj jen zíral.

	Hennessy se spojil s Tannerem. Zvláštní, signál tu byl silnější než o tisíc metrů výš, možná za to mohl nový úhel mezi plavidly, ale docházelo k chvilkovým energetickým pulsům, které signál rušily.

	„Zvládli jsme to,“ zopakoval, když se Tanner napojil.

	„Jak to tam vypadá?“ chtěl vědět Tanner.

	„Je to tu hladké a rovné,“ nahlásil. „První vrstvu bychom měli prorazit bez problémů.“

	„Vypadá to tady jako na konci světa,“ zamumlal za ním Dantec. Tanner přikývl. „… říkal?“ zeptal se.

	„Omlouvám se, pane, ale první část nebyla slyšet,“ řekl mu Hennessy.

	„Na tom nezáleží,“ odpověděl mu Tanner. „Pokračujte, dokud nebudete připraveni. A hodně štěstí.“

	Hennessy vystrčil podpěry, aby plavidlo stabilizoval, a nadzvedl jeho zadní část. Vrták se skláněl dolů, pak se dotkl mořského dna. Připravil ovládání.

	
15.

	Ucítil na rameni ruku, otočil se a spatřil Danteca, byl venku z křesla a trochu se potácel, v očích měl skelný výraz.

	„O vrtání se postarám já,“ oznámil mu.

	„Ale já…“

	Dantec ho zmáčkl a z ramene do krku mu vystřelila ostrá bolest, jedna paže mu najednou ochrnula.

	„O vrták se postarám já,“ zopakoval Dantec hlasem tvrdým jako kámen. „Uhni.“

	Bylo obtížné ze sedadla vylézt, zatímco mu Dantec svíral rameno, ale nakonec to zvládl. Vstal. Muž ho stále držel, ale nechal ho přejít k druhému sedadlu. Jakmile se posadil a zapnul si pásy, Dantec ho pustil.

	Hennessy si oddechl úlevou, prsty si masíroval pohmožděné rameno. Cítil, jak se mu do ruky pomalu vrací cit. Nenávistně Danteca sledoval.

	„Vždyť ani nevíš, co máš dělat,“ řekl. „Oba nás zabiješ.“

	„Sklapni,“ okřikl ho Dantec, ani se neobtěžoval otočit a podívat se na něj. Zapojil vrták a začal vrtat. Celý batyskaf se roztřásl. S trháním se začali pomalu nořit do bahna.

	 

	F/7 si vedla lépe, než čekali, pomalu, ale nezadržitelně se provrtávala dolů, vrták jim razil cestu a pulverizátory odstraňovaly vzniklý odpad. Zpočátku to bylo především bahno a jemný písek, drobné částečky, které se tu usadily v průběhu let. Těmi se prodíralo snadno, ale vrták se na druhou stranu neměl čeho zachytit, což jejich postup zpomalovalo.

	Správnou otázkou je, pomyslel si Hennessy, když se ohlédl navigačním průzorem na tunel, který už se za nimi zaplňoval, jak snadno se dostaneme ven. Pulverizátory bezesporu rozdrtily většinu odpadu, ale ne všechen, a oni by se mohli snadno zaseknout, až se pokusí do tunelu vrátit. Museli by vrtat v kruhu, aby se nakonec na vlastní tunel znovu napojili. Buď to, nebo si pak vyvrtat tunel nový. Dokud bude Dantec opatrný, mělo by to být v pořádku.

	„Výsadková lodi, slyšíte nás?“ zaslechl říkat Danteca. „Výsadková lodi?“

	Hennessy ve sluchátkách slyšel jen statický šum. Protože Dantec v mluvení nepokračoval, usoudil, že slyší to samé. Byli tu jen oni dva, alespoň prozatím.

	A já, prohlásil hlas v jeho hlavě, než se znovu vytratil.

	Zasténal.

	F/7 se zakymácela. Zvuk vrtáku se začal měnit. Narazili na něco tvrdšího – asi jíl, odhadoval podle toho, co viděl na geologických mapách. Uhličitan vápenatý a jílovec. Mohl by zkontrolovat data a určit přesné složení, ale to by musel sedět v křesle, kde by měl správně být.

	Podíval se Dantecovi přes rameno a zkontroloval výstupy. Vypadalo to, že stále drží směr. Zatím se nebylo čeho obávat.

	Ty mi budeš naslouchat, sliboval mu hlas v hlavě. Než to tady skončíte, budeš mi naslouchat.

	„Mám práci,“ řekl nahlas. Potřásl hlavou. Kousl se do vnitřní strany rtu, dokud neucítil chuť krve, doufal, že tak odvrátí myšlenky od hlasu uvnitř hlavy. Na chvíli to pomohlo.

	„Co?“ zeptal se Dantec.

	„Prosím?“

	„Co jsi říkal?“

	„Jo, tohle,“ pochopil Hennessy. „Promiň, to jsem nemluvil na tebe.“

	Nehnutě seděl v křesle, trochu se uvolnil a poslouchal hukot vrtáku, cítil, jak se batyskaf chvěje. Nejsem tady, začal si v jednu chvíli namlouvat. Tohle všechno se mi jen zdá. Je to pouhý sen.

	Když sebou batyskaf škubnul a zvuk vrtáku se znovu změnil, vrátilo ho to zpátky do reality. F/7 znatelně zpomalila. Otočil se a připlácí obličej na zadní navigační průzor, snažil se zahlédnout stěny tunelu. Tmavší skála, směs břidlicí a andezitového skla. Tu a tam zahlédl tektické křišťály, pozůstatky po dopadu meteoritu.

	„Musíme být blízko,“ upozornil Danteca.

	Dantec zabručel. „Padesát metrů nebo tak něco k vrcholku cíle,“ řekl. „Zastavit chvíli potrvá. Musíš být trpělivý.“

	Být trpělivý, pomyslel si. Nemohl nic slíbit, ale pokusí se. Nic víc po něm žádat nemohl.

	Pak se vrták zničehonic zastavil a recyklace kyslíku se vypnula. Světla blikla a zhasla, výstupy na řídicím panelu zmizely ve statickém zrnění. Nepracovalo ani nouzové osvětlení. Na krátký okamžik zaslechl v uchu Tannerův hlas, pouhé: „… slyšíte, odpo…“ a pak zůstal jen šum.

	V nastalém tichu slyšel Danteca, jak mačká tlačítka, snažil se nahodit řízení. Nic. Jeho ruce, jak si najednou uvědomil, dělaly to samé.

	„Co se stalo?“ zeptal se, téměř ječel.

	„Nevím,“ odpověděl Dantec. „Nefunguje to!“

	Hennessy se otočil k zadnímu průzoru a začal do něj tlouct.

	„Nech toho,“ okřikl ho Dantec. „Ať už se snažíš o cokoliv, okamžitě s tím přestaň!“

	Temnota kolem zhoustla, byla příliš hustá. Cítil, jak mu obtáčí prsty kolem hrdla, vzduch se oteploval, už byl vyloženě horký. Víc, než se dalo vydržet.

	A pak se to najednou ještě zhoršilo. Na druhé straně průzoru se objevil lehce světélkující obličej. Nejprve ho považoval za svůj, ale v batyskafu panovala černočerná tma. Jak by to mohla být jeho tvář? Možná to byla hlubinná ryba, která dokázala světélkovat. Ale ne, byla to lidská tvář, ne ryba, a byl si jistý, že není jeho. Byla tam, hned na druhé straně skla, vmáčknutá mezi sklo a zeď jimi vyraženého tunelu, slabě zářila. Tu tvář znal – obtloustlý obličej, kudrnaté vlasy se vznášely ve vodě, ústa povadlá a v nich křivé zuby. On i tvář za průzorem se dělili o stejné oči – otcovy oči. Byl to jeho nevlastní bratr Shane.

	Shane byl po smrti několik let. Zemřel na vysoké, hloupá nehoda, když jel po dálnici a tahači s auty před ním povolila zarážka, jedno z horních aut na něj spadlo a rozdrtilo ho. Hennessy si byl jistý, že zemřel. Viděl tělo. Díval se na něj, i když patolog uhnul pohledem, chytil Shanea za vlasy a otočil mu hlavu, odhalil tak obrovskou nekrvácející ránu hned nad límcem. Ne, tohle nemohla být pravda.

	A přesto tu byl.

	Ahoj, Jime, otevřel Shane ústa. Hennessy slova slyšel uvnitř své hlavy. „Ahoj, Shane,“ řekl. „Co tam děláš?“

	„Zavři hubu!“ zakřičel na něj Dantec. „Co to s tebou je? Prostě sklapni!“ 

	Rád tě vidím, Jime, řekl Shane.

	Hennessy přimáčkl obličej ke sklu. „Musím být potichu,“ zašeptal. „Když ne, Dantec začne vysilovat.“

	Shane přikývl a usmál se, předstíral, že si zavírá pusu na zip, úplně stejně, jako když byli dětmi.

	„Budu k tobě upřímný, Shane,“ zašeptal Hennessy. Ve tmě vlastní tvář neviděl, ale představoval si, jak se mu čelo zkrabatilo starostmi. „Myslel jsem, že jsi mrtvý.“

	Samozřejmě, že sis to myslel, řekl chápavě Shane. Tohle chtěli, aby sis myslel.

	Hennessy přikývl. „Bastardi,“ zašeptal.

	Shane znovu přikývl. Nejsou až tak špatní, řekl. Prostě neznají lepší způsob. Ale ty už teď víš své, že ano, Jime?

	„Vím,“ přitakal Hennessy. „Bože, Shane, tak strašně rád tě vidím. Ale musím se tě na něco zeptat.“

	Jen do toho, vyzval ho Shane. Můžeš se mě zeptat na cokoliv.

	„Co tady děláš?“

	No, začal Shane a stydlivě sklopil zrak, abych byl upřímný, Jime, doufal jsem, že mě pozveš dovnitř.

	Hennessy se ve tmě rozhlédl, v duchu si vybavil, jak kabina vypadá. „Upřímně, Jime, je tady dost přecpáno. Nevím, jestli se sem vejdeš.“

	Věř mi, je tam víc místa, než si myslíš, řekl Shane. Pozvi mě dovnitř a uvidíš.

	„Ale co si pomyslí Dantec?“ obával se.

	„Přestaň si tam šeptat!“ zaječel Dantec. „Hned toho nech!“

	Shane se na něj ospale usmál. On tady nevelí, Jíme. Já vím, jak se věci doopravdy mají. To ty jsi šéf. Dantec je jen přerostlý rváč. Potřebuje usměrnit. Budu potichu. Vsadím se, že si mě ani nevšimne.

	„Máš pravdu, Shane,“ souhlasil šeptem Hennessy. „Není nic víc než přerostlý rváč.“ Chvíli přemýšlel, tiskl tvář na tlusté sklo průzoru. „A proč ne? Pojď dovnitř, Shane. Pojď za mnou.“

	Světla krátce zablikala a znovu zhasla, pak se rozsvítila na plný výkon. Přístroje se probraly k životu. Hennessy ve sluchátkách zaslechl zapraskání, na holoobrazovce zahlédl Tannerova ducha, než ho pohltilo statické rušení.

	Cirkulace vzduchu se rozběhla a vrták začal hučet. Dantec zavýsknul. „Zase jedeme,“ řekl a rychle se ohlédl přes rameno. Hennessy si všiml, že se jeho tvář leskne potem. „Budeme v pohodě.“

	Ale Hennessy už věděl, že to bude v pohodě. Jeho bratr, starý dobrý Shane, tu byl s ním, seděl hned vedle v sedadle, o kterém si nepamatoval, že by tu předtím bylo. Shane si ho musel přinést s sebou. Usmíval se a držel Hennessyho za ruku. Když tu má Shanea, všechno dobře dopadne.

	
16.

	Opatrně vytáhl ruku z bratrovy dlaně a podíval se na hodinky. 6:38, přečetl na nich, ale podle toho, jak se čísla leskla a pomalu bledla, poznal, že se zastavily. Proč nefungovaly? Ukázal to Shaneovi, ten jen přikývl.

	Nic, s čím by sis měl dělat starosti, ujišťoval ho. Na tom nezáleží.

	Shane měl samozřejmě pravdu, vážně na tom nezáleželo, ale i tak potřeboval vědět, kolik je hodin.

	„Kolik je hodin?“ zeptal se Danteca.

	„Nech mě na pokoji,“ odsekl Dantec. „Blížíme se. Musím dávat pozor.“ Hennessy chvíli počkal a pak se zeptal znovu.

	Dantec se automaticky podíval na zápěstí, pak hodinky zvedl k uchu. „Zastavily se,“ řekl.

	„Moje taky,“ pověděl mu Hennessy.

	Dantec se otočil a podíval se na něj. Nevypadalo to, že by si Shanea všiml, i když seděl přímo před ním, hned vedle Hennessyho. Lidé vidí jen to, co vidět chtějí, pomyslel si Hennessy.

	„Nepřipadá ti to divné?“ zeptal se ho Dantec.

	Hennessy pokrčil rameny. „Nic, s čím bychom si měli dělat starosti,“ řekl. „Nic důležitého.“

	Dantec přimhouřil oči. „A ještě něco. Proč jsi najednou tak kurevsky klidnej?“

	Hennessy se podíval po Shaneovi, pak si uvědomil, co dělá, a rychle se pohledem vrátil k druhému muži. Dantecovy oči sklouzly stranou, díval se skrz Shanea, pak se vrátily zpátky k Hennessymu.

	„Prostě jen tak,“ mlžil Hennessy. „Jen se teď cítím lépe. Nevím proč.“

	Dantec zakoulel očima a obrátil se zpátky k řízení.

	Jen mezi námi, Jime, opravdu to chcete udělat? zeptal se Shane.

	„Nevím,“ řekl Hennessy. „Neměli bychom?“

	S některými věcmi je lepší si nezahrávat.

	Hennessy přikývl. Shane měl asi pravdu, ale pokud to řekne Dantecovi, nebude ho poslouchat. Co by s tím mohl udělat? Možná to byl špatný nápad, ale i kdyby tomu tak bylo, netušil, jak by mohl Danteca zastavit.

	Po několika minutách – nebo to možná bylo déle, těžko říct – Dantec zpomalil vrták. Pomalu vrtal vpřed, dokud na něco nenarazil, vrták zakvílel. Zapnul zpětný chod, couvl a pak postupoval v trochu odlišném úhlu, obrousil stěnu tunelu. Hennessy se jen usmíval, občas se podíval na bratra, vyčkával.

	Jsi si jistý, že je to dobrý nápad? zeptal se znovu Shane. Hennessy pokrčil rameny.

	Dantec opět zacouval a vyrazil vpřed, čtyřikrát to zopakoval. Myslím, že je to chyba, prohlásil Shane.

	Hennessy viděl podivný útvar, na jedné straně byl stále uzavřený ve skále. Skrz vířící úlomky skály a bahno na něj moc dobře neviděl. Dantec trochu couvl a vypnul vrták.

	„Co je to?“ chtěl vědět Hennessy.

	„Jak to mám sakra vědět?“ odsekl Dantec. „Nikdy jsem nic takového neviděl.“

	Je to černý marker, odpověděl mu Shane.

	Černý marker, pomyslel si Hennessy. Jak se nečistoty ve vodě začaly usazovat, spatřil to jasněji. Vypadalo to jako monolit z materiálu podobného obsidiánu. Na vrcholu se to zužovalo, celý objekt byl lehce zkroucený. Pokrývaly ho vodorovné rýhy a tisíce symbolů, které se nepodobaly žádným, jaké kdy viděl. Nesvětélkovaly? Nebo to tak jen vypadalo, protože na ně dopadalo světlo reflektorů? Nebyl si jistý. Odkrytá část, již z objektu zatím viděl, byla přibližně tři metry vysoká.

	„Ach, můj Bože,“ vydechl Dantec a v jeho hlase zaznívala pro něj nezvyklá bázeň. „Kdo to sem dal? A proč?“

	To je ta poslední věc, na kterou by ses chtěl ptát, pověděl Shane Hennessymu. Lepší nevědět.

	Najednou se mu vybavilo schéma, které jim ukazoval Tanner. Vyvolal ho na holoobrazovku. Na vrcholu to mělo dva rohy, každý ukazoval jiným směrem, a podle schématu poznal, že marker se táhne mnohem hlouběji, asi tak dalších dvacet metrů, možná i víc. „Jak je to velké?“ zeptal se Hennessy.

	Zmatený Dantec něco řekl, ale Hennessy se ptal někoho jiného.

	Velké, řekl Shane. Přitáhl Hennessyho ruku k průzoru a přitiskl ji na sklo. Společně zírali ven. S tímhle si vážně nechceš zahrávat, varoval ho Shane. Jsi v nebezpečí.

	„Dostanu nás blíž,“ rozhodl se Dantec.

	„Jsi si jistý?“ řekl Hennessy, dál se díval z okénka. „Možná bychom si s tím neměli zahrávat.“ Periferním viděním spatřil, jak Shane přikyvuje.

	„Zkus zavolat Tannerovi,“ nakázal Dantec. „Uvidíme, co od nás bude chtít.“

	Hennessy to zkusil, ale přijímal jen statický šum, krátké útržky Tannerova hlasu se v něm rozpustily, jako by je něco roztrhalo na kusy.

	„Já nevím, ale tady dole je něco hodně špatně. Měli bychom to nechat na pokoji,“ naléhal na Danteca.

	„Došli jsme až sem, v téhle rakvi sedíme už hodiny. Když už tu jsme, tak se na to podíváme zblízka.“

	Hennessy na okamžik znehybněl, jen se na marker díval, pak přikývl. „Předpokládám, že neuškodí, když se trochu přiblížíme,“ řekl. „Jen musíme zůstat opatrní.“

	Podíval se na bratra, který zavrtěl hlavou. Měli byste být, poznamenal. Dantec batyskaf vyslal vpřed, pak vypnul motory a nechal je unášet setrvačností. Ocitli se přímo před tím. F/7 lehce narazila do stěny markeru. „Je to úžasné,“ zašeptal Dantec.

	Není to úžasné, odporoval mu Shane, tvář se mu zkroutila do podivného šklebu. Je to příšerné. Dantec se stává jedním z nich, bratře. Obávám se, že se ho budeme muset zbavit.

	
17.

	Zatím to jde, pomyslel si Dantec, alespoň v rámci možností. Asi to zvládne. Hlava mu třeštila, co vlezl do téhle zatracené ponorky. Nebo spíš, měl-li být upřímný, posledních několik týdnů. Prášky nepomáhaly. Ať udělal cokoliv, zůstávala, nebyla vyloženě nesnesitelná, jen takové slabé pulsování, bránila mu ve spaní a narušovala koncentraci. Takhle napjatý nebyl od dob výsadků na Měsíci. Tehdy vlastně naposledy zažil podobnou stísněnost – jako v pasti. Nenapadlo ho, jak moc se sestup v ponorce bude podobat pobytu ve vesmírném výsadkovém modulu. Vyvolávalo to v něm záblesky vzpomínek na měsíční boje, tu divnou válku, která válkou nikdy oficiálně nebyla, kde malá trhlina ve skafandru znamenala smrt a kde jste nakonec museli bodnout kamaráda do zad, abyste mu mohli ukrást zbytky kyslíku. Kolik lidí musel zabít, aby zůstal naživu? Změnilo ho to, zatvrdilo. Dlouho si myslel, že se nad to povznesl, že díky tomu už necítí strach a nepodléhá stejné emocionální slabosti jako ostatní. Teď si ale začínal uvědomovat, že to není pravda. Vskutku, snažil se těmto svým démonům dlouho vyhýbat, ale oni tu stále byli a nyní se tlačili na povrch, hrubí a rudí, citliví jako obnažený nerv.

	A pak ten bastard Hennessy. Trčet tu s ním mu vůbec nepomáhalo. Byl to vážně podělaný kretén, o tom nebylo sporu. Nejprve se chová jako dítě v hračkářství, úplně se nad F/7 rozplývá jako nad novou hračkou. Pak ho do té věci strčí a z Jekylla se stane Hyde, nedělá nic jiného, než že panikaří, nervuje se a pomalu se psychicky hroutí. Blázen bylo to poslední, co v tomhle stísněném prostoru potřeboval. Při výsadku na Měsíci zabíjel lidi pro míň.

	Ne že by ho to už nenapadlo. Ale Tanner ho zabít nechtěl. Tanner se k Dantecovi celé roky choval slušně. Kdyby ale zjistil, co se při měsíčním výsadku opravdu stalo, Dantec nepochyboval, že by se k němu choval úplně jinak.

	Při výsadku Tanner nikdy nezjistil, že ho Dantec nezachraňuje, ale že se mu chystá ukrást kyslík. Dantec měl v plánu Tannera zabít a vzít si jeho kyslíkovou bombu, ale když hledal bezpečné místo, kde by to provedl, zakopl o funkční vysílačku, odtržená ruka technika ji stále svírala ve zmrzlých prstech. A tak místo zavraždění Tannera zavolal výsadkovou loď, ať si je vyzvedne. Tanner nikdy nezjistil, že za bezvědomí, do kterého upadl před příletem lodi a jež málem nepřežil, je zodpovědný Dantec, protože mu snížil přívod kyslíku do skafandru. To pro případ, kdyby loď nepřiletěla včas a on Tannerův vzduch nakonec přece jen potřeboval.

	Ale pocit viny a loajalita k Tannerovi nebyly jediné důvody, proč Dantec Hennessyho nezabil. Nelíbila se mu představa vraždy v tak malém prostoru, kde by se nemohl zbavit těla. Nedokázal si představit, že by tady seděl a věděl, že má za zády tělo, které ho sleduje párem mrtvých očí. A navíc tu byl ještě fakt, že se Hennessyho v průběhu posledních šesti hodin začal trochu bát. Panikařil, šeptal si něco pro sebe, mluvil k přepážce nalevo od něj, jako by tam někdo seděl. Ten chlap byl mimo a Dantec ho raději nechtěl provokovat. Z osobní zkušenosti věděl, že šílení lidé jsou nevypočitatelní. Dokážou věci, které byste od nich nikdy nečekali, a provedou je s takovou silou, jakou byste do nich neřekli.

	Dantec chtěl jen přežít. Už byli v polovině. Dostali se přímo k monolitu, který ho, musel nechtě připustit, k smrti děsil. Zároveň ho však naplňoval úctou. Pokud se dalo věřit geologickým údajům, ležel tu víc než padesát milionů let. To znamenalo, že byl starší než lidstvo. Ale na první pohled šlo o umělý výtvor – něco, co vytvořil inteligentní tvor. Šokující.

	Hennessy zíral do průzoru, ztracený ve svých myšlenkách, vypadal, jako by mu někdo odpojil mozek.

	Dantec připravil sběrač vzorků. Byl zapnutý a částečně vytažený. Molekulární řezáky při testech dokázaly rozříznout i skálu. Opatrně paži natahoval, dokud se nedotýkala monolitu, pak do něj narazil a začal vrtat.

	Téměř okamžitě mu hlavu zasáhla bodavá bolest, tak intenzivní, až z toho málem omdlel. V první chvíli se mu zdálo, že se mu oči zalily krví, ale pak všechna zmizela, nahradil ji prázdný bílý prostor. Sevřel kontrolní panel, snažil se dýchat. Hennessy za ním ječel.

	Bolest velmi pomalu slábla. Vrátil se mu zrak. Hennessy sténal, omdlel. Sběrač vzorků dál řezal – velice pomalu, ale pokračoval. Potřebovali jen kousek, malý kousíček, a pak budou moci F/7 obrátit a vypadnout z tohohle pekla.
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	V jednu chvíli tu Hennessy seděl a díval se na bratra, všechno bylo v pořádku, a v další se ozval pronikavý zvuk, při které se mu málem rozskočila hlava. Jeho bratr se celý roztřásl. Naklonil hlavu na stranu, krk se mu otevřel v místě, kde utržil smrtelné zranění. Ještě jednou se otřásl a pak jeho tělo vybuchlo a pocákalo všechno krví. Hennessy se rozječel a najednou nemohl dýchat. Loď se kolem něj roztočila… a pak tma.

	Když se probral, Shane byl zpět, vypadal stejně jako před krvavým výbuchem, ve tváři zvláštní nehybný výraz. Přesunul se však a teď seděl vedle Danteca, díval se ale směrem k Hennessymu. Ne, nebyl tak úplně vedle Danteca – vypadalo to, že zčásti sedí na Dantecovi. Když se však Hennessy postavil, zjistil, že Shane sedí zčásti v Dantecovi, jejich boky splynuly a nohy mu trčely z opěrky velitelského sedadla.

	„Jsi v pořádku?“ strachoval se Hennessy.

	„Jo,“ odtušil Dantec, „až na tu hlavu. A ty?“

	Neměl by to dělat, řekl Shane, beze zvuku pohyboval ústy jako z vody vytažená ryba. Je to nebezpečné. Dívat se na to je zlé, ale dotýkat se je mnohem horší. Ani jeden z vás by to neměl dělat. Jime, myslel jsem, že jsi chytřejší.

	„Dělat co?“ nechápal Hennessy.

	„Pochopitelně odebírám vzorek jádra,“ odpověděl mu Dantec. „Cos myslel, že dělám?“

	Tohle není něco, co by se mělo zkoumat, pokračoval Shane. Tomu se nemá porozumět. Má se to nechat na pokoji a nedotčené tam, kde to nerušeně leželo miliony let. Myslíš, že by to pohřbili tak hluboko, kdyby chtěli, aby to někdo našel?

	„Co to dělá?“ chtěl vědět Hennessy.

	Dantec se na něj zase ani nepodíval. „Je to molekulární řezák s titanovým zásobníkem,“ vysvětloval. „Kruhový řezák vyvrtá otvor a pomalu do něj vnikne. Jakmile se zásobník dostane dost daleko, řezák se začne otáčet a setře vzorek. Myslel jsem, že to víš. Žádný strach, nepotrvá to dlouho, jsme skoro hotoví.“

	Ty nechceš vědět, co to dělá, naléhal Shane. Neměl bys to zkoušet poškodit. Neměl bys tomu naslouchat. Měl bys to nechat být. Musíš sjednocení vzdorovat, Jime.

	„Sjednocení?“

	„Co?“ nechápal Dantec, napůl se otočil. „Řekl bych, že ano, molekulární paprsky se svým způsobem sbíhají. Ale koho to zajímá?“

	Nemluvě o očistě, řekl Shane. Poslední věc, kterou bys chtěl, je tohle spustit. Nešikovně se v křesle protáhl.

	„Buď opatrný, až se pohneš,“ řekl Hennessy Dantecovi. „Nechceš přece Shanea roztrhnout vedví.“
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	A do prdele, blesklo Dantecovi hlavou. Úplně se otočil a seděl teď tváří k Hennessymu, který začal hystericky ječet.

	„Shane,“ kvílel, „Shane. Tolik krve! Tolik krve! Je úplně všude! Máš ji úplně všude!“ Vydával dávivé zvuky, když začal přejíždět rukama nahoru a dolů po Dantecově hrudi, ve tváři příšerný výraz. „Musíme ho dostat ven!“ zakřičel a vrhl na Danteca zoufalý pohled. „Ty to nevidíš?“ nechápal. „Ty nevidíš tu krev?“

	Dantec mu vrazil facku a odtrhl ho od sebe. „Uklidni se,“ řekl. Třásl se. „Prostě klid.“

	„To se ti lehce řekne,“ zamumlal Hennessy. „Nebyl to tvůj bratr, kdo právě vybuchnul.“

	„Hennessy,“ uklidňoval ho Dantec, „nebyl to ani tvůj bratr. Jsme tu jen ty a já.“

	Jenže Hennessy vrtěl hlavou. „Já ho viděl,“ opakoval. „Já ho viděl.“ Hlas měl čím dál hysteričtější. „Byl tady, přísahám, přímo tady, přímo tady, kde teď sedíš ty, tady.“

	„Ale tady jsem já,“ zdůraznil Dantec, Hennessy ho začínal vyloženě děsit. „Jak by tu mohl sedět, když tu sedím?“

	„Byl tam,“ stál si za svým Hennessy. „Seděl napůl v tobě. Přetrhl jsi ho a on se pak rozprsknul.“

	A do prdele, zaklel v duchu znovu Dantec. „Zkus se vzpamatovat, Hennessy,“ naléhal na něj, snažil se udržet klidný hlas. „Máš vidiny.“

	„Musíme přestat,“ řekl Hennessy. „Shane mi to řekl – musíme to nechat na pokoji. Musíme to pohřbít a pak odtud sakra vypadnout. Zastav sběrač vzorků!“ Teď už ječel. „Stáhni ho zpátky!“

	„Tak fajn,“ uklidňoval ho Dantec. „Zastavím ho. Už ho zastavuju.“ Natáhl se k řízení, pak zaváhal. Byl skoro hotový, vzorek se právě odebíral. Jen několik vteřin a má ho a pak odsud budou moci konečně vypadnout.

	„Zastav to!“ řval Hennessy. „Zastav to!“

	„Už to zastavuju,“ zalhal Dantec. „Nekřič, rozptyluješ mě. Už to skoro je, přísahám.“

	A bylo hotovo, molekulární řezáky a sběrač vzorků se začaly stahovat i se vzorkem v extrakčním válci.

	„A je to, vidíš?“ usmál Dantec. „Všechno je v pořádku.“ Otočil se a usmíval se i ve chvíli, kdy mu kovová tyč přerazila čelist. Zvedl ruku, kterou mu projela bolest, když zachytil další úder. Napůl vyklouzl, napůl vypadl z velitelského křesla. Viděl, jak tyč zasahuje a drtí opěrku sedadla nad jeho hlavou. Byla to rozpěrná tyč z recyklace vzduchu – udivilo ho, že ji Hennessy vymontoval tak rychle. Vykopl, odmrštil Hennessyho proti přepážce. Dantec se pokusil vyškrábat na nohy, ale ruka ho neposlouchala. Z pusy se mu řinula krev a stékala na hruď. Podařilo se mu zvednout, ale Hennessy se už vzpamatoval, vrhl se na něj a rozmáchl se tyčí. Dantec pozvedl zlomenou paži a Hennessy ji znovu zasáhl, bolest byla tentokrát tak silná, že mu pohled zakalil tmavý opar. Uklouzl na vlastní krvi a znovu upadl. Pak ho Hennessy udeřil do hlavy.

	Jak tam ležel a vyprchával z něj život, cítil, že se kolem něj shromažďují lidé. Nemožné. Přestože umíral, věděl, že tu je jen on a Hennessy, a i kdyby to šlo, tolik lidí se sem nemohlo vejít. Jenže jakkoli si byl jistý, že se to nemůže dít, nepopiratelně k tomu docházelo. Poznával jejich tváře. Všichni ti muži se s ním zúčastnili výsadku na Měsíci, muži, co tam zemřeli jeho rukou, aby jim mohl vzít kyslík a přežít. Přicházeli jeden po druhém, zatímco do něj Hennessy dál bušil kovovou tyčí, klekali si k němu a nakláněli se k jeho hlavě, sáli mu vzduch z úst. Když konečně přišel poslední z nich, Dantec zemřel.
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	Upustil kovovou tyč a vyčerpaný se složil do křesla. Rukávem si z obličeje otřel krev a zavřel oči.

	Teprve chvíli poté, co se posadil a zklidnil dech, si uvědomil, co právě udělal.

	Otevřel oči a spatřil spoušť na podlaze. Zvedl se mu žaludek. Jen s obtížemi v tom rozeznával lidské tělo, údy byly pokroucené a ohnuté do špatných úhlů, hlava zploštělá a na týlu proražená. Bylo to ještě horší, než když vybuchl jeho bratr. Odvrátil zrak. To udělal on? Jak? Dantec měl vojenský výcvik, byl to ostřílený voják, mnohem silnější než on – když ho Dantec chytil za rameno, bolest ho úplně ochromila. Ne, on tohle udělat nemohl, tohle by nezvládl.

	Ale pokud ne on, tak kdo?

	A kde je bratr? Opravdu se tohle děje, nebo jen oni chtěli, aby si to myslel?

	„Shane?“ zavolal.

	V sluchátkách mu náhle zapraskalo. Tannerův hlas, pokud ovšem někdo jen nepředstíral, že je Tanner. „… íte mě… prosím… vězte. Hermes…“ Přešel k monitoru, nyní zacákanému krví. „Tannere?“ řekl. „Ztratil jsem Shanea.“

	„… ak…“ hrknul Tanner. Hennessy na obrazovce na vteřinu zahlédl jeho zamračenou tvář, pak se Tannerovi ve tváři objevil vyděšený výraz, než se rozpustil ve statickém šumu.

	Hennessy se odvrátil od řízení a zjistil, že bratr stojí hned za ním.

	„Shane,“ oddechl si a usmál se. „Jsi v pořádku.“

	Samozřejmě že jsem, Jime, odvětil. Snad sis nemyslel, že by mi taková maličkost ublížila, že ne?

	Musel to být trik, přesvědčoval sám sebe Hennessy.

	Bratr se opřel o řízení a díval se na něj. Musím si s tebou vážně promluvit, Jime.

	„O co jde, Shane?“ zeptal se Hennessy. „Ty víš, že se mnou můžeš mluvit o čemkoliv.“

	Mrtvý bratr se podíval přímo na něj, nasadil zamyšlený výraz. Když byli mladší, tváříval se tak často.

	Je s námi něco špatně, řekl Shane. Máme vše, co potřebujeme, a přesto záměrně ničíme svůj svět a obětováváme vše, čím jsme se stali. Právě teď jsme na pokraji vlastní zkázy. Musíme odolat volání markeru a prokázat svou cenu, jinak bude tabule smazána a my už víc nebudeme.

	„Ale co já s tím můžu udělat?“ chtěl vědět Hennessy. „Budu upřímný, Shane. Nejsem si jistý, jestli úplně rozumím tomu, o čem tady mluvíš.“

	Ať se to dozví, pokračoval Shane. Marker nepotřebujete chápat a nemůžete ho zničit. Když se ho pochopit pokusíte, začnete ho poslouchat a zahájíte odpočet svého zničení. Očisty. Pověz jim to.

	„Komu bych to měl říct?“ zeptal se Hennessy.

	Všem, řekl mu Shane. Pověz to všem.

	„Proč jim to neřekneš ty, Shane?“ nechápal. „Víš toho mnohem víc než já!“

	Ale Shane jen zavrtěl hlavou. Už to začalo, řekl. Natáhl se a dotkl se palcem Hennessyho čela. Jeho dotek pálil jako led. A pak se Hennessy díval, jak se jeho bratr rozplývá a mizí.
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	Cítil se oloupený a osamělý. Přešel k průzoru, uklouzl na mrtvole na podlaze. Někdo by to měl uklidit, pomyslel si. Kabina čpěla krví. Možná je Shane tam venku, napadlo ho, jako předtím. Ale venku viděl jen kalnou vodu prořezávanou paprskem světla a okraj markeru. Ano, bezesporu zářil, jeho světlo slabě pulsovalo.

	Zíral na ně. Snažilo se mu něco sdělit. Co Shane říkal? Že to mají nechat být, že tomu nemusí rozumět. Proč tedy měl pocit, že tomu porozumět chce, jako by se od toho chtěl něco naučit? Možná se Shane mýlil.

	Dál si světlo prohlížel. Na okamžik měl pocit, že znovu zaslechl hlas, možná Shaneův, ale ten neustále slábl a slábl, až se dočista vytratil. A pak jas najednou zesílil a jemu se zdálo, že mu pukla hlava a byla světlem naplněna. Točil se dokola, oči mu těkaly sem a tam. Musel to všechno zapsat. Musel zaznamenat, co mu to říkalo. Mohl to naklepat do počítače, ale to nestačilo, třeba by došlo k selhání zdroje energie a všechno by bylo ztraceno. Ne, musel to napsat, ale neměl žádné pero, tužku nebo papír. Papír vlastně naposledy použil jako dítě. Počítač bude muset stačit.

	Cestou zpátky znovu uklouznul, upadl a namočil si koleno a ruku v krvi. Podíval se na svou dlaň, kapala z ní krev, krvavý otisk měl i na stehně, a pak mu došlo, co musí udělat.

	Namočil prsty v Dantecově krvi a přistoupil ke stěně, čekal, až se jeho mysl znovu otevře. Když se tak stalo, vířila symboly. Viděl je úplně jasně, jak mu jiskří v hlavě. Horečnatě je začal malovat na stěny, psal tak rychle, jak jen mohl, zastavil se jen tehdy, když potřeboval znovu namočit prsty v krvi. Nejdřív tu bylo něco jako N, ale obrácené, s korálkem na jedné noze. Pak L, ale vzhůru nohama a s pokroucenou horizontální čárou. Potom cosi, co vypadalo jako lodní příď křižující zprava doleva, viděl na ní průzor, kruh uvnitř kruhu. Pak už psal zběsile, snažil se držet krok s tvary řinoucími se z jeho hlavy, až ztratil přehled. Dokázal jen vést své prsty ve vzorech a pokračovat dál.

	Když dorazil k průzoru, nezastavil se, ale psal dál přes něj. Popsal všechno, co se mu postavilo do cesty. Později mu došlo místo a začal psát menší znaky, aby ho šetřil. Jakmile byly stěny zaplněné, psal na i pod řídicí panely. Když docházela krev, dupnul na to, co bývalo Dantecovým hrudníkem, aby jí vytlačil víc. Ale získal jí jen trochu. Přerazil údy a měl zase něco.

	Zanedlouho Dantecovo tělo roztrhal na kusy, vypadalo ještě méně lidsky, než když začal.

	Komunikační jednotka zachrastila, statický šum vztekle zasyčel, „… te, po… F/7… sta…“ ozvalo se. „Teď ne, Tannere,“ odbyl ho. „… šíme se, potvrď… slyšíte nás?“

	„Teď ne!“ zaječel. Strop už byl popsaný, stěny taky, dokonce i to, co zbylo z podlahy, bylo popsané. Naskládal kusy Dantecova těla do velitelského křesla. Pokoušel se je připoutat, než si uvědomil, že je to zbytečné. To je v pořádku, říkal si. Plavidlo se nehýbe. Nikam nespadnou.

	Nezůstala skoro žádná krev a zbytky na podlaze se už začínaly srážet. Zabořil do nich prsty, lehkými tahy psal dál do tuhnoucí krve. Velmi brzy mu však došla podlaha.

	Přál si, aby tu byl Shane a poradil mu, co dál. Udělal dobře? Nezradil bratra? Zůstal klečet, jen zíral do prázdna.

	Bylo horko, skoro se to nedalo snést. Jak mohlo být takové horko? Vstal a stáhl si triko, hodil ho na druhé sedadlo. Trochu to pomohlo, ale ne dost. Horko přetrvávalo. Zul si boty a položil je na triko, pak si svlékl kalhoty i spodky. Nahý si prohlížel své tělo. Je bledé, pomyslel si. Bílé jako prostěradlo. Ne, ne jako prostěradlo, opravil se, bílé jako papír. A pak už věděl, kam má psát dál.

	Ale nezbyla mu žádná krev. Všechnu Dantecovu použil, neschoval si nic na zakončení.

	Rozhlédl se kolem sebe. Určitě tu ještě nějaká zbyla. Nevypravili je s krevními konzervami? Co kdyby potřebovali nouzovou transfúzi? Jak mohli vyplout bez krve?

	Jeho oči zkoumaly kabinu, pátraly, až se zastavily na jeho paži a všimly si na ní pulsující žíly. „Aha,“ zasmál se, „tak tady ses mi schovávala. Ale teď už tě mám.“

	 

	Dostat se ke krvi nebylo snadné, nakonec se mu to však podařilo, rozedral si paži ostrým koncem té samé tyče, již použil k usměrnění Danteca. Ze začátku tekla krev proudem a jemu jen stačilo otřít o paži prst a pak si na tělo nakreslit symbol. Jenže proud brzy zpomalil a zranění se začalo uzavírat. Musel paži roztrhnout znovu a pak ještě potřetí.

	Když skončil, vypadal jako zosobnění marketu. Byl nádherný, pokrytý rojícími se symboly, veškeré vědění vesmíru vyjádřené na jeho kůži. Narovnal se, ruce podél boků, a znehybněl. Byl teď markerem. Cítil, jak jím proudí jeho energie.

	Jak dlouho tak zůstal, nedokázal říct. Z nehybnosti ho vytrhl ostrý zvuk a intenzivní bolest hlavy. Zapotácel se a upadl, tiskl si ruce ke spánkům. Když hluk konečně ustal, vstal a zakopl. Musím toho udělat ještě víc, vzpomněl si. Byl hrozně zmatený. Musel jim to říct a varovat je.

	Otočil se k videoobrazovce za sebou a zapnul současné nahrávání a vysílání na všech frekvencích. Ta zpráva patřila všem, v tomto ohledu se Shane vyjádřil jasně. Musel to povědět všem, pokud se zpráva vůbec dostane přes skálu a bahno.

	„Ahoj,“ řekl videoobrazovce. „Tady kapitán James Hennessy, velící důstojník S. S. Marker. Byl jsem informován svým bratrem, Shanem, že vám musím něco povědět.“

	Ucítil bodnutí bolesti, jako by se mu někdo šťoural hrotem tupého nože v optickém nervu. Sevřel si hlavu a opřel se o komunikační pult. Jakmile bolest odezněla, chvíli jen stál, nebyl si jistý, kde je. Otevřel oči a rozhlédl se kolem sebe, nedokázal to pochopit. A pak si náhle vzpomněl – byl v televizi!

	Daroval kameře nejzářivější úsměv. Cože to dělal? Ach ano, správně – zachraňoval lidstvo.

	„Jdeme po špatné stezce,“ řekl. „Děláme dobré věci, někdy dokonce skvělé věci, ale nestačí to, prostě to nestačí. Vyvíjíme se, ale zdroje nám docházejí příliš rychle. Když nebudeme opatrní, zůstane nám jen prázdná skořápka.“

	Znovu se široce usmál, podíval se přímo do kamery, Každý, kdo se dívá, bude vědět, že mluví přímo k němu. Musí pochopit, jak důležité to je.

	„Namaloval jsem mapu,“ ukázal na své tělo. „Nevím, jestli po mně Shane chtěl zrovna tohle, ale díval jsem se na marker, díval jsem se na něj a pak jsem musel kreslit. Musíme změnit způsoby a naučit se chápat, jaký je náš účel.“ Zmateně potřásl hlavou. Neztratil někde nit? „Nebo to nepochopíte,“ dodal. Jako by na něj působily dvě rozdílné síly a bojovaly o něj, už si nebyl jistý, která je která a které z nich má naslouchat.

	Marker za průzorem upoutal jeho pozornost. Dlouho sledoval jeho pulsování. Podíval se na levou ruku, pak na pravou a pomalu je spojil před sebou. „Sjednocení,“ řekl. Ukázal přes průzor na marker, pak na symboly na svém těle. „Musíme to pochopit,“ prohlásil, i když jedna jeho část ječela, ať přestane. „To je to jediné, na čem záleží. Musíme se od toho učit. Tohle je cesta. Musíme to pochopit, ne zničit.“

	Couvnul a vypnul video. Byl tak unavený. Bolela ho hlava. Potřeboval si odpočinout. Jen si na chvilku zdřímne a pak zamíří domů.

	Lehl si na podlahu. Zároveň cítil horko i chlad. Jeho nahé tělo mu na hladké podlaze připadalo nepřirozené. Schoulil se do klubíčka, roztřásl se.

	Nakonec přišel krátký jasný okamžik, kdy si uvědomil, že za jeho únavu může docházející kyslík, a došlo mu, že něco kontrolovalo vše, co udělal a řekl. Ale jakmile si to uvědomil, bylo příliš pozdě na to, aby s tím mohl něco udělat.

	Za chvíli vstanu, pomyslel si. Vstanu a vyvrtám si cestu zpátky na povrch. A pak se o všechno postarám.

	O chvíli později upadl do bezvědomí. Krátce na to zemřel.

	 


část třetí

	 

	 

	Smyčka se stahuje
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	„Jak je to dlouho?“ zeptal se Plukovník.

	„Příliš dlouho,“ řekl Tanner, tvář měl propadlou a chraptěl. „Teď už skoro osmačtyřicet hodin.“ Byl vzhůru téměř dva a půl dne. Většinu času strávil snahou spojit se s F/7. Získali několik útržků hovoru, když vše chvíli spolupracovalo a protlačilo signál skrz, a předpokládal, že i oni ho museli párkrát vidět. Nikdy to ale netrvalo dost dlouho, aby spolu mohli komunikovat. A pak, když už se vzdávali naděje, přišel signál a vysílal na všech frekvencích. I z toho dostali pouze kousky, jenže na dalších kanálech zachytili zase jiné. Tannerův tým je spojoval, jak jen to šlo, aby z nich vytvořili souvislý sled obrazů. Myslel si, že už na něco přišli, proto také kontaktoval Plukovníka, zatím na tom ale stále pracovali.

	„Mohou být ještě naživu?“ zeptal se Plukovník.

	„Už víme, že jeden z nich je mrtvý.“

	„Hennessy?“

	„Ne, Dantec,“ opravil ho Tanner. Promnul si oči. Poslední dny ho bolela hlava, možná to byly i týdny. Začínal mít pocit, že si ani nepamatuje, kdy ho nebolela.

	„To je překvapivé,“ poznamenal Plukovník.

	Tanner přikývl. „Stále nevíme, co se stalo, ale je jisté, že je mrtvý.“ Protáhl holosoubor obrazovkou, sledoval Plukovníka, jak si ho na druhé straně linky přehrává. Tanner věděl, co tam je – děsivý záběr na roztrhané torzo nacpané do velitelského křesla, údy úhledně naskládané na sedadle pod ním. Hlava byla proražená a zdeformovaná, ani nevypadala jako lidská. „To je část vysílání, kterou se podařilo zachránit. Vlastně poslední záznam, co máme.“

	„Co vás vede k názoru, že je to Dantec?“ chtěl vědět Plukovník. Je to tvrdý muž, pomyslel si Tanner. Hlas měl pořád stejně klidný, jako by si právě prohlížel fotografie z něčí svatby.

	Tanner na svém monitoru obkroužil části záběru. „Tady a tady můžete vidět zbytky vlasů. Jsou pokryté krvavou krustou, ale nepochybně jde o vlasy.“

	„Ach ano, už je vidím,“ potvrdil Plukovník.

	„Hennessy byl holohlavý,“ vysvětlil prostě Tanner.

	Plukovník se zamyšleně opřel ve své židli. „Co se stalo?“ zeptal se.

	Tanner pokrčil rameny. „Něco se pokazilo,“ řekl. „Nic víc vám zatím nepovím.“

	„Kdybyste musel hádat, k čemu byste se přiklonil?“

	Tanner si povzdechl. „Hennessy se musel zbláznit a zastihnout Danteca nepřipraveného. Možná se něco pokazilo se zásobováním kyslíku, což by mohlo ovlivnit jeho mozek, možná na něj byl tlak v tak malém prostoru prostě příliš velký. A třeba už šílený byl a my to jen nezjistili.“

	„Nepřipadá vám to divné?“ nadhodil Plukovník.

	„Samozřejmě že mi to připadá divné,“ souhlasil Tanner. „Tohle není normální chování.“

	„Ne,“ přitakal Plukovník. „Ano, samozřejmě, je to všechno nepřirozené, ale teď se dějí i divnější věci, právě teď, když jsou na cestě k neskutečnému objektu uloženému na nemyslitelném místě.“

	„Uvažujete o sabotáži?“

	„Nelze to vyloučit,“ řekl Plukovník. „Ale to je ta nejméně podivná možnost, Tannere. Zapojte představivost.“ Trochu se předklonil. „Okamžitě mě kontaktujte, až získáte nějaké další záběry, které byste mi mohl ukázat,“ rozkázal a přerušil hovor.
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	Síla signálu, uvědomil si Altman, někdy v noci zesílila. Měřič, který instaloval, ukazoval vysoké hodnoty, takové ještě neviděl. Puls skončil a ustoupil, stále byl silnější než v předchozím klidovém stádiu.

	Podíval se na Fielda, který vypadal plně pohroužený do vlastních výpočtů. Jen pro jistotu si holoobrazovku nastavil tak, aby Field neviděl, na čem dělá. Zpětně procházel data, dokud posun nenašel. Tady, někdy mezi šestou a sedmou ráno, přestože bez řádné korelace si nemohl být jistý. Posílení signálu nebylo postupné, ale okamžité, jako by něco náhle a vědomě signál zesílilo.

	O Hammondovi od té noci v baru neslyšel, což ho trochu zneklidňovalo, ale ne příliš. Bezpečnostní technik se pravděpodobně skrýval, dával si pozor. Až se s ním bude chtít spojit, udělá to. Mezitím bylo na Altmanovi zjistit, co se tady děje.

	Uložil výsledky do zašifrované databáze a pak se podíval, jak se shodují s prací ostatních – ostatními v tomto případě rozuměl tři další vědce, kteří se stejně jako Altman zajímali o gravitační anomálii a puls a chtěli jim přijít na kloub – Showalter, Ramirez a Skud.

	Showalter, který měl mnohem výkonnější vybavení než Altmanovy jednoduché senzory, získal stejné údaje. V 6:38 došlo k výjimečně silnému pulsu, po kterém následovala změna ve vzorci signálu. Ten teď neustále sílil. Stále měl maxima a minima, ale v obecné rovině byl silnější a výkon si držel.

	Ramirez si všiml ještě něčeho dalšího. Přišel na to při zkoumání záběrů ze satelitu, když se pokoušel zjistit, jestli ke změnám nedochází i v samotném kráteru. Patnáct mil jihovýchodně od středu kráteru kotvila nákladní loď.

	„Nejdřív jsem tomu nepřikládal žádný význam,“ vysvětloval na přiloženém videosouboru Ramirez, ale pak jsem se vrátil o den zpátky a ona už tam byla. A den předtím také. Pokud je to opravdu nákladní loď, proč pořád trčí na jednom místě?

	Proto jsem si včera ráno najal jednoho místního, co si říká kapitán Jésus, aby mě na svém starém člunu dostal blíž. S sebou jsem si vzal rybářský prut. Když jsme byli tak dvě stě metrů od nákladní lodi, řekl jsem kapitánovi Jésusovi, ať zastaví, a nahodil jsem.

	Kapitán mi řekl, že takhle nic nechytím. Když jsem se ho zeptal, proč ne, dlouze se na mě podezřívavě podíval a poukázal na to, že jsem se neobtěžoval na háček napíchnout návnadu.

	Nevěděl jsem, co mám říct, tak jsem raději neříkal nic. Kapitán Jésus se významně podíval na nákladní loď a pak na mě, pověděl mi, že to není ryba, co tady podle něj lovím, a že mě to bude stát něco navíc.

	Nakonec jsem dobrému kapitánovi slíbil, že mu zaplatím dvojnásobek obvyklé taxy, když tu zůstane a já si budu moci nákladní loď prohlédnout. Neměla žádné označení. Krom toho vypadala jako obyčejná nákladní loď, až na zbrusu nový jeřáb pro spouštění ponorek, který stál na palubě.

	Víc jsem toho nezjistil. Byli jsme tam všehovšudy pět minut, z nichž jsem dvě strávil smlouváním s kapitánem Jésusem, když z druhé strany lodi vyplul člun a přirazil k nám, plavili se na něm čtyři svalovci s vojenským sestřihem, ale v civilním oblečení.

	‚Odplujte odtud,‘ rozkázal nám jeden z nich.

	‚Já tu rybařím,‘ prohlásil jsem.

	‚Najděte si jiné místo,‘ vyštěkl na mě. Chtěl jsem se začít hádat, ale kapitán Jésus nahodil motory a odvezl nás pryč. Když jsem se ho později zeptal proč, odpověděl mi jen: „Tohle nebyli dobří lidé.“

	„Což mě vede ke třem otázkám,“ zakončil videozprávu Ramirez. „Za prvé – k čemu by nákladní lodi, pokud to tedy je nákladní loď, byla ponorka? Za druhé – proč odhání ostatní lodě? Za třetí – o co tady do hajzlu jde?“

	Pravda, o co tady jde? přemýšlel Altman.

	Poslední zpráva od Skuda, málomluvného Švéda, dorazila až za hodinu. Místo videosouboru obsahovala jen dokument.

	Velmi se omlouvám, stálo tam. Musel jsem to dvakrát zkontrolovat. Následovala série diagramů se švédskými popisky, Altman ani u jednoho netušil, co by z nich měl vyčíst. Nakonec Skud dopsal: Nedostatečná data, nelze přesně určit.

	Nelze přesně určit co? zajímalo Altmana. Snažil se sjet ještě o kousek níž, ale zpráva tady končila.

	Zkontroloval síť a zjistil, že Skud je pořád zalogovaný v systému. Skude, napsal mu, prosím, vysvětli mi závěr své zprávy.

	Vzhledem k nedostatku dat soudím, že jich nemám dost, odepsal. Bez dostatečných dat nemůžu mít jistotu.

	Altman si povzdechl. Skud byl dobrý vědec, ale nedostávalo se mu komunikačních schopností.

	Čeho se data týkala? zeptal se.

	Seismografická data, napsal Skud.

	A co ses snažil prokázat? odepsal mu Altman.

	Že ta seizmická porucha byla způsobena spíš strojem než přirozenou seizmickou aktivitou. 

	Jakým strojem?

	To jsem zmínil ve své zprávě, napsal Skud a obrazovka zůstala dlouho prázdná. Hrozně se omlouvám, odepsal nakonec. Právě jsem zjistil, že jsem to tam nakonec nenapsal. Vrtací soupravou. Nemám dost dat, abych to prokázal, možná je to jen běžná seizmická aktivita. Ale domnívám se, že tam někdo vrtá, a možná přímo v centru kráteru.

	 

	Altman se okamžitě odpojil a vyšel ven z budovy zavolat Skudovi. Ten působil vyplašeně a trochu zmateně, ale po chvíli mu začal doplňovat detaily způsobem, kterému Altman rozuměl. Skud sbíral data z několika seismografů, pozemních i podvodních, několik jich bylo i velmi blízko samotného kráteru. Něco zaznamenaly jen ty blízko středu. Výstupy, vysvětloval mu Skud, by obvykle zavrhl jako bezvýznamné, šlo o velmi malou seizmickou aktivitu. Bylo však také možné, prohlašoval, že pochází od těžkého průmyslového vrtáku. Bylo to příliš pravidelné, tvrdil, aby šlo o typickou seizmickou událost.

	„Ale nejsi si jistý, jestli k tomu došlo přímo ve středu kráteru.“

	„Ne,“ řekl Skud. „A přesně v tom spočívá můj problém.“

	„Kde jinde by to mohlo být, když ne v centru?“

	„Kdekoliv do padesáti metrů od středu,“ odhadoval Skud. „Udělal jsem pár výpočtů, ale bohužel jsou neprůkazné.“

	„Ale to je skoro to samé jako centrum!“ prohlásil frustrovaně Altman.

	„Ne, musíš to pochopit,“ vysvětloval mu trpělivě Skud. „Jak už jsem řekl, může to být do padesáti metrů od středu. To není centrum.“

	Altman se chtěl hádat, pak se zarazil, poděkoval mu a zavěsil. Zůstal stát venku, díval se chvíli na oceán a pak se otočil k oknu kanceláře. Field se pořád držel na své půlce místnosti, mluvil teď do telefonu, nevypadal o nic živěji než předtím. Altman se obrátil zpátky k oceánu.

	Myšlenky v jeho hlavě pomalu dostávaly pevné obrysy. Přál si, aby se s ním znovu spojil Hammond, protože on na tom začal pracovat dřív než všichni ostatní. Možná by to mohl vidět jinak než Altman a ostatní. Prozatím to bylo jen na něm.

	Nedalo se s jistotou říct, že jsou puls, nákladní loď a seizmické údaje propojené. Ale na druhou stranu nic nenaznačovalo, že by tomu tak nebylo. A všechny tři věci měly cosi společného – střed kráteru. Něco se tam dole dělo. Možná tam cosi objevili, možná šlo o test nějaké zbraně, možná to byl jen velice neobvyklý, ale přesto přirozený úkaz. Ale něco se dělo, něco divného, o čem se veřejnost neměla dozvědět.

	Přísahal si, že zjistí, o co tady jde. I kdyby ho to mělo stát život.
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	„Mám to,“ oznámil Tanner, oči měl zarudlé a obličej znatelně bledý. Dosáhl hranice, dokdy šlo odkládat spánek. Měl nanejvýš hodinu, než se buď zhroutí, nebo z toho bude mít vážné zdravotní následky.

	„Ukažte mi to,“ vyzval ho Plukovník.

	„Měl bych vás varovat…“ začal Tanner.

	„Já žádná varování nepotřebuji,“ přerušil ho Plukovník. „Prostě to přehrajte.“

	Tanner protáhl soubor holoobrazovkou a spustil ho. Začalo přehrávání.

	Tanner zavřel oči, ale jakmile se zapnul zvuk, tlumené syčení statického šumu, ty obrazy mu na mysl vytanuly stejně, jeho představivost a nedostatek spánku to jen zhoršovaly. Otevřel oči a podíval se na to znovu.

	Moc toho nebylo. Obraz přišel přes vrstvu skály a bylo vlastně překvapením, že dostali alespoň něco. Tanner si přál, aby raději nepřišlo nic.

	Nejprve tu byl jen statický šum, obraz tvořilo pouhé zrnění. Pak se začaly vynořovat útržky a drobky. Jako by zrnění získávalo tvar. Zformoval se neurčitý obličej a zase zmizel, něco připomínající ruku, mohla by to být pěst sevřená kolem trubky, nebo vůbec nic. Ozvučení přešlo ze statického šeptavého sykotu ve zvuk, jako by člověk mluvil s pusou plnou včel. Zaznělo cosi jako výkřik, při kterém tuhla krev v žilách. Těžkopádný rytmus, který by mohl být hlasem. Někdo zpíval, napadlo ho, znělo to jako dětská ukolébavka.

	A pak náhle krátký jasný okamžik – mužská tvář, strašidelně osvícená, její kůže něčím pokrytá, rychle se rozpadla v zrnění.

	„Zastavte to,“ řekl Plukovník.

	Tanner zastavil přehrávání a vrátil se zpět. Muž měl úplně prázdné oči. Rysy podivně zdeformované, jako by ječel. Tvář měl posetou podivnými značkami, byly to jakési symboly, táhly se přes krk dál na hruď a ruce.

	„Hennessy? Co si to udělal?“ zeptal se Plukovník. „Čím to napsal?“

	„Domníváme se, že krví,“ odpověděl Tanner. „Tady nalevo vidíte, jak mu odkapává z prstů, a tohle vypadá jako řez na paži. Možná je to jeho krev, možná Dantecova. Když se podíváte za něj, spatříte symboly i na stěnách, předpokládáme, že i ty jsou psané krví.“

	Plukovník svraštil obočí. „Co ty symboly znamenají?“

	„Nemáme tušení,“ přiznal Tanner. „Nikdo nic jim podobného neviděl.“ Když Plukovník mlčel, Tanner se zeptal: „Můžu pokračovat?“

	Plukovník mávl rukou. „Jistě,“ řekl, „pusťte to dál.“

	Další syčení, další statický šum, více nejasných a rozmazaných obrazů. V jednu chvíli krátký pohled na paži vyrvanou z kloubu, nehybná dlaň s prsty zkroucenými jako mrtvý pavouk. Část velitelského křesla pokrytá krví. A pak se vrátil Hennessy, broukal si pro sebe, lehce se potácel, celého ho pokrývaly krvavé symboly.

	„Ahoj,“ řekl, pak se znovu rozplynul. Probliknul obrazovkou a zase zmizel, spolu s ním i zlomky slov, nic, co by se dalo setřídit, a pak něco, co znělo jako shame*3, ale možná to bylo úplně jiné slovo. A pak: „… něco… dět.“

	Hennessy se na obrazovce držel za hlavu a pak ho nahradilo zrnění, tentokrát barevné. Když se vrátil, předváděl na kameru podivně nadšený úsměv.

	„… stezce,“ řekl.

	Nastalo dlouhé ticho.

	„… prostě nest…“ pokračoval. O chvíli později: „… trní… zůstane nám… řápka.“

	Je těžké najít v tom nějaký smysl, pomyslel si Tanner. Ale ať už jde o cokoliv, není to dobré.

	Pak se Hennessy vrátil a měl zase ten rozzářený úsměv. Naklonil se ke kameře blíž, skoro vyplnil celou obrazovku.

	„… jed…“ řekl a mávl mimo obrazovku. Pak tam dál stál a mluvil, ale byl jako duch ve statickém šumu, nepřicházel žádný zvuk, ten se vrátil až na samém konci, obraz se v tu chvíli téměř dokonale vyjasnil. „… pochopit…“ prohlásil Hennessy, pak kraťoučký výboj šumu, „… zničit.“

	Hennessy se odtáhl a uvolnil výhled na velitelské křeslo za sebou a kusy Dantecova těla na něm. A pak videozáznam skončil.

	 

	„Kolik lidí to vidělo?“ zeptal se Plukovník.

	„Přesně tuhle verzi? Tři nebo čtyři technici. Ale vysílali to na všech kanálech a spousta lidí mohla zachytit různé úryvky. Nedá se říct, kolik lidí to vidělo.“

	„Odstranění techniků by tedy nic nevyřešilo,“ povzdechl si Plukovník.

	„Prosím?“

	„Tohle je velké, Tannere,“ řekl mu Plukovník. „Mnohem větší, než si dokážete představit. Je to důležitější než jeden nebo dva životy. Na Zemi žijí miliardy lidí. Jsou postradatelní. Ale tahle věc, ať už je to cokoliv, je jediná, kterou zatím známe.“

	„Tvrdíte mi, že jsem postradatelný?“ zeptal se pomalu Tanner.

	Plukovník se na něj pobaveně podíval. „Nevykládejte si to špatně,“ řekl. „V tuto chvíli jste postradatelný méně než skoro všichni ostatní. Ale ano, když se okolnosti vyvinou nežádoucím směrem, jste postradatelný. Znepokojuje vás to?“

	„Ano,“ přiznal Tanner.

	„Pak tedy nedovolte, aby se okolnosti tím nežádoucím směrem vyvinuly,“ zdůraznil Plukovník. Podíval se na hodinky. „Dám vám čas do rána. Zjistěte, jak daleko se videozáznam rozšířil a kolik lidí o něm ví. Vysaďte na pobřeží pár lidí, co dokáží položit správné otázky, aniž by vzbudili podezření. Až zjistíme, jak si stojíme, rozhodneme se, co dál.“

	
25.

	Hovor přišel kolem jedné ráno. Altman ležel v posteli, díval se na telefon na stole vedle postele, bzučel tam jako lapený hmyz. Bzučel a bzučel a pak přestal. Zkontroloval ho – žádné číslo volajícího a holografické zobrazení bylo zablokováno. Téměř okamžitě začal bzučet znovu.

	Mohl by to být Hammond, napadlo ho. Měl bych to zvednout. Nebo Showalter, Ramirez či Skud. Ale stejně se jen díval, jak bzučí, dokud neztichl.

	Napotřetí vzbudil Adu. Zívla a protáhla se, prohnula se v zádech. „Kolik je hodin?“ zeptala se ospale. Posadila se a shrnula si vlasy za uši. „Michaeli, ty to nevezmeš?“

	Sledoval svou ruku, jak se natahuje a zapíná telefon, přiložil ho k uchu. „Haló?“ I jemu připadal vlastní hlas vysušený a chraplavý, jako by nemluvil celá léta.

	„Je to,“ zeptal se hlas a krátce se zarazil, „Michael Altman?“

	„Kdo volá?“ chtěl vědět Altman.

	Muž na druhém konci linky jeho otázku ignoroval. „Mám prostou otázku, na kterou potřebuji odpověď. Zajímalo by mě, jestli jste poslední dobou nezaznamenal něco zvláštního. Jestli jste něco nezachytil.“

	„Jako co?“ zeptal se.

	„Vidím, že ne,“ poznamenal rychle hlas. „Omlouvám se, že jsem plýtval vaším časem.“

	„Myslíte tím nějaký signál?“ zeptal se, myslel tím záhadný puls.

	Na druhém konci linky se rozhostilo ticho.

	„Nějaké vysílání?“ zkoušel Altman.

	„Možná,“ připustil pomalu hlas. „Napadá vás něco?“

	„Kdo je to?“ zeptal se znovu Altman.

	„Na tom nezáleží,“ řekl hlas.

	„O jakém druhu vysílání se bavíme?“ zeptal se. „O něčem podobném pulsu?“

	Do hlasu se náhle vplížil nebezpečný podtón. „Budete se muset snažit víc, pane Altmane,“ řekl nevrle.

	„Počkejte, můžeme se dohodnout. Řekněte mi, co hledáte, a já vám řeknu, až na to narazím.“

	Spojení se přerušil.

	„O co tady sakra šlo?“ chtěla vědět Ada.

	„Nevím,“ přiznal Altman. „Kéž bych to věděl. Někdo se ze mě snažil vytáhnout informace.“

	„Jaké informace?“

	„To netuším.“

	Vstal z postele. Zašel do koupelny a opláchl si obličej, díval na chlapa, co mu pohled oplácel ze zrcadla. Pod očima měl tmavé kruhy, oční víčka napuchlá a oteklá. Skoro se nepoznával. Moc dobře nespal. Špatné sny, a navíc všechno to vzrušení a strach z dění uvnitř kráteru. Plus neustálá bolest hlavy.

	Co když se Hammondovi něco stalo? Co když ho zabili? Co když teď jdou i po něm?

	Ne, to byla hloupost. Paranoia mu nijak neprospěje. Byl to jen telefonní hovor.

	Přešel do vedlejší místnosti, zapnul počítač a připojil se k zabezpečenému serveru. Od poslední kontroly nic nového.

	„Co tam děláš?“ zeptala se ho Ada. Znovu se na posteli posadila, několik vlasů jí sklouzlo do tváře.

	„Musím si něco zkontrolovat. Nepotrvá to dlouho.“

	„Michaeli,“ řekla náhle vážným hlasem, „chci vědět, co přesně se tady děje. Přede mnou nic neutajíš. Nemáš problémy, že ne?“

	„Nemyslím si.“

	„Kdybys měl potíže, pověděl bys mi o nich, že ano?“ ujišťovala se. 

	„Rád bych si myslel, že bych to udělal.“

	„Co myslíš tím – rád bych si myslel, že bych to udělal? Co je tohle za odpověď?“

	„Chtěl jsem říct ano, samozřejmě bych ti to řekl.“

	„To je mnohem lepší.“

	Prohrábla si prsty vlasy, aby jí spadaly přes ramena, pak vstala a odešla do koupelny. Otočil se k obrazovce a rychle napsal:

	Měl jsem dnes v noci divný hovor, asi po třetí, někdo se mě ptal, jestli jsem něco nezachytil. Myslel jsem, že mluví o signálu z centra Chicxulubu, ale když jsem to naznačil, snažil se mě rychle zbavit. Možná šlo o nějaké vysílání, ale jaké, to netuším. Volali i někomu z vás?

	Čekal minutu, sledoval obrazovku, dokud se nevrátila Ada a nevklouzla zpátky do postele. Pak se odhlásil a vypnul počítač, lehl si vedle ní. Pravděpodobně o nic nešlo, snažil se sám sebe přesvědčit.

	„Slibuješ, že mi to řekneš?“ zeptala se ospalým hlasem.

	„Ano,“ řekl.

	O několik minut později zjistil, že usnula. Ležel v posteli, oči otevřené, a zíral na temný strop. Trvalo dlouho, než se mu podařilo znovu usnout.

	***

	Když se ráno připojil, zjistil, že stejný telefonní hovor po něm měli všichni. Nejprve Ramirez, pak Showalter a nakonec Skud, což naznačovalo, že volající jednoduše postupoval podle abecedního seznamu. Všichni byli stejně zmatení jako on. Poptejte se kolem, odepsal jim Altman. Zjistěte, jestli volali i dalším lidem a co z toho vzešlo.

	Po poledni dostal odpověď. Kontaktován byl každý vědec v Chicxulubu, kterému se dovolali. Většina z nich neměla tušení, o co šlo, hodili to za hlavu jako omyl nebo dílo nějakého paranoika. Ale Ramirez nakonec našel někoho, kdo toho podle všeho věděl víc.

	„Mluvili o vysílání jednoho videa,“ pověděl jim chlapík jménem Bennett, geolog a nadšený radioamatér. „Hned mi došlo, o co běží. Když zavolal, snažil se ze mě něco vytáhnout, ale sám nic neřekl, hrál si na pana tajemného. Zeptal jsem se ho: ‚Myslíte to odvysílané video?‘ Předstíral, že neví, o čem mluvím, nechal si ho ode mě popsat, pak mi slušně poděkoval a zavěsil.“

	Bennett z videa zachytil jen kousek, pár krátkých vteřin, narazil na to hned na několika kanálech a ze zvědavosti si to nahrál. Byly to tak tři vteřiny statického šumu, následovalo pět vteřin něčího lehce rušeného proslovu a pak dalších osm vteřin zrnění. Několik dalších lidí, říkal Bennett, nahrálo i jiné úryvky a kdosi v DredgerCorpu se pak pokoušel získat kopie všech záznamů. Proč? Netušil. Bennett si byl dost jistý, že jde o mystifikaci, o něčí představu žertu. Ale jak zařídili, aby se zdálo, že vysílání přichází ze středu Chicxulubu, to neměl nejmenší ponětí. Pravděpodobně vysílač na nějaké lodi nebo…

	„Odkud že to vysílali?“

	„Odněkud ze středu kráteru chicxulubského kráteru,“ zopakoval. „Řekl bych, že je to jen něčí kanadský žertík.“

	„Můžu dostat kopii?“

	„Proč ne?“ souhlasil. „Jen ať se ten fór šíří dál.“ Přeposlal mu ji.

	Byl to zvláštní záznam – muž, nahý, tělo pokryté symboly napsanými substancí, která vypadala jako krev, se zvláštně usmíval a zíral do kamery. „… pochopit…“ řekl. „… zničit.“ A pak jen šum.

	Altman se na to podíval znovu. Nebylo toho moc, jen několik vteřin. Možná měl Bennett pravda a byla to jen nějaká mystifikace, ale ve výrazu toho muže, v napjatosti jeho tváře a šílené prázdnotě v jeho očích bylo něco, co Altmanovi napovídalo, že tomu tak není. Kde to točil? Zhlédnul to znovu. Malý uzavřený prostor, stěny pokreslené symboly napsanými stejnou látkou, kterou muž použil i na sebe. Když se muž v jednu chvíli zaklonil, pod jeho bradou se zablýsklo červené světlo. Bylo umělé, silné a nepříjemné. „Pochopit… zničit,“ říkal muž. Já se to pochopit snažím, odpověděl mu v duchu Altman. Upřímně, nejsem si moc jistý, o čem vlastně mluvíš.

	Opřel se v křesle, lokty položené na opěrkách, prsty sepjaté před obličejem. Možná je to jen žert, pomyslel si, a možná ne. Co když to budeme brát vážně? Co když se to pokusíme spojit? Co nám z toho vzejde?

	Signální puls ze středu kráteru, kterého si nikdy dřív nikdo nevšiml.

	Gravitační anomálie, také něco zcela nového.

	Podezřelá nákladní loď, ne přímo nad centrem kráteru, ale nedaleko.

	Na staré nákladní lodi stojí zbrusu nový ponorkový zvedák. A na palubě se nachází vojáci nebo vojenští vysloužilci.

	Důkaz seizmické aktivity nebo vrtání, ke kterému došlo ve středu nebo velmi blízko podmořského kráteru.

	Video vysílané na mnoha různých kanálech, pravděpodobně odvysílané ze středu kráteru. Na něm je muž v uzavřeném prostoru, zjevně šílený a pokrytý podivnými runami, který říká: „Pochopit… zničit.“

	Všechno to vypadalo propojené a vracelo ho to ke kráteru. V srdci Chicxulubu se něco dělo a někdo – pravděpodobně DredgerCorp, soudě podle jejich vyptávání, a možná i někdo další – se o to velmi zajímal. Zajímal se o to natolik, aby zahájil vrtání, s velkou pravděpodobností nelegální, a zjistil, co tam je, nebo se to pokusil vyzvednout.

	To by také vysvětlovalo úryvek videa, uvědomil si Altman. Co když vysílání pocházelo z ponorky? Lehce se otřásl.

	Problém byl, že tím před ním vyvstávaly jen další otázky.

	Povzdechl si. Bylo by snazší, kdyby to byl jen vtip a on si s tím nemusel dělat starosti. Jenže si nemyslel, že to byl jen něčí vtip. Čím víc o tom přemýšlel, tím byl přesvědčenější, že to muselo být skutečné.

	Seděl tu a přemýšlel. Teď jsi na tahu ty, Michaeli, říkal si.

	Jak nejlépe odhalit tajemství?

	 

	Uprostřed odpoledne dostal nápad. Nebyl to sice nejlepší nápad, byl však krásný svou jednoduchostí, a navíc nepřišel na jiný způsob, jak rychle dospět k nějakým výsledkům.

	Přehrál kopii videa do holopadu a strčil ho do kapsy. „Pro dnešek končím,“ oznámil Fieldovi.

	Ten se na něj podíval, tvářil se jako mrtvá ryba. „Je teprve půl třetí,“ upozornil ho.

	Altman pokrčil rameny. „Musím si něco zařídit.“

	„Posluž si,“ zabručel Field a obrátil se zpátky k holoobrazovce.

	O patnáct minut později měl Altman na hlavě hluboko do čela staženou čepici a seděl v hale městské mládežnické ubytovny, používal jediný místní terminál – prastarý model z dob před holoobrazovkou. Recepční mu věnoval jediný unavený pohled a dál si ho nevšímal. Za dohled nad používáním počítače ho neplatili.

	Altman přehrál video z holopadu do terminálu a strávil několik minut ujišťováním, že nezanechal žádnou stopu. Pak se připojil na FreeSpace a vytvořil fiktivní účet. Věděl, že podle něj budou moci terminál vystopovat, ale s tím nic nenadělá. V žádném případě ho však nevysledují až k němu.

	Připravil zprávu. Ilegální operace DredgerCorpu v Chicxulubu, napsal do předmětu a pak video nadepsal jako Poslední slova z ponorky, která se provrtala hluboko do nitra Chicxulubu. Minutku si to ještě prohlížel a pak dodal: Záchranná mise selhala. Kopii videa poslal každému vědci v Chicxulubu, sebe nevyjímaje, a přidal i pár lidí navíc.

	Tohle, pomyslel si, by jejich pozornost upoutat mohlo.

	 

	Večer Adě řekl, co udělal, vysvětlil jí, co zjistili a co si myslí, že to znamená. Čekal, že si ho bude dobírat a bude mu vyčítat, že se nudí a dělá z komára velblouda. Místo toho jen založila ruce.

	„Někdy se vážně chováš jako idiot. Nenapadlo tě, že by to mohlo být nebezpečné?“ zeptala se.

	„Nebezpečné? Co, myslíš si, že se mě někdo pokusí zabít kvůli odhalení průmyslového tajemství? Tohle není špionážní film, Ado.“

	„Možná ne, ale ty se tak chováš,“ vyčetla mu. „Utajená stránka na netu, vědecký gang, tajné ponorky a signál, který by neměl existovat. A pak tohle video.“ Zachvěla se. „Šílenec pomalovaný krvavými symboly. Nenapadlo tě alespoň na chvilku, že by to mohlo být nebezpečné?“

	„Co?“

	„Co?“ zopakovala a zamávala před ním rukama. „Nebezpečná může být ta věc v nitru kráteru. Nebo lidé, co se ji snaží získat. Nebo obojí.“

	„Ale…“ chtěl něco namítnout, ale nedala mu šanci. „Je to jen…“ řekla a pak se zarazila.

	Svěsila hlavu a dívala se na desku stolu. Sledoval ji, jak se objala rukama, jako by jí byla zima. „Nechci, aby ti ublížili nebo tě zabili,“ řekla tiše.

	Nehýbala se tak dlouho, až si myslel, že rozhovor skončil. Právě se chystal vstát a vzít si pivo, když znovu promluvila.

	„Máš všechna ta svá data,“ řekla velmi vážným hlasem. „Shromáždil jsi je a dal jim smysl.“

	„Mohl jsem se splést,“ namítl.

	„O tom nemluvím,“ zarazila ho. „Prostě mlč a poslouchej, Michaeli. Vy vědci dokážete na svět nahlížet jen z jednoho úhlu. I já shromáždila jisté údaje a dost mě zneklidňují.“

	Pověděla mu o nich, pomalu je spřádala dohromady, jako by to byl příběh. V tu samou chvíli, kdy signál začal, pověděla mu, se úplně všechno změnilo. „Pamatuješ si, kdy jsi začal mít špatné sny?“

	„Já měl špatné sny vždycky,“ pokrčil rameny.

	„Ale určitě ne takové. Samá krev a apokalyptické vize konce světa každou noc.“

	„Ne,“ připustil. „Tyhle jsou nové.“

	„Mají je všichni, Michaeli. Dokonce i já. A já noční můry nemívám.“

	Všimla si, jak nevyspale a roztržitě všichni působí, lidé ve městě i její kolegové. Naučili ji podobných věcí si všímat, proto se začala vyptávat. Spal jste poslední noc dobře? Zdálo se vám něco? Nikdo nespal dobře. Nikdo neměl jiné sny než noční můry. A když po nich chtěla, aby si vzpomněli, kdy noční můry začaly, odpovídalo to době, kdy se poprvé objevil puls.

	„To byl jen začátek,“ vysvětlovala mu Ada. „Uvědomuješ si, kolikrát jsi mi za poslední týden řekl, že tě bolí hlava? Snad tucetkrát. A víš, kolikrát jsi sebou trhnul a chytil se za hlavu, ale nic neřekl? Ještě víckrát. A nejsi jediný. Hlava bolí úplně všechny. Před signálním pulsem to bylo jen několik lidí. Teď všichni. Náhoda? Možná, ale musíš uznat, že je to podezřelé.“

	„Máš pravdu. Uznávám.“

	„Michaeli, nezlehčuj to. Tohle je vážné. Celé měsíce jsem strávila studiem rituálů a legend v této oblasti a roky předtím jsem si o nich přečetla spoustu studií. Pro legendy je typické, že obvykle zůstávají nezměněny stovky let.“

	„A?“

	Natáhla se a dala mu pohlavek. „Snad jsem ti řekla, abys mlčel,“ pokárala ho, v temných očích se jí zablesklo. „Ony už stejné nejsou. Když začal puls, prošly drastickou změnou.“

	„Do hajzlu,“ zaklel.

	„Vesničané mají noční můry, Michaeli,“ pokračovala, „stejně jako my. Ale zatímco ty naše se tematicky podobají, jejich jsou mnohem specifičtější. Všichni sní o ‚ďáblově ocasu‘, což je význam slova Chicxulub, jak už jsem se ti jednou zmínila. Náhoda?“

	Altman zavrtěl hlavou. „Nechápu to,“ přiznal.

	„Čas od času si všimnu zvláštního symbolu, načmáraného v prachu nebo čerstvě vyřezaného do kůry stromu, vypadá jako dva obtáčející se rohy. Když jsem se na něj ptala, lidé mě ignorovali. Když jsem se vyptávala dál, nakonec mi to někdo řekl, skoro to slovo vyplivl – Chicxulub.“

	Vstala a přešla k ledničce, nalila si sklenici filtrované vody. Vypila ji a nalila si další, pak se znovu posadila. Natáhla se a chytila ho za ruku. Stiskl ji.

	„Nevím, jak to všechno do sebe zapadá,“ řekla, „ani jak to souvisí s tvými daty. Možná je to jen hodně divná náhoda. Ale po tom všem jsem stále více přesvědčená, že ať už je na dně kráteru cokoliv, chce nám to ublížit.“

	„Mluvíš o tom, jako by to byla živá bytost.“

	„Vím, že to není dvakrát vědecké,“ uznala. Stáhla ruku a promnula si spánek. „Ach, další nával bolesti,“ postěžovala si a unaveně se usmála.

	Po chvíli pokračovala: „Vypadá to, že si lidé ve vesnici kolem ‚ďáblova ocasu‘ vybudovali celou mytologii. Nevím, jestli tu ty mýty byly vždycky, nebo jde o něco nového. Určitě jsem na ně začala narážet až teď.

	Jediný, od koho se mi podařilo získat několik detailů, byl místní opilec, a ten se mnou mluvil, jen když jsem mu nepřestávala nalévat. Prohlašuje, že se tu z generace na generaci předávají příběhy o velkém rozeklaném objektu, který je pohřbený uprostřed oceánu. Ten je, pověděl mi směsicí španělštiny a yukatánské mayštiny, všechno, co zůstalo po obrovském ďáblovi, který se vzdal vlády nad světem a provrtal se pod zem, aby tam vládl v pekle. Jeho ocas se zachytil a pořád tam je, možná je stále naživu. Někteří věří, že na druhém konci je i ten ďábel.

	Když se dotknete ocasu, tvrdí, ďábel se o vás dozví. Pokud vás ďábel zná, pokusí se vás ovládnout. Když zničíš víc, než jsi vytvořil, ďábel se o tobě dozví. Vy a vaši lidé, pověděl mi ten opilec, když už toho dost vypil, vás ďábel zná. Pak na mě udělal zvláštní gesto, něco jako kletbu, spojil dohromady ukazováček a prostředníček.“

	Odmlčela se a dopila vodu, sklenici nechala na stole. „Dál mluvit odmítal. Snažila jsem se ho přemluvit, nabídla jsem mu další pití, ale on jen vrtěl hlavou. Nakonec přiznal, že se bojí, že by ho ďábel mohl zaslechnout.“

	Chvíli seděli potichu, dívali se jeden na druhého.

	„Možná je tu logické vysvětlení,“ prolomil Altman ticho.

	„Pro ty příběhy?“

	„Pro všechno.“

	„Možná,“ přikývla Ada. „Ale já nevím. Myslím, že bych mohla namítnout, že ty příběhy jsou podivnou směsicí křesťanství a mayského náboženství. Možná kdybych za tím šla dál a pořádně se zamyslela, mohla bych přijít s teorií o tom, jak vznikly. Ale tam venku pořád něco je, upřímné varování či pocit strachu, a srdce mi radí, abych tomu naslouchala. Miluji tě, Michaeli. Slib mi, že ty se naslouchat alespoň pokusíš.“
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	„Vypátrali jsme přibližně tucet dalších lidí, co to video viděli,“ ohlásil Tanner. Povedlo se mu na několik hodin si zdřímnout, přestože ho neustále bolela hlava a měl pocit, že mu oči vydrhli brusným papírem. „Z nich polovina zachytila jen statický šum. Ostatní toho dostali víc. Polovina z nich si ho nahrála. Ale to už víme, jejich záznamy jsme použili k vylepšení toho našeho.“

	„Kromě vás a techniků v DredgerCorpu, kdo další viděl verzi, kterou jste mi ukázal?“

	„Nikdo,“ řekl Tanner. „Tím jsem si jistý.“

	Plukovník svraštil obočí. „Podívejte se na tohle.“

	Přeposlal Tannerovi holosoubor. Byla to zpráva od někoho s přezdívkou Watchdog. Nadpis zněl – Ilegální operace DredgerCorpu v Chicxulubu. Uvnitř zprávy byl napsaný krátký text – Poslední slova z ponorky, která se provrtala hluboko do nitra Chicxulubu. Záchranná mise selhala. – a video.

	Otevřel videosoubor a spatřil Hennessyho krví pokrytou tvář a tělo, sledoval jeho divný úsměv a krátký proslov. A do prdele, zaklel v duchu. Právě došlo k nejhoršímu.

	„Kdo to poslal?“ zeptal se.

	„Tuhle kopii poslali Lennymu Smallovi,“ řekl Plukovník. „Seznam dalších příjemců je několik stránek dlouhý, většinou vědci v Chicxulubu, ale spolu s nimi i pár dalších.“

	„To video pochází původně od Sigmunda Bennetta,“ poznal ho Tanner. „Nahrál si ho.“

	„Myslíte si, že to on ho šíří?“

	Tanner zavrtěl hlavou. „Není ten typ. Jeden z mých mužů s ním mluvil – ten chlap si myslí, že je ta nahrávka falešná, že je to jen něčí vtip. Pravděpodobně o tom moc nepřemýšlel, jen to někomu poslal, protože to považoval za zajímavé nebo divné. Někoho za ním pošlu, ať si s ním promluví a zjistí, komu to poslal.“

	„Není třeba,“ řekl Plukovník.

	„Není třeba? Ale řekl jste…“

	„Už to vidělo příliš mnoho lidí,“ vysvětlil mu Plukovník. „Teď už je zbytečné někoho zabíjet. Nepomůže nám to, spíš by to uškodilo.“

	Tanner si dlouze oddechl. Potěšilo ho zjištění, že nebude muset nikoho zabít. „Co uděláme teď?“

	„Kápneme božskou,“ řekl Plukovník.

	„Kápneme božskou?“ Tannerovi se zhoupl žaludek. „Tohle DredgerCorp nedělá. Neměli bychom to říct Smallovi?“

	„Small tuhle show neřídí,“ připomenul mu Plukovník. „To já.“

	„Tohle bude katastrofa, to vám můžu říct rovnou.“ Tannerovi se nahnala krev do tváří. „Já s lodí ke dnu nepůjdu. Tohle na sebe nevezmu. Budu bojovat až do konce.“

	„Uklidněte se, Tannere,“ vyštěkl na něj Plukovník. „My nekápneme božskou doopravdy, jen to budeme předstírat. Až vydáme tiskové prohlášení, budeme to my, kdo ho vymyslí. Zahrajeme to dobře a získáme lepší pozici, než jsme měli předtím.“

	„Jak to uděláme?“ zeptal se Tanner.

	„Jednoduše,“ odvětil Plukovník. „Svoláme tiskovou konferenci. Prohlásíme, že jste viděl video, které vyvolalo ten velký rozruch, a slyšel následné zvěsti, a proto jste usoudil, že je nejvyšší čas uvést věci na pravou míru. Předáte tisku celý záznam, který máme, a požádáte, aby ho odvysílali. Moc toho neztratíme, protože spousta lidí už jeho části stejně viděla – kdokoliv by se v tom mohl začít šťourat a dát si ho dohromady stejně jako my.“

	„Jak nám to pomůže?“

	„Podstatné bude to, co jim řeknete,“ vysvětloval Plukovník. „Nemůžete říct, že je to podvrh, protože tím byste jen přilil do ohně konspiračním pošukům. Povězte jim tedy tolik pravdy, kolik budete moc, aniž by nás to poškodilo.“

	„To znamená kolik?“

	Plukovník sevřel rty.

	„Mám vám to snad vyhláskovat? Nemáte žádnou představivost, chlape?

	Hned na začátku řeknete, že se Hennessy zbláznil. Přesvědčit je o tom nebude nijak těžké, až to video uvidí. Řeknete, že jste ho přivedl do Chicxulubu, protože jste měl zájem o vyzkoušení nového experimentálního batyskafu, vrtacího plavidla, které mělo přinejmenším teoreticky provrtat skálu, i když se bude nacházet pod vodou. To by nepochybně změnilo budoucnost podmořské těžby, samozřejmě za předpokladu, že se nejprve vychytají všechny mouchy. Zatím to chápete?“

	„Ano,“ přikývl Tanner.

	„Hennessyho jste vybral, protože měl zkušenosti s ponorkami a byl zaměstnancem společnosti, byl to spolehlivý člověk, který dokázal udržet tajemství. Z pochopitelných důvodů jsme nechtěli, aby informace o takové technologii unikly ven. Přijel jste ho otestovat do Chicxulubu… proč?“

	Tanner se nad tím krátce zamyslel. „Protože Chicxulub leží na odlehlém místě,“ navrhl. „Měli jsme tu větší soukromí než jinde a mohli jsme vyzkoušet, jak si batyskaf povede při vrtání skrz různá podloží.“

	„To prozatím postačí,“ souhlasil Plukovník. „Jen to trošku učesejte. Já zpětně zařídím pár povolení k testům, abych nás kryl. Vy jste vykonali několik zkušebních ponorů v mělkých pobřežních vodách, s Hennessym a dalším pilotem experimentálních ponorek, s Dantecem. Všechno šlo jako na drátkách, žádné problémy. Pak jste se po konzultaci s prezidentem Smallem rozhodl, že nastal čas otestovat batyskaf v hluboké vodě.

	Co se stalo dál, nevíme jistě. Když jste zavolal posádce, aby batyskaf připravili k ponoru, informovali vás, že je pryč. Jakmile jste se snažil najít Danteca a Hennessyho, zjistil jste, že zmizeli i oni. Z toho jste vyvodil, že si bez povolení vzali ponorku, možná ji dokonce ukradli. Hledal jste ji, ale bezúspěšně – byla mimo dosah sonaru nebo měla vypnuté motory. Zahájil jste pátrání, opakovaně jste se je pokoušel kontaktovat, ale nedostal jste žádnou odpověď.“

	Plukovník pozvedl rty a odhalil zuby.

	„Povíte tisku, že další stopou, kterou jste po nich našli, bylo zachycené vysílání. Nevíte, co se na palubě stalo, ale je zjevné, že Hennessy působil rozrušeně. Podařilo se vám lokalizovat ponorku – je pohřbená hluboko ve skalnatém dnu kráteru. Proto jste kontaktoval armádu a požádal ji o pomoc s vyzvednutím batyskafu. Pokud se to zdaří, řekněte, že máte oprávnění seznámit tisk s tím, co se v ponorce v posledních osudových hodinách stalo.“

	„Armádu,“ zopakoval Tanner. „Je to moudré?“

	„Není to jen moudré, je to dokonalé. Získáme tak záminku ke změně charakteru celé operace. Už nebudeme muset pracovat v utajení.“

	„Ale koho v ní kontaktujeme?“ chtěl vědět Tanner. „Neskončí to tak, že jim budeme muset objekt předat?“

	Plukovník mu věnoval další dravčí úsměv. „Už jste je kontaktoval,“ řekl a ukázal oběma palci na svou hruď. „S armádou už spolupracujete.“
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	Altman se právě posadil ke stolu, když někdo zaklepal na dveře. „Čekáš někoho?“ zeptal se Fielda.

	Field zavrtěl hlavou. „O nikom nevím. Vyřídíš to ty, nebo já?“

	„Udělám to,“ řekl Altman.

	Šel ke dveřím, ale pak se vrátil k počítači a odhlásil se ze zabezpečené stránky. Další zaklepání. „Minutku,“ zavolal. Než došel ke dveřím, zaklepal neznámý ještě potřetí, tentokrát hlasitěji a důrazněji.

	Venku byli dva muži, které nepoznával. Odhadoval je na místní. Nosili kravaty a vyleštěné boty, které doslova zářily. Jeden byl vysoký a hubený, s tmavou pletí a ježatým černým knírem. Druhý byl hladce oholený, pleť měl světlejší. Mezi palcem a ukazováčkem dýmala cigareta, držel ji jako joint. Řádně z ní potáhl, když Altman otevřel dveře.

	„Ano?“ zeptal se Altman.

	„Někoho hledáme,“ řekl muž španělsky. „Miguela Altmana.“

	„Michaela,“ opravil ho Altman. „Mohu se zeptat proč?“

	„Nejste náhodou on?“ ozval se vyšší muž.

	„Kdo se ptá?“ chtěl vědět Altman. „Kdo vůbec jste?“

	Druhý muž znovu potáhl z cigarety, tváře se mu propadly, vypadal jako mrtvola. „My se ptáme,“ řekl. Sáhl do kapsy a vytáhl odznak. „Policie.“

	„Stalo se něco Adě?“ vyděsil se Altman, srdce mu okamžitě vyskočilo až do krku.

	„Můžeme dovnitř?“ zeptal se ten vyšší.

	Altman otevřel dveře a oni kolem něj proklouzli do místnosti. Field je zvědavě sledoval.

	„Nazdar, Fielde,“ pozdravil ho kuřák.

	„Zdravím, důstojníku Ramosi,“ řekl Field. „Potřebujete ode mě něco?“

	„Od vašeho přítele,“ řekl mu Ramos. „Mohli bychom mít na chvilku soukromí?“

	„Není to můj přítel,“ zdůraznil Field. „Jen se dělíme o laboratoř.“ Vstal a odšoural se dveřmi na chodbu.

	Vysoký policista si přitáhl Fieldovu židli a posadil se. Ramos se opřel o zeď vedle Altmanova stolu.

	„Co se stalo?“ chtěl vědět Altman, kvůli Adě se ho zmocňovala stále větší panika. „Je v pořádku?“

	„S vaší přítelkyní to nemá nic společného. Znáte Charlese Hammonda?“ zeptal se vyšší policista. Mluvil přísně neutrálním tónem. Charles vyslovil, jako by to byly dvě samostatné slabiky – Char-less.

	„Toho technika? Setkal jsem se s ním.“

	„Říká, že se s ním setkal, Gallo,“ řekl Ramos. „Co to pro nás znamená?“ Vyšší muž, Gallo, Ramose ignoroval. „Jak dobře jste ho znal?“ zeptal se Altmana.

	„Moc dobře ne,“ řekl Altman. „Potkali jsme se jen jednou.“

	„Říká, že se potkali jen jednou, Gallo,“ papouškoval Ramos a znovu potáhl z cigarety.

	„O co tady vlastně jde?“ chtěl vědět Altman.

	„Vskutku, o co tady jde?“ řekl Ramos.

	„Kde jste se s ním setkal?“ vyptával se dál Gallo.

	„V baru,“ odpověděl Altman.

	„Proč?“

	Altman zaváhal. „Chtěl mi něco říct.“

	„To zní podezřele, Gallo,“ poznamenal Ramos. „V kterém baru?“

	„Jak dlouho jste tam byl?“ zeptal se Gallo.

	„Kdo z vás pokládá otázky?“ zeptal se Altman. „Matete mě.“

	„Jen odpovězte na moji otázku,“ řekl Gallo stejně bezbarvým tónem.

	„A na moji taky,“ přidal se Ramos.

	„Počkejte,“ vzpomínal Altman, „byl jsem v jednom baru na pláži, nedaleko odsud, a já…“

	„Myslíte tím cantimi“ řekl Ramos. „Víte, mezi barem a cantinoti je rozdíl.“

	„Pak tedy v cantine.“

	„Jak dlouho jste tam byl?“ zopakoval dotaz Gallo. 

	„Už se k tomu dostávám,“ zvýšil Altman nepatrně hlas. „Hammond mi zavolal a chtěl se tam se mnou sejít. Museli jsme tam být, nevím, tak pár hodin.“

	„Pár hodin znamená kolik?“ zeptal se Ramos. 

	„Vážně nevím. Asi dvě.“

	„Barman řekl, že tři,“ upozornil ho Gallo. 

	„No tak to má asi pravdu,“ řekl Altman. „Asi to byly tři hodiny.“

	„A přesto jste řekl dvě,“ řekl Ramos.

	„Jen jsem to odhadoval,“ bránil se Altman. „Proč bych si to měl pamatovat přesně? Co se tady děje? Nemůžete mi už říct, o co jde?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Ramos, „to nemůžeme.“

	„Jde tu o to,“ odpověděl Altmanovi Galo, „že jste poslední, kdo Hammonda viděl živého.“

	„On je mrtvý?“

	„Je mrtvý,“ potvrdil Gallo. 

	„Co se stalo?“ zeptal se Altman.

	„To se snažíme zjistit,“ odvětil Gallo.

	„Nemyslíte si snad, že jsem to byl já, že ne?“ zhrozil se Altman. „Nemyslíte si, že jsem ho zabil?“

	„Jak víte, že ho někdo zabil?“ zeptal se rychle Ramos.

	„Nevím, jen začínám mít podezření,“ řekl Altman.

	„Mohl zemřít při nehodě nebo přirozenou smrtí,“ řekl Ramos, „ale vy jste hned dospěl k závěru, že to byla vražda.“

	„Kam jste z baru odešli?“ pokračoval Gallo ve výslechu.

	„Z cantiny“ připomenul, mu Ramos.

	„Kam jste odešli z cantiny?“ opravil se Gallo.

	„Nikam jsme nešli. Na ulici jsme si potřásli rukama a já šel domů. Netuším, kam potom zamířil.“ Altman sledoval oba policisty, jak si vyměnili významné pohledy. „Co se mu stalo?“ chtěl vědět Altman. „Jak ho zabili?“

	„Byl Hammond váš milenec?“

	„Co? Jistěže nebyl! Zbláznili jste se?“

	„Proč jste dodal to – jistěže nebyl?“ zajímalo Galla.

	„Mám přítelkyni,“ připomenul jim Altman.

	„A to něco dokazuje?“ poznamenal Ramos.

	„Podívejte,“ řekl Altman, „proč mi zkrátka neřeknete, co se mu stalo?“ Policisté si vyměnili další pohled.

	„Bylo na Hammondově chování něco divného?“ zeptal se Gallo. 

	„Jak mám vědět, jestli bylo na jeho chování něco divného? Potkali jsme se jen jednou. Nemám to s čím porovnat!“

	„Není třeba se rozčilovat,“ klidnil ho Ramos. „Jen klid.“

	„Hrdlo,“ řekl Gallo a přejel si prstem přes krk. 

	„Co?“ nechápal Altman.

	„Ptal jste se, jak zemřel,“ řekl Gallo. „Měl podříznuté hrdlo.“

	„Měl u sebe nůž,“ dodal Ramos. „Víte, komu patřily otisky na rukojeti?“

	„Komu?“

	„Nikomu,“ řekl Gallo. „Nůž byl otřený.“

	„Myslíte si, že jsem to udělal já?“ zeptal se Altman. „Proč bych to dělal?“

	„Jak to máme vědět?“ řekl chladně Ramos. „Vždyť ani nevíme, o čem jste se vy dva bavili.“

	„O čem jste se bavili?“ zeptal se Gallo.

	„Tohle je šílené,“ vrtěl Altman hlavou. „Vy si myslíte, že ho zabili kvůli tomu, co jsme probírali?“

	„Jak to můžeme vědět, když nám o tom neřeknete?“ poznamenal Ramos.

	Tak jim to Altman řekl. Zhluboka se nadechl a pak začal vyprávět, snažil se vybavit si rozhovor co nejpřesněji. Když poprvé zmínil jméno DredgerCorp, všiml si, že si policisté vyměnili další pohled. Jak pokračoval dál, Ramos si založil ruce na hrudi a Gallo brzy následoval jeho příkladu.

	Jakmile Altman skončil, Gallo vstal ze židle a řekl: „Děkujeme vám, pane Altmane. Velmi jste nám pomohl.“ Ramos už šel ke dveřím.

	„Počkejte minutku,“ zarazil je Altman. „To je vše?“

	„Co jste čekal?“ opáčil Ramos. „Že vás zatkneme?“

	„Pokud vás ještě budeme potřebovat, zavoláme,“ řekl na rozloučenou Gallo a pak oba odešli.

	 

	Zavolal Adě, aby jí o tom pověděl, ale nezvedla mu to. Stále byl rozrušený. Všiml si, že se mu třesou ruce.

	Za chvíli se do místnosti vrátil Field. „Všechno v pořádku?“ zeptal se s povytaženým obočím.

	„Zabili někoho, koho jsem znal,“ řekl Altman.

	„Aha. To jsou příšerné zprávy.“

	Nejsem teď v nebezpečí i já? přemýšlel Altman.

	„Slyšel jsi zprávy?“ zeptal se ho Field.

	„Jaké zprávy?“

	„To prohlášení DredgerCorpu. Sám jsem to slyšel před chvílí,“ pověděl mu Field. „Když jsem se bavil venku a čekal, až tady skončíte.“

	„O co šlo?“

	„Podívej se na to na síti,“ doporučil mu Field. „Připoj se a mrkni na to.“

	Připojil se na zpravodajskou stránku. Tady to bylo. Tisková konference DredgerCorpu. Otevřel soubor.

	Muž na obrazovce byl označen jako William Tanner. Altman si nemyslel, že by ho viděl už dřív. Ohledně tohoto podivného videozáznamu se vynořila spousta spekulací, řekl a pak ukázal delší verzi videa, již Altmanovi ukázal Bennet. Velmi rád bych vám sdělil, že šlo o podvrh, ale obávám se, že tomu tak není. V každém případě, dámy a pánové, jsem teď tady, abych vám původ videa objasnil.

	Pokračoval líčením příběhu o experimentální ponorce vybavené vrtacím zařízením, která jim byla odcizena a následně se potopila v samém srdci Chicxulubu. O pomoc s vyzvednutím ponorky požádali armádu. Jeho přednes se pohyboval někde mezi jistým a lehce nervózním. Na konci prohlásil, že DredgerCorp je připravená zjistit, co se v ponorce odehrálo a proč, a zajistit, aby se to už nikdy neopakovalo. Pak rychle vyklidil pódium, ignoroval reportéry, co se mu pokoušeli položit pár otázek.

	Altman to celé zhlédl a pak se podíval ještě jednou. Nepochybně krev, pomyslel si po zhlédnutí prodloužené verze. Musel uznat, že to, co William Tanner tvrdil, znělo přijatelně. Zodpovědělo to spoustu jeho otázek. Zůstával tu jediný volný konec. Proč pilot unesl ponorku? Přestože by možná stačilo jen prohlásit, že se prostě zbláznil.

	V každém případě to znělo dobře.

	Vlastně možná až příliš dobře, aby to byla pravda. Nebo tu jen dělám z komára velblouda?

	Možná by na to měl zapomenout a nechat to plavat. Jeden muž už zemřel, a když si nedá pozor, mohl by skončit stejně. Možná Hammonda zabili při obyčejném přepadení a s událostmi v chicxulubském kráteru to nesouviselo.

	Považoval to za uzavřené, ale pak se vrátil k videu a znovu se na ně podíval. Na jedné straně vah měl prohlášení na Tannerově tiskové konferenci. Na druhé puls vycházející z nitra kráteru. Bez ohledu na to, jak se to jevilo, puls začal dlouho před havárií ponorky. Ponorka ho nastartovat nemohla, ale možná to, co se stalo na palubě, signál zesílilo. Třeba to všechno byla jen náhoda nebo velké pochybení na jeho straně, ale zatím to nebyl připravený vzdát.

	 

	Když dorazil domů, Ada tam nebyla. Znovu pocítil krátký nával paniky, který zažil, jakmile si odpoledne myslel, že se jí něco stalo. Opět jí zkusil zavolat, ale stále žádná odpověď.

	Nervózně na ni čekal, jednu hodinu a pak i druhou. Zkusil zase zavolat a pak znovu a znovu, ale žádná odpověď. Co když se jí něco stalo? Neustále na to musel myslet, i když jedna jeho část věděla, že je to nesmysl, že Ada často pracuje do noci a nemá pádný důvod předpokládat, že se něco pokazilo.

	Když se dveře konečně otevřely, byl už na prahu hysterie. Šel k ní, chystal se ji zahrnout výčitkami, když si všiml, že není sama. Někdo s ní přišel. Malý kluk.

	Kluk se jí nejistě držel za ruku. Chtěl se jí zeptat, kde byla, ale umlčela ho pohledem. „Michaeli,“ řekla, „ráda bych ti představila Chavu.“

	Altman se na kluka podíval. Mladý, ani ne teenager. Byl bosý, měl potrhané, ale čisté triko a šortky, které stěží držely pohromadě. Byl velmi hubený. Měl hluboké hnědé oči a v nich docela bystrý pohled.

	„Chava,“ zopakoval Altman. „Co je to zájmeno?“

	„Zdrobnělina Salvadora,“ řekla rychle Ada. Když se na ni Altman podíval, přikývla. „Já vím, že to tak nevypadá, ale je to pravda.“

	„Je to tak?“ Altman se obrátil na kluka.

	Kluk přikývl, nic však neřekl.

	Altman požádal Adu pohledem o pomoc, o nějakou nápovědu, co má dělat. „Myslela jsem si, že by sis s ním rád promluvil,“ pověděla mu. 

	„Nechceš si sednout?“ nabídl Chavovi.

	Kluk zaváhal a přikývl. Altman pro něj přitáhl židli a on si na ni vylezl. „Dáš si něco k jídlu?“ zeptal se Altman.

	Kluk znovu přikývl. Altman otevřel ledničku a začal prohlížet její obsah, pak si to rozmyslel. „Pojď sem,“ řekl klukovi. „Vyber si. Můžeš si vzít, co budeš chtít.“

	Kluk obezřetně přistoupil k lednici, jako by to byla past. Opatrně vystrčil kolem dvířek hlavu a nahlédl dovnitř, pak se podíval na Altmana. „Co budu chtít?“ ujišťoval se. „Co budeš chtít?“ přikývl Altman.

	O několik minut později měl před sebou na stole naskládanou většinu obsahu ledničky. Ochutnal úplně všechno. Vždycky si kousek vzal, poválel to na jazyku, polkl a přesunul se k dalšímu jídlu.

	„O čem sis chtěl promluvit?“ zeptal se ho Altman, když skončil.

	Kluk na něj zamával prsty. „To paní,“ řekl. „Ona říkala, že vy si budete chtít promluvit se mnou.“

	„Mohl bys mu říct o tom příběhu, který jsi mi předtím vyprávěl?“ zeptala se ho Ada.

	„Tohle není příběh,“ zamračil se Chava. „Opravdu se to stalo.“

	„Ano, jistě, Chavo,“ řekla rychle Ada. „Takhle jsem to myslela.“

	„Dobře, řeknu vám to,“ rozhodl se Chava. „Šel jsem na pláž, bylo velmi brzo. Ten den jsem si myslel, že půjdu po pláži do města a podívám se, jestli někdo nepotřebuje doručit zprávu. Někdy mi vy, vědci, dáte trochu peněz, abych doručil zásilky. Někdy mám po dvou nebo třech zakázkách dost peněz, abych si koupil polvorone nebo oreja v pasteleria.

	Ale ten den mé nohy chtěly jít jinam. Nemohl jsem je zastavit. Místo abych šel do města, procházel jsem se po opuštěné pláži. Tam jsem něco našel.“

	„Co jsi našel?“ zeptal se Altman.

	„Nevím,“ řekl chlapec.

	„Co myslíš tím, že nevíš?“

	„Myslím tím, že nemám jméno pro věc, kterou jsem našel. Bylo to jako muž, ale nebyl to muž. Také to bylo jako balón, ale balón to nebyl.“

	„Jak by to mohlo být najednou muž i balón?“ zeptal Altman.

	„Ano,“ pousmál se chlapec, „přesně na to jsem se ptal i sebe. Vidím, že mému příběhu rozumíte. Paní udělala dobře, že mě za vámi přivedla. Ta věc také vydávala zvuk. Takový.“

	Kluk se naklonil přes stůl a začal předvádět podivné sípavé zvuky.

	„Bruja mi pověděla, že to mám spálit, že je to blecha z ďáblova ocasu. Z Chicxulubu.“ Chava zkřížil prostředníček a ukazovák a zvedl ruku, aby to viděli. „Ale později… jsem zjistil, že byla mrtvá.“

	„Jak ti to mohla povědět, když byla mrtvá?“ nechápal Altman.

	„Jako byste byl v mé hlavě a věděl, na co se sám sebe ptám,“ řekl obdivně Chava.

	Altman čekal, až bude kluk pokračovat, ale už nic nedodal. „Spálili jste to?“ zeptal se. 

	„Ano,“ přikývl chlapec. „Hořelo to velmi dobře.“

	„Která část vypadala jako balón?“ chtěl vědět Altman.

	„Jeho záda,“ řekl bez zaváhání chlapec. „Byly tam šedé vaky.“ Vzal ze stolu okurku a kousek si ukousl. „Můžu si to vzít s sebou?“

	„Ano,“ dovolil mu Altman.

	Okurka zmizela v jeho oblečení. Vzal si cibuli a zašklebil se. „Můžu tě o něco požádat?“ zeptal se Altman. Chava přikývl.

	„Mohl bys nás zavést na místo, kde jsi to našel?“

	Chlapec se na něj zamyšleně podíval. „Slíbíte mi, že když mě uvidíte a budete potřebovat odnést zprávu, vyberete si mě?“

	„Co?“ zarazil se Altman a pak rychle dodal: „Ano, samozřejmě.“

	„To je dobré,“ řekl kluk. „A můžu si vzít tři další věci ze stolu, ale ne cibuli?“

	Altman přikývl, snažil se zakrýt úsměv. Chava strčil tři další věci pod triko tak rychle, že si Altman nebyl jistý, co si vlastně vzal. „Teď vás tam vezmu,“ slíbil jim vážným hlasem Chava.

	
28.

	Tanner si nalil skleničku whisky a lehl si zpátky na polštář. Konečně si dopřeje pořádný spánek v pořádné posteli. Mezi vším tím zařizováním kanceláře v Chicxulubu či převozu batyskafu a Hennessyho s Dantecem do Mexika, časem stráveným na nákladní lodi, trýznivými hodinami, kdy se snažil zjistit, co se děje v batyskafu, a starostmi, co následovaly, se mu zdálo, že uplynuly měsíce, co si naposledy dopřál pořádný spánek.

	Usrknul whisky. Nejdůležitější, říkal si, je na to nemyslet. Musí se uvolnit. Už to skončilo. Tisková konference proběhla. Další fáze operace ještě nezačala.

	Jeho soukromý telefon zazvonil. Podíval se na něj. Pokud to bude jeho žena, naskočí její jméno. Neobjevilo se však žádné. To znamenalo, že by to mohl být prezident Small, možná taky Terry, Tom nebo Tim. Bylo jen několik lidí, co to číslo znali, včetně Danteca. A Dantec byl mrtvý.

	Zvednul to. „Haló?“

	„William Tanner?“ ozval se medový hlásek. „Měla bych na vás pár otázek ohledně smrti doktora Hennessyho.“

	„Kde jste vzala tohle číslo?“ zeptal se Tanner. „Tohle je soukromý telefon.“

	Žena ho ignorovala. „Opravdu se u něj před sestupem neprojevila žádná labilita? Neselhaly v tomto případě bezpečnostní procedury DredgerCorpu? Nebo snad selhali doktor Hennessy a pan Dantec?“

	Tanner zavěsil. Po několika vteřinách telefon zazvonil znovu.

	„Haló!“ vyštěkl Tanner.

	„Prosím, nezavěšujte, pane Tannere. Jsou tu důležité etické…“

	Odpojil se. Úplně telefon vypnul a nechal ho na nočním stolku. Pokud se s ním bude chtít spojit Small nebo Plukovník, budou ho muset kontaktovat přes video.

	Dopřál si pořádný hlt whisky, cítil, jak ho pálí na jazyku. Pokoušel se uvolnit, vyprázdnit si hlavu. Dokážeš se uvolnit, namlouval si. Telefon byl vypnutý a dveře zamknuté. Konečně mohl relaxovat.

	Ale nešlo to. Bolela ho hlava a něco ho užíralo.

	Vstal a spolkl tři prášky na spaní, zapil je whisky. Dlouho zíral na vlastní tvář v zrcadle a pak si lehl zpátky do postele.

	Problém byl v tom, že s reportérkou souhlasil. Opravdu tu byly eticky sporné otázky ohledně toho, co udělali, a navzdory všemu, co u DredgerCorpu za ta léta udělal, s tímhle bude těžké žít.

	Operace, kde umírali lidé, vedl už dřív. Dokonce se účastnil misí, kde jejich smrt byla přímým důsledkem volby, již učinil. Nemluvě o traumatu z měsíčního výsadku, kde hrozné věci dělali úplně všichni a on si při více než jedné příležitosti ani nepřipadal jako člověk. Jenže tihle dva zemřeli a on stále nechápal proč. To proto, že místo těl viděl jen krátké, statikou rušené záběry? Potřeboval něco hmatatelnějšího? Nebo za tím bylo víc?

	Než se ponořili, Hennessy nevykazoval sebemenší známky duševní nevyrovnanosti. Jejich setkání si v hlavě přehrával stále dokola. Podle jeho názoru to byl Dantec, u kterého se obával pominutí smyslů. Nebylo možné, že Dantec udeřil jako první a Hennessyho k tomu přinutil?

	Whisky a prášky na spaní začaly konečně zabírat. Okolí se před ním rozmazávalo. Možná odpovědi získám, až vyzvednou batyskaf, pomyslel si. Třeba se pak všechno vysvětlí.

	 

	Probudil ho zvonící telefon. Sebral ho z nočního stolku a podíval se na displej. Stálo tam Dantec.

	Srdce mu vyskočilo až do krku a najednou byl úplně bdělý. Dantec zemřel, nemohl mu volat. Zíral na displej – dál tam stálo Dantec.

	Posadil se na posteli a spustil nohy na podlahu. „Haló?“ řekl do telefonu, seděl čelem ke zdi. „Kdo je tam?“

	Na druhém konci linky mu však odpovídal jen statický šum.

	Čekal, měl pocit, že každou chvíli omdlí. „Danteku?“ řekl váhavě. „Ty jsi naživu?“

	Tiskl si sluchátko k uchu, poslouchal. Pak si uvědomil, že to není statický šum. Vždyť telefon ani nebyl zapnutý.

	Odložil ho zpátky na noční stolek. Přestože nebyl zapnutý, okamžitě začal znovu zvonit. Na displeji blikalo Dantecovo jméno.

	„Haló?“ zeptal se Tanner.

	Bylo tam jen ticho.

	Zase telefon odložil. Když se rozdrnčel potřetí, nechal ho být, jen se na něj díval, jak zvoní. Je vypnutý, snažil se sám sebe přesvědčit. Nemůže zvonit. Ale ten zatracený krám zvonil dál.

	Ty to nevezmeš? ozval se za ním hlas. Hlas, který poznával.

	Cítil, jak se mu vzadu na krku naježily vlasy. Velice pomalu se otočil. V posteli s ním byla neurčitá silueta, a jak se na ni díval, nabývala stále zřetelnějších lidských obrysů. Pokroucené a rozmazané rysy se vyrovnávaly, dokud tam nakonec neseděl Dantec. Kůži měl strašně bledou, jako by v ní neměl žádnou krev. Rty mu zmodraly.

	„Nejsi skutečný,“ řekl mu Tanner.

	Nejsem? podivil se Dantec. Tak proč mě vidíš? 

	„Ale ty jsi zemřel v batyskafu.“

	Víš jistě, že jsem to byl já? Jsi si jistý, že jsem byl v batyskafu? 

	Tanner zaváhal. „Jsi stále naživu?“ zeptal se Tanner. 

	Jsem tady, nebo snad ne? 

	Tanner jen zavrtěl hlavou.

	Natáhni se a dotkni se mě, vyzval ho Dantec. Pokud nejsem skutečný, nebudeš se mě moci dotknout.

	Tanner zavřel oči a natáhl ruku. Nejprve cítil jen postel a pokrývku. Pak se natáhl o trochu dál a nahmátl něco jiného, něco, co se pohybovalo, cosi živého. 

	„Jsi to ty,“ usmál se Tanner. „Nemůžu tomu uvěřit. Jak jsi to přežil? Co tady děláš?“

	Přišel jsem se na tebe podívat, řekl Dantec. Nemůže se chlap zastavit za starým přítelem?

	„Samozřejmě ano,“ souhlasil Tanner. 

	A taky…

	„O co jde, Danteku? Mně to říct můžeš.“

	Nerad tě o to žádám, Tannere, ale potřebuji tvou pomoc. Něco od tebe chci.

	„Cokoliv,“ ujistil ho Tanner. „Co je mé, je i tvé.“

	Špatně se mi dýchá, řekl Dantec. Potřebuji se s tebou podělit o tvoji kyslíkovou nádrž.

	„Jak to mám udělat?“

	Jen nařízni dýchací trubici, poradil mu Dantec. Já odříznu kus svojí a pak je spojíme. Potom budeme moci dýchat oba.

	„Je nemám…“ Já nemám žádnou dýchací trubici, chystal se říct. Ale pak natáhl ruku k zádům a našel ji tam.

	Už moc dlouho nevydržím, zasípal Dantec. A opravdu, jeho rty vypadaly ještě promodralejší než před chvílí.

	„Potřebuji něco ostrého,“ řekl Tanner. „Kde najdu něco ostrého?“

	V šuplíku nočního stolku máš kapesní nůž, připomenul mu Dantec.

	„Jak víš, co mám v nočním stolku?“

	Jsem samé překvapení, řekl Dantec a usmál se, jeho modré rty se napjaly a zbělaly.

	Tanner vytáhl kapesní nůž a otevřel nejdelší čepel. „Kde ji mám naříznout?“ zeptal se.

	Kdekoliv, řekl Dantec. Jen ať je řez co nejdelší. Pamatuj, udělej dlouhý řez. 

	Tanner přikývl. „Připravený?“ zeptal se Danteca. 

	Připravený, potvrdil Dantec.

	Udělal dlouhý horizontální řez, málem trubici rozřízl vedví. „A je to,“ řekl Tanner, „rychle, podej mi tu svoji.“

	Jeho hlas zněl divně, jako by neměl v pořádku hlasivky. Zakašlal, vyprskl krev. Pokrývku před ním jako by pokryla růžová mlha. Podíval se dolů a zjistil, že mu po hrudi stékají krvavé pramínky.

	Měli jste to nechat dole, kde to bylo v bezpečí, řekl Dantec, jeho hlas se ztrácel v dáli. Neměli jste se tomu snažit porozumět.

	„Rychle,“ natáhl Tanner ruku. „Danteku? Porozumět čemu?“

	Ale Danteca nikde neviděl.

	Vzduch syčel z dýchací trubice a unikal do prostoru. Pokusil se díru ucpat rukou, ale byla příliš široká – vzduch dál unikal. Ruce měl ulepené, hrudník taky, chlupy na něm byly slepené krví.

	Pokusil se znovu zavolat Danteca, ale s jeho krkem bylo něco špatně. Vyloudil jen několik bublavých zvuků. Pokusil se vstát z postele, ale všechno se pohybovalo zpomaleně, jako by byl pod vodou.

	Velice pomalu pohnul nohou a spustil ji přes okraj postele, nechal ji dopadnout na podlahu. Teď už se musel postarat jen o tu druhou. Pak se postaví, dojde k zrcadlu a pořádně se v něm prohlédne, aby zjistil, co se to s ním děje.

	
29.

	Přestože byla tma, chlapec je vedl s naprostou jistotou. Několikrát se musel zastavit a netrpělivě čekat, až ho Altman s Adou doženou.

	Jak se blížili k cíli, Chava se rozpovídal, říkal věci, které si Altman nedokázal pořádně vysvětlit.

	„Bruja,“ vysvětloval Chava, „byla mrtvá, ale stejně mi pomohla. Šel jsem ji hledat a ona ke mně přišla a mluvila se mnou, pověděla mi, co mám udělat. Kdyby nepřišla, jak bych to věděl?“

	Podíval se na Altmana, očividně čekal na jeho reakci.

	„Netuším,“ přiznal Altman, trochu se plahočením po písku v botách zadýchal.

	Zdálo se, že odpověď chlapci stačí. „Ale ona přišla. A ukázala mi, co mám udělat. Kruh,“ řekl a kývnul na Altmana. 

	„Co myslíš tím kruhem?“ zeptal se Altman.

	Chlapec se na něj podíval, zastavil se a nakreslil něco do písku. Altman na to posvítil baterkou a uviděl kruh.

	„Tohle myslím,“ řekl kluk a pokračoval v chůzi.

	Altman zavrtěl hlavou. Ten kluk přemýšlel úplně jinak, komunikovat s ním bylo jako mluvit s někým z jiného světa.

	Chlapec se najednou zastavil. Překříženými prsty udělal znamení ďáblova ocasu a ukázal rukou.

	Altman namířil baterku. Nedávno tam hořelo, v písku zůstaly napůl spálené zbytky. Čekal, že kluk půjde dál, ale Chava stál na místě. Altman proto místo obešel sám, aby si ho mohl lépe prohlédnout.

	Opatrně písek odhrnul botou. Byla tu spousta napůl spálených zbytků naplaveného dřeva, uhlíků a popela. Pak si uvědomil, že něco z toho, co považoval za naplavené dřevo, jsou ve skutečnosti kosti. Byly lidské, nebo přinejmenším velké jako u člověka, ale něco s nimi nebylo v pořádku. Byly podivně pokroucené a zdeformované. Také tam našel kožnaté útržky – kůže nebo mořské řasy, napadlo ho jako první, když se ale podíval blíž, už si tím tak jistý nebyl. Mělo to úplně jinou strukturu.

	„Myslíš, že kosti takhle poškodil oheň?“ zeptal se Ady.

	„Nevím,“ řekla.

	Zavrtěl hlavou. Proč pořád naráží na věci, jimž nerozumí? Byl problém v něm, nebo v okolním světě?

	Prohrabával se popelem a zbytky dřeva a kostí, dokud jeho bota nenarazila na lebku. Byla úplně zčernalá a chyběla jí čelist. Neměla žádné zuby, zdálo se však, že jí nevypadaly, ale že je spíš nikdy neměla – spodní okraj horní čelisti byl hladký, bez otvorů.

	„Vypadalo to jako kříženec mezi člověkem a balónem?“ ujišťovala se Ada.

	Chava přikývl.

	„Jak to sedělo?“

	Chava se chvíli zamyslel a pak si klekl do písku, nahrbil se a ruce přitiskl k bokům. „Jeho paže se pak staly nohama,“ vysvětloval. 

	„Co tím myslíš?“

	„Kůže byla stejná, maso bylo stejné.“

	Možná nějaký odpudivě zdeformovaný člověk, napadlo Altmana. Připadalo mu to jako pravděpodobné logické vysvětlení. Ale pokud to byl zdeformovaný člověk, jak dokázal přežít tak dlouho?

	Náhle ho něco napadlo.

	„Kde byl ten balón?“ zeptal se Chavy.

	Chava, stále nahrbený, si položil dlaně na krk a zamával prsty.

	„Jak moc byl velký?“ zeptala se Ada.

	„Velmi velký.“

	„Větší než má paže?“ napovídal mu Altman. Chava přikývl. „Větší než můj trup?“ Další přikývnutí. „Velký jako dům?“ Chava zaváhal a pak přikývl.

	„Chvílemi byl menší,“ řekl chlapec, „ale na konci ano, myslím si, že byl velký jako dům.“

	 

	„Dává ti to smysl?“ zeptal se Altman Ady, když s chlapcem odešli na okraj chudinské kolonie a rozešli se tam s ním.

	„O nic větší než tobě.“

	„Myslíš, že se to opravdu stalo?“

	„Myslím, že něco se stalo,“ řekla Ada. „Ale jestli to bylo přesně tak, jak řekl Chava, to se neodvažuji hádat. Zní to neuvěřitelně. Jenže na druhou stranou se poslední dobou stala spousta divných věcí. Už nevím, co si mám myslet.“

	„Co ostatní?“ zeptal se Altman. „Pověděli ti to samé?“

	„Pořád o tom se mnou nemluví,“ povzdechla si Ada. „Nevím proč.“

	„Dost jsem se o tebe bál,“ přiznal se Altman.

	„Když se mnou ten kluk začal mluvit, musela jsem ho nechat pokračovat,“ omlouvala se. „Každé přerušení by ho mohlo vyplašit.“

	Altman chápavě přikývl. Mířili dál k městu, prach na cestě tlumil kroky. „Pamatuješ na toho chlápka, se kterým jsem mluvil? V tom baru?“

	„Ano. Co je s ním?“

	„Je mrtvý.“

	Zastavila se. „Mrtvý?“ zhrozila se. „Co se stalo?“

	„Podřízli mu krk.“

	Chytla ho za ruku a pevněji tiskla, dokud se na ni nepodíval. „Vidíš, já ti říkala, že je to nebezpečné!“ vyčetla mu. „A teď je někdo po smrti.“

	„Asi to nic neznamená,“ uklidňoval ji Altman. „Pravděpodobně obyčejné přepadení.“

	Viděl, jak jí v očích probleskla naděje, ale rychle se vytratila. „Jenže co když ne? Měl bys toho nechat. Měl by sis přestat hrát na špiona a dělat práci, kvůli které jsi sem přišel.“

	Na to nic neřekl, jen se pokusil uvolnit ruku z jejího sevření.

	„Slib mi to, Michaeli,“ naléhala na něj. „Slib mi to.“

	„Nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Podívej,“ řekl a vzal ji za ramena. „To ty jsi ke mně Chavu přivedla. Nežádal jsem tě o to. A s každou novou informací, kterou zjistím, je to stále záhadnější. Musím přijít na to, o co tady jde.“

	Nejdřív se hrozně naštvala. Přidala do kroku, držela se před ním a neohlížela se. Šel za ní, volal ji jménem. Postupně trochu zpomalila, nakonec mu dovolila vzít ji za ruku, ale stále se na něj odmítala podívat. Přitáhl si ji blíž a objal, snažila se ho odstrčit, ale velmi brzy to vzdala.

	„Ty mě snad nemiluješ, že to pro mě neuděláš?“ zkusila.

	„Já tě miluji a o to tady přece nejde.“

	Trucovala, ale nakonec se mu pověsila kolem krku. „Nechci tě ztratit, Michaeli,“ řekla.

	„Neztratíš mě, to ti slibuji.“

	 

	Pomalu procházeli ulicí. Minuli pootevřené dveře, nad nimi zavěšená dřevěná cedule hlásala Bar de Primera Categoría, další cedule pod ním, tentokrát z kartonu, dodávala Bebidas, muy baráto.

	Ušli dalších dvacet kroků, když se Altman zastavil a obrátil zpátky.

	„Kam jdeš?“ chtěla vědět Ada.

	„Potřebuji se napít,“ řekl. „Musím si připít na Hammonda.“

	Otevřel dveře. Zákazníci, všichni místní, vzhlédli a okamžitě ztichli. Došel k pultu, který sestával z naskládaných starých beden, a objednal si pivo, jedno pro sebe a jedno pro Adu.

	Když je dostali, rozhlédli se po místě k sezení. Žádné nenašli. Všechny stoly byly plně obsazené, lidé se opírali i o zdi. Zaplatili barmanovi a odnesli si pití ven.

	Před nálevnou se posadili na okraj prašné silnice, z pootevřených dveří vycházelo světlo, opřeli se zády o viklající se zeď a napili se. „Dělá mi to starosti,“ řekl a odložil pivo.

	„Co?“

	„Tohle všechno. Věci, co se dějí v Chicxulubu, puls, ponorka, příběhy, které jsi slyšela, sny, co každý má, ta věc, kterou jsme viděli na pláži. Myslím, že máme problém.“

	„Ty a já?“

	„My všichni,“ řekl. „Možná jen začínám být paranoidní.“

	„To je spousta důvodu, proč to nechat být,“ zamumlala.

	Nevšímal si jí. Natáhl se pro pivo, ale nemohl ho najít. Otočil se a podíval se po něm, ale pivo zmizelo.

	Zapnul baterku a posvítil do stínů u rohu budovy. Byl tam muž ve špinavém oblečení. Na první pohled byl úplně opilý. Zvedl ke rtům Altmanovu láhev a rychle ji vyprazdňoval.

	„Ten ožrala mi klidně vzal pivo,“ řekl trochu užasle Adě.

	Muž dopil, mlaskl rty a odhodil láhev do tmy. Pak se na ně podíval a zamžoural do světla.

	Altman trochu sklonil baterku. Muž zvedl ruce a sepjal prsty.

	Altman se pobaveně zašklebil. „Myslím, že chce i to tvoje.“

	Ada k němu laskavě promluvila ve španělštině a muž přikývl. Zvedla pivo a muž si ho dychtivě vzal a rychle vypil. Láhev zahodil a opřel se o zeď.

	„Ahoj,“ pozdravil ho Altman.

	Muž si pečlivě uhladil špinavou košili. „Mucho gusto,“ řekl. Jeho přízvuk i artikulace byly překvapivě akurátní. Vrátil se pohledem k Adě, lehce naklonil hlavu. „Encancantada.“

	„My už jsme se setkali,“ poznala ho Ada. „Vy jste mi vyprávěl ty příběhy. Pamatujete si mě?“

	Muž na ně zamžoural vodnatýma očima, ale neodpověděl. Opřel se hlavou o zeď a zavřel oči. Zůstal tam stát tak dlouho, až Altmana napadlo, že usnul.

	Najednou se španělsky zeptal: „Jak se jmenujete?“

	„Michael Altman a tohle je má přítelkyně, Ada Cortezová,“ představil je Altman. „Jak se jmenujete vy?“

	Muž otázku ignoroval. „Děkuji vám za pití,“ řekl, jeho španělština byla překvapivě kultivovaná. Obrátil se k Adě. „Cortez, dobré a silné španělské jméno, ale ne takové, jakého by si mí lidé vážili, důvody jistě znáte. My máme velmi dlouhou paměť. Nesmíte nám to vyčítat.“

	Ada přikývla.

	„Ada, to pochází z hebrejštiny, znamená to ‚zdobná‘. Půvabné jméno pro ženu tak krásnou, jako jste vy. Před stovkami let se tak jmenovala dcera jednoho známého a pohledného, i když kulhavého básníka. A před sto lety, nebo možná ještě o trochu dřív, takto jeden slavný spisovatel pojmenoval knihu.4*“

	„Jak to víte?“ překvapilo Adu.

	„Jména bývala můj koníček,“ řekl muž. „Můj jediný koníček, než jsem začal pít.“

	Otočil se zpátky k Altmanovi. „Michael, jméno archanděla a pravé ruky Boží. Jste věřící muž, Michaeli?“

	„Ne,“ řekl Altman. „Nejsem.“

	„Pak vás tedy nebudu oslovovat jako Michaela, ale jako Altmana. Jméno Altman je německé, že ano?“

	„Ano,“ potvrdil Altman. „Pocházím ale ze Severoamerického sektoru.“

	„Nemáte německou tvář,“ řekl muž. „Doufám, že vás neurazilo, když jsem to řekl. Jaká místa ve vás ještě jsou?“

	„Jsem míšenec,“ řekl vyhýbavě Altman. „Směsice všeho možného.“

	„Ve vaší tváři poznávám, že jste i jeden z nás,“ poznamenal opilec. „Ďábel si myslí, že vás zná, ale nepoznává vás úplně.“

	„Má matka byla zčásti indiánka,“ připustil Altman. „Nevím, z jakého pocházela kmene.“

	„Řekl bych, že šlo o náš kmen.“

	„To vážně nevím,“ pokrčil Altman rameny.

	„Cože?“ řekla Ada. „Tvá matka byla indiánka? Nikdy jsi mi o tom neřekl.“

	„Nerada o tom mluvila,“ řekl Altman. „Nevím proč. Moc často na to nemyslím.“

	„Nejste tu náhodou,“ řekl opilec. 

	„Přišel jsem s Adou.“

	„Tak by to být mohlo,“ řekl opilec, „ale to není ten důvod.“

	„A o jakém důvodu mluvíte?“

	Muž se usmál. „Vaše jméno – Altman. Alt znamená starý. Mann, se dvěma n, znamená muž. Vy nejste starý muž. Jste mladý muž. Jak mi to vysvětlíte?“

	„Je to jen jméno,“ nechápal Altman.

	„Důležitost jména pochopíte, až ztratíte to své. Tak jako já.“ Znovu opřel hlavu o zeď a zavřel oči.

	„Možná je tu i jiný význam,“ řekl. „Alt může znamenat i prastarý, ale to se od starého příliš neliší. Altman by mohl být stařec nebo starý služebník, ale pokud to pojmu volněji, mohl by to být i moudrý muž.“ Otevřel oči a pronikavě se na Altmana zadíval, v očích se mu odráželo světlo baterky. „Které z nich by se k vám hodilo nejvíce?“

	Seděli a mlčeli. Altman znovu pojal podezření, že opilec usnul.

	„Jste připravený pokračovat v příběhu?“ zeptala se ho Ada.

	„Když mi koupíte další pití,“ navrhl tiše opilec, „povím vám vše, co vím.“

	„O čem?“ zajímalo Altmana.

	„O tom, na co se vyptáváte po celém městě.“ Zkřížil prsty. „O ďáblově ocasu.“

	***

	Tady jsme, vyprávěl starý muž a upíjel ze svého pití, žijeme na okraji místa, kde si ďábel prohrabal cestu do pekla, zanechal za sebou jen svůj ocas. Možná nevěříte, že je to pravda. Vy, Altmane, nejste věřící. Ale já vám přišel říct, že jsme to my – vy, já a ostatní yukatánští Mayové, kdo byl povolán, aby dohlížel na ďáblův ocas a zahnal ho zpět do pekla pokaždé, když se objeví.

	To na pláži spálené tělo nebylo jediné. Můj otec mi pověděl o dalších. On je neviděl a jeho děd je neviděl a jeho praděd je neviděl, ale možná je viděl jeho prapraděd. A pokud ne on, tak některý z jeho předků. V ďáblově ocasu tikají hodiny, které počítají čas svým vlastním způsobem a podle toho soudí i nás. Pokud se naše hodiny zpozdí, ďáblův ocas se otřese a pošle jednu ze svých vší, aby proplula vlnami na pláž a připomenula nám ho. Když přijde, my ji zničíme a pak musíme zjistit, proč přišla a jak jsme my selhali.

	S cizinci o tom nemluvíme. Ale vy jste cizinec jen zčásti, tak možná není špatné o tom s vámi mluvit. A já se stal mužem beze jména, proto už dávno nezáleží na tom, co dělám a s kým mluvím. Jak můžu být potrestán, když nemám jméno? Jakmile jsem zaslechl to vaše a zjistil z něj, že jste moudrý muž, řekl jsem si, že bych si s vámi měl promluvit.

	Viděl jsem to stvoření na vlastní oči. Mít jméno a děti, řekl bych jim to své, aby si ho zapamatovaly, stejně jako to udělal můj otec, aby ho mohly povědět svým dětem a dětem jejich dětí. Takhle se učíme a chápeme. Tak si pamatujeme.

	Viděl jsem to stvoření na vlastní oči. Vypadalo jako člověk, ale člověk to nebyl. Kde by měl člověk oddělené paže a nohy, jeho údy byly spojené. Kde by měl člověk tvář, to mělo jen díru. Zatímco člověk by měl hrudník z pevných žeber, jeho se na zádech otevírala a kroutila jako pergamen. Zatímco člověk má plíce, které ho poslouchají a udržují si stejný tvar a formu, stvoření mělo plíce, které se zvětšovaly a zvedaly se mu ze zad jako nafukující se balón.

	Jak je to možné? Tohle není to samé stvoření, o kterém mi vyprávěl otec a jaké jsem si musel zapamatovat. Vzduch, co z něj vycházel, byl odporný a páchl, dusil.

	S objevením ďábla nebo jeho pohůnků se spojují rituály, které mají ďábla zahnat zpátky. Je to zapomenutý jazyk, na který si vzpomeneme a jímž umíme mluvit, když nadejde správný čas, mrtví ho přijdou zašeptat do našich uší. Tentokrát to byl chlapec, kdo nás vedl, chlapec, který příliš nechápal, co dělá. Jsou tance a správné kroky, jež mohou zahnat temnotu. Každá část tance představuje část životního cyklu a my tančíme o našem životě, abychom tak odvedli netvorovu pozornost a učinili ho zranitelným. Když se lapí do naší pasti, zničíme ho.

	Ale bylo tu něco, co jsem na tom stvoření zahlédl a co bych nepřidal do příběhů, které bych vyprávěl svým dětem, kdybych nějaké měl, a z toho důvodu jsem se nemohl zapojit do tance s ostatními. Něco, co neodpovídalo příběhům, jež jsem slyšel, a co mohu zahnat jen tím, že vám o tom povím. Tam, kde by byla paže – být to člověk – to mělo tetování. Tetování, které jsem už jednou viděl, v baru před několika týdny, na paži námořníka, jenž v baru seděl vedle mě. Upití mi ho ukázal, obrázek ženy, která v ruce drží slunce a pluje na vlně, velmi pěkná práce. Další den zmizel, odplul na moře, a pak se jeho tetování objevilo na stvoření, které vlny vyplavily na pláž.

	Povězte mi, Altmane. Povězte mi, moudrý muži, pokud jste opravdu jím a ne starým služebníkem. Bylo tam to tetování, protože ho netvor kouzlem, které zná jen on, ukradl? Nebo tam tetování bylo, protože netvor nebyl vždy netvorem? Možná tam to tetování bylo, protože ten netvor kdysi býval člověkem?

	Cestou domů Adu ochranářsky objímal kolem ramen, oba mlčeli. Měl pocit, že má v hlavě příliš mnoho myšlenek, příliš témat k přemýšlení. Pokoušel se sám sobě namluvit, že starcovu příběhu nevěří, že je to jen čirá fantazie, jenže on ostatky viděl. Zároveň tomu nemohl uvěřit, ale ani nevěřit, cítil se kvůli tomu jako někdo, kdo v hlavě nosí celý nerozluštitelný svět. Musel něco udělat. Buď na to celé zapomene, nebo s tím něco udělá.

	Zpátky doma, když se připravoval do postele a čekal, až Ada vyjde z koupelny, zapnul zpravodajství a ztlumil zvuk. Nic zajímavého. Obchodní jednání mezi Skandinávským a Ruským sektorem. DAM oznamovala, že vyvinula a nechala si patentovat nové, geneticky modifikované obilí, které se brzy dostane do prodeje. Problémy s pašeráky drog na pobřeží stovky mil jižněji – krátký záběr na pohupující se prázdnou loď, jejíž paluba je pokrytá krví. Smrt William Tannera, manažera DredgerCorpu Chicxulub, dříve známého jako Ecodyne.

	„Vrátit,“ řekl.

	Holoobrazovka přeskočila zpátky na reportáž o pašerácích drog a otevřela ji.

	„Ne,“ řekl, „tu další.“

	William Tanner, manažer DredgerCorp Chicxulub, dříve známého jako Ecodyne, byl dnes ráno nalezen mrtev, podle všeho spáchal sebevraždu. S odvoláním na místní policii bylo jeho tělo objeveno ráno v 9:30 s podříznutým hrdlem, když se Tanner nedostavil do práce v zařízení DredgerCorpu. V jeho pravé ruce byl nalezen nůž. Policie zatím nepotvrdila, zda byl tento nůž při sebevraždě použit. Přestože je neobvyklé, aby někdo spáchal sebevraždu podříznutím hrdla, občas k tomu dochází. Seržant Ramos prohlásil: Přestože vše naznačuje, že pan Tanner spáchal sebevraždu, nemůžeme ji zatím potvrdit. V posledních dnech došlo v Chicxulubu a jeho okolí k výraznému zvýšení počtu sebevražd, a to včetně…

	„Vypnout,“ řekl.

	Zpravodajský kanál se vypnul. Ztěžka dosedl na postel. Další věc, která mu zaměstná hlavu – mohla to být vražda, mohla to být sebevražda. Nemohl o tom Adě říct, ne tak brzo po jejich hádce, ne tak brzo po Hammondově smrti. Jen by se ho pokoušela zastavit. Nechci jí lhát, namlouval si, jen ji tím chráním. Ada k němu vklouzla do postele a on ji políbil, cítil se hrozně provinile. Pak zhasnul světlo a připravil se na příchod nočních můr.
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	Lenny Small, prezident DredgerCorpu, ještě spal, když se videolinka aktivovala. Netušil, kolik času uplynulo, než to zaregistroval. Nejprve si myslel, že je to služebná, která mluví do svého telefonu, a zaječel: „Proboha! Sklapni a vypadni sakra odsud!“ Pak si přes hlavu přetáhl polštář.

	„Vstávejte, Smalle,“ řekl hlas. Byl hluboký, drsný, trochu břitký. Určitě to nebyla služka.

	Zvědavě vystrčil hlavu zpod polštáře. Hlas vycházel z holoobrazovky. „Och, to jste vy, Markoffe.“

	„To si sakra pište, že jsem to já,“ řekl muž na obrazovce. Craig Markoff měl bílé vlasy, o trochu delší než standardní vojenský sestřih, pečlivě sčesané a nagelované, aby držely na místě. Měl imponující hranatou tvář a výrazné, ledově modré oči. Nosil uniformu s insigniemi státní rozvědky. Jako u všech agentů jeho hodnost nebyla na uniformě označena.

	Small se protáhl. Převalil se k okraji postele a vstal, nahý, rychle si navlékl župan. Z pravého hedvábí, žádná syntetika. Kvůli ekologickým zákonům ho do Severoamerického sektoru musel propašovat. Stálo ho to malé jmění a stejně ten zatracený rozdíl nepoznal.

	Podíval se z okna střešního bytu a povzdechl si. „Nemohlo to počkat, než si dám hrnek kafe?“ zeptal se.

	„Máme tu problém. Tanner je mrtvý.“

	Small se okamžitě probral, mozek mu běžel na plné obrátky. „Jak zemřel?“

	„Sebevražda.“

	„Proč?“

	„Nevím. Možná pocit viny,“ odhadoval Markoff.

	„Nemožné,“ zavrhl to Small. „Znal jsem toho parchanta dvacet let. Zvládl mnohem horší věci než tu záležitost v Chicxulubu, aniž by při tom hnul brvou. Jste si jistý, že se zabil sám?“

	„Stoprocentně,“ přikývl Markoff. „V jeho pokoji jsem nechal nainstalovat kameru. Mluvil sám se sebou a pak si podříznul krk. Pokud máte zájem, můžete se na video s jeho smrtí podívat.“

	Small sebou trhnul. „Ne, díky,“ odmítl.

	Markoff pokrčil rameny. „Jak chcete. Mám tu pro vás scénář. Věci, které můžete nebo nemůžete říct o jeho smrti. Chci, abyste si ho zapamatoval.“

	„Slovo od slova? Nikdy jsem neměl nejlepší paměť. Bude to znít předpřipravené.“

	„Stačí si zapamatovat hlavní myšlenky,“ uklidňoval ho Markoff. „Podejte to vlastními slovy.“

	„Spolupracovat s vámi je jako uzavřít smlouvu s ďáblem,“ poznamenal Small. „Není pochyb, kdo to tady vede.“ Čekal nějakou reakci, ale Markoff nic neřekl. „No dobře,“ podvolil se Small. „Pošlete mi to.“

	Markoff protáhl scénář holoobrazovkou. Small ho nechal neotevřený. Postará se o to později, až si dá kávu.

	„Ještě něco?“ zeptal se Small. „Nebo si už můžu dát kafe?“

	„Jen jedna věc,“ řekl Markoff. „Signální puls přestal vysílat.“

	„Přestal vysílat? Co to znamená? Co s tím uděláme?“

	„Gravitační anomálie tam stále je. Stejně tak objekt. Jen už nevysílá.“

	„Myslíte si, že je poškozený? Možná ho ti dva idioti poškodili, když se k němu provrtávali.“

	„To si nemyslím,“ zavrtěl Markoff hlavou. „To by přestal vysílat už před několika dny, ne teď. Ne, podle mě za to může něco jiného. Stalo se ještě cosi dalšího. Nebo se to rozhodlo dál nevysílat.“

	„Mluvíte o tom, jako by to bylo živé,“ poznamenal Small.

	„Možná je,“ řekl Markoff. „Jsem přesvědčený, že to má pro nás připravené nejedno překvapení.“

	„Opravdu si myslíte, že to dokážete kontrolovat?“

	„Zatím jsem se nesetkal s ničím, co bych kontrolovat nedokázal,“ prohlásil Markoff. „Včetně této společnosti. Nevidím důvod, proč bych si měl myslet, že to tentokrát bude jinak.“

	„Když signál nevysílá, máme pokračovat podle plánu?“

	„Pokračujte,“ přikázal Markoff. „Už na místo přesunuji stanici. Je to pomalý proces, ale bude tam. Zahájíme operaci na vyzvednutí ponorky a mezitím podnikneme příslušné kroky, abychom mohli vyzvednout i objekt.“

	„Zisky si rozdělíme na polovinu?“

	„Přesně na polovinu,“ potvrdil mu Markoff. „Ale tady sotva jde o nějaké zisky. Za šest měsíců možná budeme nejmocnější lidé na světě.“ Chladně se na Smalla usmál. „Přemýšlejte o tom, zatímco budete popíjet kávu.“
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	Objednali si u pultu pivo a posadili se k zadnímu stolu. Sešli se tu všichni čtyři – Showalter, Ramirez, Skud a Altman. Seděli dost stranou, aby je nikdo neposlouchal, a ze svého místa měli Showalter a Ramirez výhled na přední dveře, zatímco Skud a Altman mohli hlídat zadní.

	„Zmizelo to,“ začal Altman. „Signální puls přestal vysílat.“

	Skud se zamračil. „Neřekl bych, že přestal vysílat,“ poznamenal. „Jen že možná přestal vysílat. Možná natolik zeslábl, že ho naše přístroje nezachytí.“

	„To je prakticky to samé, jako kdyby přestal vysílat,“ prohlásil Ramirez. „Výsledek je stejný.“

	„Ale nejde o to samé,“ namítl Skud.

	„No dobrá, Skude, tvou námitku uznáváme,“ zarazil je Altman. „Má první otázka zní – co pro nás znamená, že už signál nedokážeme zaznamenat?“ Nikdo nic neřekl.

	„Anomálie tam stále je,“ řekl Altman. „Přinejmenším tam byla, když jsem to naposledy kontroloval.“

	„Ano,“ potvrdil Showalter, „stále tam je.“

	„Sice tu právě teď není žádný signál, ale možná je to prostě součást nějakého většího procesu, který ještě nebyl ukončen,“ upozornil je Skud.

	„Velmi dobře řečeno, Skude,“ souhlasil Altman. „Takže signál se zastavil, ale nevíme, jestli natrvalo, nebo jen dočasně. Také nevíme proč.“

	„To se možná nikdy nedozvíme,“ řekl Ramirez.

	Showalter a Skud se o to s ním začali hádat, něco si spolu šeptali. Altman mávl rukou, aby je utišil.

	„Skutečná otázka však zní jinak. Budeme pokračovat dál, když signál zmizel?“

	Ostatní tři vědci se na něj podívali. „Co myslíš tím pokračovat dál?“ zeptal se Showalter.

	„Doteď jsme to zkoumali potají a zakrývali stopy. Ale teď DredgerCorp veřejně oznámil, že budou v centru kráteru vrtat, maskují to jako záchranu své ponorky. Až tam budou, nepochybně začnou zkoumat to, co se v kráteru nachází.“

	Skud neurčitě zabručel.

	„DredgerCorp s tím vyšel na veřejnost. Nebo spíš předstíral, že s tím vyšel na veřejnost. Není čas udělat to samé?“

	„Cože? Co tím myslíš?“ nechápal Ramirez. „Máme snad zaklepat na dveře DredgerCorpu a říct: ‚Omlouváme se, ale sledovali jsme vás a nemyslíme si, že jste byli úplně upřímní.?‘ To mi připadá jako nejrychlejší způsob, jak se nechat zabít.“

	„Takhle jsem to nemyslel,“ řekl Altman. „Myslel jsem vyjít s tím na veřejnost. My čtyři sepíšeme seriózní a podloženou žádost Vědecké nadaci Severoamerického sektoru na průzkum kráteru. Zmíníme se o gravitační anomálii a signálním pulsu, možná i něco řekneme o vysílání z ponorky. Požádáme je o veřejné, vládou sponzorované vykopávky ve středu chicxulubského kráteru.“

	Chvíli seděli v tichosti, upíjeli z piv, až na Skuda, který to své vypil skoro okamžitě. „Co když řeknou ne?“ zeptal se Showalter.

	„Pak se obrátíme na další organizaci poskytující granty. Pošleme naši nabídku na co největší počet míst, abychom se pokusili získat finance a zároveň co nejvíc lidí informovali o signálním pulsu a anomálii. Někdo se pak určitě začne zajímat, o co DredgerCorpu jde. Přinejmenším budou muset pracovat na podstatně kratším vodítku.“

	„To bude jako píchat do sršního hnízda,“ namítl Ramirez.

	„Možná ano,“ připustil Altman. „To se nedozvíme, dokud do něj nepíchneme. Možná se nestane nic. Možná, bože chraň, se tak vystavíme nebezpečí. Ale třeba se dostaneme do pozice, kdy budeme moci zjistit, co je na dně toho zatraceného kráteru.“ Dopřál si lok piva. „Kdo půjde se mnou?“

	Tři vědci se podívali jeden na druhého. Skud byl první, kdo zvedl ruku. „Jsem v tom s tebou,“ řekl. Ramirez následoval jeho příkladu. Showalter dlouho váhal a nakonec kývnul hlavou.

	„Velmi dobře, pánové,“ usmál Altman. „Dáme se do práce.“

	 

	část čtvrtá

	 

	Sestup
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	Spal, zase měl noční můry. Běžel v podivném natlakovaném obleku úzkými bezútěšnými chodbami. Částečně si uvědomoval, že je to noční můra, ale i tak ji nedokázal kontrolovat a postupně zapomínal, že není skutečná. Něco ho pronásledovalo, něco s hrozivými špičáky místo rukou a rohy trčícími z kloubů. Tělo vypadalo jako stažené z kůže. Spodní část obličeje se rozpadala. Oči žlutě zářily, blýskaly se, planuly.

	Uvědomil si, že má jakousi zbraň – pušku se zaměřovacími lasery, která vypouštěla rotující kotouče. Neustále se otáčel a střílel na tu věc, s uši drásajícím zvukem jí čepele odsekávaly nohy, krev a kusy masa stříkaly na všechny strany. Netvorovy nohy byly pryč, on ale pokračoval dál, zapíral se špičáky o podlahu a přitahoval se kupředu, kvílel. Odsekl mu paže a potom i hlavu, teprve pak se to konečně zastavilo.

	Díkybohu, pomyslel si a otřel si z obličeje krev.

	Už se od stvůry odvracel, když za sebou něco uslyšel. Ta bestie se stále svíjela, pleskala sebou o zem, měnila se. S vlhkým zvukem jí vypučely nové ruce a nohy. Zvedla se, zaryčela a vrhla se na něj.

	Zaječel a dal se na útěk.

	 

	„Špatné sny?“ zeptal se muž vedle postele. Byl mohutný, s hranatým obličejem a bílými vlasy, na sobě měl tmavou uniformu vojenské rozvědky. Sledoval Altmana pevným rezervovaným pohledem. Stál mezi dvěma ještě většími muži, kteří vypadali jako dvojčata, oba v civilu. O kousek dál postával další muž, menší a s brýlemi. Připadal mu trochu povědomý, ale Altman si ho nedokázal zařadit.

	„Kde to jsem?“ nechápal Altman.

	„Ve svém domě,“ řekl mu voják. „V Chicxulubu.“

	„Kde je Ada?“

	„Vaše přítelkyně? Není tady. Je v bezpečí.“

	„Co myslíte tím v bezpečí?“ zeptal se Altman a začal se zvedat z postele.

	Muž zvedl prst. Dvojčata Altmana klidně, ale pevně chytila za ruce a přimáčkla ho zpátky na postel, držela ho, dokud se nepřestal bránit.

	Altman je nervózně sledoval. „Co tady děláte?“ zeptal se vojáka. Ten pokynul dvojčatům, aby Altmana pustila a odstoupila od něj.

	„Přišel jsem se za vámi podívat,“ řekl voják.

	„A kdo jste?“

	„Markoff,“ představil se. „Craig Markoff.“

	„To mi nic neříká,“ řekl Altman. 

	„Ne,“ souhlasil Markoff. „A také by nemělo.“

	„A kdo jsou oni?“ zeptal se Altman a ukázal na zbylé muže. Markoff se podíval doleva a doprava. „Tohle? To jsou mí noví spolupracovníci.“ Muž s brýlemi se ušklíbl. „Tim, Tom a Terry.“

	„Kdo je kdo?“

	„Záleží na tom?“ ušklíbl se Markoff.

	„Podívejte,“ začal Altman, „nemůžete sem přece jen tak vpadnout. Nemáte právo tady být. Zavolám policii.“

	Markoff se jen usmál. Když se Altman natáhl k telefonu, řekl: „Tome? Time?“

	Dvojčata se dala pomalu do pohybu. Jeden z mužů Altmana chytil za zápěstí a stiskl ho, dokud nepustil telefon. Druhý ho udeřil, lehce, skoro láskyplně, do boku.

	Spadl zpátky na postel a lapal po dechu. Tim a Tom se vrátili za Markoffa, sledovali Altmana, jak se snaží popadnout dech.

	Když se uklidnil, Markoff se ho zeptal: „Už se cítíte lépe? Nechcete se napít vody?“

	Altman zavrtěl hlavou. Markoff luskl prsty a muž s brýlemi Altmanovi hodil triko a kalhoty.

	„Když už jste se uklidnil, oblečte se,“ řekl mu Markoff. „Trochu si popovídáme.“

	 

	O několik minut později seděl naproti Markoffovi u kuchyňského stolu, zbylí tři muži postávali u dveří do kuchyně.

	„Je to velmi prosté,“ začal Markoff. „Požádal jste o grant na výzkum chicxulubského kráteru.“

	„Na tom není nic špatného,“ namítl Altman. „Tohle vědci prostě dělají.“

	„Už jsem mluvil s vašimi přáteli,“ oznámil mu Markoff. „Nebo spíš moji spolupracovníci. Dospěli jsme k názoru, že osoba stojící za žádostí o grant jste vy.“

	„No a?“

	Markoff se na něj chladně podíval. „Nebuďte drzý. Když budu muset, řeknu Timovi, aby vám zlomil ruku.“

	„Nebo Tomovi,“ ozvalo se jedno z dvojčat u dveří.

	„Nebo Tomovi,“ dodal Markoff. Otočil se a podíval na dvojčata. „Žádný strach, Tome. Má přece dvě ruce. Dostane se na každého.“ Pak se obrátil zpátky k Altmanovi a podíval se na něj, povytáhl při tom jedno obočí.

	„Omlouvám se,“ řekl Altman.

	„To je lepší,“ pokýval hlavou Markoff. „Vaše žádost o prozkoumání kráteru byla ze žádostí o granty odstraněna. Odteď je tajná. Průzkum chicxulubského kráteru se stal vojenskou operací.“

	„Takže jsem měl pravdu.“

	„O čem?“ zajímalo Markoffa.

	„Vy se nesnažíte vyzvednout ponorku. Jdete po tom, co je v kráteru.“

	„Chytrý kluk,“ uznal Markoff. „Možná chytřejší, než by bylo zdrávo. Důvod, proč jsem tady, je, že chci zjistit, kolik toho víte, a rozhodnout se, jestli byste byl přínosným členem mého týmu. Pokud ano, jsem připraven vám nabídnout, abyste se k nám přidal – samozřejmě s poněkud omezeným přístupem. Pokud ne, budu pro vás muset vymyslet něco jiného.“

	„Co myslíte tím něčím jiným?“

	Markoff pokrčil rameny. „Mohl bych vás poslat zpátky do vašeho sektoru. Mohl bych vás nechat zavřít, dokud projekt nedokončíme. Nebo možná i něco trochu vážnějšího.“ Dvojčata si za ním vyměnila pohledy a usmála se. „Řekl bych, pane Altmane, že rozhodnutí je na vás.“ Markoff se na židli narovnal a položil obě dlaně na stůl. „No, pane Altmane, můžeme začít?“

	 

	Markoff začal zvolna.

	„Jak jste se poprvé dozvěděl, že se v kráteru děje něco neobvyklého?“

	„Zaměřil jsem gravitační anomálii.“

	„Nešlo o signální puls?“

	Altman zavrtěl hlavou. „O signálním pulsu jsem se dozvěděl později.“

	„Kdo vám o signálním pulsu řekl?“

	Altman zaváhal, byl v pokušení zalhat, ale pak mu došlo, že na tom nezáleží. Vždyť Hammond byl po smrti.

	A pak mu to najednou docvaklo a on si vzpomněl, kde muže s brýlemi viděl. „Pověděl mi to Charles Hammond“ řekl. „Věřím, že vaši společníci ho znají.“ Markoff se ohlédl na Terryho. Ten krátce zaváhal a pak přikývl. „Ale nezabili jsme ho,“ poznamenal Tim. „Ne, nezabili jsme ho,“ zopakoval Tom.

	„Tady se o práci nebavte, chlapci,“ upozornil je Markoff. „Terry, proč nevezmeš Tima a Toma ven a nepočkáte tam na mě?“ 

	Trojice tiše opustila byt.

	„Jak můžu vědět, že jste opravdu ten, co říkáte?“ zeptal se Altman.

	Markoff se k němu obrátil a změřil si ho pevným pohledem. „Zajímalo mě, kdy se k tomu dostanete. Prostě jím jsem. Nebo nejsem. Pokud ano, vyplatilo by se vám se mnou spolupracovat, abyste se pak dostal do naší expedice. Pokud ne, stejně s tím moc nenaděláte. Ať už mi řeknete pravdu, nebo ne, pravděpodobně vám to stejně přinese jen problémy. Povězte mi… co si myslíte, že víte?“

	 

	V téhle hře musím postupovat opatrně, pomyslel si Altman. Vím, že DredgerCorp spolupracuje při záchraně ponorky s armádou, takže je slušná šance, že je Markoff tím, za koho se vydává. Trik je v tom, jak mu říct jen tolik, aby mě vzal na palubu, ale ne moc, aby si myslel, že ze mě dostal úplně všechno a že už mu k ničemu nejsem.

	Zhluboka se nadechl. „Řekl bych, že uvnitř kráteru něco je,“ řekl Altman. „A nebude to přírodního původu.“

	„Pokračujte,“ vybídl ho Markoff.

	„Když vezmu v úvahu jeho umístění, musí to tam být velmi dlouho.“ 

	„Jak dlouho?“

	„Mohly by to být desetitisíce let. Nebo možná ještě víc.“

	„Podle čeho tak soudíte?“

	„Yukatánští Mayové kolem toho vytvořili vlastní mytologii. Nazývají to ďáblův ocas.“

	V Markoffových očích se něco zalesklo. „Právě jste mi pověděl něco, co jsem nevěděl, Altmane,“ řekl. „Jak jste na to přišel?“

	„Víc detailů vám řeknu, až mě přiberete do projektu.“ Markoff přikývl, pevně sevřel rty. „Zatím si vedete dobře. Co si vy myslíte, že to je?“

	„To nemám ani páru,“ zalhal Altman.

	„V mém týmu není místo pro lidi bez představivosti. Co si myslíte, že by to mohlo být?“

	Altman sklopil zrak ke stolní desce, ruce měl na ní sepjaté, zatímco ty Markoffovy dál spočívaly dlaněmi dolů. „Zpočátku jsem si myslel, že je to pozůstatek nějaké prastaré civilizace, ale… hodně jsem o tom přemýšlel a jediné další řešení, se kterým jsem přišel, mě děsí.“ Vzhlédl a střetl se s Markoffovým pohledem. „Objekt, který vysílá signál ze středu obrovského kráteru a možná v něm byl pohřbený už od jeho vytvoření. Před tisíci nebo sto tisíci, možná dokonce před miliony let. Co když kráter nevytvořil asteroid, ale ten objekt, když narazil do Země?“

	Markoff přikývl.

	„Což by naznačovalo, že to pochází z vesmíru,“ pokračoval Altman. „Také to naznačuje, že tu věc sem poslal inteligentní život mimo naši sluneční soustavu.“

	„Čímž vyvstává otázka, proč to vysílá,“ řekl Markoff. 

	„A komu to vysílá,“ dodal Altman. 

	„A co.“

	Chvíli seděli potichu. „Pokud je to opravdu mimozemský objekt,“ řekl Altman, „změní to naše chápání života tak, jak ho známe.“

	Markoff přikývl, konečně stáhl ruce ze stolu a složil je do klína. Když se objevily znovu, v jedné byla zbraň.

	„Ach, Altmane, Altmane,“ řekl. „Co si s vámi mám počít?“

	„Vyhrožujete mi?“ zeptal se zvýšeným hlasem Altman. Doufal, že to znělo tvrdě a rozzlobeně a že si Markoff nevšimne strachu, který cítí.

	„Očividně jste si toho dal dohromady příliš mnoho, abych vás nechal jít. Dokonce jste toho zjistil příliš mnoho, abych vás mohl nechat zavřít. Musím se tedy rozhodnout, jestli vás mám zabít, nebo přibrat do týmu.“

	Altman pomalu zvedl ruce. „Dal bych přednost přibrání do týmu,“ řekl, teď už se mu hlas trochu chvěl.

	„Nepřekvapivý výběr, vezmu-li v potaz všechny okolnosti. Zabít, nebo přibrat?“ přemýšlel nahlas Markoff. „Obojí má své výhody. Můžete mi prozradit ještě něco, co by vychýlilo váhy ve váš prospěch? Nezapomněl jste mi něco říct?“

	Altman nechal ruce zdvižené, bál se, že kdyby se pohnul, Markoff by si všiml, jak moc se chvěje. V puse mu vyschlo. Když promluvil, hlas se mu třásl. „Jedna věc by tu byla.“

	„Ano?“ zeptal se Markoff a lehce naklonil zbraň.

	„Vesničané něco našli. Podivné stvoření, bylo humanoidní, ale ne člověk. Jsou přesvědčení, že to souvisí s událostmi v kráteru. Spálili to, ale zůstalo několik kusů, které by se mohly prozkoumat. Zavedu vás k nim.“

	„To je vše?“

	Altman polkl. „To je vše.“

	„Sbohem, pane Altmane,“ řekl Markoff. Zvedl pistoli a zamířil na Altmanovu hlavu, pak začal tisknout spoušť. Altman zavřel oči a zatnul zuby. Slyšel cvaknutí úderníku, ale žádná kulka nevyšla.

	Otevřel oči. Markoff si ho měřil pronikavým pohledem.

	„Jen malý žert,“ pousmál se. „Zbraň je prázdná. Nikdy jsem vás neměl v úmyslu zastřelit. Vítejte do týmu.“

	Vstal a natáhl ruku, Altman byl stále v šoku, ani se nepohnul. Markoff ho vzal za ruku a potřásl mu s ní.

	„Budete pod přísným dohledem. Váš pohyb na základně bude omezen a já očekávám, že mi budete kdykoliv k dispozici.“ Naklonil se blíž. „A pokud mě zradíte, Altmane, tak vás zabiji,“ dodal tiše. „Rozumíme si? Kývněte, pokud jste to pochopil.“

	Altman to pochopil.

	„Velmi dobře,“ řekl Markoff a zamířil ke dveřím. „Terry se postará o váš přesun.“

	„Dobře,“ řekl tiše Altman.

	Markoff měl ruku na klice, když se zarazil. Chvíli jen stál, k Altmanovi byl otočený zády.

	„Zůstává tu otázka ohledně vaší přítelkyně,“ řekl. A do prdele, zaklel v duchu Altman.

	Markoff se otočil a zkoumavě si ho prohlédl. „Co bychom s ní měli udělat?“

	„S tou si nemusíte dělat starosti,“ řekl Altman. Snažil se zůstat klidný a zachovat neutrální výraz, pokerovou tvář, ale uvědomoval si, že se mu třese hlas.

	„Ale já si s ní starosti dělat chci, Altmane,“ prohlásil Markoff. „Řekněme, že je to mé potěšení.“

	„Podívejte,“ naléhal zoufale Altman „já chápu, proč si myslíte, že mě musíte odvést, ale Ada je jiná. Nemá s tím nic společného. Dokonce se mě snažila zastavit, když jsem se o to začal zajímat. Nechte ji jít.“

	Markoff se usmál. „Právě jste mi ukázal, že vám na ní záleží tak, že ji prostě nemohu nechat jít. Věřím, že by se mi mohla hodit.“

	„Co s ní plánujete udělat?“

	„Ach, pane Altmane,“ povzdechl si Markoff. „Jen další a další otázky.“ Otevřel dveře a odešel.
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	Terry a dvojčata na něj dohlíželi, když balil. Popoháněli ho. Zabavili mu telefon a holopod, stejně tak i terminál, dvojčata je zavřela do bedny a odnesla.

	„Až si je Markoff prohlédne, dostanete je zpátky,“ řekl mu Terry. „S výjimkou telefonu.“

	„Nemohl bych alespoň zavolat Fieldovi a říct mu, že nedorazím?“

	„Ne.“

	„Potřebuj i trochu času, abych se postaral o své záležitosti…“

	„Ne.“

	„A co moje rodina, budou si dělat…“

	„Nezdržujte,“ varoval ho Terry. „Nic z toho není důležité. Důležité je odvést práci a odvést ji dobře. Pokračujte ve zdržování a já zavolám panu Markoffovi. Uvidíme, jak moc vás ve svém týmu chce.“

	„A pak co? Zabijete mě? Jako Hammonda?“

	Terry sebou trhnul. „Za tohle jsem já nemohl,“ řekl. „Viděl jsem ho umírat, jistě, ale neměl jsem s tím nic společného.“

	„Pak to byl Tom nebo Tim.“

	„Ani jeden z nich,“ zavrtěl Terry hlavou. Upřel na Altmana pohled, tomu později došlo, že mu v tu chvíli připadal upřímně zmatený a podivně zranitelný. „Co se stalo?“ zeptal se Altman.

	„Jen jsme mu chtěli položit pár otázek a jemu přeskočilo. Nikdy jsem nic podobného neviděl. Jednu chvíli před námi utíká, a najednou se nás snaží zabít.“ Ukázal Altmanovi ošklivou jizvu na předloktí. „Ani jsme na něj nevytáhli zbraně. Tanner nás poslal, ať si s ním jen promluvíme.“ Otřel si oči klouby prstů. „A pak si tím nožem najednou podříznul vlastní krk. Nikdy dřív jsem neviděl, aby se někdo říznul tak rychle a tak hluboko. Od té doby mě to straší ve snech.“

	Náhle se narovnal a znovu nasadil uzavřený výraz. „Je mi puma, když mě budou obviňovat z toho, co jsem udělal, ale neviňte mě z toho, co jsem neprovedl. Pokračujte, a pohyb.“

	 

	Rychle vešli do budovy DredgerCorpu, Terry ho držel za paži a popoháněl ho. Několik lidí na ulici se za nimi zvědavě ohlédlo, ale většinou je ignorovali nebo se záměrně dívali jinam. Budovu teď obklopoval bezpečnostní plot z drátěného pletiva. Původní budova byla srovnána se zemí, postupněji nahradila stavba z betonových bloků a ocelových panelů, vypadala spíš jako pevnost než kancelářská budova.

	„Trochu jste to tady přestavěli,“ poznamenal Altman.

	Terry přikývl. „A to nevíte ani polovinu.“

	Zavedl ho za budovu na vybetonovaný dvůr. Stála tam helikoptéra, listy vrtule už se otáčely. Přeběhli k ní a Altman vyšplhal na palubu.

	Seděla tam Ada, ve tváři napjatý výraz. Posadil se vedle ní a ona se k němu přitiskla. Taková obvykle nebývá, pomyslel si. Musí být vyděšená. Vrtulník téměř okamžitě vzlétl.

	„Bál jsem se o tebe,“ řekl jí, musel křičet, aby přehlušil hukot rotoru. „Myslel jsem, že ti něco udělali.“

	„Já o tebe taky. Jsi v pořádku?“

	Počastoval ji unaveným úsměvem. „Žádné trvalé poškození.“

	„Michaeli, tušíš, kam nás vezou?“

	„Ne,“ přiznal. „Obávám se, že ne.“

	„Říkala jsem ti to,“ vyčetla mu. „Tohle špatně skončí, říkala jsem ti. Chtěla jsem, abys toho nechal. Ale ty jsi neposlouchal.“

	„Zatím to ještě neskončilo,“ utěšoval ji.

	Vyhlédl z okna. Vrtulník zatočil a letěl teď nad vodou, od pevniny už byli docela daleko. Rozhlédl se po vrtulníku a po ostatních pasažérech. Terry tu nebyl, buď zůstal na zemi, nebo seděl vpředu s pilotem. Tísnilo se tu osm vědců, všechny je znal, přestože se s některými osobně nesetkal. Byl mezi nimi i Field, vypadal, že bude každou chvíli zvracet.

	Byl tu Skud stejně jako Showalter. Chytil se popruhů u stropu a přesunul se k nim blíž.

	„Kde je Ramirez?“ zakřičel na ně.

	„Nepřivedli ho,“ odpověděl Skud.

	„Co s ním udělali?“

	Showalter pokrčil rameny.

	„Dali vám na výběr?“ zeptal se Altman.

	„Cože?“ nechápal Skud. „O čem to mluvíš?“

	„Dali vám na výběr?“

	„Ne,“ křikl Showalter. „Museli jsme jít.“

	„Víš, kam letíme?“ zeptal se Skud.

	Altman zavrtěl hlavou. „Právě jsem se vás na to chystal zeptat.“

	Vrátil se zpátky na sedačku.

	„Nic neví,“ řekl Adě. „Nikdo neví, kam nás vezou.“

	Letěli zhruba tři hodiny. Směr Altman podle slunce odhadoval na severozápad, možná západo-severozápad, přesněji to určit nedokázal. Pak se domníval, že se stočili k jihu. Jak rychle letí helikoptéra? 75 mil za hodinu? 100? Zdálo se, že urazili hodně velkou vzdálenost.

	Možná nás plánují zabít, napadlo ho. Prostě nás nastrkají do jednoho vrtulníku a zinscenují nehodu. Pak si uvědomil, že by s tím stejně nic nenadělal. Prakticky už byl mrtvý.

	Seděl na lavici, napůl ohluchlý od řevu vrtule, ruku kolem Adiných ramen. Uvědomoval si, že je to jeho chyba, že je tady. To on za to mohl. Skud naproti němu vypadal k smrti unavený. Čas se skoro zastavil.

	 

	Vrtulník znatelně zpomalil. Všichni se nahrnuli k oknům. Pod nimi se vznášel oblak mlhy, téměř dokonale symetrický, táhl se až k vodní hladině. Mířili k němu.

	Altman začal v oblaku rozeznávat odlesky něčeho velkého. Záblesk tady, záblesk támhle. Podpěra nebo jiný kus kovu. Klesali pomalu, rotor helikoptéry rozvířil mlhu. Spatřil vrcholek velkého skleněného dómu, sklo bylo namodralé a vlhké, v náhlém světle hrálo všemi barvami. Přilétli k němu velmi blízko, vznášeli se tak deset metrů nad ním, zdálo se mu, že dole vidí náznaky tváří. Na kovových podpěrách a přepážkách mezi skly si všiml tisíce drobných trysek, každá chrlila hustou mlhu.

	Trysky se náhle zastavily. Kolem kupole se chvíli vznášela mlha a pak se pomalu rozptýlila, odhalila dóm a vše pod ním.

	Byl to ohromný plovoucí komplex, stovky stop v průměru, tvořilo ho několik skleněných nebo plastových kupolí, spojených nebo překrývajících se jako snůška žabích vajec. Mnoho z nich se nořilo hluboko pod hladinu. Vlastně to vypadalo, že je komplex pod vodou stejně velký jako nad ní, možná ještě větší.

	Na vrcholku centrálního dómu, kde se sbíhaly kovové podpěry, bylo ploché místo. Pilot na něm s vrtulníkem opatrně přistával. Když dosedl poprvé, minul jednou ližinou plošinu a začal se naklánět. Pilot ho znovu zvedl do vzduchu, vrátil se pomaleji a tentokrát se mu to podařilo.

	Dveře kabiny otevřeli zvenčí. Dva strážní, oba v tmavých vojenských uniformách, na ně mávli, ať si vystoupí.

	Altman čekal, že se dóm pod tou vahou prohne nebo zakymácí, ale byl tak veliký, že na vrtulník nijak nezareagoval. Slezl na plošinu, pak se otočil a pomohl dolů Adě. Ostatní je bezodkladně následovali. Spolu došli k padacím dveřím a slezli dolů. Když sešplhali po krátkém žebříku, ocitli se na plošině přímo pod střechou kupole. Plošina měla průhledné padací dveře, na jedné straně otevřené. Když do nich Altman nahlédl, uviděl zvedající se výtah.

	Strážní je nahnali na plošinu. Výtah zamířil dolů.

	Teprve když na pomalu klesajícím výtahu sjeli z plošiny, začínal si Altman uvědomovat, jak velký dóm je. Na výšku mohl mít čtyřicet nebo padesát stop, ohromná kupole byla skoro prázdná, mlžné světlo procházelo skleněnými stěnami a vrhalo podivné stíny. Spíš než dóm to byla polokoule, celé dno pokrývala pevná podlaha. Nedokázal však říct, jestli se pod podlahou nachází i druhá polokoule.

	Podlahu pokrývaly naskládané bedny a kontejnery spolu s částečně sestavenými, nebo možná částečně rozebranými stroji. Také tam byla spousta vojáků, někteří stáli v pozoru nebo plnili menší úkoly, ale většina se jich jen procházela a bavila se mezi sebou, pravděpodobně jim skončila služba. Tu a tam postával muž v bílém plášti a řídil skupinku vojáků, kteří přenášeli vybavení.

	Dole u výtahu na ně čekali další dva strážní. Když se Skud chystal jednoho z nich na něco zeptat, strážný ho hned zarazil. „Nemluvte,“ řekl.

	Hlídali skupinu, dokud všichni z vrtulníku nesjeli dolů, pak je odvedli po podlaze dómu. Když procházeli, skupinky vojáků se přestávaly bavit a sledovaly je pohledem. Nad nimi Altman slyšel odlétající vrtulník. Trysky okamžitě začaly rozstřikovat svůj obsah a venkovní svět se rozplynul v oblaku mlhy.

	Bez světla zvenčí se v dómu zešeřilo. Někdo zakřičel rozkaz a kolem podpěr se rozzářily linie ostrého světla. Chladné světlo v dómu způsobilo, že kůže všech lidí uvnitř nezdravě světélkovala.

	Došli k okraji ohromné kupole a prošli posuvnými dveřmi, přesunuli se do znatelně menší kupole. Sestoupili po žebříku. Prošli chodbou podél okraje třetí kupole, která se lehce stáčela dolů.

	V polovině chodby si Altman všiml, že stěny omývá voda a s každým krokem stoupá. Ostrost zvuků se tu lehce změnila, jako by vše pokrývala tenká vrstva bavlny. Poklepal konečky prstů na stěnu chodby, slyšel jen tupý zvuk bez ozvěny. Něco s vyvalenýma, bledýma očima vyplulo z hlubin k jeho ruce a rychle zmizelo pryč. O několik kroků později se voda zvedla nad jejich hlavy a přelila se přes strop koridoru. Teď se nacházeli zcela pod hladinou moře.

	Opustili chodbu a vešli do dómu, odlesky vody mu dodávaly nazelenalý nádech. Ryby a další živočichové kroužili kolem plovoucího komplexu a na stěnách se začalo usazovat několik prvních vilejšů. V dálce plula celá falanga ponorek, s komplexem je spojovaly provazce kabelů, pomalu základnu táhly vpřed.

	„Je to tu překrásné,“ vydechla Ada. 

	„Je to tu strašné,“ zabručel Altman.

	Strážný vrazil Altmanovi hlaveň pušky do žeber, dost silně, aby to bolelo. „Nemluvit,“ zopakoval.

	Sestupovali stáčející se chodbou ke dnu dómu a vzali to dalším výtahem k soustavě sousedících čtvercových pokojů. Procházeli kolem nich, strážní je drželi v řadě a popoháněli. V Altmanovi to vyvolávalo pocit, že jde na vlastní porážku. Voda tu byla hlubší, temnější. V pokojích bylo více kovu než skla. Všechny je osvětlovaly stejně nepříjemné zářivky.

	Strážní je nahnali do další lehce klesající chodby, tahle končila u přetlakových dveří. Altman usoudil, že se vrátili ke středu laboratoře, jen teď byli mnohem hlouběji pod vodou. Jeden ze strážných dveře otevřel a postrčil je dovnitř.

	Místnost za dveřmi připomínala můstek měsíčního křižníku. Byl to sférický prostor s vyvýšeným velitelským křeslem uprostřed. Všude okolo, jen několik kroků od křesla, se nacházely pulty s kontrolkami, spínači a holoobrazovkami. Podél horní poloviny zdi se táhla nepřerušovaná řada oken. Velitelské křeslo bylo dostatečně vyvýšené nad zbytek laboratoře, aby poskytovalo nerušený výhled na vodu kolem komplexu.

	Křeslo se otočilo a odhalilo Markoffa. Pohlédl na ně a usmál se. Tady, ve svém živlu, s výraznou čelistí a očima, které se leskly v silném osvětlení, a ze všech stran obklopený vodou, vypadal jako nějaké monstrum, které se snaží předstírat, že je člověk.

	„Ach, tak už jste dorazili,“ řekl bez sebemenší známky vřelosti. „Vítejte v novém domově.“

	 

	Chvíli to trvalo, ale nakonec si na ubytování zvykli. Laboratoř byla lepší než všechny, které zatím viděl, její dokonalost narušovala jen skutečnost, že se o ni musel stejně jako v Chicxulubu dělit s Fieldem. Z Markoffovy strany v tom viděl jistou dávku sadismu, dokonce ho napadlo, že Fielda přibral jen proto, aby ho s ním mohl dráždit.

	Od centra chicxulubského kráteru je zatím dělily tři týdny plavby. Plovoucí komplex se pohyboval velmi pomalu a někdy se kvůli počasí zcela zastavil. Zpočátku si myslel, že velín se nachází v nejnižším bodě lodi, ale rychle si uvědomil, že postranní chodby vedou k řadě těsných místností hned pod ním. A dole se nakonec nacházela ještě větší místnost, možná největší v celém plovoucím komplexu a pečlivě natlakovaná. Byl tam jeřáb a velká, do vody vedoucí vrata, byl tam i velmi vysoký strop. Šlo o poslední doplněk laboratoře, dozvěděl se od ostatních vědců, a postavili ho k uskladnění objektu z nitra kráteru.

	Kamkoliv Altman šel, byl ohromen. Plovoucí komplex, specializované zařízení, přestože ho zbudovali k jinému účelu, byl narychlo zařízený prvotřídním vybavením. Nebylo hodiny, kdy by sem nedorazil vrtulník nebo loď a nepřivážely jen zbrusu nové věci, ale i přístroje, které se zatím nacházely ve fázi prototypu. Na výdaje se nehledělo. Byli připraveni zaplatit cokoliv, aby sem dostali vše, co by jim mohlo pomoci.

	Jedli na směny ve společné jídelně. Výzkumníci bydleli v dormitářích po šesti, ale bylo tu pár výjimek – například Altmanovi a Adě, jedinému páru na palubě, neochotně poskytli malé skladiště přestavěné na ložnici. Pokoj byl jen tak velký, aby se tam vešla postel a úzká skříň, kterou naplnili oblečením a udělali z ní šatník, ale i tak byli za trochu soukromí vděční.

	Jak se Altman seznamoval s ostatními, musel uznat, že Markoff sestavil prvotřídní tým. Protože nevěděl, co přesně se v kráteru nachází, jistil se na všech frontách. Bylo tu několik vědců s tak úzkou specializací, že pro ně zatím neexistovalo zvláštní označení. Byli tu geofyzikové a astrofyzikové, experti na robotiku, geologové, mořští biologové, genetici, oceánologové, inženýři z různých odvětví, důlní předák, oceánograf, seismolog, vulkanolog, gravitolog, filozof, expert na kognitivní vědu, různí doktoři, zdravotník specializující se na barotraumata a dekompresní nemoc, bezpočet mechaniků a techniků, údržbáři a kuchyňský personál. Dokonce tu byl i lingvista a díky Adě antropolog.

	Mnoho z nich bývalo výzkumníky, jeden čas docela známými, kteří se však už před lety stáhli z veřejného života. Nikdo z nich o tom, co v mezidobí dělal, nemluvil, a když jste na ně zatlačili, tvrdili jen, že se stáhli do ústraní. Stáhnout se do ústraní, to určitě, zašeptal mu Showalter. Altman s ním souhlasil – to, že tu byli, naznačovalo, že tajně pracovali pro vojenskou rozvědku. Prozradilo je, že se jako jediní nepodivovali nad obrovskými výdaji a úsilím, které se na expedici vynakládalo – brali to za samozřejmé.

	Altmana však mnohem víc zneklidňoval počet přítomných vojáků a to, jak usilovně cvičili. Bylo zřejmé – nebo to přinejmenším bylo zřejmé Altmanovi – že Markoff si myslí, že by se vojáci měli připravit na boj.

	Byla tři možná vysvětlení, se kterými Altman přišel. První a pro něj nejméně znepokojivé bylo, že Markoff prostě sám býval vojákem. V tom případě by jen zastával názor, že vojáků nemusí být zapotřebí, ale že je nutné udržovat je ve střehu. Druhé, mnohem více zneklidňující, bylo, že Markoff očekává střet s někým, kdo by se mu objekt pokusil vzít. Třetí a nejhorší ze všech – Markoff očekává, že bude třeba objekt bránit.

	Altman si díky tomu uvědomil něco, co měl poznat už dávno. Protože neměl přesnou představu, co to je, považoval Markoff objekt uprostřed kráteru za zbraň. Možná ho nakonec k jeho vyzvednutí nemotivovalo blaho lidstva a vědecký pokrok.

	Altman to řekl Adě, svěřil se jí se svým podezřením.

	„Tebe to překvapuje?“ zeptala se ho. „Markoff je bezohledný. On za potenciální zbraň považuje úplně všechno. Je to velmi nebezpečný muž.“

	Brzy zjistil, že spousta míst je před ním uzavřena. Byly určité oblasti, laboratorní oddělení pod i nad úrovní mořské hladiny, kam ho karta odmítala pustit. Někdy se mu podařilo vejít dovnitř v těsném závěsu za neopatrným vědcem nebo strážným, ale nikdy tam nezůstal dost dlouho, aby si udělal obrázek, co se tam děje. Další místnosti byly ještě nedostupnější, dvacet čtyři hodin denně je hlídali vojáci. Field v jedné z nich byl, ale když se na ni Altman pokoušel vyptávat, nikam se nedostal. Ne že by mu Field nedůvěřoval, spíš tam toho neviděl dost, aby si udělal ucelenou představu, co se tam opravdu děje.

	Po několika dnech si začal uvědomovat, že ho sledují. Začalo to neurčitým pocitem, který však postupně sílil. Nejprve to považoval za paranoiu, dokud si toho nevšiml i Showalter. Strážní se na něj dívali jinak než na ostatní vědce. Pokaždé, když se delší dobu zdržoval o samotě v některé chodbě, většinou si jen chtěl uspořádat myšlenky, se najednou objevil některý z vojáků. Zdálo se, že mu několik techniků věnuje speciální pozornost. Zvláště jeden, který neustále nosil pomačkaný overal, jako by se mu neustále plížil v patách.

	„Co s tím mám dělat?“ zeptal se Ady.

	„Co bys s tím chtěl dělat?“ řekla. „Když tě budou chtít sledovat, prostě tě sledovat budou. S tím nic nenaděláš. Jsi v jejich moci.“

	Věděl, že má pravdu. Komu by si na to tady mohl stěžovat? Markoffovi? Markoff mu dal na výběr ze tří alternativ – stát se součástí týmu, nechat se zavřít nebo zemřít. Možná ho Markoff přibral do týmu a zároveň zavřel pod zámek. Plovoucí komplex představoval dokonalé vězení. A pořád to bylo lepší než třetí možnost s umíráním.

	„Co myslíš, že se tady děje?“ zeptal se Ady.

	Zakoulela očima. „Nechci s tím zase začínat, Michaeli. Je nebezpečné pokládat si takové otázky. Nemůžeme chodit do některých částí lodi? Nejsme jediní, komu v tom brání. K většině vědců z Chicxulubu se chovají stejně.“

	„Až na Fielda,“ připomenul jí Altman. „Field přístup má.“

	„Omezený přístup,“ zdůraznila. „Do jediné místnosti. Dívala jsem se. Showalter a Skud ho nemají,“ řekla, odpočítávala je na prstech. „Nemá ho ani spousta dalších.“

	Neodpověděl, jen se otočil, přemýšlel. Byly způsoby, jak informace získat. Stačilo by zduplikovat přístupovou kartu a pak… Jeho myšlenky přerušil pohlavek. „Ne,“ řekla a namířila mu prst do obličeje.

	„Co?“

	„Vím, na co myslíš,“ pověděla mu. „Nemusíš tady prolézt každý kout, abys mohl odvést svoji práci. Když to uděláš, dostaneš nás do potíží. Chci, abys mi slíbil, že toho necháš.“

	Dlouho se na ni díval, než zavrtěl hlavou. „To nemůžu.“

	Dala mu další pohlavek, silnější, a otočila se stranou. Nevěděl, co má dělat, tak ji pevně objal, aby nemohla odejít. Zpočátku se bránila, odmítala se mu podívat do očí, ale dál ji držel, dokud se trochu neuklidnila.

	„Nikdy mě neposloucháš,“ vyčetla mu. „Vždycky jsem měla pravdu a ty jsi mě nikdy neposlouchal.“

	„Já tě pořád poslouchám,“ prohlásil. „Jen pokaždé neudělám to, co po mně chceš.“

	Konečně se mu podívala do očí. „Zatraceně, Michaeli. Slib mi, že tentokrát budeš opatrnější. Diskrétní. Slib mi, že neuděláš nic, co by tě nakonec stálo život.“

	„Dobře,“ řekl a konečněji pustil. „Tohle ti slíbit můžu.“

	 

	Byl opatrný. Zjišťoval o plovoucí základně víc informací, mluvil o ní s mechaniky a inženýry. Byla to přestavěná, zčásti potopitelná těžební plošina, mobilní, plula napůl nad hladinou a napůl pod ní. Mlha, o které mluvili jako o zahalovacím efektu, byla vypouštěna vysokorychlostními tryskami, jejichž průměr činil méně než 100 mikronů. Voda protlačená tryskami a extrémně úzkým vývodem byla rozprašovaná na tak drobné kapky, že se míchaly se vzduchem. Pokud by někdo s dostatečně pokročilým vybavením chtěl zjistit, co se v oblaku skrývá, zvládl by to bez problémů, ale na odrazení zvědavých lodí to stačilo.

	Druhého nebo třetího dne se k němu v jídelně připojil robustní chlapík s výjimečně bujným plnovousem. Natáhl přes stůl obří pracku a potřásl si s Altmanem rukou.

	„Jason Hendricks,“ představil se. „Ty jsi tady nový, že jo?“

	Altman přikývl. „Michael Altman. Právě jsem dorazil.“

	Hendricks mu věnoval dobrácký úsměv, Altman si ho okamžitě oblíbil. „Nikdo z nás tu není moc dlouho,“ řekl. „Já sám jsem přijel teprve před týdnem nebo tak nějak.“

	Dal se do jídla a téměř okamžitě svůj plnovous zaplnil drobky. „Co tě sem přivádí, Michaeli?“

	Altman chvíli přemýšlel, co říct, a nakonec prohlásil: „Obávám se, že se ještě stále rozhodují, co se mnou mají udělat.“

	„Já jsem pilot,“ řekl Hendricks. Prohrábl si rukama plnovous, aby z něj dostal drobky, dlaně pak otřel do košile. „Většinou ponorky. Mám armádní výcvik na středně velké kousky. Také jsem dělal nějaké podmořské práce pro jednu stavební firmu.“

	„Ty si to dost užíváš, co?“ poznal na něm Altman.

	„Líbí se mi to,“ netajil se Hendricks. „Také jsem nějaký čas strávil v jednomístné ponorce, když jsem pracoval pro lovce pokladů v Karibiku. Tuhle práci jsem ale přehodnotil, když jsem zjistil, že poklad, po kterém pátrám, je potopená loď plná heroinu.“

	„Pravděpodobně dobré rozhodnutí,“ řekl Altman.

	„Pravděpodobně ano,“ pokývl hlavou Hendricks, a když se usmál, rozzářily se mu oči. „Ale možná kdybych s nimi zůstal, byl bych teď boháč. Myslíš, že mi tahle práce přinese podobné etické dilema?“

	Příští den se potkali u stejného stolu, následující den taky, a brzy začal Altman považovat Hendrickse za přítele, za někoho, komu může důvěřovat. Po několika dnech mu Hendricks pověděl víc o tom, co dělá, že je součástí dvoučlenné posádky batyskafu. S batyskafy moc zkušeností neměl, ale těžkou hlavu si z toho nedělal – než dorazí na místo, bude mít spoustu času na procvičení.

	„Přiřadili mě jako druhého pilota k hlubokomořskému výzkumníkovi jménem Edgar Moresby,“ pověděl Altmanovi. „Je mu přes šedesát a jeho kůže vypadá jako naložená v soli. Taky nasává jako houba. Podle mého soukromého názoru pilot nic moc. Prohlašuje se za potomka Roberta Moresbyho.“

	„Koho?“ zeptal se Altman.

	Hendricks pokrčil rameny. „Mě se neptej,“ řekl. „Nějaký hydrograf a námořní důstojník5*. Vytahuje to při každé příležitosti.“

	Moresby neměl nejmenší zájem účastnit se Hendricksových cvičných ponorů, prohlašoval, že batyskaf by zvládnul řídit i opilý a ještě by si při tom mohl hodit šlofíka. „A taky to často dělám,“ pověděl Hendricksovi. „Pokud jde o mě, není lepší způsob, jak práci odvést.“ Ale dokud měl na výběr, dával přednost popíjení v soukromí své spací kóje.

	„Tím mi vyvstává menší dilema,“ řekl Hendricks. „Sám vyplout nemůžu. Co kdyby se něco podělalo?“

	Altman s odpovědí chvíli čekal, aby to nevypadalo, že po tom touží trochu příliš. „Půjdu s tebou,“ nabídl se, snažil se to podat nenuceně.

	„Mohl bys?“ Hendricks se na Altmana radostně usmál. „Tohle mi fakt pomůže.“

	Čekal, že to Markoff zarazí, hned jak to zjistí, ale buď se to k němu nedoneslo, nebo mu bylo jedno, že se Altman bude potápět s batyskafem. Z batyskafu nebo od Hendrickse toho sice příliš nového nezjistil, ale našel si aspoň nějakou činnost, kterou se mohl zabavit.

	Altman navíc rychle zjistil, že má na pilotování batyskafu talent. Instinktivně věděl, jak moc má s kniplem pohnout, aby batyskaf dělal, co po něm chtěl. Když měl sestoupit nebo vystoupat do určité hloubky, dokázal připustit správné množství vody nebo uvolnit dostatek zátěže, aby to provedl hladce a precizně. Shledával to překvapivě uspokojivějším a zábavnějším než geofyziku.

	„Klidně bys mohl pilotovat místo mě,“ pochválil ho jednoho dne Hendricks.

	„Jo, jasně,“ ušklíbl se Altman. „Pochybuji, že to Markoff někdy dovolí.“

	Ale Markoff jim povolení překvapivě udělil, když ho o to Hendricks požádal. Bude jen dobré mít záložního pilota, prohlásil Markoff, pro případ, že se něco pokazí. To však neznamenalo, že by se Altman vyvlékl z plnění dalších úkolů. Stále se od něj očekávalo, že udělá vše, co mu vedoucí výzkumník zadá, a že bude pokračovat v geofyzikálním měření. Teď ho jen občas požádali, aby údaje shromažďoval pod vodou, když se nacházel na palubě batyskafu.
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	Od středu kráteru je stále dělilo šest nebo sedm dnů cesty, když se Markoff nečekaně rozhodl zahájit hloubkové testy batyskafu. Hendrickse a Moresbyho chtěl odvézt nákladní lodí přibližně třicet mil od základny. Tam se potopí, jak nejhlouběji to půjde, dokud nedosáhnou oceánského dna, aby tam otestovali vybavení – recyklaci vzduchu, komunikační systémy, sonar, světla a další – provedli několik měření, setrvali tam minimálně hodinu a pak vystoupali k hladině. Doprovodit je měly dvě další ponorky, které na ně dohlédnou a poskytnou pomoc, bude-li třeba.

	Hendricks se u Altmanových dveří ukázal krátce před plánovaným odjezdem. Vypadal nervózně.

	„Mám problém,“ prohlásil. „Jde o Moresbyho. Jakmile se doslechl, že jdeme dolů, příšerně se ztřískal.“

	„Už se z toho dostal?“

	„Právě teď ani nevidí,“ povzdechl si Hendricks. „Snažil jsem se to s ním rozchodit, ale musím dohlížet na transport batyskafu. Myslíš, že bys mohl…“

	Odmlčel se, čekal na reakci.

	„Možná bys to měl říct Markoffovi,“ navrhl Altman.

	„Do toho se mi nechce,“ přiznal Hendricks. „Už Moresbyho jednou varoval a já bych nerad udělal něco, co by ho stálo místo. Já vím, že po tobě chci moc, ale dohlédl bys na něj a zjistil, jestli se s ním nedá něco udělat?“

	Altman přikývl. „Ale dělám to pro tebe, ne pro Moresbyho.“

	Hendricks se zasmál. „Díky, chlape. Tohle máš u mě.“

	 

	Altman se tunely dostal na palubu, kde se nacházela Moresbyho a Hendricksova kabina. Zaklepal na dveře. Žádná odpověď. Zaváhal, pak zaklepal znovu. Když stále nikdo neodpovídal, zkusil dveře. Jakmile zjistil, že jsou otevřené, vstoupil dovnitř.

	Byl to úzký prostor se dvěma lůžky, vrchní patřilo Hendricksovi, spodní Moresbymu. Pokoj páchl zvratky. Moresby napůl ležel, napůl visel ze spodního lůžka, nehybný jako mrtvola. Altman s ním zacloumal.

	Zpočátku nijak nereagoval. Po několika dalších minutách třesení Moresby lehce zasténal, pootevřel oči a znovu je zavřel.

	Altman s ním zacloumal silněji a vrazil mu facku.

	Moresby zamrkal a rozkašlal se. „Dej mi minutku, ať se vzpamatuju,“ zabručel a vylovil zpod postele láhev.

	„Ty už další pití nepotřebuješ,“ vytrhl mu ji Altman. „No tak, vstávej.“

	„Kdo jsi, abys mi říkal, co mám dělat?“ ohradil se Moresby. Pokusil se vstát a málem upadl. „Já jsem Moresby, sakra, potomek…“

	Stále blábolil o svém předkovi, když ho Altman odtáhl chodbou a úplně oblečeného strčil pod sprchu, kohoutek studené otočil na doraz. Za chvíli už Moresby ječel. O deset minut později byl oblečený do suchých šatů a střízlivý. Byl bledý a páchl kyselým potem, ruce se mu třásly, ale byl víceméně při smyslech.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se ho Altman.

	„Jen nervy,“ řekl Moresby. „Jakmile půjdeme dolů, budu v pohodě.“ Altman přikývl.

	„Neřekneš to nikomu?“ hlesl Moresby, bál se mu podívat do očí.

	„Hendricks si to nepřeje,“ řekl Altman. „Být to na mně, tak tě nahlásím.“

	Odvedl Moresbyho do ponorkového doku, kde je chtěl Markoff před odjezdem uvést do obrazu. Piloti ponorek už tu byli, batyskaf mezitím stihli přeložit.

	„Zůstaň tady,“ nařídil mu Altman. 

	„Kam jdeš?“

	„Jdu se podívat po Hendricksovi.“

	 

	Možná by to dopadlo jinak, kdyby Hendrickse našel dřív. Nebo kdyby piloti ponorek na Moresbyho dohlédli. Nebo kdyby Markoff dorazil dřív, než se to Moresbymu rozleželo v hlavě, ale Markoff dorazil až za půl hodiny. Hendricks a Altman se tak vrátili jen chvíli před ním, a teprve když Markoff začal s výkladem, uvědomil si Altman, že tu Moresbyho nikde nevidí.

	Markoff seznámení s úkolem pojal velmi vážně. Oblékl si čerstvě vyžehlenou uniformu a po bocích mu stáli dva strážní. Poděkoval pilotům, posádkám a technikům za jejich úsilí, připomenul posádkám zbylých dvou ponorek, aby se držely u nákladní lodi pro případ, že se něco pokazí a batyskaf se nedokáže sám vynořit. Co se batyskafu týče, kdyby Hendricks a Moresby z nějakého důvodu…

	Zarazil se. „Kde je Moresby?“ zeptal se.

	Hendricks se rozhlédl po doku. „Ještě před chvílí tu byl, pane,“ řekl.

	 

	Nakonec ho objevili dva strážní. Někde se mu podařilo sehnat novou láhev, skoro celou ji vypil. Opilý spadl z jednoho výtahu a zlomil si vaz. Je to moje vina, pomyslel si Altman. Měl jsem na něj dávat větší pozor. Ohlédl se a střetl se s Hendricksovým pohledem. Uvědomil si, že si Hendricks myslí to samé, jen z toho vinil sebe.

	Na druhou stranu Markoff na to nijak nereagoval a zamítl Hendricksovu žádost, aby se ponor z respektu k mrtvému o den odložil. „Stejně je to lepší,“ prohlásil, když ho dovedli k tělu. „Teď alespoň budeme mít jistotu, že získáme správná geofyzikální měření. Jste pro, Altmane?“

	Musel to zopakovat dvakrát, než Altmanovi došlo, že mluví na něj. „Jistě,“ přikývl Altman a snažil se nedívat na tělo a hlavu ohnutou do nemožného úhlu.

	 

	Na nákladní loď odjeli v člunu, mlčeli, batyskaf táhli za sebou. Když tam dorazili, strážní batyskaf zajistili a Altman s Hendricksem do něj nastoupili.

	„Jsem z toho pořád trochu mimo,“ svěřil se mu Hendricks. „Koneckonců jsem s Moresbym bydlel. Raději tě nechám řídit.“

	Přestože byl sám trochu otřesený, byl Altman rád, že se může rozptýlit. Pomalu s nimi klesal dolů. Zanedlouho lehce dosedli na oceánském dně.

	„Jak jsme hluboko?“ zeptal se Altman.

	„Ani zdaleka ne tak hluboko, jak budeme v centru kráteru,“ odpověděl Hendricks. „Odhaduji to na dva tisíce metrů.“

	„Už ses někdy potápěl tak hluboko?“

	Hendricks zavrtěl hlavou. „Skoro,“ řekl, „ale takhle hluboko ne.“

	Vypadá to tady tak klidně, pomyslel si Altman. Takové konejšivé, jako bych se ocitl na konci světa. Líbilo se mu naslouchat tichému hučení cirkulace vzduchu a sledovat temný, téměř prázdný svět venku.
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	O týden později dorazili na místo, kde se každý s chutí pustil do práce. Začali sběrem dat z mořské hladiny, z motorového člunu, který se zvedal a propadal ve vlnách. Ze začátku pracoval s Fieldem, jenž sbíral vlastní údaje a porovnával je s Altmanovými, ale jak se blížilo odpoledne, byl stále zelenější a zelenější. Poslední hodinu dne strávil přehnutý přes zábradlí a zvracel.

	Dalšího rána se sténající, zvratky umazaný Field nalodil zpátky do plovoucího komplexu a zůstali jen Hendricks a Altman. Vzali batyskaf do tisíce metrů a provedli příslušná měření, pak čekali na potvrzení od Markoffa, že mohou klesnout ještě níž. Když přišlo, sestoupili do dvou tisíc metrů a celý proces zopakovali.

	„Všechno vypadá v pořádku,“ řekl Altman.

	Hendricks pokrčil rameny. „Víceméně,“ prohlásil. „Jediný problém je, že takhle hluboko začíná vysilovat komunikace. Těžko říct, jestli dostanou data, která jim odešleme.“

	„Můžeme o ně přijít úplně?“ zeptal se Altman.

	„Přicházejí a odcházejí,“ uklidňoval ho Hendricks. „Není třeba dělat si starosti, dokud se něco opravdu nepodělá.“

	Altmanovi se zdálo, že předním průzorem vidí titěrná světýlka z vykopávek dole, které prováděli robotičtí kopáči. Bylo to však příliš daleko, aby z nich něco rozeznal. „Mohli bychom jít do tři tisíc, provést měření a pak se vrátit,“ navrhl Altman. „Vzduchu na to máme víc než dost. Ty jsi tady šéf. Je to na tobě.“

	„Slyšel jsi historky o tom druhém batyskafu?“ zeptal se nečekaně Hendricks.

	„Viděl jsem video,“ odpověděl Altman.

	„Co se tam podle tebe stalo?“

	„Netuším.“

	„Neděsí tě to trochu?“

	„Nevím,“ pokrčil Altman rameny. „Chci zjistit, co se stalo, ale strach vyloženě nemám. Ty jo?“

	Hendricks přikývl. „Půjdeme na to pomalu. Není důvod to uspěchat,“ rozhodl. „Na druhou stranu, pokud ta data čtu dobře, signální puls zase vysílá.“

	„Vážně?“ vyhrkl Altman, snažil se skrýt nadšení v hlase.

	Hendricks zaváhal, pak pomalu přikývl. „Je velmi slabý – zachytil jsem ho ve dvou tisících metrech, v tisíci už ne – ale je tady.“

	„Co pro nás znamená, že se vrátil?“ nadhodil Altman. „Možná bychom nakonec měli ještě sestoupit. Kdo ví, jak dlouho vydrží? Musíme ho nahrát, dokud vysílá.“

	Ale Hendricks si právě tiskl jednu ruku ke sluchátkům. „Příliš pozdě,“ oznámil mu. „Nařídili nám vrátit se.“

	Dlouho se dívali jeden na druhého. „Říkal jsi, že komunikace vynechává,“ řekl pomalu Altman. „Jak se dozví, že jsme zprávu dostali?“

	Hendricks zavrtěl hlavou. „Když nedostaneme svolení sestoupit do tří tisíc metrů, stejně se budeme muset vrátit na hladinu. Takový je protokol. Pokud je neposlechneme, naše šance přiblížit se znovu k batyskafu budou minimální. Tohle neuděláme.“

	Hlavou mu proletělo půl tuctu protiargumentů a pak se rychle rozplynuly. Hendricks měl pravdu. Neměli na výběr. Signál počká.

	 

	Když otevřeli průlez batyskafu a vystoupili do ponorkového doku, čekal tam na ně kontingent strážných. Rychle je odvedli dolů do velína, kde se kromě Markoffa nacházel i půl tucet výzkumníků, do jednoho členové Markoffova vnitřního kruhu. Žádní lidé z Chicxulubu. Tvářili se přísně, smrtelně vážně.

	„Puls znovu vysílá?“ zeptal se Markoff. „Jste si tím jistí?“

	„Proč bychom sakra neměli být?“ naježil se Altman. „Přístroje nelžou.“ Mávl rukou k ostatním vědcům. „Ale vy očividně potřebujete další názor. Proč se nezeptáte jich?“

	„Je mnohem slabší než předtím,“ řekl jeden z vědců.

	„Všimli jsme si,“ potvrdil Altman.

	„Možná vůbec nejde o ten samý signál,“ prohlásil další. „Možná je to statika nebo zpětná vazba od mrovek6* a robotických jednotek, které mají na starosti vykopávky.“

	„Jen nepatrná pravděpodobnost,“ zavrhl to Altman. „Je to náš signál.“

	„Cítili jste něco neobvyklého? Něco podivného?“ chtěl vědět Markoff.

	Altman zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Co vy, pane Hendricksi?“

	„Nevím, pane,“ odpověděl Hendricks.

	„Vy nevíte?“

	„Když jsme dosáhli dvou tisíc metrů, začal jsem se cítit trochu divně. Měl jsem takové neblahé tušení nebo tak něco.“

	„Stevensi,“ řekl Markoff a jeden z výzkumníků předstoupil. Působil distingovaně, ale měl uvolněnou, vstřícnou tvář. „Vezměte Hendrickse a vypracujte kompletní psychologický profil. Pokud narazíte na nějaký problém, jste oprávněn stáhnout ho ze služby. Když vám bude připadat v pořádku, tak vás hned zítra pošleme oba zpátky do batyskafu.“

	 

	Tu noc Altman znovu snil. Probudil se uprostřed noci úplně zpocený a zjistil, že se nedokáže pohnout. Třásl se, za víčky mu vybuchovaly záblesky světla a zmocnil se ho pocit hrůzy, který odmítal odejít. Trvalo dlouho, než si uvědomil, že není ve svém domě v Chicxulubu, ale když se tak stalo, okolní místnost se stala amorfní a nezřetelnou.

	Srdce mu silně bušilo, slyšel v uších hukot krve. Okolní prostor v temnotě stále nerozeznával. Jako by byl na místě, které místem vůbec nebylo, jako by klesal do prázdnoty. Znovu se pokusil pohnout, ale pořád to nešlo. Napadlo ho, jestli to stále není sen.

	A pak si velmi pomalu uvědomil, kde by měl být, v plovoucím komplexu, a zvuk vedle něj byl dech spící Ady.

	Najednou se mohl znovu hýbat. Vstal, vypil sklenici vody a vrátil se do postele. Ada zamručela ze spaní. Snažil se znovu usnout, když někdo zaklepal na dveře.

	Byl to Stevens.

	„Altmane?“ zašeptal.

	„Ano?“

	„Mohli bychom si někde promluvit?“

	Altman vklouzl do kalhot a trika a po špičkách vyšel z pokoje, následoval Stevense do chodby. Ten odemknul prázdnou laboratoř a nahnal Altmana dovnitř.

	„O co jde?“ chtěl vědět Altman.

	„Nevšiml jste si na Hendricksovi něčeho divného?“ zeptal se Stevens. 

	„Je něco v nepořádku?“

	„Na skenech nic není,“ vysvětloval Stevens. „I testy vyšly v pořádku. Ale něco mi pořád nesedí a nedaří se mi zjistit, co to je. Vypadá normální, vyrovnaný, ale nějak se změnil.“

	„Mně připadá stejný.“

	„Možná je to jen tím tlakem,“ povzdechl si Stevens. „Možná je jen nervózní. Ale zdá se mi, jako by něco potlačoval.“ Altman přikývl.

	„Protože s ním budete sám v batyskafu a budete to vy, kdo to odnese, když se něco stane, myslel jsem si, že bych si o tom s vámi měl promluvit.“

	„Nevím, co na to říct. Mně připadá v pořádku. Nikdy jsem s ním při ponoru neměl problémy, nikdy mi nepřipadal nervózní. Důvěřuji mu. Ne,“ zavrtěl hlavou, „on mi starosti nedělá. Vlastně jsem s ním v batyskafu klidnější, než bych byl s většinou lidí tady na stanici.“

	Stevens souhlasně pokýval hlavou. „Jen chceme být opatrní,“ řekl. „S ohledem na to, co se stalo v posledním batyskafu, to musíte chápat. Nechceme, aby se něco pokazilo. No dobře, povím jim, že můžete pokračovat.“
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	„Není důvod být nervózní,“ prohlásil Hendricks. „Je to den jako každý jiný.“

	Altman měl pocit, že to říká, jen aby o tom přesvědčil sám sebe.

	„Bez obav,“ řekl. „Bude to hračka.“

	Sestoupili na jeden tisíc metrů, poprvé se tu objevili neduživí zástupci mořské fauny, jen aby se postupně vytráceli. Pak dva tisíce metrů, moře bylo čím dál pustší, ale stále tu naráželi na záblesky života. Míjeli světélkující zubatky, které rychle odplouvaly do tmy. Kostnatá zubatíce, krátce zachycená světly, vypadala, jako by ji někdo dokončil jen zčásti. Chobotnice, která připomínala skleněnou hlavu oddělenou od těla.

	Na dvou tisících sedmi stech metrech rozeznávali světla dole, teď už byla víc než jen jiskry v temnotě. Pomalu se zvětšovala. Altman je sledoval, když za sebou zaslechl vzlyky.

	Otočil se. Hendricks byl bledý a strnulý. Z očí mu pomalu kanuly slzy. Nezdálo se, že by si jich byl vědom. Ach bože, zděsil se v duchu Altman, něco se s ním stalo. Možná byla chyba říkat Stevensovi, že Hendricks může v ponorech pokračovat.

	Ale ani potom se necítil nervózní kvůli sobě, starosti si dělal jen o Hendrickse. Hendricks mu nikdy neublížil. „Co se děje?“ zeptal se ho Altman. 

	„Já nechci umřít,“ vzlykl.

	„Ty neumřeš,“ uklidňoval ho Altman. „Žádný strach.“

	„Hennessy a Dantec. Co se jim stalo? My tady dole nemáme co dělat, Altmane. Já to cítím.“

	Altman zpomalil batyskaf, dokud nebyl sestup téměř neznatelný. „Pokud chceš jít nahoru, můžeme vystoupat,“ navrhl mu Altman pomalu, snažil se Hendrickse přesvědčit, aby se mu podíval do očí. „Neudělám nic, co bys nechtěl. Ale když už jsme tady, měli bychom provést ta měření. Sběr dat ti nevadí, že ne?“

	Hendricks se zhluboka nadechl a zamrkal, vypadal, že se dokázal sebrat. „Ano,“ řekl. „Měření jsou v pohodě. To zvládnu. Prostě se musím něčím zaměstnat.“

	Nechal Hendrickse pracovat s přístroji, zatímco plavidlo zlehka klesalo dolů. Hendricks začal měřit, rychle data projel, Altman pak jeho práci zkontroloval. Signální puls byl na této úrovni mnohem silnější. Znovu bychom ho měli přeměřit na dvou tisících metrech cestou zpátky, napadlo Altmana – signál možná sílí.

	Pak se ho Hendricks pokusil zaměřit znovu. Tentokrát nenašel nic, signální puls zmizel. Altman měření pro jistotu osobně zkontroloval. Stejný výsledek. Zkusil to znovu a puls byl zpátky.

	Takže signál se vypíná a zapíná, uvědomil si Altman, někdy tu je, a někdy zase ne. Mohl to být i problém s vysílačem, nějaká porucha nebo zkratovaný obvod. Nebo to možná bylo záměrné. Třeba jim posílal zprávu.

	Podíval se na Hendrickse. Zvládne to? Neměl by ho raději co nejrychleji odvézt na hladinu?

	„Dobrá práce, Hendricksi,“ pochválil ho Altman. „Tohle jsou bezchybné údaje. Pojďme na chvíli změnit strategii. Místo abychom nahrávali synchronně, pořídíme diachronický profil, abychom zjistili, jak se puls chová v průběhu času.“

	„Bude to Markoff potřebovat?“ zeptal se Hendricks. 

	„Řekl bych, že to uvítá,“ odpověděl mu Altman. „Myslím, že nám poděkuje za iniciativu.“

	„Kolik to zabere času?“ chtěl vědět Hendricks.

	Altman pokrčil rameny, nasadil naprosto neutrální výraz. „Moc dlouho ne,“ slíbil.

	Když Hendricks přikývl, ukázal mu, jak překalibrovat zařízení a zapnout nahrávání. Altman mezitím pokračoval v sestupu, nyní až neskutečně pomalém. Pod nimi, možná tak padesát metrů, viděl robotická rypadla a mrovka. Všiml se, že většina mrovek stojí, byla přepnutá do pohotovostního režimu a čekala na další příkaz z hladiny. Signál se k nim nemohl dostat. V duchu si udělal poznámku, aby navrhl převedení ovládání mrovek do batyskafu, bylo by to efektivnější než řízení z plovoucího komplexu.

	Stroje dál pracovaly, čistily velký kruhový prostor na oceánském dně od bahna a jílu, prokopávaly se pevnější skálou. Už začaly odvážet kamení a prorážet šachtu. Stroje na dně mohly být ještě o dvě stě metrů hlouběji než ostatní. Bylo obtížné odhadnout to, voda byla zakalená částečkami bahna a drobnými úlomky z odstraňované skály. Byly hlouběji, než by Altman čekal, Markoff musel zahájit vrtání dlouho před tím, než na místo dorazila plovoucí základna.

	Sestoupili několik metrů do obráceného kuželu, který mrovka vyhrabala, a zastavili se. Kdyby klesli ještě dál, riskovali by srážku s jedním z robotických rypadel, která vjížděla a vyjížděla z vykopané díry. Altman se rozhodl počkat, až bude moci rypadla a mrovka ovládat z batyskafu a odklánět je z cesty. Navíc musel brát ohledy na Hendrickse.

	Obrátil se k Hendricksovi. „Jak si vedeš?“ zeptal se ho.

	„To je normální,“ prohlásil Altman, přestože si nebyl jistý, zda tomu tak opravdu je. Jeho hlava nebolela, nebo přinejmenším ne víc než obvykle, a protože jejich kabina měla vlastní tlak, neměl by je sestup nijak ovlivnit. „Za to může tlak,“ zalhal. „Brzy to přejde.“

	Hendricks přikývl. „No jo, jasně,“ řekl a unaveně se usmál. „Je to normální.“ A pak zamžoural do průzoru. „Myslím, že venku je můj otec,“ prohlásil užasle.

	„Co jsi to řekl?“ zeptal se překvapeně Altman.

	„Je tam můj otec,“ zopakoval Hendricks. Zamával rukou. „Ahoj, tati!“

	Altman začal s batyskafem pomalu stoupat, ani na vteřinu z Hendrickse nespouštěl oči. „Ne, Jasone,“ pověděl mu. „Je mi to líto, ale to není možné.“

	Hendricks chvíli zíral skrz sklo a pak se na něj zasmál.

	„Ne, je to v pořádku,“ řekl. „On mi to vysvětlil. Je mrtvý, takže mu tlak nemůže ublížit.“

	„Jestli je mrtvý, tak tam není,“ přesvědčoval ho Altman. „Jestli je mrtvý, tak není nikde.“

	„Ale já ho vidím!“ odsekl Hendricks, začínal být podrážděný. „Vím, co vidím!“

	„To jistě, Hendricksi,“ přitakával Altman, mluvil klidným tónem a usmíval se. „Omlouvám se.“

	Hendricks se otočil zpátky k průzoru, něco si pro sebe mumlal. Altman riskoval rychlý pohled na přístroje. Signální puls zesílil zrovna v době, kdy Hendricks začal vidět otce. Namlouval si, že to je hloupost, že je to jen shoda náhod, ale bylo těžké tomu uvěřit. Intenzita signálu znovu poklesla a Altman sledoval Hendricksovy oči, které se upíraly k průzoru, náhle nezaostřené. Luskl mu před obličejem prsty.

	„Hendricksi,“ oslovil ho. „Podívej se na mě. Podívej se sem.“

	Hendricks se začal otáčet, ale zarazil se, jeho oči to táhlo zpátky k průzoru. Další rychlý pohled – signál znovu zesílil, byl silnější než prve.

	„Chce jít dovnitř,“ řekl Hendricks. „Mrzne tam. Neboj, tati, pomůžu ti.“

	„Nemyslím si, že je to dobrý nápad,“ namítl Altman.

	Hendricks vstal z křesla a dovrávoral k průzoru, zaklonil hlavu a udeřil s ní do skla. A pak znovu. A znovu.

	„Hendricksi!“ zakřičel na něj Altman a chytil ho za rameno. „Nech toho!“

	Hendricks Altmana setřásl a uštědřil mu tvrdý úder loktem do obličeje, srazil ho ze sedadla.

	„Pojď dovnitř, tati!“ ječel. „Pojď!“

	Altman se zvedl a přesunul se na druhou stranu kabiny. Uvědomil si, že při potyčce zavadil o řízení. Znovu klesali, pomalu, modlil se, aby je zastavil dřív, než nabourají do rypadla. Hendricks teď na průzor bušil pěstmi, pak přestal a začal na něj škrábat nehty.

	Altman horečnatě hledal nějakou zbraň. Nenašel nic, tedy přinejmenším nic, co by mohl okamžitě použít. Prohledal kapsy a oblečení. Nic.

	Plížil se vpřed, krčil se. Prošel kolem Hendricksova pasu a sáhl na knipl, snažil se do něj strčit, aby začali stoupat, když Hendricks zařval a srazil ho k zemi.

	„Nedotýkej se ho!“ zaječel.

	Napůl omráčený Altman zíral na spodek řídicího panelu. On mě zabije, došlo mu najednou. Udělal jsem chybu. Když jsem se ho zastal, podepsal jsem si rozsudek smrti.

	Nechtěl zemřít. Někde tu musela být zbraň.

	Pomalu, aby Hendrickse nepoplašil, se převalil na záda a odplazil se od něj. Jakmile se dostal tak daleko, jak jen to šlo, posadil se, zády se opřel o přepážku a zul si boty.

	Boty byly upravená vojenská obuv, s pevnou, pružnou podrážkou se zesílenou patou, byly ohebné a daly se dobře chytit. Vstal, vzal boty za špičku a zkusmo švihnul oběma rukama seshora dolů. Jo, pomyslel si, tohle by mohlo stačit.

	„Tudy ho dovnitř nedostaneš,“ upozornil Altman Hendrickse. „Musíš ho dovnitř pustit průlezem.“

	Hendricks se zarazil a obrátil se k němu. „Myslel jsem si, že ho dovnitř pustit nechceš,“ řekl podezřívavě.

	„Děláš si srandu?“ hrál Altman překvapeného. „Slyšel jsem, že tvůj otec byl skvělý chlap.“

	„On je skvělý chlap,“ opravil ho Hendricks a usmál se.

	„Jasně,“ řekl Altman. „Tak na co čekáme? Pusťme ho dovnitř.“

	Hendricks zavrávoral k průlezu, pak se zarazil. „Počkej chvíli,“ řekl pomalu. „Proč držíš boty v ruce?“

	A do hajzlu, zaklel Altman, ale snažil se zůstat klidný. „Jsou to moje oblíbené boty. Napadlo mě, že bych je dal tvému otci.“

	Zdálo se, že odpověď Hendricksovi stačí. Jednou přikývl a otočil se k žebříku vedoucímu k průlezu.

	Jakmile se rukama dotkl žebříkových příček, Altman už stál za ním. Co nejsilněji ho udeřil do týlu patou, použil obuv jako obušek. Hendricks zakolísal, začal se otáčet. Altman ho udeřil znovu a pak ještě jednou. Hendricksovi se podlomila kolena a svalil se na podlahu.

	„Za tohle se omlouvám,“ řekl Altman bezvědomému příteli. „Nic lepšího mě nenapadlo.“

	Rychle Hendricksovi svlékl košili a tílko. Natrhal je na pruhy látky a zkroutil v provazy. S nimi Hendricksovi svázal ruce za zády a přivázal je k nohám.

	Posadil se a nazul si boty, pak zkontroloval řízení. Neviděl, že by se něco poškodilo. Pluli těsně nad otvorem, který roboti vyvrtali, neslo je to do strany, pravděpodobně je zachytil podmořský proud.

	Právě se chystal zahájit stoupání, když ho něco zaujalo. Podivná ryba, která jako opilá plula k jeho světlům. Vypadala jako stažená z kůže, taková nehotová. Spíš než prehistoricky vyhlížejícím rybám, jež potkal při sestupu, se to podobalo mršině, která se několik dní rozkládala ve vodě. A přesto se před jeho očima dokázala pohybovat vlastní silou.

	Ale bylo toho víc, co ho na ní zaráželo. Neměla tělo dlouhé a štíhlé jako zubatka nebo tlusté a baňaté jako lampovník, vypadala jako dlouhá ryba, kterou někdo v polovině ohnul a slepil dohromady. Hlava byla pokrytá vlnícím se průsvitným závojem z masa, který se podezřele podobal ocasu. Namísto ploutví měla cosi, co připomínalo malé ostruhy z kostí vybíhající z boků. Jak ji sledoval, před světla vplul dravý svítivec a první ryba se na něj vrhla. Zachytila svítivce ostruhami a vlněním svého těla ho párala, dokud kořist nebyla mrtvá a na kusy. Fascinovaný Altman stiskl tlačítko nahrávání, aby konec rybího souboje a do temnoty odplouvajícího vítěze natočil.

	A pak uviděl něco ještě podivnějšího. Tu a tam se ve vodě vznášely chomáčky, vypadaly jako zploštělé, světle růžové obláčky. Nejprve je považoval za malé rejnoky, ale nebyly dostatečně zřetelné. Jen se tam vznášely, vlnící se plátky čehosi. Možná nějaké podivné medúzy? Houby? Postrčil batyskaf blíž. Když se jich plavidlo dotklo, přetáhly se přes jeho trup a roztrhly se, po jeho průchodu se pomalu spojovaly dohromady. Některé se přilepily k průzoru a zůstaly tam, zachytily se na nýtech.

	„No co tohle je?“ vydechl Altman.

	Za zády mu zasténal Hendricks. Byl svázaný, ale kdo ví, jak dlouho pouta vydrží? Musel se co nejrychleji dostat na hladinu.

	Odpojil zajištění zátěže a stisknutím tlačítka ji odhodil. Batyskaf začal stoupat.
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	Ve dvou a půl tisících metrech začal vysílat smyčku SOS, ale vracel se mu jen šum. Hendricks se pomalu probíral. Ve dvou tisících metrech se vrátil k hysterickému blábolení. Altman se ho pokoušel ignorovat. Ve sluchátkách zachytával krátké úryvky čehosi, co považoval za lidský hlas utopený ve statickém šumu. Na sedmnácti stech metrech statiky ubylo, ale Hendricks začal řvát a napínat se proti poutům.

	„Michaeli Altmane, prosím, odpovězte,“ zaslechl konečně srozumitelný hlas. „Michaeli Altmane, slyšíte mě?“

	Vypnul smyčku a přešel na živé vysílání. „Tady Altman.“

	Druhý hlas začal odpovídat a byl náhle přerušen. Nahradil ho Markoff. „Altmane?“ řekl. „Co se to tam do hajzlu děje?“

	„Hendricksovi přeskočilo,“ nahlásil Altman. „Musel jsem ho svázat. To on křičí v pozadí.“

	„Co se stalo?“

	„Minutku.“ Hendricks se už skoro uvolnil. Altman si znovu zul boty a pomalu se k němu přiblížil. Altmane? Markoffův hlas se mu ozýval v uchu. Je všechno v pořádku, Altmane? Udeřil Hendrickse tvrdě do týla, dvakrát, dokud se nepřestal hýbat.

	„Co to bylo za zvuk?“ chtěl vědět Markoff.

	„To jste slyšel moji snahu zůstat naživu,“ odpověděl Altman. Rozvázal pouta a znovu Hendrickse svázal. „Všechno vysvětlím, až budeme na hladině. Jo, a nebyl by špatný nápad mít v ponorkovém doku po ruce pár strážných.“

	Markoff se chystal ještě něco říct, ale Altman vypnul vysílač. Přemýšlel. Nebylo pravděpodobné, že by se Hendricks dokázal uvolnit. Pokud ho úplně nepustí ze zřetele, bude všechno v pořádku. Vyhlédl z průzoru. Útržky bledě růžové hmoty na nýtech tam stále byly, lehce se vlnily, jak ponorka stoupala. Věděl, že až je uvidí Markoff, vezme hmotu na testy k lidem ve svém vnitřním kruhu a on, Altman, o nich už nikdy neuslyší. To samé se stane se záznamem nezvyklé ryby.

	Vytáhl z kapsy holopod a napojil ho na konzoli, zkopíroval si záznam s rybou. V systému ho musel nechat také, Markoff a jeho pomocníci by nepochybně dokázali zjistit, jestli bylo něco vymazáno, ale možná nepoznají, že si záznam zkopíroval. Zkusí si několik odpovědí najít sám.

	S růžovým povlakem to bude horší. V jeho mysli se však začal rodit plán.

	Zkontroloval na monitoru signální puls. Znovu se vytratil. Zkontroloval historii. Pokud se bude vzor opakovat, začne znovu sílit.

	To, co plánoval, bylo nebezpečné. Ada by na něj nepochybně naléhala, ať toho nechá, že zbytečně riskuje život. Právě proto jí o tom nikdy neřekne. Možná by měla pravdu, ale jeho touha po vědění byl příliš silná.

	 

	Zpomalil stoupající batyskaf, snažil se to načasovat tak, aby byl signál nejsilnější a Hendricks nabyl vědomí zrovna ve chvíli, kdy vplují do ponorkového doku.

	Hendricks sténal, víčka se mu chvěla, ale brzy měl oči otevřené dokořán. Altman k němu poklekl a rozvázal spletené cáry oblečení, jimiž mu předtím připevnil ruce k nohám, pak mu rozvázal i nohy, jen ruce nechal spoutané. Rozmotal provizorní provaz a odtrhl z něj kus látky, nacpal si ho do kapsy. Potom Hendricksovi pomohl si kleknout.

	Bylo to kruté, ale nic lepšího nevymyslel.

	„Kde je tvůj otec, Hendricksi?“ zeptal se ho.

	Hendricksovy oči se krátce zaostřily, pak se začaly pohybovat nezávisle na sobě, bloudily v očních důlcích.

	„Hendricksi,“ zkusil to znovu. Musel spěchat. Dok už byl vyčerpaný až k lávce. Brzy vypumpují všechnu vodu a dorazí strážní. „Kde je tvůj otec?“

	Hendricksovy oči se znovu zaostřily a tentokrát tak zůstaly. „Můj otec,“ hlesl. „Byl přímo tady.“

	„Nechali jsme ho tam dole,“ zasyčel Altman. „Opustili jsme ho. Ty jsi ho opustil.“

	Chvíli nepřišla žádná reakce, ale pak Hendricks náhle vydal nelidské ztrápené zavytí a vrazil Altmanovi hlavu do hrudníku. Pekelně to bolelo. Potom se na Altmana vrhl, slintal a snažil se ho kousnout do tváře.

	Altman zapřel ruce proti jeho ramenům a zoufale se ho pokoušel odstrčit, zatímco na něj Hendricks cenil zuby a škubal hlavou jako divoké zvíře. Byl však příliš těžký, tlačil se na něj příliš silně, jeho zuby cvakaly blíž a blíž u Altmanovy tváře. Vykřikl a co nejsilněji na něj zatlačil, teď už se vážně bál, chtěl ho odrazit, ale nedařilo se mu to.

	Už si myslel, že ho déle neudrží, když se průlez batyskafu se zasyčením otevřel. Dovnitř seskočil strážný a chytil Hendrickse paží kolem krku. Altman odvrávoral pryč, srazil se s druhým strážným, co právě slezl dolů, a vyšplhal po žebříku k průlezu. Stála tam skupinka vojáků. Když vylezl, namířili na něj zbraně. Tlačil se mezi nimi, ztratil rovnováhu a skutálel se po zakřiveném trupu batyskafu, nedopadl však na lávku, ale přímo do vody.

	Měl jen několik vteřin. Zadržel dech, škubnul sebou k průzoru, vytáhl z kapsy kus látky a s jeho pomocí nabral trochu světle růžového povlaku. Skrz průzor krátce zahlédl Hendrickse, jak se vzpírá dvěma vojákům, kteří ho přimáčkli na podlahu. Sbalil mokrou látku, zastrčil si ji hluboko do kapsy a vrátil se na hladinu.

	Dal se do křiku. Okamžitě se objevily ochotné ruce a vytáhly ho z vody na lávku. Někdo přes něj hodil deku.

	„Nezabíjejte Hendrickse!“ slyšel sám sebe, jak křičí. „On neví, co dělá!“ A pak ho rychle odvedli pryč.
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	Dovolili mu zastavit se v pokoji a vzít si suché oblečení. Povedlo se mu vytáhnout hadr z kapsy a vmáčknout ho i s růžovou substancí do prázdné láhve od vody. Schoval ji do šuplíku a pak se nechal vojáky odvést pryč.

	Svlékl si oblečení a osprchoval se. Jakmile vyšel ze sprchy, zjistil, že mu odnesli oblečení. Když se na to zeptal strážných, neodpověděli mu.

	Oblékl se, strážní ho netečně sledovali. Když skončil, otevřeli dveře a naznačili mu, že má jít.

	„Kam jdeme?“ zeptal se.

	„Podat hlášení,“ řekl jeden.

	O pár minut později byl na velitelské palubě. Jakmile vstoupil, ostatní lidé místnost kvapně opustili. Nakonec tam zůstali jen on a Markoff.

	„No dobře,“ řekl Markoff. „Poslechněme si to. Povězte mi všechno.“

	 

	Pověděl mu skoro všechno. Zmínil se o divné rybě, věděl, že Markoff se na videozáznam stejně podívá. Pověděl mu o růžové hmotě, ale zamlčel, že si vzal vzorek. Pověděl mu o problémech s mrovky, která buď nepřijímala vysílané rozkazy, nebo se jinak pokazila. Popsal mu pokrok, kterého dosáhl. Markoff jen přikyvoval.

	„Co se stalo Hendricksovi?“ zeptal se. „Jak si vede?“

	Markoff pokrčil rameny. „Je v deliriu,“ řekl. „Dali mu koňskou dávku sedativ, aby se zklidnil. Neustále mluví o svém otci.“

	„To dělal už dole,“ řekl Altman. „Myslel si, že u batyskafu vidí svého otce. Chtěl ho pustit dovnitř.“ Křivě se usmál. „Já byl pochopitelně proti.“

	„Myslel jsem si, že mu Stevens dal lékařské osvědčení,“ poznamenal Markoff.

	„To dal,“ potvrdil Altman. „Nebyl důvod myslet si něco jiného. Řekl bych, že většinu cesty dolů byl v pohodě. Je to můj přítel. Mrzí mě, co se mu stalo.“

	„Byl labilní.“

	„Ne,“ bránil ho Altman. „Myslím, že za tím bylo něco víc.“ Pověděl Markoffovi celý příběh, jen konec upravil, tvrdil, že se Hendricks z pout vyvlékl sám.

	„Prováděli jsme diachronické sledování signálního pulsu,“ vysvětloval Altman. „Zní to divně, ale vypadalo to, že korespondoval s Hendricksovými mentálními výkyvy. Když signál zesílil, začal mít vidiny, stal se paranoidním a násilnickým. Když zeslábl, zdálo se, že se Hendricks vrací do normálu. Domnívám se, že ho změnil signál.“

	Markoff se na něj dlouho jen díval. „To zní dost nepravděpodobně,“ poznamenal.

	„Já vím, jak to zní,“ souhlasil Altman, „ale bylo to dokonale sladěné. Myslím, že signální puls nějak ovlivňuje lidský mozek.“

	„Proč se to samé nestalo i vám?“

	„Kdo ví?“ pokrčil Altman rameny. „Možná tomu dokážu z nějakého důvodu vzdorovat. Nebo jsem si zatím nevšiml, jak mě ovlivnil.“

	„Co to podle vás je?“ položil mu Markoff stejnou otázku, na kterou se před několika týdny zeptal v Altmanově kuchyni.

	„Nevím,“ odpověděl Altman. „Zatím jsem to ani neviděl. Ale jednu věc vám řeknu – jsem z toho podělanej až za ušima.“

	Chvíli seděli potichu, oba ztracení v myšlenkách. Nakonec se na něj Markoff podíval.

	„Musíte tam sestoupit znovu,“ řekl.

	„Teď?“

	„Brzy. Musíme na řízení provést několik dodatečných úprav, abyste mohl komunikovat s mrovky.“

	„Legrační,“ pousmál se Altman. 

	„Co je legrační?“

	„Právě jsem se vám to chystal navrhnout,“ řekl. „Tu úpravu konzole.“

	Markoff se na něj tázavě podíval. „Navrhl jste mi to,“ připomenul mu. „To byla jedna z prvních věcí, co jste mi řekl. Nepamatujete si na to? Jste v pořádku?“

	Musím být otřesenější, než jsem si myslel, uvědomil si Altman. Přemýšlel, jak Markoffovi odpovědět, rychle usoudil, že nejlepší strategií bude otázku ignorovat.

	„Pokud tam dolů nepůjdu s Hendricksem, tak to udělám. Ani by mi nevadilo jít dolů sám.“

	„Sám ne,“ zamítl hned Markoff. „Chci, abyste provedl několik sestupů, pokaždé s jinou osobou.“

	„Jak si můžu být jistý, že nezareagují stejně jako Hendricks? S ním jsem měl štěstí. Příště už ho mít nemusím.“

	„Stal jste se důležitějším, než jsem čekal,“ řekl Markoff. „Víte, jak řídit batyskaf, a dokážete provést příslušná měření. Z toho plyne, že na vás spoléhám. Potřebuji, abyste to udělal.“

	„A na oplátku?“

	Markoff ho uzemnil pohledem. „Žádné na oplátku. Vy to uděláte.“

	„To je výhrůžka?“ zeptal se Altman. 

	„Až vám budu vyhrožovat, poznáte to.“

	Altman zavřel oči. Pokud to nebyla hrozba, nemělo to k ní daleko. Uvědomoval si však, že stejně nemá na výběr.

	„No dobře,“ podvolil se. „Ale pro všechny případy chci mít s sebou uspávací pistoli. A chci, aby každý, kdo se mnou dolů půjde, byl uvázaný ke křeslu.“

	„Souhlasím,“ řekl Markoff. Vstal a teatrálně Altmanovi potřásl rukou. „Děkuji vám za spolupráci. Zůstanu v kontaktu.“
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	Hendricks se probral na nezvyklém místě, v nějakém lékařském zařízení. Poslední věc, kterou si pamatoval, byl batyskaf. On a Altman klesali dolů, hlava ho začala bolet tak příšerně, že se to skoro nedalo vydržet. Vše, co přišlo potom, mu připadalo jako sen. Vyskytl se nějaký problém. Pamatoval si, jak na něj Altman klidně mluví, pamatoval si, jak sbírá údaje, ale také si pamatoval pocit, jak leží na podlaze. Musel upadnout. Asi do něčeho narazili.

	Byl úplně vyčerpaný. Části těla měl zcela bez citu a měl pocit, jako by mu vytrhli kusy mozku. Do předloktí mu vedla hadička. Možná na něm experimentovali.

	Rozhlédl se. Byl tu jen on.

	Nenápadně se na posteli pohnul, stáhl náplast z hadičky a vytáhl ji z paže. Začalo to pálit. Upustil ji, nechal ji kapat vedle postele a odbelhal se ke dveřím.

	Bylo zamčeno.

	Stál tam a zíral na kliku.

	Po chvíli na chodbě zaslechl kroky. Rychle se vrátil do postele a napůl zavřel oči.

	Mezerou mezi víčky sledoval, jak se dveře otevírají. Vešla žena, oblečená v bílém, nesla si holodesku. Šla přímo k jeho posteli. Jeho mysl si naplánovala, že se rozběhne ke dveřím na druhé straně místnosti, ale tělo se nakonec ani nehnulo.

	„Ahoj,“ usmála se žena. „Jak se dnes máte?“

	Nic neřekl, dál předstíral, že spí.

	„Ale ne. Zase jste si vytrhl infuzi,“ povzdechla si. „Tohle bychom dělat neměli, že ano?“

	Sklonila se k volnému konci hadičky. V tu chvíli se jeho tělo rozhodlo natáhnout a chytit ji za zápěstí. Pravda, bylo to jeho tělo, díval se svýma očima, ale tělo dělalo věci, které po něm nechtěl. Nebyl to on, kdo ho kontroloval, což znamenalo, že je v něm ještě někdo další.

	Jakmile ho to napadlo, zmocnil se ho pocit, jako by se to dělo dál od něj, jako by vystoupil ze svého těla, jako by už nad ním nikdy neměl nabýt kontrolu. A přesto všechno stále cítil. Sledoval svou ruku, když vytáhla sestru do vzduchu, jako by to byla hadrová panna. Cítil, jak se mu rozevírají čelisti a jeho zuby se blíží k ženině krku, pak slyšel sérii vlhkých zvuků, když jí prokousl hrdlo a teplá krev se z něj vyřinula na jeho tváře a krk. Všiml si, že zápěstí, za které ji drží, je zlomené, rozdrcené, a paže k němu připojená už nesedí pevně v kloubu. Snažila se nadechnout, ale v průdušnici teď měla díru, z níž vycházelo syčení a spršky krve. Její tvář byla hned nad ním, oči na okamžik plné hrůzy, než ochably v očních jamkách, když ztratila vědomí.

	O několik vteřin později, když jí jeho tělo udělalo ještě pár dalších věcí, si byl jistý, že je mrtvá. Kdyby se ho někdo ptal, jak se to stalo, nedokázal by říct, přestože si byl dost jistý, že s tím měl něco společného. Nebo ne přímo on, jeho tělo. V jednu chvíli byla naživu, i když v ní zůstávala jen jiskra života, a pak se stalo několik příšerných rozmazaných věcí. Jakmile ustaly, byla mrtvá.

	 

	Po špičkách došel ke dveřím a zkusil je. Pořád zamčené. Jak je to možné? Neprošla snad jimi právě?

	Musela mít klíč. Dobelhal se zpátky k její mrtvole, aby jí prohledal kapsy. Nemohl však žádné kapsy najít. Byla příliš potrhaná. Hmatal zkrvavenýma rukama v krví nasáklých zbytcích oblečení a masa, dokud konečně nenašel něco tvrdého, co nebyla kost.

	Narovnával se, zkrvavený klíč v dlani, když si uvědomil, že v místnosti už není sám. Byla tam postava, ve stínech u poslední postele.

	„Kdo je to?“ zeptal se.

	Ty mě nepoznáváš?

	Přišel blíž a pak ještě kousek. Jako by tam ta osoba zároveň byla i nebyla. A pak náhle v hlavě ucítil bodavou bolest. Zapotácel se. Když se na postavu podíval znovu, věděl, kdo to je.

	„Tati…“

	Rád tě vidím, Jasone. Pojď, posaď se. Musím si s tebou vážně promluvit.

	„O co jde, tati?“

	Ale jeho táta nebyl tam, kde si myslel. Otočil se a našel ho na jiné posteli.

	Prohráváme, Jasone, povzdechl si táta. Měli byste tu věc nechat tam, kde jste ji našli. Sjednocení není jediná věc, na které záleží.

	„Sjednocení?“ zeptal se Hendricks, pak se horečnatě rozhlížel a hledal otce, který se zase nějak přesunul.

	Oni chtějí, abychom se všichni stali jedním, synu. Smutně se usmál, zavrtěl hlavou. Dokážeš si to představit?

	„Kdo jsou oni, tati?“

	Musíme být velmi opatrní, jinak z nás nic nezbude.

	Pak se jeho táta usmál. Byl to nádherný úsměv, stejně se na Jasona usmíval, když byl ještě malý, jen několik let starý. Jason na ten úsměv zapomněl, ale teď se mu to všechno vracelo zpátky.

	Pověz jim to, Jasone, řekl mu. Pověz to všem.

	„Povím, tatí,“ zašeptal. „Povím.“

	Za ním se ozval nějaký hluk, ale on nechtěl spustit oči z otcovy tváře. Bál se, že když to udělá, už nikdy ji nenajde. Pak zaslechl křik. Ignoroval ho, dokud to šlo, ale byl příliš silný. Otočil se, pohnul se k jeho zdroji.

	Řev a záblesk a najednou byl na zemi, zíral do stropu. Měl bych vstát a říct jim to, pomyslel si, ale když se o to pokusil, nedokázal se pohnout. Jen si tu na chvíli lehnu.

	„Tati?“ zašeptal, ale žádná odpověď už nepřišla.
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	„Mohl bych dostat kopii?“ zeptal se ichtyolog, když video zhlédl.

	Altman pokrčil rameny. „Jistě,“ řekl. „Co si o tom myslíte?“

	„Nikdy jsem nic takového neviděl,“ odpověděl mu ichtyolog. „Ty podivné, rohům podobné výběžky, neznám pro ně žádný precedens. Možná jste objevil zcela nový druh. Nebo by to mohl být výsledek nějaké mutace. Poptám se kolem, zjistím, jestli někdo něco podobného už neviděl, protože já určitě ne.“

	„Takže je to neobvyklé.“

	„Velmi neobvyklé.“

	 

	„No?“ zeptal se Altman. Byl ve Skudově laboratoři, láhev na vodu přinesl s sebou. Extrahoval z ní narůžovělou hmotu a vložil ji do vzorkové zkumavky. Odtud si Skud vzal maličký vzorek, aby ho podrobil genetickému testu.

	„To je divné,“ zabručel Skud. „Je to tkáň.“

	„Jaký druh tkáně?“

	„Živá tkáň,“ dodal Skud. „Jako svalovina. Bývalo to živé. Ale má to velmi nezvyklou genetickou strukturu.“

	„Je to tedy z něčeho sloupnutá kůže?“

	„To si nemyslím,“ řekl Skud. „Řekl bych, že to žilo ještě nedávno. Bylo to živé, když jsi to našel. Možná to bylo živé, než jsi to zavřel do láhve.“

	„To není možné,“ oponoval Altman. „Když jsem to našel, vypadalo to úplně stejně, jen jako velký list. Nemohlo to být naživu.“

	„Ale ano, mohlo,“ opravil ho Skud. „Je to velmi jednoduchý organismus. Nevím, co to je. Nemá to mozek ani údy, nemá to skoro žádnou hmotu. Ale bylo to, technicky vzato, živé.“

	Altman zavrtěl hlavou.

	„Vidím, že pochybuješ,“ řekl Skud. „Mohu to dokázat jednoduchým experimentem.“ Obrátil vzorkovnici dnem vzhůru a nechal růžovou tkáň vypadnout na stůl. Vzal baterii se dvěma připojenými dráty, zajiskřil s nimi a pak se jimi dotkl tkáně. Růžová hromádka sebou trhla, pohnula se.

	„Vidíš,“ prohlásil s pýchou Skud. „Živé.“

	 

	„Nech toho,“ zarazila ho Ada. „Je to morbidní.“

	„To není morbidní,“ namítl Altman. „Jen tě seznamuji s fakty. Pochop, je to jen hrubá teorie, ale něco to znamenat musí.“

	Obrátila oči v sloup.

	„Jen poslouchej,“ poprosil ji Altman. „Jen poslouchej a dej mi šanci.“ Zvedl jeden prst. „S tímhle jsi ještě ve městě začala ty. Dám ti víceméně stejný proslov, jaký jsem dostal od tebe. Téměř každý, s kým jsem na lodi mluvil, trpí bolestmi hlavy. I když jsem je to neslyšel přiznat nahlas, viděl jsem je, jak se za hlavu drží. To není normální.“

	„To je jen teorie,“ namítla Ada. „Není to vědecky podložené.“

	„Jak jsem sám říkal,“ připomněl jí Altman.

	„Mohl by to být únik plynu,“ řekla Ada. „Nebo problém s ventilací.“

	„To mohl,“ připustil Altman, „ale většina lidí měla bolesti hlavy už dlouho před příchodem sem. Měli je od prvního vysílání signálu.“

	Zvedl druhý prst. „Nespavost. Na tu jsem se taky ptal. Trápí Showaltera. Mě občas taky. Ten německý vědec je na tom stejně. Zaslechl jsem dva strážné před velínem, jak si na ni stěžují, a později další tři v hlavním dómu. Ty ji taky máš?“

	„Ne,“ řekla Ada. „Ale mám divné sny.“

	„To je další věc, o které lidé mluví,“ řekl Altman a zvedl další prst. „Zvláštní živé sny. Mám je já, má je spousta dalších. A to už se dostáváme k extrémním případům.“ Zvedl další dva prsty. „Útoky,“ řekl a zakýval jedním, „a sebevraždy,“ zakýval druhým. „Připouštím, že to nemám vědecky ověřené, ale mluvíme o tom jen několik minut a mně už došly prsty. Nikdy jsem nebyl na místě, kde by se dělo tolik divných věcí.“

	„Slyšela jsem, že Wembo se zbláznil,“ řekla Ada. „Pokusil se uškrtit jednoho z Markoffových mužů.“

	„O tom jsem slyšel taky,“ pokýval Altman hlavou. „Něco podobného se stalo Claerboutovi a Dawsonovi. A Lumley pobodal Ewinga a pak pomaloval stěny svého pokoje vlastními výkaly. A kdo ví, o kolika případech jsme neslyšeli, protože se jim je podařilo ututlat.“

	Ada se zachvěla. „A chudák Trostle,“ dodala. „Vždycky mi připadal tak vyrovnaný.“

	„Sebevraždy a pokusy o sebevraždu. Nezapomínej na Presse.“

	„Franka Presse? On se pokusil o sebevraždu?“

	„Nejenže se pokusil, on uspěl. A na seznamu budou přinejmenším tři nebo čtyři další. Nepřipadá ti to nepřirozené? Chci tím říct, že tady na palubě jsou jenom dvě nebo tři stovky lidí. Podíl sebevražd tak dosahuje víc než dvou procent. To přece nemůže být normální, že ne?“

	Ada zavrtěla hlavou.

	„Není to vědecky ověřené,“ zopakoval Altman a zamával prsty, „ale stejně se mi nelíbí, co mi to napovídá. Poptej se kolem. Zjisti, jestli se nemýlím. Bože, doufám, že se mýlím.“

	***

	O několik hodin později se u jeho dveří objevil Markoff. V ruce přinesl uspávací pistoli. Vypadala jako standardní pistole, jen hlaveň byla delší a širší a byl k ní u jejího konce připojený hranatý zásobník.

	„Máte s ní nějaké zkušenosti?“ zeptal se ho.

	Airman zavrtěl hlavou.

	Markoff otevřel zásobník. „Šipky jsou tady,“ vysvětloval. „Zásobník se zasouvá a vysouvá takto. V rukojeti jsou náboje s CO2, ale o jejich výměnu se nestarejte, to zařídíme my. Šipku zastrčíte sem dozadu,“ ukázal mu a pohnul pojistkou na straně, „a takhle ji zajistíte. Snadno se odjistí palcem. Jakmile je šipka zasunutá, můžete střílet. Miřte na odhalený sval.“

	„Oblečením to neprojde?“

	„To jsem neřekl,“ opravil ho Markoff. „Oblečením to projde, ale zvyšuje to riziko, že se něco pokazí. Miřte na odhalené svaly. Nebo v případě, že nejste dobrý střelec, zbraň před výstřelem přitiskněte k hrudi druhé osoby.“

	Podal uspávací pistoli Altmanovi, který si ji nejistě vzal.

	„Šipky obsahují silná sedativa. Jejich účinek se projeví až po několika vteřinách,“ varoval ho Markoff. „Zásah s ní bude bolet, ale na zastavení šíleného maniaka to asi stačit nebude. Jste si jistý, že nechcete skutečnou pistoli?“

	Altman zavrtěl hlavou.

	„Vyrážíte za patnáct minut,“ oznámil mu Markoff.

	Altman rychle našel Adu a všechno jí pověděl.

	„Nechci, aby ses vracel tam dolů,“ řekla mu.

	„Na mě to nepůsobí.“ Políbil ji. „A stejně nemám na výběr.“

	„Ale po tom, co se stalo Hendricksovi…“

	„Já to zvládnu, ano? Oba jsme stále v pořádku, no ne?“

	Zakryla si dlaní ústa. „Ty jsi to ještě neslyšel?“ zeptala se.

	„Neslyšel co?“

	„Hendricks je mrtvý. Zabil zdravotní sestru, roztrhal ji na kusy. Museli ho zastřelit.“

	Ochromený se svalil na postel. Nedokázal promluvit. Tohle byla jeho vina, mohl za to ještě víc než u Moresbyho. Možná kdyby to obrátil hned, jak ho Hendricks požádal, k ničemu by nedošlo. Kolik mrtvých bude mít ještě na svědomí, než tohle všechno skončí?

	Ada si lehla vedle něj, pohladila ho na čele. „Je mi to líto,“ řekla. „Je mi to líto.“ A potom dodala: „Michaeli, nechoď tam.“

	Zavrtěl hlavou. „Musím,“ odvětil. „Nemám na výběr.“ Odvrátil se od ní, vylezl z postele a zamířil do ponorkového doku.

	 


 

	část pátá

	 

	Kolaps
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	Provedl dva sestupy a jednou musel použít uspávací pistoli. Na první cestě přeprogramoval mrovka a přepnul je na robotického autopilota, kopání poté pokračovalo fantastickým tempem, ale technika, který ho doprovázel, musel uspat dřív, než se vrátili na hladinu.

	Technik mu poskytl spoustu varovných příznaků, byl stále podrážděnější, až nakonec vybuchl. Bohužel s uspáním čekal, dokud si nebyl absolutně jistý, že začne být agresivní, a kvůli tomu málem čekal příliš dlouho. Technik ho už škrtil, když sedativa konečně zabrala. Jeho stisk povolil a on se zhroutil na podlahu.

	Další cestu absolvoval s psychologem Stevensem, což bylo samo o sobě zvláštní, který na svou i Altmanovu hlavu umístil elektrody a při sestupu přes ně zaznamenával změny v jejich mozkových vlnách.

	„Tohle předpokládám dokazuje, že Markoff souhlasí s mým názorem. Myslím tím souvislost mezi Hendricksovými psychickými problémy a signálem,“ poznamenal Altman.

	Stevens se usmál. „Jak bych mohl vědět, co se honí Markoffovi hlavou, pane Altmane?“ odpověděl.

	Altman celou dobu nepolevoval v ostražitosti, jednu ruku stále na uspávací pistoli, ale stejně jako u Altmana se ani u Stevense neprojevily žádné příznaky. Jen se krčil nad svými přístroji a čas od času vzhlédl k Altmanovi a usmál se.

	„Zjistil jste něco?“ zajímalo Altmana.

	„Ano, zjistil,“ řekl Stevens. „Ale zjistil bych toho mnohem víc, kdyby jeden z nás dostal záchvat. Nepředpokládám, že byste mi v tomto vyhověl?“ Altman zavrtěl hlavou.

	„Myslel jsem si to,“ usmál se Stevens. „Možná příště.“

	 

	Další sestup zahrnoval Altmana a žoviálního inženýra jménem David Kimball a jeho cílem bylo vyzvednutí vrtacího batyskafu, ačkoliv Altmanovi to nikdo neřekl, dokud už nebyli na cestě dolů.

	„Bude to snadné,“ tvrdil Kimball a poplácal velký pochromovaný přístroj, který jen pro tento sestup připevnili k pultu. „Je to otázka několika minut. Jediné, co musím udělat, je přenést elektrický impuls do batyskafu.“

	„Co to udělá?“ zajímalo Altmana.

	„Odemkne to západky na balastních komorách,“ vysvětloval Kimball. „To způsobí uvolnění zátěže. Potom batyskaf vystoupá sám.“

	„To zní tak jednoduše, že by to zvládl i robot,“ poznamenal Altman.

	„Robot by to sice zvládl, ale Markoff si myslí, že bude lepší, když se o to postaráme my.“

	„Proč?“ zeptal se Altman.

	„Netuším,“ řekl Kimball. „Neřekl mi to.“

	Pro případ, že by se něco podělalo, doplnil si Altman v duchu.

	Jakmile dosáhli oceánského dna, pokračovali dál obráceným kuželem, který vytvořila robotická rypadla. Robotické jednotky po splnění úkolu nehybně stály, podivné sochy v temnotě. Batyskaf klesal, kužel se kolem nich pomalu zužoval.

	Altman zesílil světla a zapnul videokamery. Ohlédl se na Kimballa. Zdálo se, že si vede dobře, i když vypadal trochu vyplašeně. Zatím se není čeho obávat, pomyslel si Altman, ale pro jistotu zkontroloval uspávací pistoli, že je nabitá a připravená.

	„Už jsi tady dole byl?“ zeptal se Kimball.

	Altman přikývl. „Není se čeho obávat,“ uklidňoval ho.

	„Ukázali mi to video,“ řekl. „Viděl jsi ho?“

	„Ano,“ odpověděl mu Altman.

	„Bylo to neskutečné,“ otřásl se Kimball. „Myslíš, že to bude tak zlé, jak to vypadalo?“

	„Jo,“ hlesl Altman.

	Ztichli. Dole něco uviděli, nejasný obrys, který se pomalu vynořoval ze tmy.

	Byla to masivní skulptura, dva zužující se pilíře se vzájemně obtáčely a stoupaly k vrcholu. Vypadalo to jako z kamene, ale Altman v duchu nepochyboval, že spíš než přírodní útvar to je umělá struktura. Následné přiblížení mu to jen potvrdilo – celý útvar pokrývaly symboly, bizarní hieroglyfy nepodobné ničemu, co dřív viděl. Pokrývaly každou čtvereční píď objektu, ovíjely se kolem jeho těla a stoupaly ke dvěma rohům na vrcholu. Bylo to masivní a vzbuzovalo to pocit prastarosti, zároveň krásné i neurčitě hrozivé, naprosto cizí. Tohle, pomyslel si Altman, hned jak to uviděl, lidské ruce nepostavily. Proč něco takového ti tvorové vytvořili a proč? Na kameni neviděl žádné praskliny, trhliny nebo spoje, jako by to byl jednolitý útvar. A ten tvar – něco mu to připomínalo. Ale co?

	A pak mu to najednou došlo. „Ďáblův ocas,“ zašeptal Altman.

	„Kristova noho,“ vydechl s bázní v hlase Kimball.

	Symboly buď světélkovaly, nebo velmi dobře odrážely světlo reflektorů batyskafu. Zkontroloval obrazovky. Signální puls měl jen nepatrný výkon. Což je asi dobře, pomyslel si.

	„Myslíš si, že je bezpečné se k tomu přibližovat?“ zeptal se Kimball.

	„Co to je?“ zamyslel se nahlas Altman. „Kdo to vytvořil?“

	Pomalu objekt obkroužil, natočil ho ze všech úhlů. Byla to ta nejpůsobivější věc, jakou kdy viděl. Pak objekt kamerou přiblížil, aby mohl nahrát některé symboly. Chtěl v tom ještě pokračovat, ale Kimballova nervozita rostla.

	„Tohle mě děsí. Dostaňme nahoru tu druhou ponorku a vypadněme odsud,“ prosil Kimball.

	Byla tam, klesla k základně artefaktu. Altman s batyskafem sestoupil níž, dostal se k druhému batyskafu, jak nejblíže to šlo, a zasvítil do průzoru.

	I na dálku byl vnitřek kabiny hotová noční můra – krví postříkané zdi i okna, obojí pomalované podivnými vzory. Rychle světla vypnul, než se na to mohl Kimball lépe podívat.

	Přejel světly po boku plavidla, hledal známky poškození, ale vzduchotěsný trup se zdál být nepoškozený. Teoreticky by k hladině vyplout mohl, i když jen velmi pomalu.

	„Připravený?“ zeptal se Kimballa.

	„Připravený,“ potvrdil Kimball.

	Altman odplul stranou, aby minimalizoval nebezpečí srážky s objektem, a pak na ponorku vypálil puls. Zasáhl vrtací batyskaf plnou silou, po jeho trupu přeběhly hrůzu nahánějící elektrické výboje. Pak se balastní nádrže začaly vyprazdňovat, z batyskafu odpadávala olověná závaží a vířila oblaka bahna. Pomalu stoupal. Altman ho sledoval, minul je o necelých šest metrů a plul vzhůru. Naklonil se a od těla odtržená paže se skutálela na průzor.

	Připravený, nebo ne, pomyslel si Altman a vydal se za batyskafem k hladině.
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	Tohle začíná být zvyk, pomyslel si Altman, když opatrně uvolnil kousek kamene ze sběrače vzorků. Vypadalo to, že si toho nikdo nevšiml. Všichni byli příliš zaměstnaní vnitřkem batyskafu, záplavou krve a masakrem uvnitř, hnijícími těly. Markoff v oblasti rychle vyhlásil karanténu, ale ne dřív, než se Altman vytratil se svým vzorkem.

	Vzal ho do svého pokoje, aby ho mohl prozkoumat. Byl si jistý, že pochází přímo z artefaktu. Na první pohled to vypadalo jako obyčejný kámen, ale nedokázal ho identifikovat. Na kousku, který držel, byl vryp, něco tam bylo vyryto nebo šlo o poškození, ale bylo to příliš malé, aby z toho mohl něco vyvozovat.

	V noci se vplížil do nezamčené laboratoře a vzorek otestoval. Materiál se podobal žule, ale byl tvrdší, skoro tak tvrdý jako korund. Na jedné straně byl hladký, dalo se poznat, že zbytek byl vyříznut, překvapovalo ho, že se při tom řezače nespálily. Uvnitř kamene nalezl minerální žilky, které mu připadaly příliš pravidelné, aby vznikly přirozenou cestou. Jenže pokud nevznikly přirozeně, tak jak? Na konci se je rozhodl, stále zmatený, určit jako přirozené útvary – neexistovala technologie, o níž by věděl a která by takto dokázala manipulovat pevnou skálou.

	 

	Ať už se Markoffovi o tom, co se stalo v batyskafu, podařilo zjistit cokoliv, Altmanovi nic neřekl. Jakmile nad ním vyhlásili karanténu, batyskaf zmizel a znovu už se neobjevil. Markoffův vnitřní kruh ho teď určitě zanalyzoval do posledního šroubku. Altman by se rád podíval na zbytek videa s Hennessym, ale jeho žádost se u Markoffa setkala s mlčením.

	Když měli vrtací batyskaf nahoře, plovoucí základna ožila přípravami na vyzvednutí samotného artefaktu. Nešlo začít rozhovor, který by se nestočil k monolitu na dně kráteru, a lidé byli současně nadšení i neskutečně nervózní. Ať už to bylo cokoliv, ať už to tam dal kdokoliv, mohlo to změnit úplně všechno a oni budou první, kteří s tím přijdou do kontaktu. Signál se vrátil, ale vysílal teď jinak, přerušovaně, zapínal se a vypínal v poměrně pravidelných intervalech. Někteří výzkumníci spekulovali, že jde o nouzové vysílání, i když kdo a proč byl v nouzi, to se neodvažovali ani hádat. Možná za to mohlo technické selhání, artefakt mohl selhat nebo se rozbil. Koneckonců byl velmi, ale opravdu velmi starý. A mnozí věřili, Altman mezi nimi, že je dost starý na to, aby nemohl být lidským výtvorem. Artefakt pro ně byl jasným důkazem mimozemského života.

	„Kdybyste ho viděl,“ řekl Markoffovi v hlášení z mise, „souhlasil byste se mnou. Není na něm nic lidského.“

	Signální puls teď ovlivňoval rádio a videa, vytvářel statický šum a rozmazával obrazy. Altman obvykle při sestupu ztrácel spojení kvůli rušení tak rychle, že se s povrchem často nemohl spojit po většinu cesty. Pilotoval batyskaf každý den, bral dolů několik členů Markoffova vnitřního kruhu, z nichž ani jednomu nepřeskočilo. Pasažérů se vyptával, snažil se od nich něco zjistit. Většinou drželi jazyk za zuby, ale občas jim něco uklouzlo.

	Když procházel kolem jedné laboratoře, zavolal na něj nějaký vědec, s někým si ho spletl, a začal se ho vyptávat na mechanismus navijáku. Bude to stačit? Zvedne tu věc? A co kabel? Jaký druh kabelu na to budete potřebovat?

	Altman to na něj hrál tak dlouho, jak jen to šlo, než nakonec připustil, že neví, o čem se mluví.

	„Vy nejste Perlina?“ podivil se vědec.

	Altman zavrtěl hlavou.

	„To je jedno,“ zamumlal vědec a stáhl se rychle zpátky do laboratoře. „Zapomeňte, že jsem něco říkal.“

	Showalterovi, kterého drželi stranou stejně jako Altmana, se také podařilo zjistit několik věcí.

	„Jsou to jen zlomky a drobky,“ svěřil se Altmanovi tlumeným hlasem nad šálkem kávy. „Oni si myslí, že mi toho dávají tak málo, že si z toho nedokážu nic poskládat. Kdyby šlo jen o ně, byla by to pravda, ale několik kolegů se mnou svou práci probírá taky. Vím toho víc, než si ostatní myslí.“

	„A?“ pobízel ho Altman.

	„Myslím, že to co nevidět vyzvedneme,“ řekl Showalter. „Téměř všechny teoretické problémy už jsou vyřešeny. Pár dalších testů a pak si jen počkat na potvrzení.“

	Ada si našla přátele v lékařském týmu, dokonce jim neoficiálně pomáhala, když to bylo zapotřebí. A potřebovali ji čím dál víc. V plovoucím komplexu, informovala ho Ada, se množila hlášení vědců a vojáků stěžujících si na nespavost a halucinace.

	„Doktor Merck tvrdí,“ řekla mu, „že se s ničím podobným ještě nesetkal. Násilné incidenty všeho druhu jsou na vzestupu, je jich skoro dvojnásobek oproti stavu před několika měsíci. Množství sebevražd stoupá raketovým tempem a znatelně stouplo i množství napadení.“

	„Je to vypjaté období,“ namítl Altman, hrál ďáblova advokáta, roli, které by se většinou zhostila Ada. „Možná je to jen tím.“

	„Ne, měl jsi pravdu. Je za tím víc,“ uznala Ada. „Myslí si to dokonce i Merck. Jsou tu příznaky všeobecně rozšířené paranoie, lidé mají vidiny zemřelých blízkých a víc a víc lidí mluví jako v transu o ‚sjednocen‘, aniž by byli schopni vysvětlit, o co jde, když zase přijdou k sobě. Každý je na pokraji paranoie nebo paniky. Zatraceně, začínám uvažovat jako ty.“

	Altman přikývl. „Takže mé nevědecké pátrání bylo potvrzeno,“ řekl. „Každý je na zhroucení. Něco se chystá.“

	„Co to podle tebe znamená?“ zeptala se ho Ada.

	„Co to podle mě znamená?“ zopakoval Altman. „Když se ptáš, tak podle mě jsme všichni v průseru.“
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	Altman pilotoval další sestup, tentokrát s chlápkem jménem Torquato, vědcem z Markoffova vnitřního kruhu. Měl s sebou jednoduchou černou krabici vlastní výroby s jediným přepínačem a měřicí jehlou. Šlo o tak starou technologii, že mohla pocházet ještě z dvacátého století. Jak klesali, Altman se pokusil o nezávazný rozhovor, kterým by zabil čas.

	„Co vy jste zač?“ zeptal se Altman. „Nějaký vědec?“

	Torquato pokrčil rameny. „Můžete tomu tak říkat.“

	„Geofyzik?“ zkoušel Altman. „Geolog? Vulkanolog? Něco ještě teoretičtějšího?“

	„Těžko se to vysvětluje,“ prohlásil Torquato, „a není to příliš zajímavé.“

	Jenže Altmana to zajímalo. Sestupoval do nitra kráteru s mužem, který byl záměrně tajnůstkářský. Něco se chystalo.

	„Tak co vás dneska zavedlo sem dolů?“ zeptal se, snažil se vypadat nenuceně.

	„Pár měření,“ řekl Torquato.

	„Co je to za krabičku?“ zajímalo Altmana.

	„Tohle?“ Torquato do krabičky strčil palcem. „Och, to nic není.“

	Po několika dalších otázkách to Altman vzdal. V tichosti klesali k artefaktu, zastavili se nad ním. Robotické jednotky se prokopaly pod jeho základnu a pokrývaly ho sítí, ta byla připevněna k několika kabelům, které časem připevní k mnohem silnějšímu a delšímu kabelu na jeřábu. Artefakt bude vytažen s pomocí nedávno objevené technologie kinetického pole. Bude zajištěn a vynesen podvodními vraty do plovoucí základny.

	Torquato vedle něj na skříňce zatočil jediným přepínačem proti směru hodinových ručiček. Jehla se okamžitě probrala k životu, rytmickými, pravidelnými pohyby vytvářela graf. Torquato zabručel a poznamenal si něco do holopadu.

	„Co je to?“ vyzvídal Altman.

	„Hmm?“ zabručel Torquato. „Říkal jste něco?“

	Když chtěl Altman otázku zopakovat, Torquato ho přerušil. „Sestupte s batyskafem ještě o trochu níž,“ nařídil. 

	„O kolik?“

	„Na polovinu vzdálenosti mezi námi a objektem.“

	Altman ho opatrně poslechl. Všiml si, že jehla pokračuje v kmitání, jen její rytmus a rozsah pohybu se změnily.

	„Tohle bude stačit,“ řekl Torquato. „Dokázal byste teď objekt pomalu obkroužit a zůstat při tom na této úrovni?“

	„Pokusím se,“ odpověděl Altman. Začal s batyskafem pomalu kroužit kolem monolitu, občas při tom sklouzl pohledem k tajemné skřínce.

	Když si Torquato jeho pokukování všiml, zpražil ho zničujícím pohledem a začal výsledky zakrývat rukou.

	„Jste tady jako pilot,“ zdůraznil Altmanovi. „Nic víc.“

	„Podívejte, příteli,“ řekl Altman, „já tady žádná tajemství nekradu. Nemám ani tušení, co ta věc dělá. Jen se snažím zabít čas.“

	Torquato se s odpovědí neobtěžoval. Altman se podrážděně otočil zpátky, soustředil se na řízení, aby batyskaf přiblížil na několik metrů od kamenné věže, aniž by se jí dotkl. Když se ohlédl, Torquato dál zakrýval graf rukou.

	Kretén, pomyslel si.

	 

	Torquatova změna byla jiná než u ostatních, mnohem náhlejší, nepředcházela jí téměř žádná varování. V jednu chvíli klidně seděl a zakrýval rukou černou skříňku s kmitající jehlou a pak najednou zaútočil.

	Altman v tu chvíli netušil, jak se dostal z pásu kolem nohou, i když později objevil, že byl přeříznutý, ale nikdy se mu nepodařilo zjistit, jestli za to mohl Torquato, nebo někdo jiný. V okamžiku byl Torquato volný a na ničem jiném v tu chvíli nezáleželo. Altman se pokusil vytáhnout uspávací pistoli a napálit do něj šipku, ale Torquato byl příliš rychlý. Když se Altman po zbrani natáhl, našel jen prázdné pouzdro a pistole mířila naopak na něj. Trhnul sebou do strany, ale pistole už vystřelila a z paže mu teď trčela šipka.

	Natáhl se a s velkou námahou ji vytáhnul. Cítil, jak mu natéká jazyk v ústech. Najednou si uvědomil, že na něj Torquato mluví, ale příliš mu nerozuměl, co říká. Zamrkal a zaostřil, jen aby se svět před ním znovu pomalu rozpil. Torquato mluvil nesrozumitelně, neustále opakoval cosi o nezbytnosti jakési očisty.

	Altman se kousal do tváře, dokud nezačal krvácet, a na okamžik se mu povedlo soustředit se na Torquatův hlas.

	„Byl jsi tu znovu a znovu, hned vedle něj,“ říkal Altmanovi a plácal ho po tváři. „Přesto jsi nic necítil. Ty neslyšíš, jak na tebe volá? Ty neodpovíš?“

	 

	Když znovu nabyl vědomí, byl namáčknutý na průzoru, batyskaf se zapnutými motory tak dlouho tlačil proti artefaktu, až se převrátil. Odněkud k němu doléhalo bušení, přerušovaly ho úseky ticha.

	„Je to zaseknuté,“ zaslechl Torquatovo mumlání. „Snažím se, říkám ti, že se snažím.“

	Snažíš se o co? zajímalo Altmana.

	Bušení začalo nanovo. Altman se pomalu zvedl, vstal na průzoru. Vzduch v kabině byl nepřirozeně teplý a zatuchlý. Odklopil kryt konzole. Recyklace vzduchu byla vyřazená, nezbylo z ní víc než směs pokrouceného kovu, jiskřilo se v ní. Raději se toho nedotýkal. Není divu, že byl vzduch tak zatuchlý. Jak dlouho byl mimo? Klouzal pohledem po konzoli, dokud nenašel chronometr. I ten se zastavil.

	Žebřík vedoucí k průlezu byl hned nad ním, táhl se souběžně se stropem. Viděl na něm Torquatovy nohy, vyčuhovaly z průlezu. Další bušení.

	A do prdele, došlo Altmanovi, co se děje. Údy mu náhle ztěžkly. On se snaží otevřít průlez. Snaží se zaplavit batyskaf.

	Vyšplhal se na nakloněnou židli, málem z ní spadl, když se protočila. Lehce zaskřípěla, bál se, že se vytrhne z podlahy, ale vydržela. Opatrně se oběma nohama zapřel o opěradlo a postavil se.

	Odtud skoro dosáhl na kovový žebřík. Natáhl se, jak nejdále to šlo, ale jen se o něj otřel prsty. Bude muset vyskočit a zachytit se příčky hned napoprvé, jinak spadne na zem a ta rána Torquata varuje.

	Bušení začalo nanovo, Torquato při tom hlasitě ječel. Altman vyskočil, zachytil se příčky. Švihnul nohou a podařilo se mu zaháknout o okraj žebříku. Bušení ustalo.

	Nehybně visel, modlil se, ať se Torquato neotočí.

	„Je to zaseklé!“ ječel Torquato, přestože tam s ním očividně nikdo nebyl. „Povídám ti, že to zkouším!“

	Altman se přitáhl k žebříku a vystrčil hlavu, dokud Torquata neuviděl. Ležel na břiše, v jedné ruce kovovou tyč, asi rozpěru ukradenou z trosek recyklace vzduchu. Klouby na prstech měl od krve a Altman tu a tam v průlezu zahlédl symboly podobné těm na artefaktu, namalované krví.

	Torquato zacloumal kolem, zklamaně vykřikl. Zvedl tyč a znovu s ní zabušil na průlez u pantů. Tlak je příliš velký, ulevilo se Altmanovi. Dokud neuvolní pant nebo průlez neodpálí na řídicím panelu, uzávěr vydrží. Mnohem znepokojivější byl zhoršující se nedostatek vzduchu.

	Torquato přestal, ztěžka dýchal. „Očista,“ mumlal. „Ano, očista. Začít nanovo, od začátku.“

	Vrátil se k tlučení do uzávěru. Altman se opatrně plížil po žebříku, visel na něm zády dolů. Za chvíli musel ohnout ruce a přitáhnout se k žebříku, aby se Torquatovi neotřel o záda. Když ten znovu přestal třískat tyčí, Altman visel přímo nad ním, jejich těla dělila necelá stopa prostoru. Altman cítil jeho kyselý pot.

	Zadržel dech, zíral na žebřík několik palců před svým obličejem, do svalů v pažích dostával křeč. Torquato dál mluvil sám se sebou, polohlasně se zasmál. Altman ho slyšel, jak škrábe po uzávěru, jeho frustrovaný křik a další rány tyčí.

	Prudce se od žebříku odstrčil a narazil do Torquatových zad. Pekelně to zabolelo. Pokusil se ve stísněném prostoru překulit, aby mu čelil, ale Torquato se zkoušel zvednout a na chvíli mu přimáčkl tvář a hrudník k žebříku. S křikem proti němu tlačil, jak nejsilněji dokázal, dokud se Torquato pod ním nezhroutil. Znovu se zkusil otočit, udeřil se ramenem o žebřík, ale podařilo se mu to. I Torquato byl napůl otočený, šátral rukou po kovové tyči, která mu vypadla a zakutálela se pod jeho tělo.

	Altman ho chytil za vlasy a udeřil mu hlavou o stěnu. Torquato ječel, zmítal se, snažil se vyplazit z průlezu. Altman ho sevřel nohama, pokoušel se ho udržet na místě, a znovu mu praštil hlavou o podlahu. Torquato našel tyč a chtěl ji zvednout, ale jeho paže byla přimáčknutá pod tělem. Natočil hlavu, jak jen to šlo, snažil se na Altmana podívat, a Altman zahlédl jeho propadlou lícní kost a očnici, do očí se mu řinula krev. Znovu mu smýknul hlavou a pak znovu, dokud tyč nevyklouzla z Torquatových prstů a jeho tělo neochablo.

	Altman na něm chvíli ležel, držel ho za vlasy, snažil se popadnout dech. Přimáčkl se ke stěně a otočil Torquata tváří nahoru. Obličej měl na kaši, nos a lícní kost zlomené, řinula se z něj krev. Přiblížil ucho k jeho ústům. Dýchal mělce, ale dýchal.

	Teď co? přemýšlel Altman. Co si s ním mám počít? Mohl ho svázat, stejně jako to udělal s Hendricksem, ale stále tu bylo nebezpečí, že se z pout vyvlékne. A navíc měl problém s nedostatkem kyslíku. S rozbitou recyklací vzduchu pravděpodobně nebude mít dost vzduchu, aby se dostal na hladinu sám, natož ve dvou.

	Jsem zabiják? Jsem člověk, který někoho zabije, aby sám přežil? Znovu si to prošel v hlavě, zvažoval alternativy, ale s ničím lepším nepřišel. Buď Torquato, nebo on. Namlouval si, že by Torquato stejně zemřel, kdyby se mu podařilo poklop otevřít, volil tedy mezi smrtí pro oba, nebo jen pro jednoho.

	Podíval se do zakrvácené tváře pod sebou. To udělal on. Možná neměl na výběr, ale stejně za to byl zodpovědný. A uvědomil si, že je připravený být zodpovědný i za další věci.

	Natáhl ruce a položil je na Torquatovo hrdlo. Bylo ulepené krví. Ruce tam nechal, pak krk začal pomalu tisknout.

	Zpočátku si myslel, že to bude snadné, že Torquato prostě přejde od bezvědomí k smrti, aniž by se vzbudil. Ale Torquatovy oči se náhle otevřely. Altman zesílil stisk. Torquato začal mávat rukama, bušil Altmanovi do ramen a paží. Prohnul se v zádech, narazil Altmana na stěnu průlezu, ale Altman ho nepustil a škrtil ho ještě víc.

	V posledním okamžiku před smrtí se v Torquatově zdravém oku objevilo světlo, kterého si Altman nemohl nevšimnout. Lidské. Prosebné. Sám zavřel oči a natočil Torquatovu hlavu do strany. Cítil, jak pohyby postupně slábnou. Když oči nakonec znovu otevřel, byly ty Torquatovy obrácené v sloup.

	Byl mrtvý.

	***

	Vytáhl se z průlezu, slezl po stěně na konzoli. Tam obrátil chod lodních šroubů a zacouval s batyskafem pryč od artefaktu. Pomalu se narovnal, Torquatovo tělo vypadlo z průlezu na podlahu.

	Altman slezl z konzole a sedl si do křesla, když batyskaf začal stoupat. Západka u olověných zátěží se zasekla, panel byl promáčklý v místech, kde do něj Torquato bušil tyčí. Plavidlo stoupalo a olověná závaží se sypala ven, ale ne tak rychle, jak doufal. Bylo tu riziko, že dosáhnou vody o určité hustotě a batyskaf se úplně zastaví, bude se tam nehybně vznášet, zatímco on v něm bude nehybně umírat.

	Nahrál SOS zprávu a vysílal ji ve smyčce, žádal je, ať co nejrychleji přijdou pro batyskaf a vytáhnou ho na povrch. Netušil však, jestli zprávu dostanou včas. Nahrál další pro Adu, pověděl jí, jak moc ji miluje a jak ho to mrzí, pro případ, že to nezvládne.

	Příšerně se oteplilo. Nedostávalo se mu vzduchu. Napadlo ho, jestli by nebylo nejlepší jít spát. Spotřebuje tak méně vzduchu. Zvažoval, jestli by si neměl lehnout na podlahu, možná bude vzduch dole lepší.

	Zůstal sedět v křesle, zíral na Torquatovy ostatky.

	A pak si najednou všimnul, že se Torquatova ruka pohnula.

	To není možné, pomyslel si. Je mrtvý.

	Otočil křeslo, aby na něj lépe viděl, bedlivě ho sledoval. Ne, byl mrtvý, nemohl se pohnout, to přece nešlo, ne? A pak se Torquato náhle pohnul znovu.

	Zdravím, Altmane, řekl. 

	„Buď zas mrtvý,“ odpověděl mu Altman.

	Tak jednoduché to není, upozornil ho Torquato. Potřebuji, abys nejdřív něco pochopil. 

	„Pochopil co?“

	Tohle, řekl Torquato a vrhl se na něj.

	Skočil na Altmana, škrtil ho. Ten se jeho ruce pokusil odstrčit, ale mrtvý muž ho svíral příliš silně. Vlastníma rukama chytil Torquata za krk, ze všech sil ho tiskl a pak omdlel.

	 

	Když se probral z bezvědomí, našel své ruce sevřené kolem krku mrtvoly. Byla ztuhlá a studená, Torquato musel být mrtvý už dlouho. Co se stalo?

	Pokusil se vstát a odejít od mrtvoly, ale nemohl. Sundal z ní prsty a odvalil se, zůstal ležet vedle ní. Doufal, že už je blízko u hladiny, ale odsud to nemohl odhadnout.

	Náhle si všiml něčeho podivného. Ženy. Vypadala trochu jako Ada, ale ta to nebyla. To bylo jasné, když se na ni podíval lépe. Možná to mohla být její matka, když ji poprvé viděl, ještě před rakovinou.

	Ale to není možné, pomyslel si. Adina matka je mrtvá. Mám halucinace. Stejně jako předtím s Torquatem.

	Ahoj, Michaeli, řekla.

	„Vy nejste mrtvá?“ zeptal se.

	Jak bych mohla být mrtvá, když jsem tady s tebou?

	Na okamžik chtěl prostě přijmout, co mu říká, ale zjistil, že se tomu vnitřně brání. „Kdo doopravdy jste?“ chtěl vědět. „Proč mám halucinace právě o vás?“

	Adina matka ani na jednu otázku neodpověděla. Přišla jsem ti vyřídit zprávu, pověděla mu. O markeru.

	„Co je to marker?“

	Ty víš, co to je, řekla. Znovu a znovu se k němu vracíš, ale daří se ti odolávat mu. Zkřížila prostředníček s ukazováčkem, podržela mu ruku před obličejem. 

	„Ďáblův ocas,“ došlo mu. „To je ten artefakt.“

	Přikývla. Musíte na něj zapomenout. Marker je nebezpečný. Za všechno na světě ho musíte nechat tam, kde jste ho našli.

	„Nemám ani tušení, o čem to sakra mluvíte,“ řekl Altman. „Co mám s tím markerem dělat?“

	Nejen ty, opravila ho a rozhodila rukama. Vy. Každé rozhodnutí, které tu učiníte, ovlivní úplně všechny.

	Naklonila hlavu do strany, gesto velmi podobné tomu, co dělala Ada. Najednou ucítil ohromný tlak v hlavě, který po chvíli zmizel.

	„Co ta zpráva?“ zeptal se Altman.

	Sjednocení znamená smrt, pověděla mu. Nesmíte se markeru poddat. Nesmíte mu dovolit, aby začal s očistou a sjednocením.

	„Co myslíte ‚očistou‘?“

	To znamená, že začnete nanovo, od začátku. 

	„Od začátku čeho? A týká se to jen mě?“

	Doširoka roztáhla ruce. Vás, vás všech. Pak se na velmi znepokojivý okamžik zdálo, že vypadá přesně jako Ada. Mám tě ráda, Michaeli, řekla Adina matka. Spoléhám na tebe. Prosím, pomoz mi to zastavit. Prosím, nezklam mě.

	A pak stejně náhle, jako se objevila, zmizela. Znovu se pokusil vstát, marně. Svět kolem něj temněl, jako by se na něj díval přes černý závoj. Pomalu se nořil do tmy a nakonec úplně zmizel.
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	Vzbudil se s kyslíkovou maskou na obličeji a obklopený skupinkou téměř identických mužů v bílém, jejichž tváře zakrývaly chirurgické roušky.

	„Zvládl to,“ řekl jeden. „Je naživu.“

	„Nějaké známky poškození mozku?“ zeptal se další.

	Altman se pokusil promluvit, ale nedokázal zformulovat slova. Jeden z doktorů mu položil ruku na rameno. Byl to Stevens, poznal ho podle očí. „Jen klid,“ řekl. „Máte štěstí, že jste naživu.“

	Zavřel oči, polkl. A pak ho zasáhla strašlivá myšlenka – co když je to jen další halucinace?

	Pokusil se pohnout rukama, ale nemohl. Otevřel oči, zoufale se rozhlížel kolem sebe.

	„Je zmatený,“ slyšel jednoho z nich. „Dezorientovaný. Neví, kde je.“

	Co mu to řekla? Nesmíte se markeru poddat. Nesmíte mu dovolit, aby začal s očistou a sjednocením. Musel jim to povědět. „Marker,“ zašeptal. Někdo, Markoff, se k němu naklonil blíž. „Marker,“ zopakoval.

	„Marker? Jaký marker?“ chtěl vědět Markoff. „Mluví nesmysly. Dejte mu další dávku.“

	Altman nesouhlasně zavrtěl hlavou. Nebo se o to pokusil. Nedokázal říct, zda hlavou vůbec pohnul. Tak jako tak ho ignorovali. Díval se, jak jeden natáhl stříkačku a připravil jehlu, nemohl s tím nic udělat.

	Pokusil se promluvit, ale místo slov z něj vyšel chraptivý neartikulovaný výkřik.

	„To bude v pořádku,“ uklidňoval ho Stevens. „Není čeho se bát, Altmane, jsme tu pro vás.“

	A potom ucítil píchnutí, když mu jehla pronikla do svalu. Paže chvíli pálila a znecitlivěla. Muži v bílém nad ním ještě okamžik stáli, než se rozmazali a nakonec úplně zmizeli.

	 

	Když znovu nabyl vědomí, místnost byla s výjimkou tří mužů – Stevense, Markoffa a dalšího muže z Markoffova vnitřního kruhu, jehož jméno neznal – prázdná. Neznámý byl stejně mohutný jako Markoff, jen trochu zavalitější a s krutým obličejem. Stáli na jedné straně postele, šeptali si tak tiše, že jim Altman nemohl rozumět.

	Stevens si jako první všiml, že je vzhůru. Ukázal na něj a něco zašeptal. Zbylí dva přestali mluvit. Jako jeden k němu přistoupili a podívali se na něj.

	„Altmane,“ začal Markoff, „vidím, že jste stále naživu. Vypadá to, že vedete opravdu zajímavý život.“

	Altman chtěl odpovědět, ale Markoff ho zarazil vztyčeným prstem. Natáhl ruku a sundal Altmanovi kyslíkovou masku.

	„Cítíte se na malý rozhovor?“ zeptal se Markoff.

	„Myslím, že ano,“ řekl Altman. Jeho hlas zněl, jako by nepatřil jemu, ale někomu mnohem staršímu.

	„Stevense si pamatujete. Tohle je důstojník Krax,“ představil Markoff neznámého hromotluka.

	Altman přikývl.

	„Je to prosté,“ řekl Markoff. „Povězte mi úplně o všem.“

	Poslechl ho, začal od chvíle, kdy ho Torquato nečekaně napadl, a dostal se až ke svým halucinacím.

	„Povězte nám o těch halucinacích víc,“ vyzval ho Krax.

	„Záleží na tom?“ zeptal se Altman. „Byly to jen halucinace.“

	„Záleží,“ ujistil ho Stevens. „Vlastně na tom záleží opravdu hodně.“

	A tak jim o nich Altman, příliš unavený na to, aby se hádal nebo lhal, všechno pověděl. Když skončil, stáhli se do vzdálenějšího koutu místnosti a začali si mezi sebou znovu šeptat. Altman zavřel oči.

	Málem usnul, než se k němu vrátili.

	Chvíli na něj zírali. Stevens chtěl něco říct, ale Markoff se dotkl jeho paže a zarazil ho.

	„Chci, abyste odteď Stevensovi hlásil úplně všechno,“ nařídil mu Markoff. „Každý sen, každou halucinaci. A jakmile se stane cokoliv mimořádného, ihned kontaktujte Stevense.“

	„Tohle je šílené,“ namítl Altman.

	„Ne,“ řekl Markoff. „Není.“

	S tím všichni tři odešli, nechali Altmana napospas jeho myšlenkám. Nikdy si nepřipadal tak zmatený a plný obav.

	Po několika minutách se však otevřely dveře, dovnitř vtrhla rozrušená Ada a přivedla ho na úplně jiné myšlenky.
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	Poté co málem zahynul v batyskafu, jako by vedl jiný život, jako by se svět, který znal, propadl do světa duchů. Začal vídat další lidi, o nichž věděl, že jsou po smrti – svého otce, sestru, učitele, se kterým si byl blízký a který spáchal sebevraždu, starého kamaráda, jenž se na vysoké zabil v autě. Objevovali se, vypadali skoro stejně skutečně jako ostatní lidé, a přinášeli mu nejasné a někdy i matoucí zprávy. Někteří ho varovali před „sjednocením“, pobízeli ho, ať si pospíší a „správně nasměruje pozornost“ (jak to podal jeden z nich), než bude příliš pozdě. Další mluvili o „očistě“, naznačovali, že už je možná příliš pozdě, že lidé promarnili zdroje jim poskytnuté a nijak se nepoučili z chyb. A všichni naléhali, ať nechají marker být.

	Pověděl Adě, že viděl její matku. Nejprve ji to rozčílilo a pak se rozplakala. O několik hodin později ho však požádala, aby jí ten zážitek detailně popsal.

	„Proč ty?“ nechápala. „Proč ne já?“

	Příští den se probudil uprostřed noci a zjistil, že se na něj Ada radostně dívá. „Viděla jsem ji,“ svěřila se mu, celá zářila. „Bylo to jako vize. Byla stejně skutečná jako ty nebo já. Stála hned támhle, u dveří.“

	„Co ti pověděla?“

	„Že mě miluje. A že musíme marker nechat být, že musíme zapomenout, že jsme ho kdy nalezli. Musí být nebezpečný. Nebo jinak mocný. Co podle tebe marker je?“

	Podělil se s ní o vše, co věděl, popsal jí, jak marker pod vodou vypadal.

	„Všechno je to propojené,“ řekla mu. „Příběhy ve městě, vize, které máme, artefakt uprostřed kráteru. Jsem si tím jistá.“

	Zpočátku byla nadšená, že matku viděla. Na rozdíl od něj to pro ni byl, došlo Altmanovi, téměř náboženský zážitek. Po zbytek noci byla rozradostněná a šťastná. Ráno se její nálada začala obracet. Byla zamračená, v depresi.

	„Proč tu nemůže být pořád?“ ptala se ho. „Proč se mnou nemůže zůstat?“

	„Ale to není ona,“ přesvědčoval ji Altman. „Vypadalo to jako ona, ale ona to nebyla. Je to jen halucinace.“

	„Byla to ona,“ řekla Ada s takovým přesvědčením, až mu to dělalo starosti. „A já ji potřebuji. Chci ji zpátky.“

	 

	A právě když byla Ada nejzasmušilejší a nejapatičtější, její matka se vrátila. Altman byl v místnosti s ní, seděl u ní, viděli ji oba. Jen ta osoba, již spatřil on, byla jeho mrtvá sestra. Oba se pak shodli, že to vnímali jinak. Oběma se zjevil ten, koho vidět chtěli. I vyřčená slova byla jiná, lišila se podle toho, jak dotyčná zaživa mluvila. Obě vyjádření však spadala s trochou odlišností do jedné ze dvou známých kategorii – očista nebo sjednocení – u obou mrtvých však nebylo úplně jasné, ke které z těch dvou věcí míří.

	V Altmanovi to vzbudilo podezření. „Nebylo to skutečné,“ snažil se přesvědčit Adu. „Manipulují s námi, využívají nás.“

	„Já vím, co jsem viděla,“ řekla Ada. „Bylo to stejně skutečné jako všechno kolem.“ Tak moc chtěla, aby se její matka vrátila z mrtvých, že ho vůbec neposlouchala. Bylo zvláštní, pomyslel si Altman, že halucinace – nebo vize, jak jim říkala ona – se u ní nemění, vždy to byla její matka, zatímco u něj se osob střídalo víc. Nebo to možná způsobila jen jeho silná skepse, když odmítal uznat halucinace za něco víc než deziluze, a tak na něj kdosi zkoušel různé strategie.

	Altman podle rozkazu vše o svých halucinacích hlásil Stevensovi, zmínil se i o těch Adiných. Stevens jen nahrával, co mu říkal, a přikyvoval. Vypadal unavený, přepracovaný.

	„Co to podle vás všechno znamená?“ zeptal se Altman.

	Stevens pokrčil rameny. „Vy a vaše přítelkyně nejste jediní, kdo je má,“ řekl. „Další to zažívají také a je to čím dál častější. Jen mrtví lidé, milovaní lidé – tací, které byste chtěl brát vážně. Někteří lidé stejně jako vy věří, že jde o halucinace. Další jako Ada věří, že je za tím něco víc.“

	„Ať už je to cokoliv, něco to po nás chce,“ řekl Altman. „Ale neví to, jak s námi správně komunikovat.“

	„To není jediná možnost,“ svěřil se mu Stevens ve vzácně vstřícné chvilce. „Naše nemocniční oddělení je plné lidí trpících psychózami a počet sebevražd vystřelil až do nebe. Buď to chce, aby se spousta z nás zbláznila a zemřela, nebo se nás to snaží doslova zničit.“

	 

	Všiml si posunu v tom, jak spolu lidé na palubě plovoucí základny jednají. Vzrůstal všeobecný pocit, že se něco děje, něco, čemu nedokáží porozumět. Někteří lidé se shlukovali ve skupinkách, dělili se o své zážitky s mrtvými a spekulovali o prolomení hranic mezi nebem a zemí. Další to zavrhovali jako účel markerem vysílaného signálu, přirovnávali to k drogovému opojení. Zážitky ostatních nebyly až tak příjemné – stávali se z nich vyčerpaní, zmatení a někdy násilničtí lidé.

	Byl v laboratoři, mapoval chvíle, kdy byl signál nejsilnější, a snažil se zjistit, zda se halucinace neobjevují v těchto nejsilnějších momentech, když si pootevřenými dveřmi na chodbu všiml spěchajících lidí.

	Vyšel se z laboratoře podívat a na vzdálenějším konci, u vzduchového uzávěru, zahlédl davem obklopeného vědce jménem Meyer, se kterým se příliš dobře neznal. V jedné ruce svíral laserový skalpel, držel si ho velmi blízko u krku.

	„No tak, Meyere,“ mluvil na něj jiný výzkumník, „odlož skalpel.“

	„Držte se ode mě!“ zaječel Meyer. Oči měl vytřeštěné, těkal jimi ze strany na stranu. „Držte se ode mě! Jste s nimi, já to vím!“

	„Kdo jsou ti ‚oni‘, Meyere?“ zeptal se výzkumník. „Odlož skalpel a pak to určitě nějak vyřešíme.“

	„Dojděte pro ochranku,“ řekl někdo.

	Ale Meyer to zaslechl. „Žádní strážní!“ zařval, vrhl se vpřed a usekl příteli laserovým skalpelem dva prsty.

	Zraněný zaječel a stáhl se, Meyer se pak otáčel s napřaženým skalpelem, dokud se od něj neodtáhli i ostatní. Potom skalpel zvedl zpátky ke svému krku.

	„Je příliš pozdě,“ zasyčel. „Všichni jsme mrtví, nebo brzy zemřeme. Nemůžeme uniknout. Utéct, než se staneme jedněmi z nich.“

	A s tím si jedním plynulým, hrozivým pohybem prosekl skalpelem hrdlo.

	Zranění nejprve nekrvácelo, laserový skalpel ho lehce kauterizoval, ale pak se krev začala hrnout ven, silná záplava řinoucí se z přerušené krkavice. Meyer vydal příšerný bublavý zvuk, vzduch mu podivně syčel z úst a proříznuté průdušnice, udělal jeden krok vpřed a zhroutil se.

	O chvíli později dorazili strážní, zakryli tělo a rozehnali dav.

	„Co se stalo?“ zeptal se Altman jednoho z vědců, když míjel jeho dveře.

	„Meyer se zbláznil. Začal v laboratoři vykřikovat něco o konci světa a zarazil Westermanovi do ruky zlomenou pipetu. Pak popadl skalpel a utekl sem.“

	„Ale proč?“

	Vědec pokrčil rameny. „Kdo ví,“ řekl. „Je to stejné jako s tím strážným, co bezdůvodně zastřelil technika a pak si prohnal kulku hlavou. Takové věci se prostě stávají.“

	 

	Někdy se přistihl, jak stojí na okraj skupinky lidí a poslouchá, o čem si vykládají. Většinou se soustředili na marker, označení, které Altman získal od halucinací, si našlo cestu i k ostatním. Altman netušil, kdo první přišel s domněnkou, že marker je dílo mimozemské technologie, ale rychle se uchytila a dnes o tom byla přesvědčena výrazná většina vědců na stanici. O tvůrcích markeru kolovala spousta spekulací – proč ho tam zanechali, co je jeho účelem a zda by ho měli vyzvednout, nebo nechat být.

	Jednoho dne, cestou ze svého pokoje do přístaviště ponorek, narazil na zablokovanou chodbu. Shromáždilo se tam šest nebo sedm lidí, skupinka zahrnovala vědce i strážné. Jeden ze šestice, postarší vědec, promlouval k ostatním. Když uviděl přicházejícího Altmana, zmlkl.

	„S dovolením,“ řekl Altman a pomalu mezi nimi prošel, zatímco před ním uhýbali a nechávali ho proklouznout skrz. Bylo to zvláštní. Něco právě přerušil, tím si byl jistý, jen nevěděl co. Možná vzpoura?

	Odpověď získal, když došel na okraj a starší vědec začal znovu mluvit.

	„Vskutku, já pravím vám, když dva nebo tři v mém jménu se sejdou…“

	Náboženské setkání. Nepochybně nějaká křesťanská sekta, nebo možná příslušníci několika různých věr. Na plovoucí základně nezaznamenal nic, co by mohlo sloužit jako kaple, i když si toho nepříliš nábožensky založený Altman doteď nevšímal. Zpomalil, poslouchal, snažil se zjistit, co jsou ti lidé zač.

	„Musíme sami sebe ztratit, než se dokážeme nalézt,“ kázal vědec. „Sjednocení je naší jedinou spásou. Já pravím vám, dokud nepochopíme, co znamená stati se jedním s markerem, život další bude nám odepřen.“

	Slovo marker přicházející v místě, kde by čekal Krista nebo Boha, s Altmanem otřáslo. Rychle pokračoval k ponorkám. Teprve když chodbu opustil, uvědomil si, že byl svědkem počátku nového náboženství, víry založené na markeru. K smrti ho to vyděsilo.

	 

	V následujících dnech slyšel podobné řeči stále častěji, dokonce i od Ady. Jejich protichůdné pohledy na marker mezi nimi vyvolaly ještě větší spory, než když odmítal nezabývat se věcmi, které by mohly být nebezpečné. V průběhu několika krátkých dnů se jejich názory na svět radikálně proměnily. Pak si náhle uvědomil, že se začínají jeden druhému vyhýbat, kdykoliv to jde. Stále ji miloval, ale cítil, že ji ztrácí, a nevěděl, jak ji získat zpět. Navzdory tomu všemu ho překvapilo, když ji poprvé zahlédl na okraji jedné náboženské skupinky.

	„Mohli bychom si o tom promluvit?“ řekl jí, když ji od davu odtáhl.

	„Já se o tom s tebou promluvit snažila,“ vyčetla mu, „ale ty prohlédnout nechceš.“

	„Tohle není mluvení,“ namítl. „Tohle je kázání.“

	Hádali se a hádali a Ada vyhrožovala, že ho opustí. Přestože věděl, že je to beznadějné a jejich vztah skomírá, souhlasil, že si ji alespoň poslechne.

	Teprve když naslouchal Adě, začínal chápat filozofii věřících. Oni věřili, že marker je zázrak, že jim ho seslal Bůh ku prospěchu celého lidstva. Musíme v něj věřit a podrobit se jeho vůli, a on nás vyléčí. Očistí nás a učiní nás svobodnými a dokonalými. Podivná směs křesťanství a pohanství, lidem to poskytovalo něco, čeho se mohli držet tváří v tvář nejistotě a strachu vzbuzovanými markerem. Brzy tu vyvstane nový problém, uvědomil si Altman, až se všichni na palubě, stejně jako já a Ada, rozdělí na věřící a nevěřící.

	Markoffovi strážní to zprvu ignorovali, ale jak skupinky rostly a stávaly se aktivnějšími, začali je rozhánět, pravděpodobně na Markoffův rozkaz. Zdálo se však, že lidé se kvůli tomu chtějí setkávat ještě častěji. Mnoho z nich v tom vidělo důkaz, že jim armáda brání, aby se něco dozvěděli. A později se to ještě zkomplikovalo, když k věřícím přešlo několik strážných.

	Plán na vyzvednutí markeru mezitím dál běžel. Pořád kolem toho byla spousta vzrušení, ale to se na jedné straně měnilo v horlivost a na druhé v obavy. Altman dolů sestoupil ještě dvakrát, pokaždé sám, v obou případech dohlížel na roboty, když připevňovali kabely k síti obalené kolem markeru. Zatímco se vznášel nad mořským dnem, dvakrát halucinoval o Adině matce. Zopakovala, co mu řekla už dřív, ale ani tentokrát to nebylo o nic srozumitelnější.

	„Kde přesně máme marker nechat?“ zeptal se jí.

	Dokud marker zůstane ve sféře gravitace, je tam, kde má být.

	Co tohle sakra znamená? přemýšlel.

	„Co se s námi stane?“ chtěl vědět.

	Nesmíte ho studovat. Pokud to uděláte, může to skončit jen sjednocením nebo očistou, prohlásila. Možná už je příliš pozdě. 

	„Budeme-li sjednoceni, co se stane?“ 

	Učiní z vás jednoho a ztratíte sebe sama. 

	„A očista?“

	Začnete nanovo, od začátku.

	Na hladinu se vrátil ještě zmatenější než předtím. Napadlo ho, že věřící mají možná pravdu. Že marker je zázrak. A co když je to naváděcí maják mimozemské rasy, který ji má k nám přivolat, zvěstovatel naší zkázy?

	Ne, nebyl typ člověka, který se dá snadno obrátit na víru. Nevěděl, jestli věří v Boha, ale byl si jistý, že nevěří v organizované náboženství.

	 

	Jednou pozdě v noci, když se chystal do postele, Adu už dlouho neviděl, pravděpodobně se před ním schovávala, někdo zaklepal.

	Přistoupil ke dveřím. „Kdo je tam?“ zeptal se.

	„Field,“ ozval se hlas za dveřmi. „Pusť mě dovnitř.“

	Field? Proč by ho chtěl vidět právě Field? Od příchodu na plovoucí základnu spolu moc dobře nevycházeli.

	Když dveře otevřel, našel za nimi Fielda obklopeného tuctem dalších lidí.

	„Co to má znamenat?“ vyhrkl Altman, jakmile je uviděl.

	„Potřebujeme s tebou mluvit,“ naléhal Field. „Prosím, pusť nás dovnitř.“

	Altman nevěděl, co jiného má dělat, a pustil je. S vážnými výrazy vešli do pokoje, jeden po druhém, stáli nebo si sedli na postel, zaplnili celý pokoj.

	„Přišli jsme tě požádat, abys nás vedl,“ řekl Field.

	„Vedl vás? Vedl vás v čem?“

	„Ty jsi ho viděl,“ ozval se někdo v davu, Altman neviděl kdo. 

	„Viděl koho?“

	„Marker,“ řekl Field. „Strávil jsi s ním více času než kdokoliv jiný. My víme, co se stalo v batyskafu. Zatímco ostatní zabíjí, tebe nechává žít. Víme, že s tebou hovoří. Byl jsi vybrán.“

	„Jak víte, co se stalo v batyskafu?“ zeptal se Altman.

	„Naši bratři nejsou jen mezi prostými lidmi,“ vysvětloval Field. „Mnoho z nich pochází z Markoffova okolí. Ty to chápeš lépe než kdokoliv jiný. Musíš nás vést. Jsi náš prorok. Taková je vůle markeru.“

	„Takže já to zkrátím,“ řekl Altman. „Vy chcete, abych vás vedl coby prorok vašeho náboženství?“

	Souhlasně zašuměli. Altman měl pocit, že se čas pohybuje mučivě pomalou rychlostí. Couval, dokud nenarazil na zeď.

	„K tomu vás navedla Ada?“ zeptal se.

	„Prosím,“ žadonil Field, „pověz nám, co máme dělat.“

	„Ani náhodou,“ odbyl ho Altman.

	Sborové zabručení se prohnalo davem. „Nejsme snad hodni?“ nechápal Field. „Co musíme udělat, abychom byli hodni?“

	„Měl jsem tě raději, když jsi osm hodin denně seděl za stolem,“ pověděl mu Altman. „A ani tehdy jsem tě dvakrát nemusel.“

	„Měl bys nás vést,“ prosil Field. „Nemůžeš nás opustit.“

	„Já v ty vaše kraviny nevěřím,“ vyštěkl na něj Altman.

	Nevěřícně na něj zírali. Když se podíval zpátky na Fielda, na tváři se mu usadil mazaný výraz.

	„Je to test,“ prohlásil Field. „On nás zkouší.“

	„Já vás nezkouším,“ namítl Altman rychle.

	Field se usmál. „Chápeme,“ řekl. „Teď není správný čas. Měli bychom se dívat a vyčkávat. Až ta chvíle nastane, budeme připraveni stanout po tvém boku.“

	„Znovu vám říkám, že tomu nevěřím.“

	„Ale uvěříš,“ nepochyboval Field. „Já to vím. Možná jsi váhavý prorok, ale prorok dozajista jsi. Viděl jsem to ve svých vizích.“

	„Na to teď nemám čas,“ rozčílil se Altman. „Okamžitě odsud sakra vypadněte!“

	Pomalu odešli, každý se zastavil, aby mu položil dlaň na rameno nebo mu potřásl rukou, dotýkali se ho, jako by byl talisman pro štěstí. Naskočila mu z toho husí kůže.
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	Z batyskafu sledoval roboty, jak dokončují upevnění markeru ke kabelům. Ležel před ním, zabalený a ovázaný, ale navzdory kovové síti si ponechával svou impozantnost. Tohle je příčina mých problémů, pomyslel si. A teď se mé problémy ještě zhorší.

	Z výšky pěti metrů se díval na větší kabel, zkroucený a vinoucí se tmou k lodi nahoře, jak se napíná. Mrovka vrtala kolem základny markeru, ale nedalo se odhadnout, jestli ho půjde vytáhnout. On sám doufal, že ne. Zadržel dech. Marker napnul síť a on byl na okamžik přesvědčen, že síť nevydrží a protrhne se. Praskalo to a marker se pomalu pohupoval ve tmě, než se ozvalo hlasité zaskřípění, podivně zkreslené vodou, a marker se začal zvedat.

	Sledoval ho, odesílal zprávy a korekce skupině ponorek, jež je pak přeposílaly na hladinu. Marker se zpočátku při stoupání otáčel, voda přirozeně proudila kolem dvou spojených spirál, vytvářel za sebou neviditelný vír. Altman si uvědomil, že by to mohlo způsobit problém se zamotanými kabely, proto rychlost vytahování zpomalil na minimum a otáčení ustalo. Za chvíli už se pohyboval klidněji, pomalu, ale jistě stoupal vzhůru.

	A je to, pomyslel si Altman.

	Pozvolna stoupal temnotou. Teprve když už měl za sebou polovinu cesty na povrch, uvědomil si, že nezažil žádnou halucinaci. Poprvé za několik měsíců ho nebolela hlava. Zkontroloval přístroje a zjistil, že signál přestal vysílat v čase, kdy začali s vyzvedáváním.

	Možná jsme to odpojili, napadlo ho. Děláme něco správného a má to takhle být. Možná marker vysílal, abychom ho našli a vyzvedli na povrch. Třeba je to jeho účel.

	Na okamžik získal pocit jistoty, než na něj začaly útočit nezodpovězené otázky. Pokud na tohle spoléhali, proč tu byly ty halucinace? A proč na lidi působily nejsilněji, když se přiblížili k markeru?

	Skoro jako by nás to nutilo udržovat si odstup. A co s tím mají společného zprávy mrtvých o sjednocení a očistě? Možná jsme něco udělali dobře, pomyslel si, a možná jsme provedli něco opravdu špatného.

	Brzy se dostanou k hladině a marker vytáhnou do nákladní lodě. Voda už se měnila, temnota ustupovala a on viděl marker jasněji než kdy dřív. Na světle byl ještě působivější, pokrytý symboly a po stranách vroubkovaný tmavými zářezy do kamene. Stále neviděl ani náznaky prasklin nebo spojů. Pořád to vypadalo, že ho vytvořili z jediného kusu kamene.

	Když je od stanice dělilo pět set metrů, Markoff nařídil zastavit výstup.

	„Co se stalo?“ zeptal se přes audiokanál Altman. „Tohle nebylo v plánu.“

	„Děkujeme vám za pomoc, pane Altmane,“ odpověděl mu Markoff. „Hloubkové plavidlo už není od této chvíle dále potřeba. Vraťte se do ponorkového doku.“

	„Cože? Myslím, že bych raději zůstal tady, Markoffe, pokud to nevadí,“ řekl Altman.

	Nastalo dlouhé ticho a pak se obrazovka probrala k životu. Spatřil na ni Markoffovu tvář.

	„Do této chvíle jste pro mě byl cenným aktivem. Nyní riskujete, že se stanete postrádatelným.“

	„O co tady jde?“ chtěl vědět Altman. 

	„To vás nemusí zajímat,“ odvětil Markoff.

	Otevřel ústa a znovu je zavřel. Věděl, že Markoff by byl schopný batyskaf torpédovat. Možná nastal vhodný čas utéct, hluboko se ponořit a odplout do bezpečí.

	Jako by četl Altmanovy myšlenky, Markoff dodal: „Potřebujete snad něčím přesvědčit? Třeba vaší přítelkyní?“

	Na okamžik zaváhal. Svým způsobem už Adu ztratil kvůli markeru, kvůli její touze stát se jednou z nich. Byla jen otázka času, než ji ztratí úplně.

	Zároveň ji však stále miloval a nedokázal by žít s vědomím, že zemřela kvůli němu. Povzdechl si, přerušil spojení a zamířil na hladinu, nechal marker v gigantické kovové síti viset za sebou. Cestou minul trojici ponorek, které táhly nový kabel. Ten vedl k obrovské podvodní komoře plovoucího komplexu, komoře, kam měli všichni s výjimkou Markoffova vnitřního kruhu zakázaný přístup už od příjezdu. Altman neměl tušení, co Markoff plánuje dál.

	
47.

	Jakmile vylezl z batyskafu, zamířil ke komoře, o které věděl, že do ní umístí marker. Nacházela se uprostřed kupole a byla největším prostorem pod úrovní hladiny, vedly k ní čtyři přístupové cesty. Ale tři z nich, jak zjistil, byly zavařené a permanentně uzavřené. Před čtvrtým, hlavním vchodem už stáli dva strážní. Pokusil se dovnitř dostat blufováním.

	„Mám tam být,“ zkusil na ně Altman, „abych dohlédl na vyzdvižení markeru.“

	„Máte propustku?“ zeptal se ho voják. „Bez propustky se dovnitř nikdo nedostane,“ dodal druhý. 

	„Nechal jsem propustku v pokoji,“ zalhal. „Nerad bych se zpozdil. Nevadí, když vám ji přinesu ukázat později?“

	„Žádná propustka, žádný přístup,“ řekl strážný.

	Proklouzl kolem něj další muž, vědec, mávnul na strážné propustkou a byl pokývnutím vpuštěn dovnitř. Altman sledoval otevírající se dveře, ale za nimi spatřil jen uzavřenou přechodovou komoru. Vědec tam stál a čekal, dokud se dveře za ním nezavřely.

	„Prosím,“ naléhal Altman, „potřebuji se…“

	„Už jsme vám to řekli jednou,“ zarazil ho voják. „Žádná propustka, žádný přístup. Teď odsud vypadněte, než vás hodíme do basy.“

	Vrátil se chodbou. Dovnitř se dostat nemohl, ale možná by si mohl udělat alespoň nějakou představu o tom, co se tam děje. Přecházel od jedné laboratoře k další, zkoušel dveře, dokud nenašel nezamčenou, jejíž okna vedla ke komoře.

	Vyhlédl oknem a spatřil marker, jak se vznáší kousek pod komorou, pomalu ho vtahovali dovnitř. Samotnou komoru však neviděl, nějak zakryli poloprůhledná skla. Spatřil jen nejasné obrysy a náznak pohybu, později stín zvedajícího se markem, nic víc.

	 

	„Vidíš,“ usmál se Field, „věděli jsme, že změníš názor.“

	Altman názor nezměnil. Stále považoval Fielda a jeho stoupence za blázny, ale neviděl důvod to Fieldovi říkat. Marker nebyl na stanici ani čtyřiadvacet hodin, ale od jeho vyzvednutí a zajištění se atmosféra na stanici změnila. Ještě dřív, než vstoupil do ponorkového doku, byla část vědců prohlášena za nepotřebnou a dopravena do zařízení DredgerCorpu na pevnině, které již nesloužilo jako výzkumný komplex, bylo to spíš vězení pro vědce, které už Markoff nepotřeboval a nechtěl je propustit. Ada byla mezi nimi, proto se za ní nemohl podívat a ověřit si, že je v pořádku. Altman měl podezření, že by mezi nimi skončil taky, kdyby se batyskaf vynořil o trochu dřív. A tak mu řekli, ať si sbalí věci a připraví se na přesun s další skupinou vědců, ke kterému dojde zítra ráno.

	„Potřebuji laskavost,“ prohlásil, ruku přitiskl na úlomek markeru, který přinesl v kapse. „Marker si ode mne něčeho žádá. Musím ho vidět.“

	Field protáhl obličej. „Je hlídaný,“ řekl. „Je velmi obtížné ho vidět.“

	„Tehdy večer jsi tvrdil, že máte věřící i v Markoffově vnitřním kruhu.“

	„Ano,“ souhlasil Field, „to je pravda. Ale…“

	„Je to důležité,“ zdůraznil Altman. „Jinak by o to nežádal.“ Vytáhl úlomek z kapsy a ukázal ho Fieldovi. „Toto je jeho část,“ řekl. „Musí být navrácena.“

	Field natáhl ruku a velmi jemně se ho dotkl. „Mohu si ho podržet?“ zeptal se bázlivým hlasem. Altman mu kámen podal. Svíral ho opatrně v obou rukou, jako by držel novorozence, obličej se mu rozzářil takovou radostí, až to Altmana vystrašilo. Naklonil se ke kameni, tiše mu zpíval, Altman nerozuměl co, a pak kámen neochotně vrátil. Poklekl před Altmanem.

	„Vstaň,“ řekl mu Altman. „A nikomu ani slovo o tom, co se chystám udělat.“

	Jenže Field vstát odmítal. „Děkuji, že jsi mne vybral,“ řekl s hlavou skloněnou. „Udělám vše, co bude v mých silách, aby ti pomohl marker znovu scelit.“

	 

	Kolem třetí ráno někdo zaklepal na dveře. Byl to Field a spolu s ním muž v černé uniformě Markoffova vnitřního kruhu. Pod paží nesl balíček. Altman muže zběžně poznával. „Tohle je Henry Harmon,“ představil ho Field. „Pane Harmone, Michael Altman.“

	„Já vím, kdo to je,“ odvětil suše Harmon. „Jste si jistý, že je to nezbytně nutné?“

	Altman přikývl. Harmon mu podal balíček. Roztrhl obal a našel stejnou uniformu, jakou nosil Harmon. „Oblékněte si ji,“ řekl.

	Altman se na něj podíval. „Jak mi to pomůže?“ nechápal. „To mě nepoznají?“

	„Možná ano,“ připustil Harmon, „ale nezastaví vás. Dokud budete mít uniformu, nebudou vás vyslýchat. Pokud z toho vzejdou problémy, tak až následně, což je riziko, které jsem ochoten přijmout.“

	Navlékl si uniformu a vyrazili na cestu.

	Field je sledoval, ale Harmon se krátce otočil a zavrtěl hlavou, načež Field s nespokojeným výrazem zmizel.

	Zkontroloval hodinky. „Celkem jsou tam čtyři strážní, dva přede dveřmi a dva uvnitř, všichni ozbrojení. Máme štěstí – ti dva uvnitř jsou s námi, i když se to o nich neví. Ti dva venku však ne. Směny se mění po patnácti minutách, musíme všechno vsadit na jednu kartu. Pokud tam zůstaneme déle než deset minut, vznikne značné riziko, že jeden ze strážných venku začne být zvědavý a někomu zavolá, aby si potvrdil naše oprávnění. Rozumíte?“

	„Ano,“ přikývl Altman.

	„Tady je vaše propustka. Není nejlepší, ale stráž venku se na ni jen mrkne. Muži uvnitř udělají vše, co jim řeknu.“

	Harmon měl pravdu, strážní venku nevypadali překvapení, že se někdo chce uprostřed noci podívat na marker. Prohlédli Harmona, zběžně zkontrolovali propustky a mávnutím ruky je poslali dovnitř. Strážní v komoře se neobtěžovali ani s tím, jen se hned po jejich vstupu diskrétně stáhli ke stěně místnosti.

	Tady byl. Podél stěn byly zbudované lávky, aby se každá jeho část dala snadno prohlédnout. Masivní a tyčící se do výšky dominoval celé komoře. Teprve po vytažení z vody si plně uvědomoval jeho velikost a cizost. Nepodobal se ničemu, co zatím viděl, neskutečná věc, která tu přesto byla. Sálala z něj síla. A nebezpečí.

	Zároveň cítil, jak se probírají jeho vědecké instinkty. Marker byl nádherný a on ho upřímně toužil studovat. Příklad extrémně pokročilé technologie, která předcházela lidem.

	Vytáhl holopod a začal si ho natáčet.

	„Co to děláte?“ sykl na něj Harmon. „Nikdo si ho natáčet nesmí.“

	„Právě proto jsem přišel.“

	„Ale není to dovoleno.“

	Altman jen pokrčil rameny a ignoroval ho. Buď ho Harmon zastaví, nebo ho nechá pokračovat. Nejprve nafilmoval celý útvar, pak zaostřil na nejbližší stěny. Jakmile tak učinil, snažil se najít místo, odkud pocházel kousek kamene v jeho kapse, ale nenašel ho.

	Zdálo se mu, že teprve začal, když ho Harmon chytil za paži. „Musíme jít,“ zašeptal.

	Altman přikývl. Zastrčil holopod zpátky do kapsy a zamířil ke dveřím. Harmon šel vedle něj, na odchodu kývl na strážné a ti se vrátili na svá stanoviště. Strážným venku zasalutoval.

	„Na co jste potřeboval to video?“ zeptal se Harmon, když odcházeli pryč. „Měl jsem sto chutí vás nahlásit.“

	„Bylo to důležité,“ ujišťoval ho Altman. „Uvidíte.“

	O pět minut později byl zpátky ve svém pokoji, rychle si sbalil. Úlomek marketu si nechal u sebe. Zazálohoval holopod na paměťovou kartu a pro jistotu ji ukryl do podšívky bundy. Pak si lehl na postel a čekal.

	Jenže spánek nepřicházel. Pokaždé, když zavřel oči, viděl nad sebou se tyčící marker. Byl mocný, nebezpečný, něco po nich chtěl. Proč ho Ada uctívala? Uctíváním se mu jen vydávala na milost a nemilost. A Altman měl pocit, že tady na žádnou milost nedojde.

	Brzy, asi po hodině nebo dvou, mu zaklepali na dveře a odvedli ho na přistávací plošinu, odkud ho odvezli zpátky do zařízení na pevnině. Díval se do tmy, přemýšlel. Až dorazí na pevninu, mohl by na všechno zapomenout, předstírat, že marker už není jeho problém, a nechat Markoffa, ať si s ním dělá, co chce, zatímco se on vrátí ke svému starému životu. Nebo by se mohl pokusit propašovat ven záběry markeru, zpřístupnit je široké veřejnosti a učinit tak marker předmětem mezinárodního vědeckého zájmu, ne jen hračkou v rukou armády.

	Ta první možnost by znamenala bezpečí, šanci vést víceméně normální život. Možná by dokázal urovnat vztah s Adou. Možná by ji čas strávený míle daleko od markeru oddělil od halucinací její matky a ona by se začala vzpamatovávat. Přestala by na to myslet, získala by zpátky příčetnost. Vše by se v dobré obrátilo. V případě, že se něco nepokazí s markerem.

	Druhá možnost znamenala nebezpečí, možná i smrt. Markoff a jeho poskoci nebudou váhat a oba je zabijí, když se stanou, jak s oblibou říkával Markoff, postradatelnými.

	Hned věděl, kterou cestou se vydá. Nikdy nebyl ten typ, co si vybírá snadnou cestu. Teď jen musel vymyslet, jak dostat zprávy ven.

	
48.

	Markoff procházel jeden holosoubor za druhým, hledal dobré zprávy. Zatím nic. Marker zůstával netečný a němý.

	Zkusili všechno, co je napadlo. Začali na něm experimentovat. Tým kryptografii se pokoušel rozšifrovat symboly na markeru, ale bez představy, na co by měly odkazovat, nezaznamenali žádný pokrok. Pustili do něj elektrický proud – bez výsledku. Zkoušeli ho ozařovat, vysílali na něj rádiové vlny, mikrovlny i elektromagnetické záření. Nic, pokaždé nic.

	Nebo téměř nic. Marker, oznámili mu výzkumníci, začal znovu vysílat. Tentokrát jen velmi slabě, ale nepochybně vysílal. Někteří vědci, kteří s markerem pracovali, si toho všimli, jiní ne. Podle Stevense začali ty, kteří si toho všimli, navštěvovat zesnulí blízcí stejně jako Altmana v batyskafu, v různých obměnách jim přinášeli to samé poselství – nechte marker být, nepokoušejte se ho využívat. Samotní vědci tomu příliš nerozuměli, a když zprávu vyřídili Stevensovi, začali o tom mezi sebou spekulovat. Bylo to varování, připadalo některým, a nemělo by se to brát na lehkou váhu – nikdo by se neměl markeru dotýkat, nikdo by ho neměl využívat. Pokud to udělají, mohli by rozpoutat něco, co si ani nedokáží představit. Ale možná na to jen nejsme připraveni, mysleli si další, a až prokážeme svou cenu, tajemství markeru nám budou odhalena.

	Většina vědců se řadila do druhého tábora. Víra v mystickou moc markeru se šířila. Věřící se při každé příležitosti shromažďovali a debatovali spolu, byli přesvědčeni, že marker je cestou k věčnému životu a jednotě s vyšší mocí. Někteří tvrdili, že právě to je myšleno přízraky vzpomínaným „sjednocením“. Strážní zatím měli hnutí pod kontrolou, ale Markoff zjistil, že i mezi nimi se začali objevovat věřící. Hrozilo, že ztratí kontrolu nad projektem.

	Museli najít snadný způsob, jak využít sílu markeru, a museli ho najít rychle. Byl si jistý, že spoutaná síla bude cestou k neskutečné moci, možná i k ovládnutí světa, o Měsíci ani nemluvě. Možná i celé Sluneční soustavy.

	Ale nyní se skupina vědců pokoušela prosadit striktní pravidla, jak má být marker zkoumán. Tolerována měla být jen uctivá interakce s markerem, nesměli udělat nic, co by ho mohlo ohrozit, poškodit nebo způsobit, že se zhorší mínění markeru o lidstvu. Musíme mu ukázat, že jsme ho hodni, aby nás začal učit. Seznam požadavků byl k smíchu a Markoff nad ním mávl rukou, ale nemohl zabránit, aby spolu lidé dál nemluvili. Když se k věřícím přidalo několik strážných, došlo k hmatatelnému posunu v tom, jak lidé k markeru přistupovali, a to navzdory Markoffovu odmítnutí jejich seznamu požadavků. Skutečně ho překvapilo, kolik lidí v zařízení cítí k markeru téměř náboženskou úctu. Něco se změnilo, nemohl tu uplatňovat svou obvyklou strategii.

	Spojil se přes videolinku s Kraxem. Z rychlosti, s jakou hovor přijal, poznal, že seděl u monitoru a na zavolání čekal.

	„Našel jste si čas na prohlédnutí nových dat?“ zeptal se Krax.

	„Ano,“ řekl Markoff. „Jaká jsou vaše doporučení, důstojníku Kraxi?“

	„Jednoznačné odmítnutí veškerých požadavků. Jakmile začneme ustupovat, nikdy s tím nepřestaneme. Jsou to blázni. Tohle nesmíme tolerovat.“

	„Tím to neskončí,“ poznamenal Markoff.

	„Možná ne,“ uznal Krax, „ale my máme zbraně a oni ne.“

	„Dobře. Dohlédněte na to.“

	 

	O dva dny později Kraxovi zavolal jeden ze strážných z místnosti s markerem.

	„Vědci, pane,“ hlásil strážný. Krax v pozadí slyšel vytrvalé hučení. „Protestují. Nechtějí opustit místnost.“

	„Vyžeňte je,“ rozkázal mu Krax.

	„To není tak snadné. Je jich tu spousta. Museli jsme si zavolat posily. Co máme dělat?“

	„Nedělejte nic, dokud tam nedorazím,“ nakázal mu Krax a zavěsil.

	Než se Krax a jeho tým dostali do komory s markerem, situace se ještě vyostřila. Vědci, vedení zavalitým chlápkem jménem Field, obklopili marker a drželi se za ruce. Strážní měli vytažené zbraně. Mnoho z nich bylo viditelně podrážděných.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se jich Krax. „Co se tu děje?“

	„Na to se musíte zeptat tamtoho,“ ukázal strážný na Fielda.

	„Dobře,“ odtušil Krax. Vytáhl z pouzdra plasmovou pistoli a zamířil k řadě, ve které Field stál.

	„Co má tohle znamenat?“ zeptal se.

	„Poslali jsme vám naše požadavky,“ obořil se na něj Field.

	„A my si je přečetli a zamítli,“ odvětil klidně Krax.

	„Jsme tu a budeme marker chránit, dokud s nimi nebudete souhlasit.“

	„Menší vzpoura, co? Tohle pro vás určitě nedopadne dobře.“

	Několik mužů v kruhu se ošilo a podívalo jeden na druhého, i když jich bylo méně, než Krax doufal. Field vypadal trochu nervózně, ale když promluvil, jeho hlas byl pevný.

	„Snažíme se jen udělat, co je nejlepší.“

	„Nejlepší pro vás a vaše přátele,“ pověděl mu Krax, „bude vrátit se do pokojů.“

	„Budete tedy respektovat naše požadavky?“ zeptal se Field.

	Krax se mu klidně podíval do očí. „Neměl byste se plést do něčeho, čemu nerozumíte,“ řekl. „Ještě jednou vás požádám, abyste se rozešli.“

	Field polkl a zavrtěl hlavou. Upřímně řečeno, pomyslel si Krax, když se na tebe podívám, neřekl bych, že to v sobě máš. Ale víra činí lidi nepředvídatelnými.

	„Požádám vás ještě jednou,“ varoval ho Krax, „a potom se žádostmi skončím.“

	Field se začal potit. Oči měl zvláštně zamlžené, ale stále plné odhodlání. Pevně sevřel rty v bílou linku a zavrtěl hlavou.

	Krax se jen usmál. Nepatrně zvedl pistoli a střelil Fielda do nohy.

	Zhroutil se na zem, ječel a v místnosti propukl chaos. Plasmový paprsek jednoho z věřících Kraxovi prolétl kousek od tváře, ožehl mu vlasy a naplno zasáhl vojáka za ním do obličeje. Ten se složil k zemi, zakrvácený a oslepený. Krax se přikrčil a střelil do nohy dalšího vědce. Výstřely létaly z obou stran.

	A pak dostal Krax nápad. Vystřelil přímo na marker, díval se, jak se modrý plamen rozlil po jeho povrchu a krátce zablikal.

	Přiskočil k Fieldovi a klekl si vedle něj. Fieldova tvář byla zkřivená bolestí. Natočil jeho hlavu k markeru a vystřelil znovu.

	„Ne!“ zaječel s hrůzou Field. „Ublížíte mu! Nedělejte to!“

	„Řekni jim, ať přestanou!“ zakřičel na něj Krax. „Řekni jim, ať odhodí zbraně a vzdají se, jinak na tu věc začneme střílet všichni.“ A aby ukázal, že to myslí vážně, vystřelil na marker potřetí.

	Najednou ho zaplavila bolest, měl pocit, že mu vybuchne hlava. Zalapal po dechu. Lidé kolem něj na tom byli stejně. Field ječel a začal křičet na své následovníky, ať ho poslouchají, ať přestanou s násilím a odloží zbraně. Věřící byli zpočátku příliš zaměstnaní vlastní bolestí, postupně se však vzpamatovali a zůstali stát na místě jako omráčení. Krax křikl na strážné a zvedl otevřenou dlaň, aby jim zabránil pokračovat ve střelbě. Bože, příšerně ho bolela hlava.

	„Pro dobro markeru, musíme z této bitvy ustoupit,“ zvolal Field, třásl se kvůli zraněné noze. „Odložte zbraně, bratři. Nevzdorujte.“

	Kraxe ohromilo, když ho ostatní poslechli. Jen další důkaz, pomyslel si, že náboženství je slepá ulička.

	Následujících dvacet minut strávili zajišťováním věřících a ošetřováním zraněných. Měli čtyři mrtvé – dva strážné a dva vědce. Nařídil je odtáhnout do márnice.

	Krax se zasmál. Tolik zábavy si neužil od výsadků na Měsíci. Byl to velice uspokojivý den. Kdyby ho tak příšerně nebolela hlava, byl by naprosto dokonalý.

	
49.

	„Začalo to znovu,“ řekl Altman. „Puls. Jsem si tím jistý.“

	Když to říkal, držel se za hlavu, očividně ho bolela. I Ada si mnula čelo, jakkoli nevědomky, netrpěla tím jako on.

	„Jsi si jistý?“

	„Jsem.“

	„Uvidím ji tedy znovu? Má matka se vrátí?“

	Altman se od ní frustrovaně odvrátil. Byli ve středisku na pevnině, kde okamžitě zjistili, že se výzkumné zařízení změnilo ve vězení. Jejich laboratoře zely prázdnotou, zůstalo jen nejzákladnější vybavení. Z centra vedla jediná cesta a tu dnem i nocí střídavě hlídala trojice mužů, kteří před odjezdem na plovoucí základnu doprovázeli Markoffa. Jména všech tří začínala na T. Terry byl hubený a s brýlemi, ale nosil velkorážní pistoli. Zbylí dva, Tom a Tim, byli bratři, hromotluci tak podobní, že možná šlo o dvojčata.

	Altman se první den pokusil odejít a bylo mu v tom zabráněno. „Ale já jen chtěl…“ chystal se hádat, ale obrýlený Terry ho zarazil.

	„Nikdo nepůjde dovnitř ani ven. Taková jsou pravidla, dokud šéf nerozhodne jinak.“

	Když to zkusil později, službu měl Tom nebo Tim, nesetkal se se slovním odmítnutím, ale hromotluk ho prostě odstrčil stranou, a když se bránil, dostal pěstí do žaludku.

	„Běž zpátky,“ zavrčel Tim nebo Tom.

	V zařízení jich bylo kolem dvaceti, což zahrnovalo všechny vědce z Chicxulubu s výjimkou Fielda a z nějakého důvodu i Showaltera. Snažili se pokračovat ve výzkumu z plovoucí základny, ale bez řádného vybavení to nebylo možné. Místo toho srovnávali své poznámky a dělili se o informace.

	Mnoho z nich bylo věřících stejně jako Ada. Mnoho z nich bylo členy Fieldova stáda a vzhlíželo k Altmanovi jako k váhavému prorokovi.

	„Marker si mě vybral,“ svěřil se mu ichtyolog jménem Agassiz. „Nevím proč, ale vím, že si mě vybral.“

	„Proč mi to říkáš?“

	„Vím, že s markerem mluvíš,“ řekl Agassiz. „Zeptej se ho na mě.“ Další na tom byli stejně, chodili za ním v naději, že jim požehná. Nejprve se jim snažil vysvětlit, že to není možné, že není žádný prorok, ale bylo příliš obtížné přesvědčit je, a tak si vymyslel několik záhadných větiček a mumlaných požehnání. Bylo to rychlejší a oni ho pak nechávali na pokoji.

	Po rozhovoru s Agassizem si uvědomil, jak snadno s nimi může manipulovat. Mohl ichtyologovi napovídat, že pro něj má marker úkol a tím úkolem je poslouchat Altmana. Bylo tu dost věřících, aby mohl zneužít jejich víru a přesvědčit je, aby mu pomohli utéct. Ale váhal. Kdyby se pokusili odejít teď, hlídače by jistě přemohli, ale pravděpodobně ne dřív, než by někdo přišel k úrazu nebo o život. Poslední věc, o niž stál, byla další smrt, kterou by zavinil.

	 

	Navzdory nedostatku materiálu se Skudovi nějak podařilo vytvořit skromné výzkumné vybavení, částečně i díky vytažení drátů z bezpečnostního systému, které zahrnovalo i primitivní zaměřovač pulsu. Mohl tak potvrdit, že puls tu je a vysílá velmi silně.

	„Nedokáži však říct, jak moc silný je,“ omlouval se. „Tohle vybavení má své hranice.“

	„Jistě,“ řekl Altman, „ale v rámci těch hranic můžeš potvrdit, že se zdá být silný?“

	„Tohle je za hranicemi možností mého vybavení,“ trval na svém Skud.

	Ukázalo se však, že na tohle potvrzení Skuda nepotřeboval. Poznal to podle toho, jak se lidé kolem něj měnili, stávali se unavenými nebo násilnickými. A také z toho, že jednou zabočil za roh a narazil na duchy.

	Pomoz nám, žadonili. Sjednoť nás.

	Přemýšlel o tom, lámal si hlavu, co by mohl udělat. Musel s tím vyjít na veřejnost, ale jak? Odsud se utéct nedalo.

	A pak jednou v noci procházel chodbou a zjistil, že strážný na hlídce, Tom nebo Tim, mluví sám se sebou. Viděl ho, jak naprázdno gestikuluje a pak upustil pušku a odešel. Zbraň zarachotila na podlaze, on si jí však nevšímal, rychle se prohnal chodbou, na Altmana se ani nepodíval. Dveře nikdo nehlídal.

	Neváhal. Popadl peněženku a holopod, chytil Adu za ruku a okamžitě se dal na útěk. Opravdu, nikdo tam nebyl a klíč zůstal v zámku. Roztřesenými prsty s ním otočil a otevřel dveře.

	Co když je to past? Ta myšlenka se mu neustále vracela. Možná je to past, ale také to je jeho jediná šance na útěk. Překročil práh a běžel, vzdorující Adu táhl za sebou. V duchu už plánoval další postup – autem nebo autobusem ven z města, pak odletět zpátky do Severoamerického sektoru. Bude sebou muset hodit, ale předtím by měl informovat ostatní. Nadešel čas vyjít s tím na veřejnost.
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	Tim měl službu, stál na hlídce u vnějších dveří, když se objevil jeho otec. Tima to nepřekvapilo, i když byl otec dvacet let po smrti a zaživa bydlel tisíc mil odsud.

	Ahoj, Time, pozdravil ho. Kouřil ze své dýmky a na sobě měl svetr, který vždy nosil. No, ne vždy, ale většinou.

	„Tati, co tady děláš?“ 

	Přišel jsem se na tebe podívat.

	„To jsi nemusel, tati. Neměl jsi kvůli mně riskovat, že se dostaneš do potíží.“

	Dělám si o vás starosti, Time, řekl otec. O tebe a o tvého bratra.

	„Proč, tati? Tom je v pořádku. A já se mám dobře taky. Oba máme práci. A vyděláváme spoustu peněz.“

	O to nejde, pověděl mu otec a potáhl z dýmky. Jde o to, no, nevím, jak bych ti to řekl, synku, ale jsi si jistý, že jsi připravený?

	„Připravený na co, tati?“

	Když se na to musíš ptát, tak připravený nejsi, synku. A co tvůj bratr?

	„Nemluvil jsem s ním o tom,“ přiznal se Tim. „Vlastně si ani nejsem moc jistý, o čem jsi mluvil.“

	Nadejdou velké změny, synku, řekl mu otec. Ve kterém týmu budeš? Ve vítězném? Máš na to?

	„Já chci být ve vítězném týmu,“ prohlásil hrdě Tim. „A řekl bych, že na to mám.“

	Tvůj bratr, obávám se, by mohl ze hry vypadnout, povzdechl si otec. Jsi připravený ho nahradit?

	„Toma?“ Tim zvýšil hlas. „Co se stalo Tomovi?“

	To nedokážu přesně říct, odpověděl mu otec. V jednu chvíli spolu mluvíme, a najednou už na mě nemluví. Poslouchal zároveň mě i trenéra z druhého týmu. Myslím, že je zmatený. Je stejný, jako když jste byli děti. Tom si často špatně vykládal to, co jsem mu říkal. Ale ty takový nejsi, že ne?

	„Kde je Tom, tati? Pověz mi, co se stalo Tomovi?“

	Jenže otec odešel, rozplynul se ve vzduchu. Nebo možná byl za ním, neustále za ním, jen z dohledu. „Tati?“ zavolal ho. „Tati?“

	Chvíli podrážděně přecházel sem a tam, ale neustále musel myslet na Toma. Tom byl jeho starší bratr, narodil se o devět minut dřív a on k němu vzhlížel.

	A vždycky se tak trochu hlídali. Skoro jako by nebyli úplní, když tu jeden z nich nebyl, dohromady byli dva lidé, ale každý zvlášť byl méně než jeden. Proto byla osamělá hlídka u dveří komplexu tak těžká.

	Co to táta říkal? Tom přestal mluvit. Možná se jen na tátu zlobil. Tim nechápal, jak by se mohl na tátu zlobit. Táta byl skvělý chlap, ale Tom se s ním občas nechtěl bavit. Možná to souviselo s tím, že je starší.

	Nebo za tím bylo cosi víc. Možná se mu něco stalo. Měl by ho alespoň zkontrolovat. Koneckonců, neudělal by Tom pro něj to samé? A kdyby nic neudělal a Tomovi se opravdu něco stalo, dokázal by si to někdy odpustit?

	Zůstával jen problém s dveřmi. Měl je hlídat. Potřeboval, aby na ně někdo dohlédl, zatímco bude pryč.

	„Tatí, mohl bys to pro mě udělat?“ zeptal se.

	Ale jistě, synku, přikývl otec. Právě si zapaloval dýmku. Co ode mě potřebuješ?

	„Vezmi si tohle,“ řekl Tim a podal mu pistoli. Otec se však pro zbraň nenatáhl, spadla mu na zem. To je v pořádku, pomyslel si Tim, zvedne ji, až dokouří. „Jestli někdo přijde, napumpuj do něj olovo.“

	Otec se zašklebil. To udělám, synku, slíbil a naznačil Timovi zasalutování.

	Ano, pane, pomyslel si Tim, když běžel chodbou za Tomem. Táta byl správný chlap, o tom žádná. Ne každý má takové štěstí, aby měl otce jako on.

	 

	Bratra ucítil dřív, než ho spatřil, přestože zprvu nevěděl, že je to on. Věděl jen, že cítí krev a vychází to z jejich pokoje.

	Přikrčil se a pokračoval dál, balancoval na špičkách, byl připravený na útok. Žádný však nepřišel.

	Bratr ležel na posteli, otočený na boku.

	„Tome?“ promluvil na něj. „Táta říká, že s ním nemluvíš. Stalo se něco?“

	Tom nic neříkal.

	„Tome?“

	Nejenže nic neříkal, on se ani nehýbal. Tim k němu přistoupil a chytil ho za rameno.

	Byl chladný na dotek. Tim se najednou nedokázal nadechnout. Obrátil Toma a spatřil proříznuté hrdlo a nůž stále sevřený v bratrově ruce.
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	„Viděl jste to?“ zeptal se Stevens. Krax přišel s ním, stál mu za zády. „Co jsem měl vidět?“ zeptal se Markoff.

	Stevens zapnul videoobrazovku. „Právě to vysílali,“ řekl. „Nejnovější zprávy.“ Společně se na to podívali.

	Altman stál na pódiu a pořádal tiskovou konferenci. Pod ním běžely titulky Vědec obviňuje armádu ze zatajování informací a Mimozemský život potvrzen? Altman popisoval marker a expedici, která ho měla vyzvednout.

	„Odkud to vysílají?“ chtěl vědět Markoff.

	„Washington D. C.“

	„Jak se sakra dostal do Washingtonu?“ Markoff se podíval na Stevense, který se obrátil na Kraxe.

	Krax pokrčil rameny. „Bezpečnostní selhání, ale ne moji muži,“ prohlásil. „Zbytky po Tannerovi.“

	… důkaz, o kterém tu mluvíme, je prvním důkazem mimozemského života, řečnil Altman. Ale tohle není případ, který by měla vyšetřovat armáda. Tohle by měli zkoumat vědci ze všech sektorů, sdružení expertů z celého světa…

	Altman zmizel a nahradily ho záběry samotného markeru, které byly pořízené v podvodní komoře.

	„Kde do prdele sehnal tohle?“ nechápal Markoff.

	„Netuším,“ hlesl Krax.

	„Najděte někoho, kdo to vědět bude!“

	… armáda to chce utajit, prohlašoval Altman. Chtějí mít kontrolu nad výzkumem, aby mohli mimozemskou technologii využít k výrobě zbraní. Tohle nesmíme dovolit. Využití markeru musí probíhat pod dohledem veřejnosti.

	Pod ním na titulku stálo – Michael Altman: Zvěstovatel, nebo paranoik?

	Krax už mířil ke dveřím, když ho Markoff zastavil. Stevens Markoffovi cosi říkal, mluvili tak tiše, že jim Krax nemohl rozumět. Sledoval, jak Markoff jednou přikývl a pak ještě jednou.

	„Odložte to,“ rozkázal Markoff Kraxovi. „Postaráte se o to po návratu. Zjistěte, ve kterém hotelu Altman bydlí, a zajistěte nám vedlejší pokoj. Vyberte tři další muže. Chci vás mít do patnácti minut v letadle. Tenhle problém musíme vyřešit okamžitě.“

	 


 

	Část šestá

	 

	Rozpoutané peklo
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	Byl to dlouhý den. Nejprve tisková konference, pak další otázky a individuální interview. Poprvé to zkusil s Adou po boku, ale kvůli své obsesi s matčiným duchem vypadala jako blázen. U dalších se snažil držet jen základních faktů. Ano, je tu mimozemský artefakt, kterému se přezdívá marker. Ano, byl nalezen v nitru Chicxulubského kráteru pod vrstvami skály, což naznačuje, že by mohl být starší než lidstvo. Ne, není to podvod. Ano, je přesvědčený, že armáda se snaží existenci markeru utajit. Co dělá nebo nedělá zbytek vlády, to nedokázal říct.

	Snažil se nevytahovat halucinace. Chtěl se vyhnout narážkám, že marker možná vnímá, a navíc si v žádném případě nemohl být jistý, že halucinace pocházejí od markeru – možná je pouze spouštěl. Nemluvil o podivném stvoření na pláži ani jim neukázal znamení ďáblova ocasu, nezmínil se o víře yukatánských Mayů, podle kterých se ďáblův ocas nachází pod vlnami, přesně na místě, kde našli marker. Většina novinářů, uvědomil si, ho brala jako zajímavou kuriozitu, extrémistu, jehož můžou předvést čtenářům a divákům. Nejvíc se soustředili na zdůrazňování děr v jeho příběhu. Nemohlo být video zfalšované? Jak můžou vědět, že je opravdu tak velký, jak se je snaží přesvědčit? Rozměry mohly být na videu upravené a nebyly tam žádné lidské postavy, se kterými by to mohli srovnat. Neodešel do Chicxulubu pracovat na univerzitním grantu? Proč potom skončil jako zaměstnanec armády na údajné plovoucí základně? Nepřipomíná to podezřele příběh z nějaké sci-fi knihy?

	Ale našlo se několik lidí, co kladli seriózní otázky, a když jim je zodpověděl, dívali se pak na něj jinak, mnohem zamyšleněji.

	 

	Do historického hotelu Watergate dorazili pozdě, něco po půlnoci. Příští den je čekalo další kolo rozhovorů, přes telefon chodily stále nové požadavky. Také měl sjednanou schůzku s právníkem kvůli žádosti o soudní zákaz týkající se vlády. Zdálo se, že veřejnost stojí za nimi, snad to bude stačit k vyvolání tlaku na správných místech.

	„Vyjde to,“ ujistila ho Ada, když otevíral dveře. „Markoff si marker pro sebe nenechá. Teď už o něm vědí všichni, každý se s ním bude moci podělit o jeho poselství.“

	Nevěděl, co na to říct, tak raději neřekl nic. Otevřel dveře. Rozsvítil a na místě ztuhl.

	V jedné ze zdí zela díra, po podlaze byla rozesetá sádra. Hned za ní, vedle postele, seděl na židli Markoff. „Zdravím, Altmane,“ řekl.

	Altman se začal otáčet ke dveřím, ale tam našel jen pistoli s tlumičem, která mu mířila do očí, další měla na mušce Adinu hruď. Jednu držel Krax, druhou voják, kterého nepoznával. Dál v pokoji hlídali další dva. Teď vystoupili ze stínů.

	„Netřeba zdůrazňovat, že vaši přítelkyni zastřelím jako první. Nezkoušejte křičet,“ varoval je Krax. „Jen zdvořile mlčte, dokud se vás na něco nezeptáme. Rozumíte?“

	Altman přikývl.

	„Jděte dál do pokoje,“ nakázal jim. „Na postel.“

	Šli, donutili je sednout na postel. Krax ustoupil a posadil se na židli na prahu koupelny, pistolí neustále mířil na Altmana.

	„Beru to tak, že jste viděl tiskovou konferenci,“ poznamenal Altman.

	„Sklapni, Altmane,“ vyštěkl na něj Markoff. „Chytráky nemá nikdo rád.“

	„Je příliš pozdě, Markoffe,“ zasyčela Ada. „Je to venku.“

	Markoff ji ignoroval. „Promluvme si, Altmane,“ řekl. „Mluvení nikomu neublíží, že ne?“

	Altman mlčel.

	„Nepředpokládám, že bychom vás mohli přesvědčit, abyste všechno odvolal. Uspořádat další tiskovou konferenci, povědět jim, že to byl jen žert, že žádný marker není a ani spiknutí, že jste se jen stal obětí neuvěřitelného žertu.“

	„Ne,“ řekl Altman.

	„Kdybyste to udělal, mohli bychom vám nabídnout dohodu,“ snažil se ho Markoff přesvědčit. „Mohl byste se vrátit k výzkumu markeru.“ Když Altman nic neříkal, dodal: „S úplným přístupem.“

	Úplný přístup? Lákavé. Ale Markoff nepochybně lhal. A on se stejně odvážil zajít příliš daleko, už nebylo cesty zpět. Marker musel být zkoumán veřejně.

	„On se nezodpovídá vám, on se zodpovídá jen markeru,“ prohlásila Ada.

	Markoff se natáhl a vrazil jí silnou facku. „Buď zticha.“

	„Nedotýkej se jí,“ zavrčel Altman.

	„Jaká je vaše odpověď, Altmane?“ chtěl vědět Markoff.

	„Je mi líto, ale ne.“

	„V tom případě je mi také líto,“ řekl Markoff. „Ať je po vašem. Budete muset s námi.“

	„To si nemyslím.“

	„My se vás neptáme, jestli chcete jít, nebo ne. Dáváme vám na výběr mezi odchodem a smrtí.“

	„Pak mě tedy zabijte,“ řekl bez zaváhání Altman.

	Markoff se na něj chladně podíval. „Myslete si o mně, že jsem pověrčivý, ale jsem přesvědčený, že marker si pro vás něco chystá. Zatím vás zabít nechci.“ Markoff kývl směrem k Adě a Kraxova pistole se pomalu otáčela, dokud nemířila na Adinu hlavu. „Ale u vaší přítelkyně podobné zábrany nemám.“

	Altman se podíval na Adu. Nevypadala vystrašeně a to mu samo o sobě nahánělo strach. Přála si zemřít jako mučednice. „Takže se mám rozhodnout, jestli půjdeme oba, nebo jen já,“ řekl.

	Markoff se usmál. „Došlo vám to. Krax má sedativa pro oba.“ Mávl rukou ke zbylým mužům. „Tito pánové opraví díru, již jsme prorazili, všechno bude vypadat jako nové. Všichni si budou myslet, že jste dostal strach a vypařil se.“

	„Vy jste ale parchant,“ zavrčel Altman.

	„Od vás to sedí,“ odvětil Markoff. „Teď buďte hodný chlapec a spolkněte svoji medicínu.“
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	A tak se Altman vrátil tam, kde to začalo, i když ho poněkud překvapilo, že ho prostě nezabili. Tušil past, něco příšerného, na co si ho šetřili, ale netušil, co by to mohlo být. Přemýšlel, jestli bude mít tisková konference nebo jeho zmizení nějaký efekt, ale pochyboval o tom, že to uvnitř plovoucí základny zjistí.

	Co se Ady týče, když se probral, byla pryč. Jakmile ji chtěl vidět, jen se mu vysmáli.

	„Je v bezpečí,“ tvrdil mu Krax. „Dokud budete spolupracovat.“

	Několik hodin po probuzení, stále trochu ospalý, se ocitl v Stevensově kanceláři. Ten seděl ve svém křesle, lokty opřené o opěrky a prsty sepnuté před obličejem.

	„Proč jsem tady?“ zeptal se Altman. „Proč jsem ještě naživu?“

	„Markoff je na vás zvědavý,“ připustil Stevens. 

	„Zvědavý?“

	„Máte jistou odolnost proti účinkům markeru, odolnost, již většina vašich kolegů postrádá. Markoff si uvědomil, že byste pro jeho projekt mohl být ještě užitečný.“

	„A o jaký projekt jde?“

	Stevens se usmál. „Nemělo by pro vás být těžké uhodnout, čím jste vzbudil jeho zájem. Přežil jste cesty batyskafem, které jiné lidi dohnaly k šílenství. Přestože jste trpěl bolestmi hlavy a halucinacemi, nevyvolalo to u vás násilné sklony nebo šílenství, jak k tomu došlo u mnoha dalších halucinujících. Mnoho věřících na palubě k vám chová takřka náboženskou úctu. Musím se přiznat, že i já jejich víru částečně sdílím, a mám podezření, že pár mých kolegů to cítí podobně.“

	„Tohle je šílené,“ namítl Altman.

	„Považují vás za váhavého proroka,“ pověděl mu Stevens.

	Altman zavrtěl hlavou. „Marker je nebezpečný,“ řekl. „Tím jsem si jistý.“

	„A přesto vás fascinuje.“ Stevens se v křesle předklonil. „Stále máme podezření, že před námi několik věcí tajíte.“ Otevřel šuplík u stolu a vytáhl úlomek kamene z markeru. „Tohle jsme našli v kapse vaší bundy, když jste byl v bezvědomí. Nechcete nám to vysvětlit?“

	„Ne,“ odtušil Altman.

	Stevens přikývl. „Vaše rozhodnutí. Když to nechcete vysvětlit mně, s Kraxem se možná bavit budete.“

	* * *

	Nezdálo se však, že by s ním chtěl Krax vyloženě mluvit. „Víte, proč jste tady?“ zeptal se.

	Altman přikývl. „Chcete informace o tom úlomku markeru.“

	„To také.“ Krax Altmana odvedl ke křeslu s koženými popruhy na přivázání paží a nohou. „Tady se posaďte.“

	„Proč? Kde je Ada?“

	„O Adu si starosti nedělejte. Prostě se posaďte,“ řekl Krax a lehce ho strčil do hrudi, aby dosedl na židli. „Teď vás přivážu.“

	„Není důvod mě přivazovat.“ Altmana se začínala zmocňovat panika. „Zůstanu, kde jsem.“

	Krax zavrtěl hlavou a připoutal ho. „Nezůstanete,“ řekl. „Obávám se, pane Altmane, že tohle bude poněkud ostřejší jízda.“

	„Co myslíte ostřejší jízdou?“

	„Jak se cítíte?“ zeptal se Krax, když každý popruh zkontroloval. „Není to nepohodlné? Nebo příliš těsné?“

	„V pořádku,“ řekl Altman, „ale co…“

	Krax bolestivě přitáhl popruh na levém předloktí a pak i na pravém. Altman cítil, jak se mu zařízly hluboko do masa.

	„A co teď?“ ušklíbl se Krax a s tím opustil místnost.

	Altman osaměl. Chvíli se pokoušel vzpírat proti poutům a pak s tím přestal. Možná by mohl židli převrhnout a rozbít. Zkusil se na ní rozhoupat, jen aby zjistil, že je přišroubovaná k podlaze.

	Krax se po chvíli vrátil, přivezl s sebou pojízdný stolek. Ležel na něm tác překrytý bílou látkou. Krax ho k němu přivezl a teatrálně z něj látku strhl. Pod ní se nacházela řada skalpelů, nožů a kleštiček. Krax po nich pomalu přejel rukou.

	„Přece jste si, pane Altmane, nemyslel, že si odtud jen tak odtančíte a prozradíte nás, aniž byste nesl následky, že ne?“

	Altman se pokusil promluvit, ale vyschlo mu v puse.

	Krax si vybral nejmenší nůž. „Začneme od nejmenšího a postupně se propracujme výš, ano?“

	„Snad raději ne.“

	„Jen pár malých řezů pro začátek, pane Altmane. Jen abych si získal vaši pozornost a vzbudil ve vás respekt ke svému umění.“

	Chytil Altmanův ukazováček a velmi opatrně ho na vrcholku křížově nařízl, nůž prořízl jen kůži. V první chvíli to nebolelo, cítil jen teplo. Pak mu prst začal pulsovat bolestí a na jeho vrcholku se vytvořila krvavá krůpěj. Krax přešel k dalšímu prstu a pak k dalšímu, jen tři nebo čtyři nepatrné řezy na prst, trochu hlubší, než kdyby se řízl o papír. Altman sledoval, jak se na konečku každého prstu shromažďuje krvavá kapka, ruku měl jako v ohni.

	„Strávíme tu spolu několik dní, pane Altmane. Seznámíme se spolu opravdu velmi důvěrně.“

	Znovu opustil místnost. Altman se snažil nedívat na své ruce, pokoušel se to pulsování ignorovat, ale nedokázal si pomoct. Uvědomoval si, že než tohle skončí, bude to mnohem, mnohem horší. Přál si umřít.

	A pak se Krax vrátil, v jedné ruce misku plnou soli.

	„Slyšel jste někdy rčení, sypat sůl do ran, pane Altmane?“

	Altman cítil, jak mimovolně zatíná svaly. Zavřel oči. Krax mu vlepil facku. „Tohle budete chtít vidět,“ řekl. Altman nechal oči zavřeně.

	Najednou ho ruce začaly pálit, když mu prsty zabořil do soli. Nemohl si pomoci a zalapal po dechu. Pevněji sevřel víčka. „Kvalitní sůl je nejlepší,“ vysvětloval Krax klidným hlasem. „Obzvláště ta mořská. Samozřejmě je jodizovaná.“

	Krax ruku pustil. „A je to,“ řekl. „Už můžete otevřít oči.“

	Udělal to. Světlo v místnosti mu kvůli bolesti připadalo nezvykle jasné. „Co chcete vědět?“ procedil Altman mezi zuby.

	„Všechno má svůj čas,“ usmál se Krax. „Není důvod to uspěchat.“ Vrátil se k vozíku a odložil na něj misku se solí. Vrátil malý nůž na místo a přejel rukou po těch, co zůstaly. „Svou práci miluji,“ usmíval se Krax, když z tácu vytáhl trochu větší nůž a obrátil se zpátky k Altmanovi. „Pořádně otevřít…“

	 

	Markoff byl ve velínu sám, stál na obvyklém místě. Příchozímu by se mohlo zdát, že se dívá skrz výhledové okno do temné vody. Ve skutečnosti kontroloval sadu holoobrazovek nastavených tak, aby na ně bylo vidět jen z tohoto určitého místa. Zobrazovaly různé úseky lodi, rychle je střídaly.

	Něco se chystalo, to poznal. Zaznamenal nepokoje v místnosti s markerem. „U téhle zůstaň,“ řekl a holokamery se přednostně zaměřily na tuto komoru. Spousta strážných a vědců si tam potřásala rukama. Kde je Krax? Ten měl podobným průšvihům zabránit. A pak si vzpomněl, že Krax je u Altmana, a usmál se.

	Dveře se otevřely a vešel Stevens. Stál několik pater pod ním a čekal, dokud ho Markoff nevyzval.

	„Máme problém,“ hlásil Stevens.

	„Povězte mi něco, co už nevím,“ odtušil Markoff.

	„Věřící začínají být neklidní. Nějak se dozvěděli, že Altman je na palubě. Chtějí ho vidět.“

	„Absolutně vyloučeno,“ řekl Markoff. „Dal jsem ho na hraní Kraxovi.“

	„Pokud ho nenecháme veřejně vystoupit, máme na krku další nepokoje. Krax už toho stejně zjistil dost. Ví, kde přišel k tomu úlomku markeru a jak – netrvalo dlouho, než to prozradil. Sledoval jsem videa a analyzoval Altmanovy mikrovýrazy. Nemyslím si, že z něj Krax ještě něco dostane.“ Stevens přišel blíž, položil Markoffovi ruku na rameno. „Já vím, že ho nenávidíte. My všichni ho nenávidíme. Ale můžeme ho využít.“ Markoff jeho ruku setřásl.

	„Odvede pozornost věřících,“ přesvědčoval ho Stevens. „Tak pro nás bude mnohem užitečnější než jako mrtvola.“

	Markoff na Stevense upřel tvrdý, plně soustředěný pohled. Stevens mu ho klidně oplatil.

	„Jak můžu vědět, že nejste jeden z nich?“

	„Jeden z koho? Z věřících? Připadám vám jako věřící?“

	„No dobře,“ řekl Markoff. „Mohl by být užitečný. Vyzvedněte ho u Kraxe. Ale pokud se něco pokazí, budu z toho vinit vás.“

	 

	V polovině šestého nože se ukázali strážní. Okamžitě a beze slova ho odvázali, ruce a chodidla ho bolely a krvácel z řezů na zádech a stehnech, ale obecně vzato byl stále vcelku v pořádku. „Brzy se znovu uvidíme,“ sliboval mu Krax.

	Strážní ho obvázali a odvedli ke Stevensovi, nechali je o samotě. „Bylo by snazší, kdybyste to řekl mně,“ poznamenal Stevens. „Vzpomeňte si na to, až zase dostanete na výběr.“

	„Naser si,“ zavrčel Altman.

	Stevens se zasmál. „Mohu vás kdykoliv poslat zpátky ke Kraxovi,“ připomenul mu. „Na to také nezapomínejte.“ Altman nereagoval.

	„Jediný důvod, proč jste tady,“ pokračoval Stevens, „je, že byste nám mohl být užitečný. Včera došlo mezi věřícími a nevěřícími k potyčce, po které zůstalo několik mrtvých. Lidé si volí strany. Pokud to tak bude pokračovat, zemřou další. Rád bych tomu zabránil. Myslím, že byste mi s tím mohl pomoci.“

	„Jak?“

	„Věřící vám důvěřují. Možná vám budou naslouchat.“

	„Signální puls znovu vysílá,“ řekl Altman. „Konflikt mezi věřícími a nevěřícími lze stěží považovat za váš největší problém.“

	„To ne,“ připustil Stevens, „ale ten druhý problém přiživuje první. U Kraxe a jeho nožů nejste jen díky tomu, že si Markoff myslí, že byste mohl situaci stabilizovat.“

	„A když řeknu ne?“

	Stevens pokrčil rameny. „Pak se vrátíte ke Kraxovi. A pokud se nebudete chovat slušně nebo se pokusíte vydráždit věřící, osobně vás zastřelím. Postarejte se však, aby se věci urovnaly, a spousta lidí díky vám nezemře. Není třeba zdůrazňovat, že vás budeme mít pod neustálým dohledem.“

	„Nejdřív chci mluvit s Adou,“ řekl Altman. 

	Stevens na okamžik zaváhal. „Ne,“ řekl nakonec. 

	„Proč ne?“

	„Musíte mi věřit, že je v bezpečí,“ odpověděl mu Stevens. „Pokud všechno půjde, jak má, nechám vás promluvit si s ní.“

	 

	Byl tam Field, poznával i spoustu dalších vědců, všichni byli šťastní, že ho znovu vidí. Právě Field mu pověděl o přestřelce s vojáky a o mrtvých. Ukázal mu, kde ho střelili do nohy, ale oblečení si nesundal. „To musí bolet,“ poznamenal Altman.

	Field se vesele zasmál. „Bez morfinu bych nemohl ani chodit, ale to není důležité. Já nejsem důležitý.“

	„Samozřejmě že jsi.“ Altman ho poklepal po rameni, jako by se zbláznil.

	Field zavrtěl hlavou. „Důležité je, že dochází ke změně. Mnoho z nás je po smrti a další zešíleli. Ti, kteří zůstali, získali novou perspektivu.“ Chytil Altmana za triko, přitáhl si ho blíž, ve tváří měl podivný morfiový úsměv, vypadal jako plastikový klaun. „Ti z nás, kteří zbyli,“ zašeptal, „věří.“

	„Když to říkáš,“ řekl Altman a pokoušel se osvobodit.

	„To marker,“ pokračoval Field. „On k nám mluví.“ Pátravě se na Altmana zadíval. „Mluvil i k tobě. To z tebe dělá věřícího. Odděluje zrno od plev. Buď věříš, nebo zemřeš.“

	„To zní šíleně.“

	„Vážně?“ podivil se Field. „Podívej se, kolik lidí už zemřelo. Podívej se, kolik se jich zbláznilo. Je to normální? Dokážeš to vysvětlit jinak?“

	„Jsou i jiná vysvětlení,“ namítl Altman. „Musí být.“

	„Jaká třeba?“ zeptal se Field. Když Altman neodpověděl, řekl: „Splyň s markerem, Altmane. Přijmi jeho poselství o jednotě. Přidej se k nám.“

	Konečně ho pustil. Altman o krok ustoupil, snažil se před Fieldem nedat najevo, jak moc ho zneklidňuje. Mrtvý, šílený nebo pobožný – co je to sakra za výběr?

	„V unitologii věří stále víc a víc lidí,“ chlubil se Field s tím samým šíleným úsměvem. Sáhl si ke krku a vytáhl zpoza trika kožený řemínek. Na jeho konci visel jednoduchý přívěšek – dva zkroucené úlomky kovu, které reprezentovaly marker.

	„Když je nám slabo,“ řekl Field, „obracíme se k němu.“ Sevřel přívěšek v hrsti a stiskl ho, pak zavřel oči a něco dokola šeptal, rituální zaklínadlo nebo modlitbu příliš tichou, aby jí Altman rozuměl. Pomalu se od skupinky odšoural a vypadnul odsud.

	 

	Jeho vztahy s výzkumníky se radikálně změnily. Dřív tu byl oddělený Markoffův vnitřní kruh a zbytek vědců, ale nyní se zdálo, že všichni chtějí spolupracovat. Cítil tu nový pocit naléhavosti, pocit – většinou vycházel z halucinací (nebo vizí, jak jim říkali věřící) – že jim dochází čas.

	První den nebo dva je jen poslouchal. Přicházel k němu výzkumník za výzkumníkem, aby se s ním podělili o to, co se jim podařilo zjistit. Tváře většiny z nich zářily zápalem, ať už náboženským nebo vědeckým. Tak jako tak ho to děsilo.

	Jak je poslouchal, pročítal výsledky testů a využíval přímý přístup k markeru, začínal být přesvědčený, že měl pravdu a účel markeru nijak nesouvisí s blahem lidstva, přestože jeho pravý účel odhadnout nedokázal. Když v noci ležel v posteli a přemýšlel, kde je Ada a zda je stále v sevření markerového šílenství, znovu si to přehrával v hlavě a jeho obavy rostly. Všechny ty řeči o sjednocení a věčném životě, které začaly s halucinacemi, nebyly úplná lež. Měl pocit, že se něco spojeného s markerem snaží vyjadřovat v lidských termínech, manipulovalo to s nimi pomocí vzpomínek na milované a přizpůsobovalo se to jejich způsobu vyjadřování. Jenže co bylo to něco zač? Samotný marker? Bytosti, které ho vytvořily? Nějaký ochranný mechanismus? Něco úplně jiného? Ať už to bylo cokoliv, v překladu se cosi ztrácelo, nikdo si nebyl jistý, co po něm marker chce. Jak jeho znepokojení rostlo, spojil se přes videolinku se Stevensem.

	I přes pozdní hodinu se nezdálo, že by Stevense vzbudil. Když promluvil, jeho hlas byl stejně vyrovnaný jako vždy.

	„Altmane,“ řekl, nebyl v tom ani náznak překvapení. „Co pro vás mohu udělat?“

	„Vy jste byl vzhůru?“

	„Poslední dobou toho moc nenaspím,“ řekl Stevens. „Příliš mě zaměstnává mluvení s mrtvými.“

	„Potřebuji si s vámi o něčem promluvit. Jde o marker a zprávy, které nám posílá skrze halucinace. Nevím, koho jiného bych se na to měl zeptat.“

	„Jen do toho,“ vyzval ho Stevens. „Zrovna jsem o tom sám přemýšlel.“

	„Uvažoval jsem o jeho účelu. Nevím, jestli bychom mu měli věřit.“

	„Pokračujte.“

	„Myslím, že si poselství markeru vykládáme pozitivně, protože chceme věřit v život po životě a protože k nám mluví skrze lidi, kteří nám byli blízcí.“

	„Budiž,“ přikývl Stevens. „Zjevně to od nás chce, abychom to vnímali v lepším světle.“

	„Jenže když bedlivěji nasloucháte tomu, co halucinace říkají, snažíte se to vnímat jako mimozemská slova filtrovaná přes naše vlastní vzpomínky a pokusíte se zapomenout, že vám to říkají lidé, které jste znali a milovali, můžete si sjednocení, ono stát se jedním, vyložit i jinak.“

	„To ano,“ souhlasil Stevens.

	„Co když sjednocení neznamená věčný život nebo povznesení, ale naprosté podřízení? Co když je ta jednota míněna doslovněji, jako zničení individualismu ve prospěch větší komunity?“

	„Podobně jako u některých hmyzích kolonií,“ řekl Stevens. „Individua se podřizují vůli kolonie, jistá kolektivní inteligence kontrolující veškerou individualitu.“

	„Přesně tak,“ přikyvoval Altman. „Nebo možná něco ještě extrémnějšího. Co když je to myšleno doslovně? Co když to znamená, že nás transformují z mnoha stvoření v jedno?“

	„To se mi nezdá uskutečnitelné,“ pochyboval Stevens.

	„Tohle je úplně nové území. Jen těžko můžeme vědět, co je uskutečnitelné a co ne. V každém případě je to nebezpečné. Možná nejdeme vstříc utopii, ale místo toho míříme do vlastní zkázy.“

	„Z čehož plyne důležitá otázka,“ poznamenal tiše Stevens.

	„Jaká?“

	„Když se na marker díváme, ať už jako na něco, z čeho můžeme získat moc, co bychom měli uctívat a zkoumat, využíváme při tom marker, nebo spíš on využívá nás?“ Tehdy se ve Stevensově uhlazeném zevnějšku poprvé objevila prasklina, kterou probleskly obavy. Zakryl si oči dlaní. Když po chvíli ruku sundal, uhlazenost byla zpět.

	„Ještě jedna věc,“ pokračoval Stevens. „Marker, jak už jste mi jednou řekl, formuluje svá poselství jako buď/nebo. Buď očista, nebo sjednocení. Pověděl jste mi, co si myslíte o sjednocení. Co je podle vás očista?“

	„Nevím,“ přiznal Altman. „Možná je to něco méně hrozivého, ale domnívám se, že to spíš bude horší. Při zmínce o očistě vždy mluví o selhání v dosažení nějakého cíle, neschopnosti využít to, co nám bylo dáno. O očistě se mluví jako o novém začátku, ale nejsem si jistý, že to bude nový začátek pro nás. Možná to bude nový začátek pro marker nebo pro ty, co ho ovládají. Možná očista znamená naše vyhlazení a nový začátek experimentu, jehož jsme celou dobu byli součástí.“

	„Pokud máte pravdu,“ řekl Stevens, „pak jsme lapeni mezi kladivem a kovadlinou. Buď z ní spadneme a zlomíme si vaz, nebo se na ní udržíme a budeme rozdrceni.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Altman.

	„Tak co uděláme?“

	„Měli bychom to zastavit,“ řekl Altman. „Ale nevím jak. Když je teď marker aktivní, pochybuji, že by ho stačilo jen potopit zpátky na jeho místo. Musíme ho uspokojit, aby zmlkl a nechal nás na chvíli být, abychom získali dost času na odvrácení sjednocení. Nevím, co udělat, snad se jen dál snažit pochopit, co nám říká, než bude příliš pozdě. Možná když nám dojde, co po nás chce, zjistíme, jak si s ním o tom promluvit.“

	„Ale také se můžete mýlit,“ připomenul mu Stevens. „Marker nám možná slibuje život věčný.“

	Altman přikývl. „Možná se mýlím, ale pochybuji o tom. Sám jste mi to říkal – přibývá sebevražd, přibývá násilných činů. Některé lidi tak strašně bolí hlava, že s ní buší do zdi, dokud si ji nerozbijí. Všechna lůžka na ošetřovně jsou plná, a přesto je tu stále spousta trpících lidí, co nemají kam jít. Kdysi respektovaný vědec pomaloval zdi vlastními výkaly. Připadá vám tohle jako život věčný?“

	Stevens si povzdechl. „Mohlo by jít jen o přechodný stav. Znáte Pascalovu sázku?“ zeptal se.

	„Jakou sázku?“ nechápal Altman.

	„Blaise Pascal,“ vysvětloval Stevens. „Filozof sedmnáctého století. Nyní povětšinou zapomenutý, přestože jedna z prvních lodí zničených při výsadku na Měsíci nesla jeho jméno. Podle této sázky nelze Boha dokázat rozumem, proto by měl každý žít tak, jako by On existoval, protože pokud Bůh neexistuje, ztratí jen málo, a pokud existuje, získá všechno.“

	„Co to má společného…“

	„K tomu se dostanu,“ zarazil ho Stevens. „Já buď můžu věřit tomu, co mi tady říkáte, nebo můžu věřit, že marker s námi má jen ty nejlepší úmysly. Pokud uvěřím vám, tak to znamená, že většina lidstva už je stejně ztracená a já strávím poslední dny lámáním si hlavy nad problémem, který nelze vyřešit. Pokud uvěřím, že marker má se mnou jen ty nejlepší úmysly, budu moci pokračovat plný naděje vstříc vlastní spáse.“

	„Můj bože, stává se z vás opravdový věřící.“

	„Proč myslíte, že jsem Markoffa přesvědčil, aby vás pustil? Měl bych vám popřát štěstí. Pokud máte pravdu a já se mýlím, doufám, že najdete způsob, jak nás všechny zachránit. Pokud se mýlíte vy a pravdu mám já, skrze víru získám všechno.“

	„Takhle víra nefunguje,“ odporoval mu Altman. „Nemůžete se prostě rozhodnout věřit.“

	„Vy očividně ne,“ řekl Stevens, „ale já ano. Doufám, že se mýlíte.“ Altman ho sledoval, jak se natáhl a přerušil spojení.

	 

	Stevensův přístup, uvědomil si Altman, pravděpodobně sdílí i mnoho dalších, ačkoli jen málo z nich to bude pojímat tak racionálně a logicky, to spíš jen budou zavírat oči před hrozícím nebezpečím. Kdyby to před kolegy vytáhnul, riskoval by jejich vztek, možná i osobní útoky. A i kdyby mu uvěřili, mohlo by to vyvolat paniku, strach a deprese, jež by narušily jejich práci.

	Ne, musel trochu zariskovat na vlastní pěst – Altmanova sázka. Sázel na předstírání podřízenosti, bude se tvářit, že plní vůli markeru, a pak v poslední minutě, až zjistí dost, aby ho mohl porazit, otočí. Pokud vyhraje, bude život pokračovat zhruba stejně jako dnes. Pokud prohraje, pravděpodobně skončí mrtvý a spolu s ním nejspíš i všichni ostatní.

	Nebyly to příjemné vyhlídky, ale byly ty nejlepší, jaké měl.

	
54.

	Byl to Showalter, kdo učinil počáteční průlom domněnkou o možné funkci markeru. Ty symboly, teoretizoval, jsou matematický kód symbolizující DNA. Samotný marker pak symbolizuje sekvenci DNA.

	Vědci začali sekvenci DNA dekódovat. Další vědec, radioastronom jménem Grote Guthe, je posunul o další kus dál, když naznačil, že signální puls by se mohl číst jako vysílaná sekvence genetického kódu. Field se postaral, aby Altman o obojím věděl.

	Showalterův tým luštil sekvenci na samotném markeru a přišel s genetickým profilem, který byl, jak řekl Altmanovi, pozoruhodně podobný lidskému.

	„Takže něco jako člověk?“ zeptal se Altman.

	„Možná,“ připustil Showalter. „Možná přímo člověk. Myslím, že marker obsahuje DNA kód našich předků.“

	„Marker tedy nahrává náš genetický kód,“ řekl Altman. „Proč?“

	„Nejenže ho nahrává,“ pokračoval Showalter, „myslíme si, že puls cíleně vyvolává drobné změny v genetické struktuře již existujících organismů. Vlastně by mohl stát i za vznikem lidského života.“

	Altman nevěděl, co na to říct. Představa, že se lidský život nevyvinul přirozeně nebo nebyl darem od Boha, že se místo toho odvíjel od markeru, byla neuvěřitelná.

	„Ale proč by to dál vysílalo náš genetický kód?“ nechápal se Altman. „My už se vyvinuli. Co tím teď sleduje?“

	„Mluvil jsi s Grote Gruthem?“ zeptal se Showalter. „Narazil na zádrhel. Pro lásku boží, běž si promluvit s Grotem.“

	Poslechl ho. Německý vědec nevypadal, jak by čekal – byl malý, velmi hubený a kvůli kožním potížím holý. Vypadal neškodně, téměř bezmocně. Altmanovi se zdálo, že na něj čeká.

	„Ano,“ potvrdil mu jeho domněnku Guthe, „Herr doktor Field mi o vás povědět. Být jeden z nás, že?“ Altman nekývl ani nezavrtěl hlavou, ale Guthe hned pokračoval dál: „Zajímat vás puls. Můj tým puls asi dekódovat. Nezmínit se o tom Herr doktor Showalter?“

	„Ano,“ přikývl Altman.

	„My asi puls dekódovat. Narazit však na problém.“

	„Jaký problém?“

	„Můj tým signál dekódovat a my myslet, že ho dekódovat správně. Vědět, že to kód, a vědět, o jaký kód jít. Herr doktor Showalter si myslet, že dekódovat signál, a také si myslet, že ho dekódovat správně. Problém, že my získat různé výsledky. Podle něj kód DNA sekvence člověka. Podle mě něco naprosto odlišného, nesouhlasit to se žádným známým druhem. Právě vytvářet syntetickou verzi, abych to moci lépe prohlédnout.“

	„Možná se jeden z vás mýlí,“ řekl Altman.

	„Možná,“ připustil Guthe. „Nebo možná marker vysílat jiný kód než jaký na něm zaznamenán.“ Předklonil se a podíval se Altmanovi přímo do očí. „Muset vám něco povědět, Herr Altman. Já věřit a o své víře nepochybovat. Ale také vědec. Pečlivě pročítat výsledky Herr doktor Showalter a pečlivě pročíst i ty svoje. Naše výsledky správné. Pokud marker u zrodu lidského života, pak nebýt důvod, proč by to vysílat i teď. A přesto vysílat, a to neznámý genetický kód. Možná tento puls poškozen a vysílat vadný genetický kód. Možná tento marker začít proces degenerace.“

	„Očista,“ došlo Altmanovi.

	„Nebo to jen začít být příliš matoucí,“ zakončil Guthe výklad. „Muset se to pokusit pochopit. Muset na tom pracovat.“

	„Ale co když je právě tohle účel markeru?“ řekl Altman.

	Guthe vytáhl zpoza košile přívěšek, sevřel ikonu markeru v dlani. „Ne, tohle nemoci být jeho účel,“ odporoval Altmanovi. „Marker tu pro nás. Být jen matoucí.“ A pak se podíval na Altmana, hledal u něj radu.

	Altman jen přikývl a beze slova odešel. Jsem obklopen šílenci. Fanatiky.

	 

	Později v noci o tom však začal pochybovat. Co když má Guthe pravdu? Co když je marker jen rozbitý? Možná by ho mohli opravit navrácením odebraného vzorku.

	To je směšné, pomyslel si. Vysílal signál i před odebráním vzorku. Ležel na posteli a zíral na strop, když ho napadlo ještě něco. Předtím to možná vysílalo jiný signál, ten správný. Nemohl spát, i když se o to snažil. Vzbudil Showaltera, vysvětlil mu, co chce udělat. „Už jsme to zkusili,“ řekl mu Showalter. „Žádný rozdíl.“

	„Ale možná…“

	„Ten chybějící kus není podstatný,“ zarazil ho Showalter. „Vlastně žádný kus není důležitý. Marker je komplexní, ale vnitřní struktura je členěná podobně jako u loděnky, jen mnohem těsněji. I když jsou některé části poškozeny nebo zničeny, bude fungovat dál. Asi jediný způsob, jak marker zastavit, by bylo úplně ho rozdrtit.“

	Otrávený Altman se vrátil do postele. Jedna nula pro marker. Nelze ho poškodit, tedy alespoň ne způsobem, kterému bychom rozuměli. Což znamenalo, že se takhle chová z úplně jiného důvodu. Buď pracuje pro dobro všeho lidstva, nebo na jeho zkáze.
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	Herr doktor Guthe byl vzhůru celé hodiny. S pomocí svého týmu a nanobotů sekvencoval syntetickou tkáň. Pak úzkostlivě procházel výsledky, aby se ujistil, že má pravdu. Byla to hrubá práce, nic, na co by byl hrdý, ale stačila. Pokud se mu ji podaří replikovat, aby mohl extrapolovat původní látku a zjistit účel mutace, mohlo by mu to napovědět, jestli je marker rozbitý, nebo zda pracuje cíleně.

	Jeho tým s ním pracoval až do chvíle, kdy DNA sekvenci injektovali do náhradního jádra ve čtyřech embryonálních ovčích buňkách, které pak chemicky povzbudili, aby se začaly dělit. Pak už se nedalo dělat nic jiného než čekat. Buď to vyjde, nebo ne. Poprvé po několika hodinách se podíval na spolupracovníky a uvědomil si, jak ztrhaní a unavení jsou, někteří sotva stáli. Řekl jim, ať sejdou vyspat.

	I Herr doktor Guthe měl v úmyslu jít spát. Jen nebyl unavený. Když se nad tím vlastně zamyslel, nedokázal si vzpomenout, kdy se naposledy unavený cítil, a to nespal celé dny.

	A tak zůstal vzhůru, sám ve své laboratoři. Nehybně čekal, seděl na židli. Měl pocit, jako by vstoupil do zcela odlišného stavu mysli, kde nepotřebuje spánek. Předpokládal, že už se bez spánku obejde trvale. To bylo zajisté dílo markeru.

	Když na něj pomyslel, vytáhl zpod košile přívěšek a sevřel ikonu v hrsti. Přijde za ním? Když na ni bude myslet dost usilovně, ukáže se mu?

	A pak se odlepila od zdi a zamířila k němu. Zpočátku nebyla víc než šmouha, ale když sevřel amulet a soustředil se, začala se měnit. Stíny kolem ní se rozptýlily a ona se stala sama sebou, vysokou a štíhlou ženou s dokonalou tváří s jedinou malou jizvou nad levou lícní kostí.

	Chyběl jsi mi, řekla.

	„I ty jsi mi chyběla.“

	Usmála se a z úst jí vyklouzla nepatrná krvavá krůpěj. Snažil se ji ignorovat. Až na tu krev její úsměv miloval.

	Na čem pracuješ?

	„Experiment,“ řekl. „Snažím se pochopit tu věc, která tě přivedla zpátky k životu.“

	To mi lichotí. Ale přála bych si, abys to nedělal.

	„Já si přeji, abych si s tebou tenkrát promluvil,“ povzdechl si. „Když jsi byla živá. Sledoval jsem tě, to víš. Sledoval jsem tě na každém kroku.“

	Vím.

	„A pak jsi zemřela a já propásl příležitost. Ale teď jsi zpátky.“ 

	Jsem pouhá projekce tvé mysli. To víš. Sám jsi mi to řekl. Víš, že jsem konstrukt vytvořený z tvých vzpomínek. 

	„To vím, ale vypadáš tak skutečně.“

	Znovu se usmála, tentokrát byl úsměv širší a po tváři a bradě jí stekl pramínek krve. Takhle ji před dvaceti lety našel. Ani neznal její jméno. Stejně jako dnes ani tehdy nevěděl, co se jí stalo. Když ji našel, byla mrtvá. Nyní dál umírala, ale dařilo se ji přivádět zpátky k životu.

	Nesmíš… sdělila mu, ale pak se začala pomalu rozplývat, až zmizela. Povzdechl si. S markerem vysílaným poselstvím nijak nepokročil, nikdy z něj neslyšel tolik, kolik vyslechli jeho kolegové. Domníval se, že za to mohla jeho touha vidět tu dívku, byla příliš silná, příliš intenzivní.

	Podíval se na vzorky a překvapeně zjistil, že se množí všech čtyřicet buněk ve všech čtyřiceti zkumavkách. To bylo nevídané. Stejně bezprecedentní byla rychlost, s jakou se množily – nikdy nic podobného neviděl. Uběhlo jen několik hodin a on už vzorky viděl pouhým okem.

	Další hodinu strávil jejich sledováním, dokud každá zkumavka nepřekypovala růžovou hmotou nepodobnou žádné biologické tkáni. Může si ji lépe prohlédnout? Proč ne, vzorků měl dost. Ničemu neuškodí, když se na jeden podívá.

	Otevřel zkumavku a pustil do hmoty slabý elektrický proud. Narůžovělá substance se stáhla, jako by ho cítila. Možná opravdu vnímala.

	Obrátil zkumavku a vylil ji na stůl. Substance tam ležela a lehce se vlnila. Opatrněji v polovině rozřízl skalpelem. Sledoval prázdný prostor mezi dvěma polovinami, a než se hmota znovu spojila v jeden kus, nezůstala tu žádná viditelná linka nebo jizva. Úžasné.

	Chystal se v experimentování pokračovat, když se objevila tvář jeho babičky, vznášela se přímo nad stolem. Vystrašeně uskočil.

	Jistě, babičku miloval, ale ani zdaleka ne tak jako dívku. Nebo to možná bylo jinak – tu dívku znal jen chvíli a jeho láska k ní tak byla ryzí a nezředěná. Jeho city k babičce byly mnohem komplexnější. Když rodiče zemřeli, ujala se ho. Chovala se k němu hezky, ale byla stará a nevrlá a někdy dělala věci, které jen těžko chápal. A pak jednoho dne, když byl jen o trochu starší, prostě zmizela. I tak v zásadě chápal, že se jí muselo něco stát, něco, co nedokázala ovlivnit, že ji možná i zabili. Ale něco v něm jí nikdy neodpustilo, že se nevrátila.

	„Co chceš?“ zeptal se německy.

	Takhle se chováš ke své babičce? Mluvila anglicky se silným přízvukem, ale on věděl, že kdyby byla skutečná, skuhrala by v němčině.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Předpokládám, že jsi přišla, protože ta dívka by mi něco nedokázala říct. Víš, že tě mám rád.“

	Tohle je mnohem lepší, usmála se a podala mu v celofánu zabalený bonbón. Zaživa to tak dělávala. Pokusil se ho vzít, ale ruka jen promáchla prázdný vzduch.

	Je čas. Už jsi toho zjistil příliš. Je čas.

	Čas na co? Od toho dne, co babičku ztratil, se cítil neúplný. A teď se vrátila, ale zároveň tady nebyla. Mohl ji vidět a slyšet, ale nemohl se jí dotknout nebo ji cítit. Celý jeho život byl jedna velká ztráta, přišel o rodiče a pak i o babičku. Nakonec mu zůstala jen jeho laboratoř, jediná věc, na kterou se mohl spolehnout. Laboratoř ho nikdy nezklamala.

	Posloucháš mě? Luskla před ním prsty. Rozumíš, co jsem ti právě řekla? Musíš s tím výzkumem hned přestat!

	Přestat s výzkumem? Cítil, jak v něm kypí vztek. Ona nikdy nechápala, o co se snaží, tak proč by to měla pochopit teď? „Ale já dělám důležitou práci,“ odporoval jí. „Objevy, jaké si lidé ani nedokáží představit.“

	To, co děláš, je nebezpečné. Věř mi, chlapče. Myslím jen na tvé dobro. Marker vás zničí. Musíš přestat, než bude příliš pozdě.

	V očích ho pálily slzy. Přestat pracovat? Co by mu potom zbylo? To není opravdu ona, pomyslel si. Marker si jen vypůjčil její tvář a hlas. Proč nemohl zůstat u děvčete? Miloval ji, ale nikdy ji vlastně neměl, takže mu nemohla chybět tak, jak mu chyběla babička. A teď se s ním snažil manipulovat, pokoušel se využít jeho babičku, aby ho zastavil.

	„Prosím, běž pryč,“ řekl, snažil se na ni nedívat. „Tohle je příliš.“

	Příliš? Její hlas teď byl rezavější, rozčiloval ho. Potřebuji, abys mě poslouchal, Grote. Tohle je velmi důležité.

	Zavrčel. Nemohl to poslouchat, nedalo se to vydržet. Zakryl si uši, ale stejně ji slyšel. Kýval hlavou zezadu dopředu a zpíval, jak nejhlasitěji mohl. Pořád ji slyšel, věděl, že v tom jsou nějaká slova, ale už jim nerozuměl. A ona tam dál stála a mluvila, odmítala odejít.

	Zavřel oči, její hlas hučel. Co ještě mohl udělat? Byl tak unavený, jen si potřeboval odpočinout. Jak by ji jen mohl odehnat?

	Nejistě si namlouval, že je to mentální konstrukt – jeho mentální konstrukt. Může ji zahnat, stačí, když na ni přestane myslet. Stačí, když se uvede do bezvědomí, a všechno bude v pořádku.

	V zásuvce byla stříkačka s čistou jehlou. Odkryl si uši, aby ji vytáhl, a její slova mu v hlavě zazněla ještě hlasitěji. Hned nech toho bláznovství! Vůbec tomu nerozumíš! Akorát si ublížíš!

	Třásl se. Potřeboval sedativa. Byla tady, měl je před sebou na stole. Grote! Ty to nevidíš? O tohle markeru jde! Nemyslí ti to jasně. Zastav se a poslouchej!

	„Nech mě být,“ zamumlal.

	Vybalil stříkačku a natáhl do ní tekutinu. Byla hustší, než by čekal, bylo těžké protáhnout ji jehlou. Zatímco poslouchal babiččiny vyčítavé řeči, stáhnul si paži a plesknul do žíly, než k ní přiložil jehlu.

	Grote, co to děláš?

	„Jen se potřebuji vyspat,“ řekl a zapíchl jehlu. „Jen pár hodin spánku.“

	Při vstříknutí to štípalo a paže ho začala pálit. Babička na něj vrhla hrozivý srdcervoucí pohled.

	Ty si myslíš, že tohle je sedativum? Zavrtěla hlavou a ustoupila od něj, ve tváři výraz hrůzy. Tohle není to, co si myslíš. Započal jsi očistu. Musíš si pospíšit k markeru, naléhala na něj, v jeho okolí je mrtvá zóna, která postup té věci zastaví. Utíkej tam a ukaž ostatním, co se ti stalo, varuj je před tím. Musíš je přesvědčit, aby marker nechali být. Musíš se pokusit zastavit očistu, než bude příliš pozdě. Je nesmírně důležité, abys je o tom přesvědčil, Grote. Velice, velice důležité. A pak se pomalu rozplynula do prázdnoty.

	Chvíli klidně seděl, než si uvědomil, že mu to neříkala, jen aby ho popudila – ona mu říkala pravdu. Můj bože, pomyslel si, když se podíval na vylitou zkumavku a prázdnou stříkačku, uvědomil si, co si právě vpíchl. Zíral na svou paži, žíla podivně napuchla, hluboko uvnitř paže docházelo k bolestivému vlnivému pohybu.

	Natáhl se a zapnul alarm, zjistil však, že nedokáže sedět klidně. Něco bylo špatně. Něco se v něm už začalo měnit. Paže ho pálila, ochrnula a vlnění sílilo, šířilo se. Musel pryč, musel k markeru a promluvit si s ním. Babička říkala, že ho marker zachrání.

	Vyběhl z laboratoře a hnal se spirálovitě se stáčející chodbou. Poplašné sirény vyly, narážel na zmatené lidi. Proběhl dvěma laboratořemi, do kterých měl přístup, pak koridorem s průhlednými stěnami, narážela do nich voda.

	Tam, na konci chodby, už viděl dveře do komory markeru, stáli před nimi dva strážní.

	„Pustit mě dovnitř,“ vyhrkl na ně.

	„Je mi líto, profesore Guthe,“ zarazil ho jeden. „Byl vyhlášen poplach. Vy to neslyšíte?“

	„Co máte s rukou?“ zeptal se ho nervózním hlasem druhý.

	„To já zapnout alarm. Proto muset dovnitř. Má paže, muset si s ním promluvit o mé ruce,“ blábolil Guthe.

	„Promluvit s čím?“ zeptal se podezřívavě první strážný. Oba pozvedli zbraně.

	„S markerem, ty idiote!“ zaječel. „Muset mi říct, co se mi to dít!“ Strážní si vyměnili pohled. Jeden začal rychle mluvit do komunikátoru, zatímco druhý na profesora namířil zbraň.

	„Teď se musíte uklidnit, profesore,“ řekl. „Není čeho se obávat.“

	„Ne, vy nechápat!“

	Do chodby už dorazili další lidé, stáli za ním, zmateně ho sledovali.

	„Nechtít nic víc než ho vidět,“ žadonil.

	„Co to má s rukou?“ zeptal se někdo za jeho zády.

	Paže se mu teď kroutila, dlaň měl obrácenou opačně, jako by mu ji uřízli a otočenou přišili zpět. A nešlo jen o jeho paži, už to postoupilo do ramene a hrudníku, všechno se měnilo.

	Zkusil promluvit a vyšlo z něj jen hrdelní říhnutí. Sirény stále ječely. Udělal krok vpřed a strážný se rozkřičel. Guthe natáhl paži před sebe a oni se stáhli, pomalu mu uhýbali z cesty. „Budu střílet! Budu střílet!“ křičel voják, ale nevystřelil. Guthe už byl u dveří, projel kartu zámkem. Kulka ho zasáhla do nohy, ale na tom nezáleželo, skoro to necítil. A pak se dveře otevřely a on vpadl dovnitř.

	Komora byla prázdná, byl tu jen on a marker. Pokračoval vpřed a zraněná noha se pod ním najednou podlomila. Pokračoval na kolenou, dokud se markeru nedotkl.

	Ať už se s jeho paží dělo cokoliv, ustalo to. Nelepšilo se to, ale ani se to nehoršilo. Marker mu pomáhal. Marker to zastavil. S úlevou si oddechl, pak sebou trhnul, když ho zabolela noha.

	Zůstane tady, pod ochranou markeru. Až zjistí, co se mu stalo, jeho tým se dá do práce, aby mu pomohl. V nejhorším případě si ruku nechá amputovat.

	Sirény zmlkly a on zjistil, že mu to myslí jasněji. Měl by někoho poslat do laboratoře, aby pokračoval v jeho práci. Pohnul nohou a zachvěl se bolestí. Koutkem oka zahlédl, jak se otevírají dveře. Otočil se a poznal jednoho z velitelů, který měl na starosti strážné, toho s brutálním obličejem. Jak se jmenoval? Ach ano, Krax. To on mu pomáhal s přemístěním laboratoře. A přivedl s sebou další lidi, spoustu mohutných chlapů. Mohli by mu pomoct.

	Právě otevíral ústa, aby promluvil, když Krax zvedl pistoli a prohnal mu hlavou kulku.

	 

	„To nebylo nutné,“ ozval se za Kraxem Markoff.

	„Legrační,“ poznamenal Krax. „Nikdy jste mi nepřipadal jako někdo se slabým žaludkem.“

	„Také takový nejsem. Jeho stav si však zasloužil prozkoumat ještě zaživa.“

	Krax pokrčil rameny.

	Markoff ho počastoval chladným pohledem. „Dejte jim tělo, ať ho prozkoumají. A dávejte si pozor. Nepoddávejte se představě, že jste nepostradatelný. Právě teď jste postradatelnější, než jste byl před deseti minutami.“ S tím se otočil na patě a odešel.

	Krax ho sledoval, jak odchází, zároveň cítil opovržení i trochu strach, a pak dveřmi odešel i on.

	„Vezměte tělo,“ řekl venku stojícím vojákům, „odneste ho do laboratoře a nechte ho tam.“ Přelétl pohledem shromážděné vědce. „Kdo z vás má zkušenosti s pitvou?“ Ruku zvedli skoro všichni. Náhodně vybral tři z nich. „Pořádně ho prohlédněte a povězte mi, co se mu stalo.“ Pak si prorazil cestu pomalu se rozcházejícím davem a odešel.
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	Gutheho tělo se začalo měnit krátce poté, co ho strážní položili na nosítka a odnesli pryč, ale protože se skrývalo pod pokrývkou, nevšimli si toho. Vycházely z něj divné zvuky, praskání a křupání, které však vojáci považovali za skřípání nosítek a klapání bot na podlaze.

	Vzali ho do jedné laboratoře a položili na stůl, pokrývku na něm nechali. Tři prosektoři je s odstupem sledovali, šeptali si mezi sebou a drželi své ikony. Jakmile strážní odešli, nahrnuli se do místnosti.

	„Měli bychom informovat Fielda,“ navrhl jeden. „Bude to chtít vědět.“

	Další přikývl. „Zavolám mu,“ řekl a aktivoval komunikátor v laboratoři.

	Zpod látky vyšel podivný vlhký zvuk následovaný prasknutím, jako když pukne kost. Pokrývka se zachvěla.

	„Co to bylo?“

	„To se jen uvolňuje tělo.“

	„Mně to tak neznělo.“

	„Haló, Fielde?“ zavolal třetí vědec do komunikátoru. Na holoobrazovce se objevil Fieldův unavený obličej.

	„Hideki?“ zabručel Field. „Proč mi voláš tak pozdě? Stalo se něco?“

	Další prasknutí pod pokrývkou, tentokrát mnohem hlasitější. Tvar pod ní se znatelně změnil.

	„Co to bylo?“ chtěl vědět Field.

	„Minutku,“ řekl Hideki.

	„Tohle je něco víc než uvolňování těla,“ prohlásil váhavě jeden z prosektorů.

	„Máš pravdu.“

	Pomalu ke stolu přistoupili. Jeden se natáhl a strhl pokrývku, nechal ji spadnout na podlahu.

	To, co pod ní leželo, už vůbec nevypadalo lidsky. Hlava tu stále byla, byla však sevřená mezi masitými výstupky, deformacemi, které bývaly rameny. Bylo to živé, pomalu se to hýbalo, to, co zbylo z hrudi, se rychle zvedalo nahoru a dolů. Nohy atrofovaly a paže se prodloužily. Tělo se zploštilo, žebra a kůže se rozestoupily, vytvořily křídlům podobný útvar mezi zápěstím a zbytky komiků, připomínalo to tělo rejnoka manty. Mělo to nezdravou mrtvolnou barvu. Oči se propadly do hlavy, podivně se leskly.

	„Profesore Fielde, vidíte to?“ zeptal se Hideki.

	„Co to je?“ žasl Field.

	„Ach bože,“ vyhrkl prosektor.

	Další zapraskání a tělo se změnilo ještě víc, zbytky obličeje se stáhly, zůstaly jen oči a ústa, která teď nebyla nic víc než pouhý otvor. Hlava na vrcholku pukla a odhalila změť chapadel nebo tykadel, připomínalo to hmyz. Ruce a nohy se svraštily a vyrazily z nich kostěné háky. Zavřeštělo to a začalo se to zvedat.

	Field na ně křičel, ať utečou. Znovu zazněly sirény. Profesor Hideki utekl, jediné, na co dokázal myslet, bylo dostat se odsud tak daleko, jak jen to půjde.

	Zbylé dva vědce ochromil strach. „Utečte!“ ječel na ně Field. „Utečte pryč!“ Oni se však nepohnuli. Netvor se převalil. Posadil se, napůl visel přes okraj stolu, slabě sípal, celý se pomalu svrašťoval a napínal.

	Jeden z vědců tiše zaúpěl a rozběhl se ke dveřím. Netvor skočil, obalil se kolem prosektorovy tváře a ramen a přitáhl ho k vlastní tváři. Vědec ječel a pak křik najednou utichl. Field přes video sledoval, jak si netvor náhle vytvořil podivný sosák a zabodl ho výzkumníkovi skrz oko do lebky.

	Druhý se vmáčkl do kouta, kvílel a zakrýval si rukama oči. „Uteč!“ zaječel na něj znovu Field, ale on ho nevnímal.

	Mrtvý výzkumník se svalil k zemi, netvor stáhl sosák a pomalu zamířil k druhému vědci. O minutu později, nebo to byla jen vteřina, se vědec začal měnit, jeho tělo se roztřáslo. Field se díval, jak jeho kůže dostává levandulový odstín, byla skoro purpurová. Ozval se vlhký trhavý zvuk a kostěné čepele vyrazily z ramen, horní polovina paží se propadla do hrudníku, předloktí a protažené prsty jako by vyrůstaly z břicha. Vlasy mu vypadaly, jeho oči se ještě prohloubily, uši sklouzly z hlavy a spojily se s krkem.

	Pomalu se postavil a vrávoral ke dveřím laboratoře.

	Poslední vědec se stále krčil v rohu, tiše fňukal. Netvor, který býval Guthem, k němu zamířil a pak na něj skočil. Field přerušil spojení, aby nemusel poslouchat jeho křik.
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	Snil. Procházel se po prázdné pláži, držel Adu za ruku.

	Michaeli?

	„Ano?“ 

	Miluješ mě?

	Nevěděl, jak na to odpovědět, tak raději neřekl nic. Miloval Adu, tím si byl jistý, ale nechápal, jak se mohla tak moc změnit. Jak se navzájem odcizili.

	Potřebuji, abys pro mě něco udělal, řekla.

	„Co?“ zeptal se.

	Chtěla bych dítě.

	„To myslíš vážně?“ vyhrkl.

	Přikývla. Potřebuji to, řekla. Sblíží nás to.

	Ale pak se do snu vloudil vzdálený vytrvalý zvuk. Nejprve ho stěží vnímal, jenže neustále sílil. Ada dál mluvila, jako by ho neslyšela, ale on už nerozuměl, co říká. A pak ji i okolní pláž pohltila temnota, pomalu ho obalovala, až se probudil.

	Zvuk neustával. Někdo znovu spustil poplach. Vylezl z postele, rychle se oblékl a vyšel na chodbu. V pokoji za jeho zády se k životu probral komunikátor.

	„Altmane? Altmane, tady Field. Jsi tam?“ Vrátil se a zapnul holoobrazovku. „Jsem tady.“

	„Stalo se něco strašného,“ vychrlil na něj Field. Ve tváři byl mrtvolně bledý. „Viděl jsem to, ale pořád tomu nemůžu uvěřit. Je to příšerné, opravdu příšerné. Dostaň se někam do bezpečí, Altmane, jak nejrychleji můžeš.“

	„Uklidni se, Fielde,“ řekl Altman. „Pověz mi, o čem to mluvíš.“

	„Vypučely z toho meče,“ blábolil Field. „Prostě mu vyrostly ze zad jako…“

	Někde v pozadí se ozval výkřik. Field se prudce otočil a Altman si všiml, že drží pistole. Videohovor se přerušil.

	Z chodby k němu doléhaly výkřiky. Vystrčil hlavu a spatřil vědce, jak běží jeho směrem.

	„Co se stalo?“ zeptal se Altman. „Počkej chvíli. Stůj!“

	Ale on utíkal dál. „Jsou úplně všude!“ křikl na Altmana přes rameno. „Střelíš do nich, a oni po tobě půjdou dál!“ S tím zabočil za roh a zmizel.

	Ještě spím, pomyslel si Altman. Zavřel oči, zatřásl hlavou a znovu je otevřel. Ne, pořád tu stál, a nyní dokonce slyšel střelbu.

	Zaběhl zpátky do pokoje a hledal zbraň. Žádnou nenašel. Vyšel zpátky na chodbu a rychlou chůzi pokračoval směrem, kterým zmizel běžící vědec. Zabočil za roh a narazil na barikádu z převrhnutého laboratorního stolu. Zamířil k ní a přivítaly ho výstřely, kulky se odrazily od stěny před jeho obličejem.

	„Nestřílejte!“ vykřikl a zvedl ruce nad hlavu. „To jsem já, Altman!“ Chór výkřiků a střelby ustal. Někdo na něj zpoza barikády mávnul rukou. Altman přelezl stůl a zapadl mezi lidi za ním.

	„Altmane,“ přivítal ho Showalter, „jsem rád, že tě nedostali.“

	„Dostat mě?“ nechápal Altman. „O co tady jde?“

	„Přesně nevím,“ řekl Showalter, očima nervózně těkal ze strany na stranu. „Viděl jsem jen jednoho z nich, ale přál bych si, aby k tomu nedošlo. Bylo to monstrum. Místo rukou měl kostěné kosy a běhal jako pavouk. Hlava mu jen visela a kolébala se, zíral na podlahu, ale stejně nás viděl. Nevím, co byl předtím, ale podle zbytků oblečení šlo poznat, že to býval člověk. Ale jsem si zatraceně jistý, že teď už to člověk není. Něco se tu příšerně podělalo.“

	„To mi došlo.“ Altman se rozhlédl kolem. Jednoho z mužů zběžně znal. Nejmenoval se White? Třetího viděl poprvé.

	„Tady.“ Showalter mu podal pistoli. „Vzal jsem ji strážnému, kterému utrhli hlavu. Nevím, jak moc ti pomůže. Když je střelíš, nezemřou. Prostě pokračují dál.“

	Altman si pistoli vzal. „Kolik lidí zůstalo naživu?“ zeptal se.

	Showalter pokrčil rameny. „Jak to mám vědět? S tebou jsme čtyři. Pravděpodobně ještě několik vojáků. A okolo budou určitě pobíhat i další.“

	„Field mi před chvílí volal, takže je naživu,“ řekl Altman. „Muselo to začít tam dole. Možná se to ještě nedostalo do horních pater zařízení, do těch nad úrovní hladiny.“

	„Možná ne,“ souhlasil Showalter.

	„Zavolej Fieldovi,“ pověděl mu Altman. „Řekni mu, ať jde nahoru, zamkne uzávěr a počká na nás na druhé straně. Probojujeme si cestu nahoru, a až tam dorazíme, pustí nás skrz.“

	Showalter rozkaz předal vědci, který stál dál od barikády, jmenoval se Peter Fert. Ten si vzal holopod a dal se do práce.

	Ze vzdálenějšího konce chodby se ozvalo děsivé zavytí a pak se něco vyšouralo zpoza rohu. Vzpřímeně to bylo přibližně stejně vysoké jako muž, ale mělo to paže dítěte. Trčely mu z břicha. Z ramen tomu vyrůstaly dvě kloubové kostěné kosy jako křídla ptáka bez peří. Kůži to mělo skvrnitou a vlhkou, vypadala odpudivě, lehce to páchlo zkaženým masem. Bylo to humanoidní, ale Altman nepochyboval, že to býval člověk, protože na jeho torzu stále visely cáry uniformy.

	„Do prdele,“ hlesl Altman.

	„Dál se zkoušej spojit s Fieldem,“ zašeptal tlumeným hlasem Showalter, „my ho zatím zdržíme. Jo, a pokud by to šlo, chlapi, snažte se moc nestřílet do stěn. Poslední věc, kterou tady potřebujeme, je záplava vody.“

	Altman si všiml, že White drží pistoli tak pevně, až mu zbělely klouby na rukou. Ta věc se pomalu belhala jejich směrem, náhle ztuhla. Zavrčela a s řevem se na ně vrhla.

	„Střílejte!“ zaječel Showalter.

	Všichni tři vypálili najednou. Kulky tvora trochu zpomalily, ale nezdálo se, že by ho vážněji zranily. Dál k nim běžel. Altman pečlivě zamířil na hlavu a třikrát rychle vystřelil. Nejméně dva výstřely zasáhly – viděl vytrysknout krev a cáry masa, když kulky prošly skrz – ale netvor nezadržitelně pokračoval dál.

	A pak stál nad nimi, tyčil se nad barikádou. Přikrčili se a pokračovali ve střelbě, snažili se držet odstup, ale netvor s podivuhodnou lehkostí proskočil deštěm kulek a dopadl na Whitea.

	White zaječel a snažil se utéct. Netvorovy kosy se mu zasekly do zad, která zrudla krví. Jako milenec si ho přitáhl blíž, naklonil se k němu a kousl ho do krku.

	Byl to děsivý pohled, White sebou mrskal jako z vody vytažená ryba a strašlivě kvílel. Altman už podobný zvuk jednou slyšel, když viděl do hlavy střeleného králíka, který žil dost dlouho, aby si uvědomil, že je smrtelně zraněný. Netvor vydával groteskní bublavý zvuk, při kousání slintal a škubal hlavou, kusy masa a krev odletovaly kolem.

	Altmanovou první reakcí bylo utéct. Jediný důvod, proč to neudělal, byla rychlá sobecká myšlenka. Když to nezabiju, budu další na řadě.

	Přiblížil se k němu, jak nejvíc to šlo, přiložil mu hlaveň pistole ke krku a čtyřikrát vypálil. Z minimální vzdálenosti to stačilo, aby netvorovu hlavu prakticky ustřelil a dostal její zuby z Whiteova krku. Ale tělo se hýbalo i bez hlavy.

	„To ty věci nikdy nechcípnou?“ zakřičel Altman.

	Showalter jen zavrčel. Napodobil Altmana a přitiskl pistoli ke kloubu kosy. Stiskl spoušť a ustřelil ji.

	„To je ono!“ zajásal Altman. „Zmrzačit to!“ Sklonil zbraň a třikrát vypálil, dokud se té věci nepodlomila noha a ona se nesvalila do strany a nestrhla Whitea s sebou. Altman přeskočil bariéru a dupal na zbývající končetiny, dokud z nich nezbyly jen rozdrcené kusy, které už nemohly nijak uškodit. Ani potom si nebyl jistý, jestli je to mrtvé. Byl si jistý jedinou věcí – je to tak zmrzačené, že mu to nedokáže ublížit.

	Ohromeně o krok ustoupil. Boty a nohy měl ulepené krví, vystříkla mu i na ruce a hrudník. Viděl, že White je stále naživu, ale upadl do šoku, záda měl samou krev. Altman k němu přiklekl a plácl ho po tváři, snažil se ho probrat. Whiteovy oči krátce zamžikaly a pohasly. Zemřel.

	„Je v pořádku?“ zeptal se Showalter.

	Altman Whiteovi otevřel ústa a dával mu umělé dýchání, snažil se ho oživit, na rtech cítil jeho krev.

	Showalter se dotkl jeho ramene. „Nech ho jít,“ řekl.

	Vzhlédl a zavrtěl hlavou. Právě se obracel zpátky k ústům mrtvého, když zaslechl prasknutí a spatřil, jak se Whiteovo tělo napjalo.

	Odstrčil ho a po čtyřech od něj couval. Tělo vypadalo, jako by ho postihl záchvat, třáslo se a svíjelo. A pak se začalo měnit.

	Altman s hrůzou přihlížel, snažil se udržet na uzdě strach. „Co se to tady sakra děje?“

	„Mění se,“ řekl Showalter. „Teď je jedním z nich.“

	„Do hajzlu, měli bychom odsud vypadnout.“

	„Obávám se, že před tím budeme ještě muset něco udělat,“ povzdechl si Showalter.

	„Co?“ nechápal Altman.

	„Musíme podniknout jisté kroky, aby po nás nešel.“ Altman s vážným výrazem přikývl. „Myslíš tím…“

	„Musíme ho roztrhat na kusy.“

	 

	Altman a Showalter stáli vedle sebe, ztěžka dýchali a dívali se na krvavou masu na podlaze, na zbytky netvora a částečně přeměněného Whitea. Už nikdy to nebude stejné, pomyslel si Altman a z toho, jak Showalter uhýbal pohledem, poznal, že on to cítí taky tak. Noční můry měl už dřív, ale právě teď získal materiál na celou novou sérii.

	„Spojil jsem se s Fieldem,“ ozval se za nimi Peter Fert. „Vzkazuje, že podle jeho odhadu se ty věci zatím drží ve spodních patrech. Pokusí se dostat k přechodové komoře a uzavřít ji, pak tam počká, až ho kontaktujeme.“

	„Jestli to máme zvládnout, musíme si sehnat něco lepšího než pistole,“ řekl Altman. „Kulky na ně nestačí. Jenom ty věci trochu zpomalí.“

	„Máš nějaký nápad?“ zeptal se Showalter.

	„Cestou probereme vybavení laboratoří a údržbářských stanic,“ navrhl Altman. „Uvidíme, co najdeme. Potřebujeme něco, co jim odřeže končetiny nebo je hodně poškodí.“

	V první laboratoři, na kterou narazili, našli ruční plazmový řezák, který po odstranění pojistky předělali na zbraň na krátkou vzdálenost. Showalter překalibroval s pomocí vybavení z další laboratoře laserovou pistoli, již sebral mrtvému strážnému, získal tak širší paprsek s malou schopností řezat. Peter Fert vydoloval laserový skalpel a modifikoval ho, aby dokázal přeříznout věci silné jako zápěstí.

	„Tohle je asi nezastaví,“ okomentoval skalpel Altman.

	„Hlavně se bojím, aby dokázal odříznout jejich kosy,“ řekl Fert. „Pokud se dostanu tak daleko, budu v pohodě.“

	„No dobře,“ řekl Altman. „Stejně nemáme co ztratit. Jdeme.“
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	„Máte dvě vteřiny, abyste mi vysvětlil, co se tady u všech čertů děje, Kraxi!“ vyštěkl Markoff.

	Ukázal na řadu zapnutých holoobrazovek nad konzolí, které zobrazovaly chaos na plovoucí základně. Byl tam převrácený stůl, za kterým se spolu krčili vědci i strážní. Muž probodnutý podivným stvořením, co vypadalo jako kříženec mezi pavoukem a smrtícími vířícími čepelemi. Další holoobrazovka zobrazovala pozůstatky masakru, kusy těl rozeseté po celé délce chodby. Na dalších skupinka humanoidních stvůr rozpačitě přecházela sem a tam.

	Krax vypadal vystrašeně. Potil se, očima těkal ze strany na stranu. „Napadli nás. Nějaká monstra. Víc zatím nevím.“

	„Co jsou kurva zač a jak se dostali na palubu?“

	„Nemám tušení,“ přiznal Krax. „Nikdy jsem nic podobného neviděl.“

	„Připadají mi povědomí,“ poznamenal Stevens. „Nevšimli jste si?“

	„Povědomí?“ Markoff se přimhouřenýma očima podíval na jednu z holoobrazovek. „Ano,“ přikývl, „řekl bych, že ano.“

	„Tenhle,“ ukázal Stevens, „býval Molina. Poznáte to podle toho, co mu zbylo z obličeje. Také všichni ostatní nosí zbytky oblečení.“

	„Oni bývali lidé?“ užasl Krax.

	Stevens přikývl. „Ale teď už jimi očividně nejsou.“

	„Co to způsobilo?“ zeptal se Markoff.

	„Mluvil jsem s Hidekim Ishimurou, jedním z našich astrofyziků,“ odpověděl mu Krax. „Byl první, kdo jednoho z nich viděl – a první, kdo to přežil. Podle něj se nejdřív transformovalo Gutheho tělo.“

	„Když jste ho střelil do hlavy, nepochybně to proces urychlilo,“ zamračil se Markoff. „Kde je Ishimura? Chci s ním mluvit.“

	„Už se evakuoval. My bychom odsud měli vypadnout taky.“

	„Já z boje neutíkám,“ zavrčel Markoff.

	„Ale my tady nebojujeme s lidmi,“ namítl Krax. „Jednoho z nich střelili dvakrát nebo třikrát do hlavy a on ani nezpomalil. Ustřelíte jim hlavu úplně, a stále po vás jdou.“

	„Nemožné,“ řekl Markoff.

	Krax zavrtěl hlavou. „Jak máme s tímhle bojovat?“

	„Tedy taktický ústup,“ rozhodl Markoff. „Opustíme základnu a přeskupíme se. Předpokládám, že u velkých objevů se musí s občasnými překážkami počítat.“

	„Tohle není překážka, pane, tohle je katastrofa,“ prohlásil Krax.

	Markoff ho zpražil pohledem. „O kolika lidech se tady bavíme? O stovce? Dvou? I kdyby se všichni nebo skoro všichni změnili v tyhle odporné stvůry, ve větším měřítku to moc nezmění. Je to jen překážka. Provoz obnovíme dřív, než si myslíte.“

	„Žertujete?“

	„Využijeme výhodu, kterou nám poskytují rozmístěné kamery,“ řekl Markoff. „Jsou všude na základně. Přepojte je do záchranného modulu. Není důvod, proč bychom se nemohli dívat a vše zkoumat. Mohlo by to být velmi poučné.“

	„Snad vážně neuvažujete…“

	„Marker stále existuje,“ připomenul mu Markoff. „Buď s ním něco uděláme my, nebo si ho přivlastní někdo jiný. Ztráty, které jsme utrpěli a k nimž ještě dojde, jsou přijatelné.“

	„Navrhuji, abychom odsud odešli, pane,“ řekl staženým hlasem Krax.

	„V tomto ohledu už máme jasno, pane Kraxi. Stevens a já se připravíme na evakuaci. Jen ještě nevím, co udělám s vámi.“

	„Snad mě tu nechcete nechat?“

	„Vlastně ano. Jak už jsem vám nedávno řekl, do nepostradatelného máte daleko, pane Kraxi.“

	„Craigu,“ řekl Stevens klidným, laskavým hlasem, „není důvod tu Kraxe nechávat. Bude nám mnohem užitečnější živý než mrtvý. Nepotrestáš tím jen jeho, ale i nás.“

	Markoff krátce zaváhal. „Vždy na straně rozumu, že?“ řekl. „Připravil jste pro nás alespoň únikovou trasu, pane Kraxi?“

	„Připravil,“ přikývl Krax. „Zatím jsou od nás daleko. Když vyrazíme hned, vyhneme se jim.“

	„Dobře. Veďte nás, pane Kraxi.“

	
59.

	„Co Markoff?“ zeptal se Altman. 

	„Co je s ním?“ nechápal Showalter. 

	„Co si o tomhle všem myslí?“

	„Nevím,“ pokrčil Showalter rameny. „Snažil jsem se s ním v jednu chvíli spojit. Nic. Nemohl by být mrtvý?“

	„To by mě dost překvapilo,“ řekl Altman.

	Procházeli řadou laboratoří, nejprve zamířili do kontrolní stanice a pak bezpečnostními dveřmi prošli do samotné laboratoře. Zahlédli několik dalších stvůr, ale s výjimkou dvou se jim podařilo všem vyhnout, ty ostatní rozkrájeli dřív, než jim mohly ublížit. První laboratoř vypadala normálně, nebylo se čeho obávat, ale jakmile otevřeli dveře do druhé, Altman poznal, že se něco změnilo. Cosi tu nesedělo.

	A pak to uviděl. Z větrací šachty vyrůstala podivná hmota a padala na podlahu. Tam pokračovala dál, vypadalo to, že se stala pevnou součástí podlahy.

	Ukázal na to řezákem.

	„Začíná se to šířit,“ řekl. „Prorůstá to ventilací.“

	O několik vteřin později světla zablikala a zhasla, zůstalo jen nouzové osvětlení, místnost zahalily tmavé stíny.

	„Dostalo se to k elektrickým rozvodům,“ odhadoval Showalter. „Raději bychom si měli pospíšit.“

	Od dveří do další laboratoře je dělilo jen několik kroků, když ve ventilaci nad sebou zaslechli šramot. Mřížka nad nimi vylétla ven a něco spadlo na podlahu, těsně je to minulo.

	Bylo to neforemné a pulsovalo to, velká hrouda se roztáhla do stran a zploštila, vypadalo to teď jako kaluž. Pomalu se to sunulo po podlaze a zanechávalo za sebou vyleptanou stopu. Vše, čeho se to dotklo, bylo vtaženo a rozpuštěno, nebo ohlodáno na holý kov. Jak se to pomalu otáčelo, Altman uvnitř chvílemi zahlédl lidskou, na kost očištěnou lebku, a jednou dokonce cosi, co připomínalo usmívající se lidský obličej.

	„Jak tomu máme odseknout končetiny, když to žádné nemá?“ zeptal se Fert.

	Pomalu se to pohybovalo k nim, asi to přilákaly vibrace hlasu nebo se to řídilo jinými smysly. Nechovalo se to agresivně, zdálo se, že to má jiný účel. Jak je to nutilo ustupovat a vzbuzovalo v nich pocit, že jsou lapeni v pasti, Altman přemýšlel, jaký účel by to mohl být. Ohlodávalo to podlahu a odstraňovalo všechny nečistoty. Altman si nemohl pomoci a musel myslet na slova duchů – na očistu. Ta věc ničila vše, co jí stálo v cestě, ať už to bylo živé nebo mrtvé. Nepřekvapilo by ho, kdyby to rostlo. Jak velké to nakonec bude? Má to nějaké hranice? Pohltí to celý svět?

	„Měli bychom se vrátit,“ navrhl Showalter.

	Altman přikývl a všichni začali couvat ke dveřím, jimiž přišli. Fert se je chystal otevřít, když ho Altman zarazil.

	„Ještě ne,“ zašeptal. „Něco za nimi slyším.“

	Přitiskl na dveře ucho. Ano, určitě tam něco slyšel, hned za dveřmi, a podle skřípavých a sténavých zvuků si byl dost jistý, že to nejsou lidé.

	Co teď? Altman se snažil na něco přijít, očima hledal v místnosti cokoli, co by jim mohlo pomoct. Třeba by mohli hmotu přeskočit a proběhnout za ní. Možná by prostě měli opustit místnost, okamžitě zahájit palbu na to, co číhá venku, a zneškodnit to dřív, než je plazivá masa dožene a pohltí.

	Pak si uvědomil, že Fert na něco ukazuje. Ležela tam, jen kousek od okraje plazivce, vodíková nádrž s připevněnou svářečkou. Altman se po ní natáhl a odtáhl ji stranou.

	Otočil hubicí a otevřel ji, zapálil svářečku a nastavil ji na nejdelší možný plamen. Sklonil ji k podlaze a sežehl plazivce.

	Začal hořet všude, kde ho plamen zasáhl, škvařil se a černal. Nezasažené části se stahovaly od ohně a pokoušely se uniknout. Altman postupoval, kropil plazivce plameny a kašlal ve štiplavém dýmu, který z monstra stoupal. Dokonce i zčernalé a spálené části se nepřestávaly hýbat, hořící kusy se balily do klubíčka a mizely. Alespoň se to pohybovalo jiným směrem.

	„Můžu to zahnat,“ zavolal přes rameno na Showaltera a Ferta, „ale zničit to nepůjde.“

	Fert se chystal něco říct, když se dveře za ním rozletěly. Altman, stále mávající svářečkou, se ohlédl přes rameno a uviděl Ferta, jak skalpelem odsekává jednu z kos. Showalter couval, neustále střílel z pistole. Půl metu kymácejících se postav s čepelemi místo rukou se hrnulo do laboratoře. Fert stál uprostřed, obklopený jimi ze všech stran, a snažil prosekat skrz, ale bylo jich příliš mnoho. Altman bezmocně sledoval, jak jeden z nich zabořil obličej do Fertova krku. Fert zaječel, snažil se ho odtrhnout a nakonec se mu to podařilo. Odkopnul ho a uřízl mu sosák laserovým skalpelem, ale jeho místo okamžitě zaujal další. Fert ječel. O chvíli později mu utrhli hlavu a dekapitované tělo se zhroutilo na podlahu.

	Dva netvoři byli mrtví. Dalšího zmrzačili, vyřadili mu jednu ruku a jednu nohu, ale on se dál přitahoval po podlaze, syčel. Showalter na něj dupnul.

	Zbyli tři. Altman naposledy přejel plazivce svářečkou a otočil se, vytáhl plazmový řezák. Jeden z netvorů se právě rozmáchl kosami proti Showalterovým zádům, ale řezák je zasáhl včas, odsekl čepele těsně u těla. Další kosa mu rozsekla paži, málem řezák upustil. Zaklel, podařilo se mu řezák udržet a podsekl pod netvorem nohy. Laserový výboj proletěl kolem jeho hlavy a napůl odťal paži poslední stvůry. Ta se ale s řevem vrhla vpřed, odstrčila Altmana a zaútočila na Showaltera.

	Showalter zavrávoral, jeho laserová pistole spustila a ožehla zeď. Showalter i netvor spadli dozadu přímo na plazivce.

	Altman okamžitě zapálil svářečku a běžel mu na pomoc, bylo však příliš pozdě. Showaltera to pohltilo a on prostě zmizel, stal se součástí pulsující masy. Ten samý konec kupodivu potkal i netvora, pohltilo ho to stejně rychle jako Showaltera.

	Dupnul na netvora, který se stále hýbal, a sežehl svářečkou plazivcův okraj. Ten se dostatečně stáhl, aby se kolem něj dalo protáhnout podél zdi a doběhnout ke dveřím.

	Zbyl jsem jen já, blesklo mu hlavou. Zůstal jsem sám.

	 

	Nebylo těžké podlehnout pocitu, že není důvod pokračovat dál. Jeden z nich ho chytí a roztrhá, bylo to nevyhnutelné.

	Přesto šel. Kulhal, i když si nebyl jistý proč, nevěděl, co si udělal s nohou. Ruku si obvázal obvazem z lékárničky v laboratoři, chvílemi se zastavoval, aby svářečkou zahnal plazivce.

	Měl štěstí. Jak se plížil šerem nouzového osvětlení, narazil od Showalterovy a Fertovy smrti jen na tři tvory s kostěnými čepelemi, nikdy nebyli víc než dva a nikdy k tomu nedošlo na místě, kde by se mu jeden mohl dostat do zad, zatímco rozřezával toho před sebou. S jedním to bylo jednoduché, ale dvojice byly těžší, a neustále se strachoval, že jednou řezákem vystřelí příliš vysoko nebo nízko a netvor mu zaboří sosák do krku a skoncuje to s ním.

	A pak uviděl Adu. Kontaktovala ho přes holoobrazovku, obraz silně zrněl.

	„Michaeli?“ řekla. „Jsi tam?“

	„Ado? Jsi to ty?“

	„Jsem tady,“ pokračovala. „Teď jsem v bezpečí, ale nevím, co se mnou chtějí udělat. Pokud mě slyšíš, Michaeli, prosím, pospěš si.“

	„Ado, kde jsi?“ zeptal se Altman.

	Nezdálo se však, že by ho slyšela. Sáhla někam mimo kameru a záběr zablikal a ztmavl, pak spustil od začátku. „Michaeli? Jsi tam?“

	Nahrávka vysílaná pořád dokola. I tak to stačilo, aby pokračoval.

	 

	Jak mířil do vyšších pater základny, viděl netvorů stále méně. Před těmi, na které narazil, se ukryl nebo je zabil tak tiše, jak jen to šlo, aby nepřilákal další.

	Překvapilo ho, když zjistil, že se nachází v chodbě jen kousek od přechodové komory. Najednou začal věřit, že to opravdu přežije.

	Byl tu však problém. Málem narazil do stvoření, které nevzniklo z jedné mrtvoly, ale hned z několika. Připomínalo pavouka, avšak s výrůstky podobnými čepelím, které používalo jako nohy, celkem jich mělo sedm. Tělo sestávalo z polámaných těl nahodile srostlých dohromady. Na jednom konci se houpaly dvě hlavy, vypadaly, jako by měly každou chvíli odpadnout.

	Ukryl se za rámem dveří, nenápadně si to prohlížel. Na břiše to mělo pulsující žlutočerné boule, asi tumory.

	Vrhni se na to a začni řezat, pomyslel si. Jako plán nic moc, ale nic lepšího ho nenapadlo.

	Dlouho váhavě stál, pak se zhluboka nadechl a zaútočil.

	Okamžitě se to otočilo jeho směrem a zasyčelo. Rozeběhlo se to k němu, kostěné nohy klapaly po podlaze tunelu.

	Než se však Altman dostal dost blízko, aby mohl použít řezák, stalo se cosi nečekaného. Jedna z pohupujících se hlav odpadla a pak po něm skočila. Zasáhla ho do hrudi, obmotala mu kolem krku šlachovitá chapadla. Začala ho škrtit.

	Můj bože! Zavrávoral, zoufale se to snažil odtrhnout. Pavoukovec se dál šinul jeho směrem, klapal po podlaze, druhá hlava teď seděla na vrcholku těla. Udeřil do přisáté věci hranou řezáku, bušil do ní znovu a znovu. Sevření trochu povolilo, dost na nadechnutí, dost, aby mohl mezi chapadla a krk vmáčknout ruku a odtrhnout to.

	Pokoušelo se to vyšplhat po ruce zpátky ke krku, ale držel to pevně za chapadla a nepustil. Druhá hlava na něj skočila, ale odrazil ji tou, kterou držel v ruce, a rozdrtil dupnutím. Hlavou praštil o zeď, pak ji plazmovým řezákem rozřízl na dva kusy.

	Zbytek pavoukovce ho dostihl. Odsekl konec jedné končetiny, pavoukovec se zapřel o tři nohy a zbývajícími čtyřmi na Altmana zaútočil. Dvě se mu podařilo odrazit a třetí uhnul. Čtvrtá, naštěstí ta, které plazmovým řezákem uřízl hrot, ho tvrdě zasáhla do hrudi. Srazila ho na zem a vyrazila mu vzduch z plic.

	Převaloval se ze strany na stranu, zatímco pavoukovec nad ním tančil a pokoušel se ho probodnout. Odřízl mu nohu, pak další, ale nezdálo se, že by ho tím vyvedl z rovnováhy. Tvrdě pavoukovce odkopl a rychle se vyškrábal na nohy, věděl, že si tím jen koupil trochu času navíc. Vytáhl plazmovou pistoli a začal střílet.

	Výstřely se syčením zasahovaly nohy a pronikaly do těla, ale výrazněji tvora nezpomalily. Už byl zase u něj, ale tentokrát se ho Altmanovi podařilo odkopnout, převrátit na záda.

	Jak se to pokoušelo postavit, znovu si všiml pulsujících žlutočerných boulí. Vypálil na ně.

	Tumor explodoval, síla výbuchu Altmana odhodila ke dveřím a ohlušila.

	Kolem pršely zbytky netvora, včetně jednoho dostatečně velkého, aby po něm šel. Altman vstal, zavrávoral a rozřezal to plazmovým řezákem.

	Výbuch otřásl tunelem, po zdech se rozběhly vlasové trhliny. Přišel ke stěně, prohlédl ji kvůli průsakům. Zatím se zdálo, že drží.

	Stále ohlušený dokulhal na konec chodby a zabušil na uzávěr přechodové komory. Žádná odpověď. „Tady Altman!“ zakřičel. „Pusťte mě!“

	Když nedostal ani teď odpověď, došlo mu, že snazší bude zavolat Fieldovi přes holopod. Dveře přechodové komory se okamžitě otevřely a nechaly ho projít.

	 

	„Altmane,“ přivítal ho Field. V jedné ruce pevně svíral ikonu markeru, druhou za ním zavřel uzávěr přechodové komory. „Díkybohu, už jsem se vzdával naděje.“

	„Kde je Ada?“ zněla Altmanova první otázka.

	„Co tím myslíš?“ nechápal Field. „Stále zavřená na pevnině, tedy alespoň si to myslím. Neviděl jsem ji celé dny.“

	„Ale já ji viděl,“ namítl Altman. „Viděl jsem ji na holovideu. Byla tady.“

	„Je mi líto,“ řekl Field, „ale já ji tu neviděl.“

	Možná to byl marker, napadlo ho. Ale jak by to bylo možné? Marker dokázal projektovat jen mrtvé lidi. Ada nebyla mrtvá. A pak mu v žilách ztuhla krev, když mu došlo, co tušil už od posledního snu – Ada je mrtvá.

	Field ho chytil za paži. „Musíme jít,“ naléhal. „Nevím, jak dlouho je to udrží vevnitř.“

	„Kde je Markoff?“ zeptal se Altman.

	„Nevím,“ odpověděl Field. „Myslím, že se už sbalil a vypadnul. Buď to, nebo je po smrti. Stejně na tom nezáleží.“ Altman přikývl.

	„Musíme se tam vrátit, to víš,“ řekl Field. 

	„Cože?“ nechápal Altman.

	„Musíme sehnat pomoc a vrátit se. Musíme se postarat, že to zůstane tady. Ochránit marker.“

	 

	Altman Fielda následoval skrz otevřené komory a kroutící se koridory do hlavního dómu. Nastoupili do výtahu a chtěli vyjet nahoru, plošina se však nehýbala.

	„Co s ním je?“ zeptal se Altman.

	Field zavrtěl hlavou. „Výtahy očividně na nouzovou energii nejezdí,“ řekl. „Budeme muset po žebříku. Až po tobě.“

	Altman si přehodil řezák přes záda a začal šplhat, Field šel hned za ním. Byl to úzký prostor, mezi zdí a žebříkem moc místa nebylo, a navíc je to brzy unavilo. Vyčerpaný tím, čím už si ten den prošel, se Altman soustředil na to, že musí dávat jednu nohu nad druhou. Field si pod ním nevedl o nic lépe, sípal, jako by měl každou chvíli odpadnout.

	„Všechno v pořádku, Fielde?“ zavolal dolů Altman.

	„Stále jsem naživu,“ odpověděl Field. Chtěl ještě něco říct, místo toho však vydal dávivý zvuk a zmlkl.

	Altman se podíval dolů a spatřil Fielda, jak ho škrtí něco podobného světlešedému hadovi nebo dlouhému střevu. Jeden konec byl pevně obmotaný kolem žebříku, druhý kolem hrdla. Field jednou rukou šátral po krku, druhou se snažil udržet žebříku. Altman na něj zíral a vykřikl, když se Field pustil žebříku a obě ruce sevřel kolem škrtiče.

	Altman lezl dolů, sundával si ze zad řezák, byl připravený přestřelit tu věc vedví. Ale Field už se nedržel žebříku. Když hada přeřízne, Field spadne.

	„Fielde!“ zaječel na něj. „Chytni se žebříku!“

	Ale Field jako by ho neslyšel. Tvář měl úplně rudou, Altman si všiml pramínku krve, který mu tekl z uší. Altman se natáhl a přišlápl konec škrtiče obmotaný kolem žebříku. Ten se mu pod nohou kroutil, ale nepustil se. Na druhém konci sebou had škubnul a odtrhl Fieldovu hlavu jako zralé rajče, nechal ji spadnout na podlahu dole. Do stěn a žebříku narážející tělo ji rychle následovalo.

	Sledoval škrtiče, jak mrštně slézá dolů. Když dosáhl dna, jako had se připlazil k Fieldově bezhlavé mrtvole. Vylezl mu na břicho, pak se jeden konec zúžil do špičky a probodl kůži. Pomalým pulsováním se to vsoukalo do Fieldova břicha. To se vlnilo a pomalu nafukovalo, dokud v něm škrtič nezmizel úplně.

	Altmanovi se zvedl žaludek. Chvíli se jen držel žebříku, díval se dolů. Možná by tam visel i déle, kdyby ho něco nenapadlo. Mohlo by jich tu být víc. Nervózně se rozhlédl a donutil se pokračovat ve šplhání.

	Jakmile dosáhl průlezu, otevřel ho a vylezl na palubu, ujistil se, že za sebou poklop řádně zavřel. Doufal, že stvůry dole neví, jak ho otevřít, ale jistý si být nemohl.

	Slezl po stěně po úzkých stupíncích vyřezaných do skla. Dole se nacházelo přístaviště, plošina se pomalu pohupovala na vlnách. Většina lodí byla pryč, jedna tu však zůstala. Odvázal lano a vlezl si dovnitř.

	Motory naskočily na první pokus. Teprve v tu chvíli mu začalo připadat reálné, že se odsud dostane, že by to mohl přežít.

	A pak si vzpomněl na Fielda, který zemřel jen proto, že na něj čekal. Musíme se tam vrátit, říkal. Musíme se postarat, že to zůstane tady.

	Ne, pomyslel si Altman. Jsem z toho venku. Nevrátím se.

	A pak náhle ucítil, že s ním v lodi je ještě někdo, hned za ním, jen ho neviděl. Bál se, že se otočí a spatří Fielda, s hlavou utrženou, jen by na krku ležela, jako by měla každou chvíli odpadnout.

	Ahoj, Altmane, řekl ten někdo. 

	„Nech mě být, Fielde.“

	Vrátíš se pro mě? Když se nad tím zamyslel, neznělo to jako Fieldův hlas.

	„Jsi mrtvý, Fielde. Nemůžu se pro tebe vrátit.“

	Ale co bude se mnou?

	Tohle určitě nebyl Fieldův hlas. Patřil ženě. Otočil hlavu a spatřil Adu. „Kde jsi, Ado? Kdo tě zabil?“

	Jsem přímo tady. Potřebuji tě, Michaeli. Potřebuji, abys dokončil, co jsi začal.

	Zavrtěl hlavou. „Ty nejsi Ada,“ řekl. „Jsi halucinace.“

	Ještě to neskončilo, Michaeli. Všichni jsou ve smrtelném nebezpečí. Musíš očistu zastavit.

	„Jakou očistu?“ zeptal se.

	Už jsi očistu viděl, řekla Ada. Musíš ji zastavit.

	Pak zmizela. Rozjel člun a nastavil nejvyšší rychlost. Zatraceně, kdyby jen věděl, co přesně po něm chce. Co od něj marker chce. Zpátky se nevrátím, opakoval si. Nevrátím se tam.

	Ale obával se, že bude muset.

	
60.

	Když přistál v přístavišti v Chicxulubu, někdo tam na něj čekal. Chava, chlapec, který Adě řekl o těle na pláži. Stál tam v šeru, třásl se. Společnost mu dělal opilec, který ztratil jméno.

	„Věděl jsem, že přijdete,“ řekl Chava, když Altman přivázal člun. „Bruja mi to pověděla. Je mrtvá, a přesto ke mně mluvila. Požádala mě, abych vám řekl, že se musíte vrátit zpět.“

	„Já se vracet nechci.“

	„Musíte,“ naléhal Chava a díval se na něj upřímnýma, nevinnýma očima. „Ona vás potřebuje.“

	„A proč jste tady vy?“ zeptal se Altman opilce.

	Teď opilý nebyl, nebo tak přinejmenším nevypadal. Opilec zkřížil prsty, vytvořil jimi znamení ďáblova ocasu.

	„Jediný způsob, jak porazit ďábla,“ pověděl muž, „je přijmout ďábla do sebe. Musíš se ďáblu otevřít. Musíš se naučit myslet tak, jak myslí ďábel.“

	„Na tohle nemám čas,“ řekl Altman. „Musím najít pomoc.“

	„Ano,“ přikývl Chava. „My půjdeme s tebou.“

	Opustil přístaviště, stařec s chlapcem ho následovali. Když začalo být jasné, že míří k zařízení DredgerCorpu, Chava ho dohnal a pokoušel se ho odtáhnout zpátky.

	„Tam žádnou pomoc nenajdete,“ přesvědčoval ho.

	Setřásl chlapce a pokračoval ke dveřím. Když se ohlédl, starý muž a chlapec nehybně stáli na zaprášené silnici.

	„Počkáme na vás tady,“ zavolal na něj Chava.

	Zkusil u brány svou kartu a ona se kupodivu otevřela. Přešel prázdné parkoviště před budovou a použil kartu na vchodové dveře. Nic se nestalo.

	Zaklepal, stiskl zvonek, čekal. Dlouhou dobu se nic nedělo a pak se videopanel vedle dveří zapnul a ukázal vlnící se černobílou Terryho tvář.

	Podíval se na Altmana, posunul si na nose brýle.

	„Chci jít dovnitř,“ řekl Altman.

	„Je mi líto,“ odbyl ho Terry, „právě teď nikoho pustit nesmím.“

	„Je to důležité,“ naléhal Altman. „Na základně došlo k nehodě. Musíme s tím něco udělat.“

	Slyšel, jak v pozadí někdo mluví, příliš tiše, aby ho poznal, držel se mimo kameru. Terry otočil hlavu a díval se mimo obrazovku. „Je to jeden z nich,“ řekl někomu po své levici. „Nevím který, jejich jména si nepamatuji. Alter, řekl bych.“ Ztichl, když šeptavý hlas znovu promluvil. „Jo, to je ono, Altman.“ Bedlivě poslouchal a pak se obrátil zpátky k Altmanovi.

	„Můžete dovnitř,“ řekl.

	„S kým jste to mluvil?“ chtěl vědět Altman.

	„S nikým,“ zalhal Terry. „Není se čeho bát.“

	„Potřebuju mít jistotu, že mi zaručíte bezpečí.“

	„Samozřejmě,“ přikývl po krátkém zaváhání Terry, ale z toho, jak uhnul pohledem do strany, Altman poznal, že lže.

	 

	Už byl skoro u vnější brány, když Terry otevřel dveře. Pokračoval v chůzi, ani se neotočil. „Počkat,“ zavolal na něj Terry. „Kam jdete?“

	„Je mi líto,“ řekl Altman. „Nezůstávám.“

	„Mám pistoli. Nenuťte mě, abych vás zastřelil,“ vyhrožoval Terry. Altman se zastavil.

	„Teď buďte hodný kluk, otočte se a pojďte zpátky,“ rozkázal mu Terry.

	Poslechl. Pomalu se otočil a zamířil zpátky. Terry na něj mířil pistolí. Slíbené bezpečí bylo fuč.

	„Co to máte?“ zeptal se Terry, díval se při tom na plazmový řezák.

	„O co tady jde?“ řekl Altman. „Nejdřív nesmím dovnitř, a teď pro změnu musím?“

	„Byl to rozkaz, Půjdete dovnitř a zůstanete tam.“ Ukázal na plazmový řezák. „Tohle raději zahoďte.“

	„Na čí rozkaz?“ Terry jen pokrčil rameny.

	„Já dovnitř nechci,“ řekl Altman, udělal nepatrný krok vpřed. „Nejdřív musím něco dokončit.“

	„A já tě nechci zastřelit, ale udělám to. Zahoď tu věc a zvedni ruce nad hlavu.“

	Brána se najednou začala třást, někdo na ni bušil. Terryho oči na okamžik sklouzly k bráně, na dost dlouho, aby mu Altman kopnutím srazil zbraň stranou. Z pistole vyšla kulka a vykřísla jiskru z plotu, ale Terry ji nepustil, místo toho chtěl znovu namířit na Altmana. Ten plynulým pohybem zapnul plazmový řezák a vypálil po Terrym. Energetická čepel přesekla předloktí a pistole i s rukou, která ji stále svírala, spadla na zem.

	Terry byl chvíli příliš šokovaný, aby mu došlo, co se právě stalo. Jen stál a nechápal, co se mu stalo s rukou. Pak ho to zasáhlo naplno. Vytřeštil oči, o krok ustoupil a nadechl se k výkřiku.

	Altman nevěděl, co má dělat, proto se rozběhl a nechal ječícího muže za zády. Vyrazil k bráně, kde se k němu připojil Chava.

	„Přišel jsem a zaklepal,“ řekl Chava, „a vy jste se vrátil.“

	„Udělal jsi dobře,“ pochválil ho Altman. „Kde je stařec?“

	„El Borracho? Musel odejít. Dostal žízeň.“

	Vracel se zpátky ulicí, chlapec ho následoval. Co teď? Otočil se a přidřepl k Chavovi.

	„Musím zničit pár ďáblů,“ řekl mu Altman. „Jako byla ta věc, co jsi viděl na pláži.“

	„Pomůžu vám,“ nabídl se Chava. „Spolu je zabijeme.“

	„Ne, tohle není žádná hra. Nemůžeš jít se mnou. Musím sehnat zbraně a jít sám.“

	Chlapec se na chvíli zamyslel a pak se usmál. „Pojďte se mnou.“

	Chava ho městskými ulicemi odvedl do chudinské kolonie a pak dál na okraj džungle. Našel určitý strom, položil na něj ruku a pak od něj udělal několik prkenných kroků, silně při tom dupal do země. Když se zvuk jeho kroků změnil, zastavil se.

	„Tady,“ řekl a ukázal na zem. Dřepl si a hrabal v hlíně, dokud neodkryl ocelový kruh a dřevěné padací dveře dvě stopy široké a šest stop dlouhé. Naznačil Altmanovi, ať je otevře.

	Odložil plazmový řezák na zem a zatáhl za kruh. Dveře zaskřípaly v pantech a odhalily rakvi podobný prostor vyložený kameny. Polovinu zabíraly pistole a pušky, asi tucet zbraní. Kromě nich se tam ještě nacházely sekery, kladiva, kovové hřeby, mačety, kanystr s benzínem a staromódní motorová pila.

	„Můžete použít tyhle,“ řekl vážně Chava. „Ale musíte je vrátit. Patří tátovi.“

	„Co tvůj táta vlastně dělá?“ zeptal se Altman.

	„Je tu pro lidi. On je…“ chvíli nemohl najít správná slova, ale pak si najednou vzpomněl. „Ekologická guerilla.“

	„Díkybohu za milovníky stromů,“ zasmál se Altman.

	Vzal si motorovou pilu, zbytek tam nechal, což chlapce překvapilo.

	„Ty příšery,“ zeptal se s vyvalenýma očima, „jsou stromy?“

	Altman mu chtěl říct pravdu, ale když začal mluvit, došlo mu, jak komplikovaná odpověď by to byla. Tak jen přikývl a řekl: „Ano, stromy.“

	To však přineslo další problémy. „Jak můžou být stromy příšery?“ chtěl vědět chlapec.

	„To se těžko vysvětluje,“ mlžil Altman.

	„A jaký druh stromu?“ vyptával se dál Chava. Sledoval odcházejícího Altmana a chrlil na něj španělské názvy stromů.

	Altman ho ignoroval. Došel skoro až ke člunu, Chava se ho pořád držel, když mu zabzučel holopod. Jakmile to zvedl, na obrazovce se objevila Kraxova tvář.

	„Zdravím, Altmane.“

	Zavěsil. Krax okamžitě zavolal znovu. Nechtěl se s ním bavit, věděl však, že Krax bude volat tak dlouho, dokud to nezvedne. Tak to udělal, jen tentokrát pokračoval v chůzi.

	„To, co jste provedl Terrymu, nebylo zrovna zdvořilé,“ řekl Krax. „Mohl bych vás nechat zatknout.“

	„Něco mi říká, že to neuděláte,“ odtušil Altman.

	„Pravděpodobně ne,“ připustil Krax. „Ale stejně si myslím, že jste to přehnal. Jen jsme si s vámi chtěli promluvit.“

	„Vy jste si nechtěli jen promluvit. Chtěli jste mě tam zavřít.“

	„Bylo by to pro vaše dobro. Neudělejte žádnou hloupost, Altmane. Vraťte se.“

	„Ne.“

	„A co vaše přítelkyně, Altmane?“ řekl Krax. „Co Ada? To se pro ni nevrátíte?“

	Altman se zastavil. „Spojte mě s ní,“ řekl.

	V tu chvíli se v Kraxově klidném výrazu objevily nepatrné trhliny. „Teď zrovna není k dispozici.“

	„Nemůžete mě s ní spojit, protože je mrtvá.“

	„Nebuďte směšný, Altmane. Je naživu,“ odporoval mu Krax.

	„Začal jsem o ní halucinovat,“ řekl Altman. „Buď jste ji zabili, nebo se zabila sama. Co se stalo, Kraxi?“

	„Halucinace nic neznamenají. Ona je naživu.“

	Altman znovu vyrazil ke člunu. „Tak mi ji ukažte. Když ji uvidím, vrátím se.“

	„Jak už jsem řekl, právě teď to nejde. Musíte mi věřit. Život vaší přítelkyně máte ve svých rukou.“

	Dorazil k molu. „Sbohem, Kraxi,“ řekl Altman, zavěsil a úplně holopod vypnul.

	Naložil na loď vybavení a sám nastoupil. Chava se tam snažil vlézt za ním, ale Altman ho zarazil.

	„Zůstaň tady,“ řekl. „Já už mám mrtvých lidí na svědomí dost.“
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	Když navigoval člun mezi vlnami, ve tváři cítil vodní tříšť a měl spoustu času přemýšlet. Jsem blázen, byla jeho první myšlenka. Neměl bych se vracet. Měl jsem štěstí, že jsem odtamtud vyvázl živý. Vlastně by hned zamířil na pevninu, kdyby Ada nebyla mrtvá. Jenže teď neměl žádný důvod vracet se domů. Cítil, že to musí dokončit.

	Pak začal přemýšlet o tom, co mu v přístavišti řekl starý opilec.

	Jediný způsob, jak porazit ďábla, je přijmout ďábla do sebe. Musíš se ďáblu otevřít. Musíš se naučit myslet, jak myslí ďábel.

	Ale jak by mohl ďábel myslet? Nebo spíš v tomto případě, jak by mohl marker myslet?

	Pokud to někdo může vědět, pomyslel si Altman, tak já. Mnohokrát marker viděl a přežil v jeho těsné blízkosti, i když vysílal plnou silou. Znovu a znovu s ním mluvil skrze halucinace.

	Co mu to řekl posledně, když s ním hovořil jako Ada? Potřebuji tě, Michaeli. Potřebuji, abys dokončil, co jsi začal. Bylo to vágní – jako většina věcí, které duchové říkali, těžko se to interpretovalo. Dřív, ve snu, byla mnohem jasnější. Ale byl to marker, kdo k němu mluvil, nebo to byl jen pouhý sen? Nebo cosi úplně jiného? Sen měl do halucinace daleko.

	Nebo se mu ve snu snažilo něco prozradit jeho podvědomí. Co to Ada přesně říkala? Potřebuji, abys pro mě něco udělal, říkala. Chtěla bych dítě. Potřebuji to. Sblíží nás to.

	Jenže mohl být sen to samé jako halucinace? Možná tu působila úplně jiná síla – možná to nebylo jeho podvědomí, ale něco jiného. Co myslela tím, že by měli mít dítě? Byli ti tvorové, členové posádky, co se po smrti změnili v monstra, potomci markeru? No ano, svým způsobem to byla pravda, protože byli vytvořeni na základě markerem vysílaného kódu. Ale pokud se nemýlil, sen by před zplozením příšer, ať už byly cokoliv, nedával smysl. Vlastně ho musel mít až po tom, co se stvoření objevila, přestože o nich Altman ještě nevěděl, když ho vzbudil alarm.

	Možná měl sen brát doslova. Třeba od nich marker chtěl právě tohle – aby ho reprodukovali. A kdyby marker přesvědčil, že to chápe a může ho reprodukovat, věci se vrátí k normálu.

	Bude to snadné.

	A pak se ho zmocnily pochyby. Celé to postavil na snu, který ale nesouhlasil s tím, co mu sdělovaly halucinace. Nemusel znamenat vůbec nic, nebo to mohla být jiná síla, co se s ním pokoušela manipulovat. Také to bylo příliš jednoduché. A i kdyby měl pravdu, kdo tvrdil, že se vše vrátí k normálu, když udělá, co po něm marker chce? Možná se to jen zhorší. Co když marker neměl sebemenší zájem na zachování lidstva, co když na ně pohlížel jako na prostředek, kterým dosáhne svého cíle?

	A až toho cíle dosáhne, bude nás ještě potřebovat, nebo nás klidně rozdrtí, jako kdyby zaplácl mouchu? Co když jsme lapeni mezi kladivo a kovadlinu a lidstvo tak jako tak zahyne?

	Potřásl hlavou. Tohle bylo nejlepší, na co dokázal přijít. Musel se chopit příležitosti. Co však bude muset udělat, jaké riziko podstoupí, netušil. Altmanova sázka, pomyslel si. Tak jako tak, klíčem ke všemu byl marker. Neměl na výběr, musel se k němu vrátit, ať se mezi ně postaví cokoliv.

	 

	Stmívalo se. Před ním slabě zářilo osvětlení plovoucí základny, jelo na nouzový generátor, ale stále fungovalo. Brzy tam dorazí. Brzy získá odpovědi, nebo zemře.

	 


 

	Část sedmá

	 

	Konec světa
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	Ještě dřív, než otevřel průlez, zaslechl zevnitř škrábavé zvuky, viděl skrz matné sklo stíny, co se pohybovaly dole.

	Tohle nikam nevede, pomyslel si. Otevřel průlez a vlezl dovnitř.

	 

	Sestoupil po žebříku jen o pár příček, když na něj něco spadlo. Zasáhlo ho to do ramene, zahlédl to jen koutkem oka, než se mu to obmotalo kolem tváře. Sestávalo to z lidské hlavy, protažené a gumovité, a sítě chapadel. Okamžitě ho to začalo dusit.

	Nic neviděl. Zkoušel do toho tlouct plazmovým řezákem, ale ono se to pak přitáhlo ještě těsněji. Bušil s tím o příčky žebříku, ale nechtělo se to pustit.

	Do prdele, pomyslel si, já tady umřu.

	Poslepu našel spoušť plazmového řezáku a zapnul ho. Pomalu ho zvedl, snažil se nepořezat si vlastní obličej a málem se mu podařilo oddělit levou stojnu žebříku. Pomalu ztrácel vědomí. Zkusil to znovu, tentokrát blíž obličeji, a cítil, jak čepel projela netvorovým masem. Sevření povolilo a jemu se to podařilo setřást, díval se, jak to naráží do příček a padá dolů.

	Nejhorší na tom bylo, že obličej poznal. Byl protažený a zarudlý, ale nepochybně patřil Fieldovi. Když se díval, jak padá dolů, měl pocit, jako by zabil samotného Fielda.

	Odkašlal si a pokračoval v sestupu.

	Nouzové osvětlení všude vrhalo stíny. Každou chvíli v nich viděl nějaký pohyb. Slyšel zvuky, někdy daleko, jindy mnohem blíž. Něco se plazilo po stojně žebříku. Podíval se dolů a pokoušel se to zahlédnout, nic však nespatřil. Nehýbal se, naslouchal, ale nic dalšího neslyšel. Asi se mi to jen zdálo, pomyslel si.

	Když však sestoupil o další příčku, zaslechl to znovu a letmo zahlédl pulsující šlachovitou věc, která Fieldovi utrhla hlavu. A pak to zmizelo a objevilo se na druhé straně žebříku. Pokusil se otočit, aby na to viděl, krátce to zahlédl a znovu ztratil z dohledu. Zvuk se však přiblížil.

	Jednou rukou objal příčku žebříku a nehybně visel, vyčkával.

	Kde to je?

	A pak to najednou spatřil, jen několik stop pod sebou, šedé tělo splývalo se žebříkem. Viděl, jak se jeden konec odlepil a kroutí se jako zaklínaný had, hledá čerstvé maso, kterého by se chytil. A pak sebou prudce švihnul a obmotal mu nohu.

	Chytilo ho to pevně, málem ho to strhlo ze žebříku, visel teď za jednu ruku a nohama mával ve vzduchu. Pokoušel se seknout plazmovým řezákem dolů, aby to odřízl, ale bylo to příliš daleko, musel by se pustit, což by znamenalo okamžitý pád. Had začal pulsovat, utužoval sevření a přesouval se z komiku na lýtko. Máchal druhou nohou a konečně se mu podařilo najít příčku. Co nejvíce se zvedl na prstech u nohy, měl pocit, že se mu komik každou chvíli utrhne, a zachytil se volnou rukou o několik příček níž. Stačilo to, konečně na hada dosáhl. Přeseknul ho plazmovým řezákem na dvě poloviny. Vystříkla krev, had spadl dolů.

	Trochu omámený se pevně držel žebříku, Možná by tam takhle zůstal věčně, kdyby hlavu netiskl ke stojně žebříku a neslyšel tupé údery. Přicházelo ještě něco. Stále trochu vykolejený se podíval dolů. Po žebříku už šplhali další dva, tentokrát ti humanoidní s kosami, co vyrůstaly z ramenou. Žebříku se drželi titěrnýma rukama, co jim trčely z břicha, kosami při šplhání zběsile mávali sem a tam.

	Altman vyděšeně šplhal vzhůru, vracel se cestou, jíž přišel, snažil se dostat na plošinu. Věděl, že ho dohání. Téměř cítil jejich kosy, jak se do něj zasekávají a amputují mu nohy.

	A najednou byl nahoře, klečel a snažil se popadnout dech. Přetáhl si popruh řezáku přes záda, postavil se a trhnutím za lanko nastartoval motorovou pilu. Napoprvé nenaskočila, stejně tak napodruhé. První útočník už tu byl, hroty kos se objevily nad okrajem plošiny, po nich hlava. Trhnul lankem a pila tentokrát naskočila. Zapnul plný výkon, sklonil se a zarazil ji do netvora. Zubatá čepel rozstřikovala krev všemi směry, zkropila ho od hlavy až k patě.

	 

	Sestoupil ze žebříku, v rukou mu vrčela motorová pila. Kde jsou ostatní? Byla to velká místnost, slabě osvětlená, a on si byl jistý, že nedostal všechny.

	Nebo možná dostal, pomyslel si. Opatrně se přesunul k chodbě vedoucí k laboratořím, která ho dovede dolů k přechodové komoře. Tu a tam narážel na masité chuchvalce, vždy poblíž ventilace. Vypadaly živé. Šťouchl do jednoho botou, žádné reakce se však nedočkal, jen to tam dál sedělo. Dupl na to, ale nezdálo se, že by tomu ublížil.

	Už byl skoro u dveří do laboratoře, když to přišlo, hnalo se to k němu s hrozivým řevem. Ve tmě a stínech to nejprve nedokázal pořádně rozeznat, byla to jen pohybující se šmouha. Nastartoval pilu, snažil se ji držet mezi sebou a útočníkem a zasáhl to plnou silou do hlavy.

	Byla to ta nejpříšernější bestie, jakou zatím viděl. Rychle se stáhla, syčela. Její čelist byla nafouklá, narostly jí dlouhé dravčí zuby, svaly zcela chyběly. Z paží se staly přední nohy, tělo vpředu ztloustlo a vzadu se zužovalo. Měla jedinou, přehnaně svalnatou zadní nohu, ta druhá se protáhla a zeštíhlela, bestie s ní švihala jako s ocasem, na konci se rozevíral vějíř z protáhlých prstů.

	Udělala několik kroků stranou, pak se zapřela a skočila. Pokusil se jí odříznout hlavu motorovou pilou, ale ta se v polovině zasekla o něco dutinového, bestie mu zbraň vytrhla z ruky, málem mu při tom vykloubila rameno. Krk se nafoukl a stvůra mu na hruď vyplivla nějakou tekutinu, hlavu naklonila do strany a neustále vrčela. Přední nohy hrabaly ve vzduchu a snažily se ho roztrhat. Zkusil nahmátnout pilu, ale nedosáhl na ni, navíc si nebyl jistý, zda by ji dokázal nastartovat. Odkopl bestii, ta ve vzduchu opsala oblouk, hlava na ní visela jako poloprázdný pytel, a znovu se na něj vrhla. Oslepená se však jen otřela o jeho levý bok a narazila do zdi. Altman se v tu chvíli zvedal na nohy, snažil se ze zad stáhnout a zapnout plazmový řezák. Bestie ho srazila na zem do nechutně zapáchající hmoty, která pokrývala podlahu, pak se zaklonila, tyčila se nad ním. Odkulil se stranou, ale nepodařilo se mu vyhnout jednomu spáru, který roztrhl košili i rameno pod ní a přimáčkl mu ruku k zemi.

	A najednou měl v ruce zapnutý řezák. Tvrdě s ním udeřil a odsekl jednu z předních nohou, jíž ho bestie držela. Nejistě nad ním balancovala na dvou zbývajících končetinách, než jí odsekl i druhou přední nohu a ona se svalila na zem.

	Odstrčil ji a odkulhal o kus dál, rameno ho teď vyloženě bolelo. Pomalu kolem ní kroužil, čekal na příležitost se na ni vrhnout a odseknout jí poslední nohu, když bestie udělala něco opravdu překvapivého – stáhla zadní nohu, ale místo aby na Altmana skočila, jak očekával, převrátila se na záda a vztyčila se na ocase. Nehybně stála, dokonale vyvážená, poslední nohu přitisknutou k tělu jako mrtvý pavouk. Muselo to chcípnout, pomyslel si Altman.

	Opatrně se k tomu přiblížil. Nehýbalo se to. Obezřeme se natáhl a dotknul se toho hranou plazmového řezáku, když se noha prudce vymrštila, zasáhla ho do hrudi a odhodila proti zdi.

	Několik vteřin tam ležel, napůl omráčený. Měl pocit, jako by mu stvůra prorazila hrudník. Pomalu se posadil. Bestie dál balancovala na ocase, poslední zbývající nohu znovu přitáhla k tělu.

	Do hajzlu s tebou, zaklel v duchu. Sebral zbraně, v širokém oblouku bestii obešel a zamířil ke dveřím.

	 

	Laboratoř byla v troskách, všechno převrácené a rozbité, obraz naprosté zkázy. Všude ležela těla a jejich kusy. Opatrně tudy prošel, snažil se ničeho nedotýkat, k dalším dveřím.

	Tato místnost byla téměř netknutá, což ho svým způsobem znepokojilo ještě víc. Prošel kolem centrálního pultu ke sledovací kóji. Odtud se napojil na videosystém, který stále běžel na nouzovou energii.

	Rychle přepínal mezi kamerami, k nimž měl přístup, téměř na každém místě, na které se podíval, viděl další monstra. Přechodová komora mezi horními a spodními patry byla otevřená a sršely z ní jiskry. Prostor před ní, jen jednu místnost od Altmanovy současné pozice, obsadil plazivec, možná ten samý, kterého viděl předtím – jen byl větší a stále rostl. Pomalu se sunul vpřed, všechno požíral a prováděl svou soukromou očistu. 

	Sakra, zaklel v duchu Altman. Tudy to nepůjde.

	Zeptal se počítače na alternativní cesty, ale žádné nenašel. Základna byla záměrně postavená s jediným spojovacím místem mezi horními a dolními palubami. Dokud tam plazivec zůstane, nedostane se dál.

	Pokud…

	Pokud nepůjdu vodou.

	Přepnul kameru na ponorkový dok. Jestli tam doplave, dostane se dovnitř. Dolů to bylo kolik? Dvacet metrů? V každém případě dlouhé plavání, a navíc tam bude silný tlak. A až se tam dostane, bude muset vplout do komory, zavřít dveře a počkat, až se vypumpuje voda. A pokud ho tohle nezabije, tak ledová voda ano.

	Pak se kamera, na jejíž záběry se díval, odpojila, nahradil ji jiný signál. Objevil se obličej v zrnitém černobílém provedení. „Kdo je tam?“ zeptal se muž. „Kdo je v systému?“

	Ten muž byl Altmanovi trochu povědomý. Pak si vzpomněl, že to on ho poprvé zavedl do komory markeru. Jak se to jmenoval? Harm něco. Ach ano, Harmon. Henry Harmon.

	Přepnul na videofon, aby ho Harmon viděl.

	„Harmone,“ zavolal na něj. „Tady Altman. Vy jste to přežil?“

	„Myslel jsem, že jsem zůstal jen já,“ řekl Harmon. „Hrozně rád vás vidím.“

	„Kde jste?“

	Harmon se roztržitě rozhlédl kolem sebe, jako by si nemohl vzpomenout. „Jsem v komoře markeru,“ řekl. „Myslel jsem si, že jsem v pasti, ale ty věci se z nějakého důvodu k markeru nepřibližují. Jsem rád, že jsem tu nezůstal sám.“

	„Přijdu za vámi,“ řekl Altman.

	„To je vyloučeno,“ namítl Harmon. „Neuděláte ani deset kroků a roztrhají vás na kusy.“

	„Můžete mi udělat laskavost?“ zeptal se Altman. „Můžete nějak otevřít vrata v ponorkovém doku? Máte k tomu autorizaci?“

	„Samozřejmě,“ přikývl Harmon. „Proč?“

	„Otevřete je a nechte otevřené,“ řekl mu Altman. „Takhle se k vám dostanu. A ještě jedna věc.“

	„Jen si řekněte,“ vyzval ho Harmon.

	„Najděte v systému všechno, co máme o markeru. Signál, složení, rozměry, povrch, prostě všechno.“

	„Dobře. Alespoň se nějak zabavím.“

	„Možná jsem přišel na to, co po nás marker chce,“ řekl Altman. „Dám vám vědět, až dorazím do doku. Pokud tam dorazím.“

	Harmon se chystal ještě něco říct, ale Altman přerušil spojení. Opustil laboratoř a vrátil se cestou, kterou přišel. Prohledával skřínky a kabinety, hledal kyslíkovou bombu nebo potápěčský oblek. Nenašel ani jedno. Prostě to bude muset risknout. Podíval se na motorovou pilu. Nebyla to nejideálnější zbraň, když se řetěz na ní zadrhl, málem ho to stálo život. V každém případě si ji s sebou vzít nemohl. Voda by ji zničila. To plazmový hořák by pobyt ve vodě přežít mohl.

	Našel dvě patnáct metrů dlouhá stočená lana, přehodil si je přes rameno. Pak vyšplhal po žebříku zpátky k průlezu.

	
63.

	Sešplhal po dómu na přístavní plošinu, která se teď vzdouvala na vlnách. Ponorkový dok se nacházel pod ní a trochu doleva. Zašel na vzdálenější okraj plošiny a podíval se dolů.

	Byl tam. Dokonce rozeznával světlo, které vycházelo z otevřených vrat.

	Svázal lana dohromady, tahal na obou stranách za uzel, dokud nebyl spokojený, a pak pečlivě odměřil délku. K jednomu konci přivázal plazmový řezák, pro jistotu si to pojistil dvěma uzly. Druhý konec připevnil k úvazišti.

	Opatrně spouštěl lano s plazmovým řezákem do vody, dokud mu nezmizel z dohledu, brzy viděl jen několik posledních metrů lana. Svlékl se do půli těla a zamyšleně se protáhl.

	Uvědomoval si, že má jedinou šanci. Jakmile se vydá dolů, bude mít jen dvě možnosti. Buď se dostane do ponorkového doku, nebo se utopí.

	Rychle se několikrát nadechl a vydechl a pak se potopil, při sestupu pomalu vypouštěl vzduch nosem. Co nejrychleji plaval přímo dolů, sledoval lano. Tlak rychle rostl, měl pocit, že mu každou chvíli pukne hlava. Připadal si neskutečně pomalý, jako by se vůbec nehýbal z místa, jako by ho od plošiny stále dělilo jen několik metrů.

	Pokračoval v plavání, snažil se udržovat tempo a klid, nesměl zpanikařit. Teď už cítil tepání krve v uších, pravidelné bušení se pomalu zvolňovalo. Zpomalily i jeho ruce, nebo se mu to jen zdálo?

	Viděl světla. Blížil se k ponorkovému doku. Ne, nedívej se tam, soustřeď se a dál plav dolů.

	Cítil protestující plíce, jež se dožadovaly vzduchu, který neměl. Zabublal, snažil se nenadechnout vody. Jeho okolí se zpomalovalo, hrozně se zpomalovalo.

	A pak ho uviděl, plazmový řezák, vznášel se jako stín na konci lana. Srdce mu přeskakovalo vyčerpáním a do jeho zorného pole se tlačily tmavé skvrny, na okamžik se obával, že omdlí.

	Když se však pro řezák natáhl a chytil ho, uvědomil si, že s ním to do doku nezvládne. Nezbývalo mu dost vzduchu, už neměl sílu. Musí ho tu nechat.

	Pustil ho. Ohlédl se do strany a jen několik metrů daleko byl jeho cíl – otevřené dveře ponorkového doku. Pustil lano a plaval tím směrem. Nezvládne to. Možná se dostane do doku, ale nezbudou mu síly na zavření dveří a čekání na odčerpání vody. Bylo to beznadějné.

	Ale něco ho nutilo plavat dál. Proplul otevřenými dveřmi. Mířil k uzávěru, když si všiml záblesku nad sebou a dostal nápad. Co nejrychleji zabral nahoru, hlavou narazil do stropu tak silně, až se málem omráčil. Ale v rohu nalezl tenkou vrstvu lapeného vzduchu. Přitiskl obličej ke stropu a dychtivě se nadechl, voda mu narážela do okrajů úst.

	Vznášel se tam, dýchal, dokud nepřestal sípat, dokud jeho srdce nepřestalo tlouct jako zběsilé. Bylo to v pořádku. On bude v pořádku.

	Když si připadal dostatečně klidný, ponořil se zpět pod vodu. Ale místo aby plaval k ovládání, zamířil ven. Na okamžik si připadal ztracený a dezorientovaný v nekonečném oceánu, obával se, že nabral špatný směr. A pak zahlédl stín lana a došlo mu, že se díval příliš vysoko. Sklopil trochu zrak a našel ho.

	Doplaval k plazmovému řezáku a popadl ho, bezodkladně zamířil zpátky do ponorkového doku, lano táhl za sebou. S lanem to bylo obtížnější, jeho postup se tím zpomalil. Chvíli zvažoval, že řezák odhodí, ale pak ho napadla spásná myšlenka. Otočil se, zapnul plazmový řezák a lano s ním odřízl.

	Řezák byl těžký, kvůli němu mohl používat jen jednu ruku. Hrozilo, že ho stáhne dolů. Dostal se pod přístaviště a pak rychle plaval vzhůru, zběsile kopal nohama, začala se ho trochu zmocňovat panika. Když konečně prsty nahmátl okraj a přitáhl se, byl skoro tak vyčerpaný jako po celém sestupu dolů. Zastrčil řezák do rohu a rychle plaval k ovládání na podlaze.

	Stiskl tlačítko a podržel ho stlačené. V místnosti zablikala nouzová světla. Sledoval, jak podlaha pomalu vyjíždí z otvorů ve stěně a celý prostor uzavírá. Plaval ke vzduchové kapse, ale nedařilo se mu ji najít. Kde byla? Ručkoval podél stropu, dokud nenašel vzduchovou bublinu velkou jako pěst, akorát tak velkou, aby do ní strčil obličej. Nasál ji a pak rychle vydechl, bublina se tak trochu zvětšila. Dole pod sebou zaslechl vodou ztlumené zacvaknutí vrat, následovalo tiché hučení pump.

	Vodní hladina začala klesat, najednou měl nad hladinou celou hlavu. Zhluboka se nadechl a okamžitě omdlel.

	 

	Michaeli, ozval se hlas. Michaeli. Vzbuď se.

	Otevřel oči. Byl to jeho otec. Říkal jsem ti, ať vstaneš, řekl otec. Kolikrát to mám ještě opakovat?

	„Ještě chvíli, tati,“ zamumlal. Vlastní hlas mu připadal cizí, prázdný a podivně vzdálený.

	Řekl jsem hned, řekl přísně otec. Vstaň, nebo tě z té postele vytáhnu sám. Nehýbal se. Táta s ním zatřásl. Zasténal, zavrtěl hlavou. „Tati…“ 

	Vstávej! Otec na něj teď ječel, byl tak blízko, že ve tváři cítil jeho alkoholový dech. Vstávej!

	***

	Probral se s tváří na podlaze, napůl ležel, napůl visel z ochozu, který lemoval stěnu doku. Měl štěstí. Byl naživu a kašlal vodu, místo aby mrtvý plaval tváří dolů uprostřed místnosti.

	Zvedl se a opřel zády o stěnu, sbíral síly. Pak se postavil na okraj ochozu a seskočil do vody.

	Nemohl najít plazmový řezák. Možná se něco pokazilo, uvolnil se před zavřením vnějších vrat a spadl do vody. Možná o něj přišel.

	Vyplaval na hladinu, chvíli se držel okraje ochozu a pak se znovu ponořil. Řezák našel zaklíněný pod plovákem, nebyl vůbec vidět, dokud se ho téměř nedotýkal.

	Uvolnil ho a znovu vyplaval na hladinu, vytáhl se na lávku. Chvíli na mříži jen ležel, zhluboka dýchal, snažil se vzpamatovat.

	Když vstal, byl stále roztřesený, nervy měl nadranc. Otřel dlaní kapky z komunikátoru na stěně a spojil se s markerem.

	„Haló?“ ozval se trochu vystrašený Harmonův hlas. „Haló?“

	„To jsem já, Altman.“

	Harmon zamžoural na obrazovku. „Altmane, právě jsem si říkal, jestli jste ještě naživu. Jste naživu, že ano? Tohle není vize, že ne? Vypadáte jinak.“

	„Jsem stále naživu, jen jsem trochu mokrý.“

	„Kde jste?“ zeptal se Harmon.

	„Ponorkový dok,“ odpověděl Altman. „Nedaleko.“

	Harmon přikývl. Vyvolal holosoubor a natočil ho, aby na něj Altman viděl.

	„Vy jste tady,“ řekl Harmon a na mapě se objevila rudá tečka. „Je to prosté. Půjdete touhle chodbou, co se trochu svažuje. Pak do další chodby a skrz dvě laboratoře. Potom zbývá poslední chodba a jste tady.“

	„Co je mezi námi?“ chtěl vědět Altman.

	„Poblíž markeru nic. Oni se k markeru nepřibližují. Pokud se dostanete do poslední chodby, dál to bude v pohodě. Do té doby to bude trochu ošemetnější.“

	Ukázal Altmanovi záběry z chodby před ponorkovým dokem. Kamera se pomalu otáčela, zabírala hromadu mrtvol, nad nimi poletovala bledá, netopýrům podobná stvoření, a pak se obraz ztratil ve statickém zrnění. „Tohle jsem dostal krátce před zničením kamery,“ řekl Harmon. „Kdo ví, co se tam děje teď.“

	Záběry se změnily, dvě různé kamery zabíraly dvě různé laboratoře. V jedné přecházela pavoukovitá věc podobná té, již už zabil, ale tahle měla tři hlavy a kostěný hřeben na zádech. V druhé byli netvoři s kosami. Leželi na zemi, možná byli mrtví. „Tohle je přímý přenos,“ informoval ho Harmon. „Navrhoval bych laboratořemi se proplížit. Následující chodby jsou prázdné.“

	Altman se zhluboka nadechl. „Dobře,“ řekl. „Tohle bude hračka.“

	***

	Zastavil se u přechodové komory, uzávěr byl lehce pootevřený, a podíval se skrz. Chodba za ní tonula v šeru, několik nouzových světel poblikávalo, ostatní vyhořela. Ale z tmavých postav a zvuků, které vydávaly, poznal, že tu jsou.

	A pak se mezerou protáhla paže a chytila ho, tvrdě si ho přitáhla, narazila ho na uzávěr.

	Nebo si spíš v první chvíli myslel, že to je ruka. Jak se zoufale snažil vymanit z jejího sevření, uvědomil si, že se to spíš podobá svazku šlach, které se natahovaly a tvrdly. Pokoušel se použít plazmový hořák, ale ruka byla k průlezu přitisknutá příliš těsně, nebyl tu prostor na řezání. Znovu to s ním zacloumalo a málem mu to utrhlo paži. Trhnul rukou opačným směrem, ale k ničemu to nevedlo. Nevěděl, co jiného má udělat, tak kopnul do páky a otevřel dveře úplně.

	Jakmile byla mezera dost velká, šlachovitá věc ho protáhla skrz. Celá chodba byla přeměněná, pokrývala ji vrstva organické hmoty, povrch se podobal svalovině. Jako by ho to vtáhlo dovnitř střev. Sekl do šlachy plazmovým řezákem, ale čepel neprošla skrz. Šlacha sebou škubla a odtáhla ho dál do chodby. Vykřikl bolestí, znovu sekl a tentokrát to stačilo.

	Ozvalo se zaryčení. Zbytek šlachy rychle klouzal po podlaze a zmizel ve ventilační šlachtě. Kus, který odřízl, byl stále pevně obmotaný kolem jeho paže, blokoval krevní oběh. Musel se ho zbavit velmi opatrným odřezáváním.

	 

	Jako by procházel noční můrou. Všude krev a kusy těl. Nevěděl, kde nepřátelé jsou a odkud na něj zaútočí. Uvědomoval si, že začíná být přehnaně vystrašený. Potřeboval se trochu uvolnit, zklidnit nervy, jinak ho dostanou. Ale jak by se mohl uvolnit v tomhle pekle.

	Celý rozbolavělý se belhal chodbou, brodil se páchnoucí kaší, snažil se nedotýkat svalovinou porostlých stěn a stropu. Cestu mu blokovala mrtvola. Natáhl nohu, aby ji odkopl, ale jakmile se jí dotkl, mrtvola zasyčela a ohnala se po něm. Uskočil od ní, uklouzl a ona náhle stála nad ním, málem mu usekla hlavu kosami, které předtím ukrývala pod vodou, slintající tlamu jen několik centimetrů od jeho krku. Nějak se mu mezi ně podařilo vmáčknout ruce a odstrčit stvůru pryč. Syčela a vřískala vzteky, zapřela se o kosy a snažila se dostat blíž, z jejího dechu se Altmanovi zvedal žaludek.

	Zavrčel, silněji odstrčil a převalil na bok, pak zpod sebe vytáhl plazmový řezák. Stvůra už se nad ním znovu tyčila, ale tentokrát už měl řezák a odsekl jí jednu kosu. Dál po něm šla s pomocí druhé čepele a pahýlu. Tvrdým úderem krytu plazmového řezáku jí rozdrtil hlavu. Nezastavila se. Po čtyřech před ní couval, zastavoval se, jen aby se po ní mohl ohnat. Připravil ji o další kus pahýlu, pak o větší část kosy. Chvíli sebou tloukla, napůl pohřbená v té břečce, a pak znehybněla.

	Teprve tehdy, v tom krátkém okamžiku ticha, si uvědomil, že se k němu něco blíží i zezadu. Vyskočil na nohy, otočil se a kosa mu projela předloktím, upustil kvůli ní plazmový řezák. Vykřikl bolestí a udeřil tu věc otevřenou dlaní do hrudi, cítil, jak mrtvé maso při silném úderu nechutně mlasklo. Zavrávoralo to dozadu a Altmanovi se podařilo zvednout, třásl se při tom bolestí. Monstrum se na něj znovu vrhlo a on přidřepl, vyhnul se tak kosám, které mu zasvištěly nad hlavou, a podkopl té věci nohy.

	Spadlo to přímo na něj, na okamžik byl uvězněný mezi břečkou a jejím páchnoucím shnilým masem, myslel si, že už je mrtvý, že je v pekle za všechny hříchy, kterých se zaživa dopustil. Řezák byl lapený mezi jeho tělem a netvorem nad ním. Monstrum se mu zakouslo do ramene, chtělo se dostat ke krku, zapíralo se to na jedné kose, aby ho tou druhou mohlo seknout.

	Stiskl spoušť plazmového řezáku, modlil se, ať není příliš nízko a míří spíš nahoru než dolů. Čepel vyskočila mezi jeho koleny a on s ní prudce trhnul nahoru, skrz netvorovu pánev, kousek po kousku ji zvedal, pomalu netvora řezal vedví, dokud se nepřestal hýbat.

	 

	Pozvolna se zvednul. Z rány na paži se mu stále řinula krev. Odtrhl kus látky z košile a nejistě se obvázal. Krvácení to nezastavilo, jen zpomalilo, ale to muselo prozatím stačit.

	Ještě dvě chodby a jsem tam, pomyslel si.

	Došel na konec. Musel se prořezat porostem kolem dveří, aby se dostal k ovládání, ale jakmile to udělal a projel jím kartu, bez problémů se otevřely.

	Nakoukl dovnitř. Harmon měl pravdu, chodba vypadala bezpečně, nic tam nebylo. Po straně viděl dvoje laboratorní dveře. Prostě chodbou půjde co nejtišeji, projde kolem dveří a všechno bude v pořádku.

	Vklouzl do nové chodby, pohyboval se pomalu, kvůli břečce v poslední místnosti jeho boty vydávaly čvachtavé zvuky. Za prvními dveřmi slyšel pohyb. Zadržel dech. A pak už byl za nimi a blížil se k druhým. I za touto zdí něco slyšel, praskavé zvuky a hluboké, táhlé zasténání. Trochu přidal do kroku a brzy je minul také.

	Už dosáhl dveří na konci chodby, když se jedny za ním otevřely. Neohlížel se, aby zjišťoval které, jen přitiskl kartu ke skeneru a protáhl se dveřmi hned, jak se dostatečně pootevřely.

	Znovu se ozvalo táhlé zavytí, tentokrát hlasitější. Dveře se dál otevíraly a on spěchal do poslední chodby, jen se při tom rychle ohlédl přes rameno a spatřil tříhlavého pavoukovce, jak stojí na druhém konci chodby a sleduje ho. Od toho prvního se lišil. Záda měl pokrytá trny, které se pomalu napřimovaly a tuhly. Vypálil jeden z nich ze svých zad a vystřelil ho po Altmanovi, zarazil se do zdi jen kousek od jeho obličeje. Všechny tři netvorovy hlavy unisono zasyčely, ale dopředu se tvor nepohnul.

	A pak se dveře mezi nimi zavřely.

	 

	Dorazil na konec chodby a zapnul komunikátor. „Kdo je tam?“ ozval se Harmonův hlas. „Kdo by to podle tebe měl sakra být?“

	„Altman? Jak si můžu být jistý, že jste to opravdu vy?“

	„Ale no tak, Harmone. Otevři ty dveře.“

	„Ne,“ zamítl Harmon. „Musíte mi říct něco, co by o mně nikdo kromě vás nemohl vědět.“

	Zbláznil se snad? „Tak dobře vás neznám, Harmone. Nemám, co bych vám řekl.“

	„Je mi líto, v tom případě vám nemohu otevřít,“ řekl Harmon a přerušil hovor.

	Altman mu znovu zavolal. Když to Harmon zvedl, řekl: „Nezavěšuj. Zapni video a uvidíš, že jsem to já.“

	Harmon poslechl. Altman spatřil jeho ustaraný obličej, jak nejistě mžourá na obrazovku. Jednou rukou si tiskl cosi zavěšené na krku.

	„Já nevím,“ řekl váhavě. „To video může být zfalšované.“

	„Jsi paranoidní,“ vyčetl mu Altman a pak mu došlo, že on paranoik opravdu je. Marker ho tak změnil. Vzpomněl si však, že Harmon je také věřící.

	„Podívej,“ řekl Altman, „nebyl jsi to právě ty, kdo mi pověděl, že se netvoři nemůžou přiblížit k markeru? Pokud je to pravda, nemůžu být jedním z nich. Kdybych nebyl Altman, nedokázal bych se dostat tak daleko. Pokud věříš v marker, ochrání tě. Ve jménu markeru, otevři dveře.“

	Harmon na něj upřel dlouhý, vážný pohled, který Altman nedokázala interpretovat, pak se natáhl mimo obraz a ukončil spojení. Dveře se o chvíli později otevřely. Altman pomalu vstoupil do komory, ruce zdvižené nad hlavou.

	„Ach, opravdu jste to vy,“ oddechl si Harmon. „Marker budiž pochválen.“
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	„Věděl jsem, že přijdete,“ radoval se Harmon. „Věděl jsem to!“ Altman si všiml, že je úplně propocený. Nechoval se logicky, hlas mu přeskakoval mezi afektovanou bezvýrazností a panickým křikem. Očividně nebyl ve své kůži.

	„Vždyť jsem ti volal, že přijdu,“ připomenul mu Altman.

	„Ne!“ zvedl Harmon hlas. „Neřekl jste mi to! Já to věděl!“

	„Hlavně se uklidni,“ krotil ho Altman. „Jak jsi věděl, že to budu já?“

	„Vy jste ten, kdo měl přijít,“ vysvětloval náhle klidným hlasem Harmon. „Musel jste to být vy, protože jste poslední. Všichni ostatní jsou mrtví.“

	Altman pomalu přikývl. Došlo mu, že by mohl využít Harmonovu víru v marker ve svůj prospěch. Přesvědčí Harmona, aby věřil tomu, co se bude Altmanovi zrovna hodit.

	„Přišel jsem sem,“ řekl Harmon. „Tohle bylo první místo, kam jsem šel, a pak jsem viděl, že mě nepronásledují, a pochopil jsem. Marker mě tady chtěl. Já jsem dřív marker podceňoval, ale mýlil jsem se. Marker mě chrání. Marker mě miluje.“

	„A mě také,“ přidal se Altman.

	„Vás také,“ souhlasil Harmon. Natáhl se a dotkl se Altmanovy paže. Z té ruky cítil horečku, celá hořela. „Věříte?“ zeptal se.

	Altman se lehce zachvěl. „Jistě,“ řekl. „Proč bych neměl?“

	„A porozuměl jste mé zprávě?“ zeptal se Harmon. Tázavě se na Altmana podíval, zjevně na něco čekal.

	„Zpráva přijata,“ řekl nakonec Altman.

	Harmon se usmál.

	„Požádal jsem tě o shromáždění informací,“ připomenul mu Altman. „Máš je?“

	Harmon ukázal na holoobrazovku.

	Byla tam sada holodat, některá už Altman viděl a některá ne. Byl tu videozáznam z vnitřku prvního batyskafu, pořízený jen krátce po vyzvednutí. Něco z něj už viděl, nejprve na videu vyslaném Hennessym, později zvenčí skrz průzor. Jak kamera pomalu zabírala stěny, poznával v krvavých čmáranicích symboly z markeru. Také si však uvědomil, že nejsou ve stejném pořádku, v jakém byly zobrazeny na markeru. To, co dříve považoval za projev šílenství, mu najednou připadalo jako od počátku promyšlené a dávalo to smysl.

	Spolu se záběry tu byly analýzy struktury a hustoty markeru, stovky rozborů jeho vysílání, spekulace a nepotvrzené teorie. Byly tu informace o odlišných genetických kódech, které Showalter a Guthe vyčetli ze signálu a povrchu markeru. Nakonec tu bylo více souborů, než dokázal přečíst – dokonce víc, než by dokázal jen prolétnout pohledem. Tisíce a tisíce stránek, obrázků a hodin videa. Co bylo důležité, a co ne? Co si s tím počne? Kde by měl začít?

	Harmon dřepěl na palubě vedle svého křesla, zíral na marker. „Viděl jste někdy něco takového?“ zašeptal Harmon. 

	„Ne,“ řekl Altman.

	„Je to dobro,“ usmíval se Harmon. „On nás miluje, to poznám. Dotkl jsem se ho, a když jsem se ho dotkl, cítil jsem jeho lásku.“

	„Ty jsi něco cítil?“

	„Cítil jsem jeho lásku!“ trval na svém Harmon, teď vyloženě křičel. „On nás miluje! Dotkněte se ho a uvidíte!“

	Altman zavrtěl hlavou. Dotkněte se ho! Dotkněte se ho! ječel neustále Harmon. A tak Harmon vstal, a protože věděl, že ho jinak neuklidní, přešel komoru a dotkl se markeru.

	Ale nebyla to láska, bylo to něco jiného, vlastně to ani nebyl pocit. Nejprve zažíval halucinace, které už zažil dříve, jako by prožíval zážitky všech ostatních smíchané dohromady. Většinou se navzájem rušily, vytvářely oslepující šum, který vše zakryl, ale za tím, navzdory šumu, viděl něco, čeho si dříve nikdy nevšiml. Viděl, že halucinace nejsou vytvářené markerem, ale něčím, co markeru vzdorovalo, co bylo zakořeněno přímo v jeho mozku. Halucinace se ho snažily chránit, ale selhaly – očista započala. Nyní neměli jinou možnost než uspokojit marker tak, aby očistu zastavil, ale ne tak moc, aby to vedlo ke sjednocení.

	A pak se náhle krátce vyjasnilo a on prohlédl skrz halucinace a zahlédl záblesk markeru. Bylo to, jako by měnil strukturu jeho mozku, hledal nové cesty a přemosťoval nervové spoje, aby mu mohl rozumět. Najednou měl pocit, že vidí strukturu markeru zevnitř, a to způsobem, díky němuž ho mohl ocenit jako celek. Naplnil mu hlavu a zažehl v ní požár, pak vytekl prasklinami v jeho lebce a jeho strhl s sebou.

	 

	Když nabyl vědomí, Harmon stál nad ním, hladil ho po hlavě a ve tváři měl blažený výraz.

	„Viděl jste to?“ řekl, když si všiml Altmanových otevřených očí. „Viděl jste to?“

	Altman ho odstrčil a vstal, rychle odběhl k monitoru. Začal zběsile psát a kreslit. Jeho ruce se pohybovaly rychleji než mozek, najednou pracoval na více věcech, přeskakoval mezi holodaty a zase se k nim vracel. S hrůzou si uvědomil, že zaznamenává základní stavební plány nového markeru. Bylo to nedbalé a nepřesné. Zůstávala spousta nezodpovězených otázek, spousta záhad, které bylo třeba vyřešit, ale přesně to právě teď dělal.

	„Co je to?“ zeptal se za jeho zády Harmon. „Co to děláte?“

	„Snažím se to vyřešit,“ odpověděl Altman. „Myslel jsem, že už to mám, ale pořád jsem se snažil pochopit, co to znamená. Teď už to vím.“

	Dál na tom pracoval, nedokázal odhadnout, jak dlouho. Hlava se mu točila, bolely ho prsty. Když skončil, otočil se k Harmonovi.

	„Potřebuji tvoji pomoc,“ řekl.

	„O co jde?“

	„Musíš mi pomoct zaznamenat, co jsem právě zapsal, jak nejlépe to dokážeš, a vyslat to jako signál zpátky do markeru.“

	Harmon na něj nejdřív jen zíral, pak se váhavě posadil a pozorněji se na to podíval. Pomalu si to prošel. Prudce se otočil k Altmanovi a věnoval mu první příčetný pohled od chvíle, kdy ho v komoře markeru našel.

	„Tohle je marker,“ řekl užasle. „Vy jste ho pochopil, přesně jak to po vás chtěl.“

	Altman přikývl.

	„Chcete po mně, abych markeru odeslal jeho vlastní obraz?“

	„Ano,“ přikývl Altman.

	„Marker budiž pochválen,“ požehnal se Harmon a pak dodal: „Altman budiž pochválen.“

	Z toho, jak jeho jméno Harmon vyslovil, Altmanovi naskočila husí kůže, ale kousl se do jazyka a mlčel. To, co vytvořil, mělo k dokonalosti daleko, ale snad to bude k zastavení procesu očisty stačit.

	Zabralo to pár dalších hodin, několikrát zkusili vysílat, používali různé způsoby, než se konečně cosi aktivovalo. Marker vyslal krátký intenzivní výboj energie, a stejně náhle, jako začal vysílat, i ztichl.

	„Co je s ním?“ strachoval se Harmon.

	„Odpočívá,“ řekl Altman. „Udělali jsme, co po nás chtěl. Zachránili jsme svět.“
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	Když skončili, posadil se do křesla a dlouho přemýšlel. Proč chtěl být marker reprodukován? Jaké následky to bude mít? Co to znamená? A pokud halucinace, vize, nepocházely od markeru, ale naopak mu odporovaly, odkud pocházely? Kdo z nich stál na straně lidstva?

	Stále markeru nevěřil. Ne, to, co cítil, když se ho dotkl, nebyla láska, ale nicota – naprostý nezájem o lidskou rasu. Měli nalézt svůj konec. Nebyl si jistý, o jaký konec jde, ale měl pořád silnější pocit, že je marker považuje za postradatelné, že jsou jen nezbytným krokem na cestě k neznámému cíli. Až bude vytvořen nový marker – a nepochyboval, že právě tohle po nich marker chce – co se stane pak? Očistu sice zastavil, ale možná tím odstartoval proces, který lidstvu přinese ještě horší osud.

	Jenže co když se mýlíš? namítlo něco v něm. Co když jsi jen paranoidní? A co když láska, kterou Harmon cítil, byl jeho vlastní pocit, jeho vlastní emoce odražená markerem – jeho láska k markeru mu byla vrácena jako láska k němu? Co když rozdílné pocity, které Altman cítil, nevycházely z podstaty markeru, ale šlo o něco v něm, co se mu vracelo zpátky?

	Seděl tam a přemýšlel, ale nikam to nevedlo. Co by měl udělat teď? Když neznámý proces urychlil, jak by ho naopak mohl zpomalit?

	 

	„Musíme jít,“ řekl Harmonovi. „Marker chce, abychom odešli.“

	„Jak to víte?“

	„Řekl mi to,“ zalhal Altman.

	Harmon přikývl. Přešel k markeru a dotkl se ho rty. Už se nechoval paranoidně nebo vystrašeně, nepochybně za to mohl marker, když přestal vysílat. Stále však patřil mezi věřící.

	„Kam půjdeme?“ zeptal se Harmon.

	„Do kontrolní místnosti,“ řekl Altman. „Musím se o něco postarat a pak už budeme moci odejít.“

	 

	Netušil, co má čekat – když marker přestal vysílat, možná stvůry ztratí energii, zhroutí se nebo se rozpadnou na kusy. Ale k tomu nedošlo. Jakmile opustili komoru markeru, prošli chodbou a otevřeli dveře na jejím konci, našli tam pavoukovce, jak na ně stále čeká. Sice byl trochu pomalejší a apatičtější, ale stále tam byl a chtěl je oba zabít.

	Pohled na něj Altmana jen utvrdil v tom, co se chystal udělat.

	Když si jich pavoukovec po otevření všiml, jeho záda se začala ježit. Altman chytil Harmona a strhl ho za dveřní rám. Podivné kuželovité projektily, které pavoukovec vystřelil ze zad, prolétly chodbou, minuly je a narazily do zdí.

	Altman vystrčil hlavu a čekal, co se bude dít dál. Všechny tři hlavy už byly volné a běžely k nim.

	Palcem zapnul plazmový řezák.

	„Asi bude lepší, když trochu ustoupíš,“ poradil Harmonovi a pak se postavil do dveří.

	První zasáhl ve skoku a odsekl ji od chapadel. Stále se šklebící hlava se odrazila od zdi, rozdrtil ji botou. Druhou dostal seknutím zdola nahoru, když se pokusila proplížit přes dveřní rám po stropu. Pak musel ustoupit a přitisknout se ke zdi, když na něj pavoukovec vypálil další ostny.

	Poslední musel Harmonovi servat z krku. Nějak se kolem něj prosmýkla, aniž by si jí všiml. Nevěděl, že se přisála na Harmona, dokud ho ten zezadu nechytil za rameno a nezatřásl s ním. Otočil se a uviděl druhého muže, jak začíná fialovět. Ne, znovu ne. Přesekl tu věc vedví, nějak se mu podařilo neodseknout s ní i Harmonův obličej.

	Harmon se rozkašlal, mnul si krk. „Altman budiž pochválen,“ zachrčel šeptem.

	„Přestaň s ním!“ okřikl Altman. „Altman o žádnou chválu nestojí.“

	Znovu vykoukl přes okraj dveřního rámu. Pavoukovec se dal do pohybu, kopím podobné nohy klapaly po podlaze, postupoval k nim. Altman přitiskl prst na rty, varoval Harmona, ať je zticha, a přitiskl se ke zdi.

	Poslouchal, jak se blíží, klepal každou nohou, ten rytmus ztěžoval odhad, jak daleko ještě je. Slyšel, jak se zastavil u dveřního rámu. Čekal, až projde skrz, ale z nějakého důvodu to pavoukovec neudělal. Místo toho se otočil a vracel zpátky.

	Do prdele, zaklel v duchu Altman, tolik k přepadení ze zálohy. Vyběhl zpoza dveřního rámu.

	Pavoukovec se otočil, i přes spoustu nohou mu to šlo překvapivě rychle. Altman mu odsekl tu nejbližší, pak sebou praštil o zem, když se pavoukovcova záda naježila a vyplivla ostny. Odsekl mu na stejné straně další nohu, téměř přišel o chodidlo, když po něm tvor jednou ze zbývajících končetin sekl. Další seknutí a znehybněný pavoukovec se svalil na bok. Rozčtvrtil ho, tentokrát si dal pozor, aby nezasáhl žlutočerné boule.

	Vrátil se pro Harmona a pokračovali dál. Minuli dveře do laboratoře, byly otevřené. Uvnitř se jeden, ne, dva netvoři s kosami točili v kruzích, předváděli podivný tanec, jako by jim marker před ztichnutím vyslal zprávu, kterou nedokázali interpretovat, a oni uvízli ve smyčce a prováděli jeden pohyb pořád dokola a dokola. Altman nevěděl, co má dělat, tak šel prostě dál. Pokud si ho všimli, nedali to nijak najevo.

	Místo aby šli další chodbou do ponorkového doku, odbočili ke kontrolnímu centru. Byli tam dva další netvoři s kosami, tihle přímo na chodbě, lapeni ve stejných zmatených pohybech jim blokovali cestu. Ale jakmile se jednoho z nich dotkl plazmovým řezákem, zaútočili na ně. Harmon se otočil, s křikem utekl chodbou. Altman pod jedním netvorem odsekl nohy, nedokázal však otočit zbraň na druhého včas. Ten ho sevřel kosami a přitáhl k sobě, přitiskl mu ústa na krk a zakousl se, vydával při tom kvílivé zvuky. Krk příšerně pálil od sekretu, který mrtvá ústa vylučovala. Altman stvůře zabořil řezák do hrudi a táhl ho tělem, dokud jí neodpadly nohy, ale horní polovina na něm visela dál. Ten druhý tvor, beznohý, se přitahoval po zemi pomocí kos, snažil se Altmanovi vyšplhat po nohou. Pokoušel se odtáhnout hlavu, snažil se ho strhnout z krku, ale nešlo to. Řezák měl zablokovaný pod tělem.

	Stiskl spoušť a začal řezák zvedat, pomalu se propracovával trupem nahoru a pak do strany, aby uřízl jednu z kos. Pak už mohl netvora setřást a dupáním jej i jeho beznohého společníka sprovodit ze světa.

	Vrávoral zpátky chodbou, dokud nenašel Harmona. „Pojďme,“ řekl mu unaveně.

	On ke dveřím kontrolního centra přístupový kód neměl, ale Harmon ano. Velín byl bezpečný, prázdný, pravděpodobně za to mohl marker, který se nacházel přímo pod ním. Přešel k pultu a našel, co potřeboval.

	Začal zadávat sekvenci, ale zjistil, že pult je uzamčený. Zkusil to znovu.

	Holoobrazovka se ho zeptala: Přepsat A/N?

	A.

	Zadejte autorizační kód.

	„Harmone, máš autorizační kód?“ zeptal se.

	„Proč?“ chtěl vědět Harmon. „Na co ho potřebujete?“

	„Já ho nepotřebuji,“ opravil ho Altman. „To marker.“

	Harmon mu ho po krátkém zaváhání dal. Altman ho zadal.

	Okamžitě se spustil alarm.

	Zaplavovací sekvence začne v 10:00. Přerušit sekvenci A/N?

	„Co to děláte?“ zakřičel na něj Harmon.

	N.

	Začal odpočet. Sekvenci lze kdykoliv přerušit stiskem N. 

	„Co to děláte?“ ječel za ním Harmon. Altman ho chytil a zatřásl s ním. „Potápím ho,“ řekl. Harmon měl ve tváři ublížený výraz, vypadal, že se každou chvíli rozpláče. „Proč?“ nechápal.

	„Abych marker ochránil,“ lhal Altman. „Tam dole byl z určitého důvodu, byl tam v bezpečí. A také tam zabíjel monstra. Přísahám ti, Harmone, že takhle to má být.“

	„Musíte odpočet zastavit,“ naléhal Harmon.

	„Ne.“

	„Tak ho zastavím já.“

	„Ne,“ řekl Altman a vrazil Harmonovi plazmový řezák před obličej. „Ty půjdeš se mnou. Buď to, nebo tě zabiju.“

	 

	Tlak ve stanici se už začínal měnit. V chodbách, kterými procházeli, naráželi na pramínky vody, proces se pomalu rozbíhal a nic ho nemohlo zastavit. Věděl, že to neskončí dřív, než uběhne celých deset minut.

	Harmon zpočátku zuřil, pak propukl v pláč, který se pomalu ztlumil ve vzlyky a nakonec se vytratil. Altman se chvíli obával, že ho bude muset zabít, ale nakonec se nad ním smiloval a postrkával ho před sebou.

	Altman se podíval na hodinky. „Už nemáme moc času,“ řekl. „Nevím, jaké stvůry jsou ještě naživu na palubách nad námi a jak dlouho by mi trvalo, než je zabiju. Musíme jít přes ponorkový dok.“

	„Nevěděl jsem, že tu zůstala nějaká ponorka,“ podivil se Harmon.

	„Nezůstala.“

	„Ale jak…“

	„Poplaveme,“ vysvětlil mu Altman. „Zaplavím dok a otevřu dveře. Jakmile se otevřou, co nejrychleji zamíříme na hladinu. Je tam lano. Až ho uvidíš, sleduj ho. Je uvázané k přístavní plošině. Nechal jsem tam člun. Budu hned za tebou.“

	Harmon s vytřeštěnýma očima přikývl.

	Vyrazili. Altman vedl, zůstával ve střehu. Nic nepotkali. Na základně muselo být netvorů víc, ale oni žádné neviděli. Neustále čekal, že si k nim prorazí cestu ventilací nebo že uslyší otevírající se dveře a najednou jedna z těch věcí bude stát nad ním, ale ne. Bylo to skoro horší, než kdyby na něco narazili. Zůstával kvůli tomu napjatý jako pružina, která se nemůže uvolnit.

	Než dorazili ke dveřím ponorkového doku, uplynuly dvě minuty. V chodbách bylo vody po kolena, a když se pokusil otevřít dveře do doku, nereagovaly. Musel je přemostit a otevřít ručně, aby mohli proklouznout skrz, a spolu s nimi se tam nalila i voda z chodby.

	Pokusil se dveře zavřít, ale nedařilo se mu to. Dokud nebudou úplně zavřené, nebude moci dok zatopit. Zavolal na Harmona, ať mu pomůže, ale ten tam jen nehybně stál a zíral přes okraj ochozu. Altman na něj nakonec musel ječet a vyhrožovat mu. Spolu, Altman pracoval na manuálním ovládání a Harmon tlačil do dveří, je zavřeli.

	„Až začne voda stoupat, plav,“ poradil mu Altman. „Drž hlavu nahoře, dokud nebudeš u stropu. Jakmile se dostaneš pod vodu, plav dolů a pak ven. Rozumíš?“

	Harmon nereagoval.

	Altman mu vrazil facku. „Rozumíš?“ zaječel na něj. Harmon přikývl.

	Začali zaplavovat komoru. Harmon zprvu jen stál a sledoval stoupající chladnou vodu, jak mu obtéká nohy, a Altman se chvíli obával, že tam zůstane, nepohne se a utone. Když mu ale voda vystoupala k hrudi, zhluboka se nadechl a začal plavat.

	„Nezapomeň,“ zavolal na něj Altman, také už plaval na hladině, „nahoru ke stropu a pak dolů, ven a k hladině. Ale nesmíš moc spěchat.“

	Snažil se udržovat klidné a pravidelné dýchání. Voda kolem něj vířila a pěnila, nebylo lehké udržet se na hladině. Podíval se na Harmona, ale zdálo se, že ten si vede dobře. Dvakrát zmizel pod hladinou, ale pokaždé se skoro okamžitě znovu vynořil.

	A pak Altmanova hlava narazila do stropu. Vzhlédl a chytil se za mříže, nehýbal se a pomalu dýchal, dokud mu voda nezakryla obličej.

	Potopil se, plaval k ovládání a otevřel podlahu doku. Harmon už dole byl, bušil do kovové podlahy, snažil se dostat ven. Jakmile se podlaha otevřela, proklouzl skrz a zmizel. Altman ho rychle následoval.

	 

	Voda byla mnohem tmavší než předtím. Plaval naslepo a snažil se udržet přímý směr, a když se otočil a začal stoupat, narazil do stěny doku. Plaval ještě dál a pak k hladině.

	Nebylo to tak těžké, jako když se spouštěl dolů, ale bez problémů se to neobešlo. Bojoval s pokušením plavat příliš rychle, což by ho brzy vyčerpalo a pravděpodobně zabilo. Proto postupoval zvolna, neustále si hlídal, kolik mu zbývá vzduchu, jeho srdce bilo stále pomaleji a pomaleji. Když konečně prorazil hladinu, srdce měl jako v jednom ohni. Svítil měsíc, stačilo to, aby se mohl rozhlédnout. Viděl obrysy přístaviště, ale ani stopu po Harmonovi. Otáčel hlavou ze strany na stranu, ale nemohl ho najít.

	„Harmone!“ zakřičel co nejhlasitěji.

	Kopal nohama, snažil se co nejvíc dostat nad vodu. Ani pak by ho neviděl, kdyby se přístavní plošina trochu nezhoupla ve vlnách a neodhalila jeho hlavu na druhé straně.

	Plaval k plošině, vyšplhal na žebřík a přeběhl na druhou stranu. Základna se teď lehce nakláněla, klesala pod hladinu. Slyšel řev vody valící se do jejích chodeb, nebo ten zvuk možná pocházel od něčeho jiného, celý komplex praskal, jak změny v tlaku přesouvaly jeho váhu a zvyšovaly tlak na nosníky a spoje.

	„Harmone!“ zavolal znovu.

	Jenže ten ho neslyšel, možná ho přeslechnul kvůli rachotu ze stanice. Altman skočil do vody, doplaval k němu a dotkl se ho. „Harmone, prober se!“

	Byl zmatený, vypadal mimo, asi šok. Altman mu vrazil facku a odtáhl ho k plošině. Přinutil ho tak začít plavat, i když trochu letargicky, a na plošinu ho musel prakticky vytáhnout.

	Přístaviště se už naklánělo, napůl ho pohltila voda, stahoval ho potápějící se dóm. Vytáhl Harmona do člunu a sám si nastoupil. Praskání dómu za nimi znatelně zesláblo a plošina zmizela pod vodou, uvázané lano se napjalo a naklonilo je na stranu, hrozilo, že je převrhne. Roztřesenými prsty se pustil do uzlu, ale lano bylo příliš napjaté, aby ho dokázal rozvázat. Zoufale očima hledal nůž, ale žádný neviděl. Byla tu však kotva, tak ji chytil a začal s ní bušit do poutacího lana, pokoušel se ho přeseknout.

	Loď se dál nakláněla, brzy začne nabírat vodu. „Jdi na opačný konec lodi!“ křikl na Harmona, ale nemohl se otočit a ověřit si, že to udělal. Dál mlátil kotvou do lana.

	Loď se náhle narovnala, prudký pohyb ho srazil na palubu. Teprve když se znovu rozmáchl kotvou, zjistil, že lano je pryč, že se mu to povedlo.

	Člun se začal otáčet. Ozvalo se hlasité sání, jak celé zařízení klesalo pod hladinu. Skočil do sedadla řidiče a nastartoval, vší silou trhl za plyn. Člun poskočil kupředu, ale mířil přímo k dómu – upravil směr, jenže něco bylo stále špatně. Lapilo je to do víru, který vytvářela klesající základna.

	Místo aby se ho pokusil prorazit, stočil loď a kopíroval točící se vír, snažil se dostat k okraji. Poslední kupole klesla pod hladinu a zmizela z dohledu. Cítil tlak na kormidlo, ale držel směr, snažil se nedívat do strany, nepanikařit. Loď mu několik vteřin vzdorovala, hrozila, že se převrhne nebo roztočí, ale pak se najednou uvolnila.

	Když ujížděli pryč, ohlédl se přes rameno. Zbytek komplexu, který přes vodu viděl, byl plný záblesků a jisker, stále pracující elektrické systémy a generátory se zkratovaly. Trvalo to jen chvilku, než základna úplně zmizela. Udělal s člunem širokou otočku a zamířil zpátky do Chicxulubu.

	 

	Právě ho napadlo, že by měl zkontrolovat Harmona, když si uvědomil, že stojí za ním. Otočil se a schytal ránu kotvou do hlavy, srazila ho do sedadla.

	„Vy jste mi lhal, Altmane,“ zavrčel Harmon. „Marker nechtěl být potopen. Vy jste marker nemiloval, vy jste ho nenáviděl.“

	Ne, snažil se říct, ne. Ale nevyšla z něj ani hláska.

	Viděl Harmona, jak se nad ním sklání. Surově Altmana chytil za ruce a svázal mu je.

	„Myslel jsem si, že jsme přátelé,“ vyčítal mu Harmon. „Myslel jsem si, že věříte. Ale pokud jste pravý věřící, proč nemáte tohle?“ Dotkl se přívěšku s markerem, co mu visel na krku. „Neměl jsem vám věřit.“

	Zachránil jsem tě, snažil se Altman říct. Mohl jsem tě nechat zemřít, ale zachránil jsem tě.

	„Teď budu muset sehnat opravdovou pomoc,“ prohlásil Harmon, vstal a ujal se řízení.

	Altman ležel na palubě, pod tváří se mu hromadila teplá kapalina. Teprve když se pokusil polknout, uvědomil si, že je to krev. Další minutu potřeboval, aby mu došlo, že patří jemu.

	No, pomyslel si, už jsi byl i ve větší šlamastyce. Zkusil pohnout rukama, ale neměl v nich žádný cit. Jako by se jeho tělo oddělilo od hlavy. Jen si na chvíli odpočinu. Jen si tu chvíli poležím a pak se z těch pout dostanu.

	Svět kolem něj pomalu tmavnul, až úplně zmizel. Naslouchal vrčení motoru, než se vytratilo i to. Ležel tam a cítil pohyby člunu na vlnách. Po chvíli se mu zdálo, že vše přichází jakoby z velké dálky. Několik vteřin a ztratil i to. Ležel v lodi, nic neviděl, nic neslyšel, nic necítil. Celý svět se mu rozplynul. Snažil se co nejdéle soustředit na chuť krve ve svých ústech. Brzy však nedokázal ani to.

	 

	 


 

	Epilog

	
1.

	A pak to začalo znovu. Nejprve tu byl vzdálený záblesk světla v temnotě. Díval se na něj, snažil se odhadnout, jestli se přibližuje nebo vzdaluje, ale nedokázal to. Díval se na něj dlouho, nebo mu to alespoň tak připadalo, dokud znovu nezmizel.

	Temnota. Všudypřítomná a jednolitá. Ale také vnímal tělo. Své tělo. Jsem mrtvý, pomyslel si. Tohle je peklo.

	Dlouho se nic nedělo. Světelný bod se vrátil. Přímo si nevšiml, že by se objevil, prostě věděl, že tam je, a věděl, že tam je už delší dobu. Díval se na něj. Tentokrát se trochu zvětšil. Pomalu se k němu blížil. Pak náhle zaplál mučivě bolestným jasem.

	Objevovaly se kolem něj obrysy věcí. Masivní stříbrný rám, z něhož vycházelo světlo. Něco narůžovělého kolem rámu, v čem pomalu rozeznával lidskou ruku.

	„Malá odezva,“ ozval se bezvýrazný hlas. „Zvyšte dávku.“

	Něco ucítil, píchnutí někde na těle. Najednou mohl hýbat svaly v obličeji.

	Kde to jsem? Místo otázky z něj vyšel slabý neartikulovaný zvuk.

	„Máme ho,“ řekl další hlas. Světlo se stáhlo a on uviděl tvář, polovinu z ní zakrývala chirurgická rouška. Za ní spatřil další obličeje, možná víc než půl tuctu.

	„Kde to jsem?“ zeptal se a tentokrát se mu to podařilo vyslovit.

	„Jste naživu,“ dostalo se mu chirurgickou rouškou ztlumené odpovědi. „To je vše, co teď potřebujete vědět.“

	Pokusil se pohnout paží a zjistil, že je připoutaná. Stejné to bylo i s druhou rukou a nohama. Zapřel se proti nim, prohnul se v zádech.

	„Ale, ale,“ pokárali ho. „Z tohohle se nedostanete. Prostě se uvolněte a čekejte.“ Muž v chirurgické masce se otočil k někomu dalšímu. „Sežeňte Markoffa,“ řekl. „Povězte mu, že Altman je při vědomí.“

	 

	Musel znovu omdlít. Když otevřel oči, stáli nad postelí tři muži a dívali se na něj – Krax, Markoff a Stevens.

	„Gratuluji, Altmane,“ řekl Krax. „Vidím, že jste stále naživu.“

	Když otevřel ústa a promluvil, jeho hlas byl jako skřehotání, hrdlo měl vyprahlé.

	„Zabil jsi Adu,“ zachrčel.

	„Ne,“ zavrtěl Krax hlavou. „Ada se zabila sama. Začala halucinovat a podřízla si krk. Nebyla dost silná. Nebyla toho hodna.“

	„Hodna čeho?“ nechápal Altman. 

	„Musíme si trochu popovídat,“ přerušil je Markoff.

	Altman přimhouřil oči. Podezřívavě ho sledoval.

	„Mluvili jsme s vaším přítelem Harmonem,“ řekl Krax. „Pověděl nám o všem, co se na stanici stalo.“

	„Potopil jste marker,“ přidal se Stevens. „Proč jste to udělal?“

	„Byl nebezpečný,“ odpověděl Altman, jeho hlas byl stěží víc než šepot. 

	„Není nebezpečný,“ prohlásil Krax. „Je to zázrak.“

	„Jste blázen,“ řekl Altman.

	„Ne, on má pravdu,“ řekl Stevens. „Obávám se, že k tomuto závěru jsme dospěli všichni tři.“

	Altman lehce natočil hlavu Markoffovým směrem. Pohyb bolel. „Vy tomu nevěříte, že ne? Jak byste mohl věřit, že je to zázrak, když jste viděl, co to dokáže?“

	Markoff mu nabídl tvrdý úsměv. „Vytváří život,“ řekl. „Viděl jsem to na vlastní oči, viděl, jsem, jak si bere mrtvé maso a přivádí ho zpátky k životu.“

	Možná tomu opravdu nevěří, napadlo Altmana. Možná jen předstírá, že věří, aby si tak podrobil ostatní věřící. Stejně jako jsem to já udělal s Harmonem.

	„Ale jaký život?“ namítnul Altman. „Je to obludné.“

	„Musí to být porucha,“ tvrdil Stevens. „Marker se musel poškodit. Ale v principu funguje. My ho jen musíme opravit.“

	„A pokud ho neopravíme, postavíme si nový,“ dodal Markoff.

	„Koneckonců,“ řekl Stevens, „vše naznačuje, že před tisíci lety fungoval a stvořil život na Zemi. Až ho přinutíme pracovat správně, umožní nám vyvinout se nad naši smrtelnou formu. Dovede nás k věčnému životu.“

	„Ne, takhle to není. Takhle to není. Mýlíte se,“ šeptal Altman. „On není poškozený, on dělá, co dělat má. Chce nás zničit.“

	„Tak proč s tím přestal?“ zeptal se Stevens. „A proč to přestalo až poté, co jste mu zpátky odvysílal jeho vlastní kód a ukázal mu, že už víme, jak ho replikovat?“

	„Jak o tom víte?“

	„Snad si nemyslíte, že jste opustili základnu, aniž bychom se postarali, že vše, co se odehraje uvnitř, bude zaznamenáno?“ ušklíbl se Krax. „Celé jsme to sledovali. Máme kompletní záznam.“

	Altman jen zavrtěl hlavou. „Mýlíte se. On nás zničí.“

	„Marker nám chce pomoci,“ oponoval mu Stevens. „Harmon nám řekl, co jste zjistil – marker chce být replikován. Je poškozený a uvědomuje si to. Chce po nás, abychom ho znovu postavili a on nám pak mohl pomoci. Jenže my tu technologii vylepšíme, Altmane. Postavíme si svůj, který bude fungovat a učiní nás lepšími.“ Naklonil se blíž. Altman ve tváři cítil jeho dech, viděl v jeho očích stopy fanatismu, které vůbec neodpovídaly jeho klidnému vystupování. „Zajisté jsou i jiné markery, na jiných světech,“ řekl Stevens. „Povedou nás kupředu. My mezitím uděláme vše pro to, abychom pochopili marker, který okopírujeme.“

	„Hodně jste nám s tím pomohl,“ usmál se Markoff.

	„Ale já ho potopil,“ řekl zoufale Altman.

	„Potopený byl už dřív a my ho stejně vyzvedli,“ připomenul mu Markoff. „Vy byste to měl vědět nejlépe. Jediné, čeho jste dosáhl, bylo nepatrné zpomalení nevyhnutelného, jen o několik týdnů nebo měsíců.“

	„Nemáte výzkum,“ namítl Altman. „Voda a tlak musely všechno zničit. Budete muset začít znovu.“

	Krax zavrtěl hlavou. „Altmane, vy jste vážně naivní.“

	„Pamatujete na Harmona?“ řekl Markoff. „Co myslíte, že asi dělal, když byl uvězněný v komoře markeru? Všechno nahrával a postaral se, že nepřijdeme o žádná data. A pak vše odnesl v kapse. Kdyby vás napadlo prošacovat ho nebo kdybyste ho nechal prostě zemřít, možná byste nás zpomalil. Ale vy jste to neudělal. Jste příliš důvěřivý, Altmane. Máme úplně všechno.“

	„Také máme kompletní Gutheho výzkum,“ přidal se Stevens. „Zjistíme z něho, co se v markeru pokazilo a jak to můžeme opravit. První experimenty se syntetizací a reprodukcí DNA těch tvorů jsme provedli, zatímco jste byl v bezvědomí. V hermeticky uzavřených laboratořích, spousta různých pojistek. Jsme mnohem opatrnější, než byl Guthe, i když nás halucinace asi budou obviňovat z unáhlenosti.“

	„A buďme upřímní,“ přisadil si Krax, „sledovat vás, jak si přes ně probíjíte cestu, nás naučilo, jak se s nimi vypořádat a ovládnout je. Bez vás bychom se tak daleko nedostali.“

	„Děláte hroznou chybu,“ zašeptal Altman. Byl strašně unavený. Byl bezmocný, nemohl nic dělat. Ale brzy se to možná změní. Musel jen znovu nabýt sílu. Až se vzpamatuje, udělá vše pro to, aby je zastavil. „Když v tom budete pokračovat, odsoudíte lidstvo k zániku. Možná ne hned, ale brzy.“

	„Právě v to doufáme,“ přiznal Stevens. „Pokud v tom budeme pokračovat, zjistíme, jak dosáhnout dalšího stupně evoluce. Už nebudeme lidmi, budeme víc než oni.“

	„Sbohem, Altmane,“ rozloučil se s ním Markoff. „Byl jste úctyhodný protivník. Ale tentokrát jste prohrál.“

	 

	Když ti tři odešli, doktor, který je vyprovodil ke dveřím, se vrátil a zašeptal chirurgovi něco do ucha. Chirurg přikývl a natáhl injekční stříkačku. Zapíchl ji Altmanovi do paže. Svět zešedl a pomalu zmizel.

	
2.

	Když se probral, stále byl připoutaný k posteli. Zůstal sám v malé místnosti, která se velmi podobala cele. Zkusil pouta, ale byla příliš pevná.

	Spal, probudil se a zase usnul. Občas se objevila sestra a vyměnila plastový pytlík s nějakou tekutinou, který visel vedle postele. Bolela ho hlava. Když jednou sestra přišla, přinesla s sebou malé kapesní zrcátko a podržela ho, aby se na sebe mohl podívat.

	Hlavu měl obvázanou. Stěží poznával vlastní tvář.

	„Tady, vidíte,“ řekla sestra a ukázala mu na vrcholek hlavy. „Tady jste se zranil při nehodě.“

	„Nehodě?“ nechápal. 

	„Ano,“ přikývla. „Uklouzl jste a upadl.“

	„To nebyla nehoda.“

	Usmála se. „Po úrazu hlavy věci často vypadají trochu zmatené.“

	„Ne,“ trval na svém, „já vím přesně, co se stalo.“

	Její úsměv vypadal jako namalovaný, falešný. „Nesmím o tom s vámi mluvit,“ řekla. „Taková jsou pravidla.“ Pomalu vycouvala ze dveří.

	O několik minut později se dveře otevřely a přišel muž s injekční stříkačkou.

	 

	Když se znovu probudil, nacházel se na jiném místě, které už nevypadalo jako cela, ale stále jí bylo. Obvazy na hlavě zmizely, i když boule a hojící se rána zůstaly. Odvázali ho, nechali ho ležet na podlaze. Nejistě vstal, nepoužívané svaly měl zesláblé.

	Místnost byla bílá, bez jediné značky nebo čehokoliv jiného, co by tu bělost narušovalo. Byly tu jedny dveře, malé, uprostřed zdi. Vysoko nad nimi a z dosahu vrněla videokamera. V rohu malá toaleta, hned vedle automat na jídlo.

	Přišel ke dveřím a zabušil na ně. „Haló!“ zavolal. „Haló!“ Pak na dveře přitiskl ucho. Nic neslyšel.

	Čekal, o hodinu později to zkusil znovu. Nic se nestalo. A pak znovu. Stále nic.

	Uplynuly hodiny a později i dny. Jediný zvuk, který nevydával on, bylo cvaknutí, když mu přijelo jídlo. Nemohl nijak ovlivnit, kdy k tomu dojde, nebyl tu žádný knoflík, který by zmáčknul. Najednou to cvaklo a jídlo bylo tady. Obaly si schovával a pomalu je hromadil u jedné stěny místnosti.

	Měl pocit, jako by byl poslední člověk na Zemi. Měl pocit, že začíná bláznit.

	Čím dál tím víc se stahoval do sebe, okolního světa si všímal stále méně.

	Mrtví se začali vracet, jeden po druhém, dělali mu společnost. Všichni lidé, za jejichž smrt se cítil zodpovědný, seděli kolem něj a soudili ho. Byli tu Ada a Field, Hendricks a Hammond, spolu s nimi i několik dalších, které nepoznával. Byl tu jen on, jeho vina a mrtví.

	 

	A pak se jednoho dne vzbudil a zjistil, že už není ve své místnosti, ale že sedí v křesle u velkého stolu. Ruce měl pouty připevněné k opěrkám. Naproti němu, na druhé straně stolu, seděli Markoff a Stevens. „Zdravím, Altmane,“ řekl Markoff.

	Nejdřív neodpověděl. Bylo zvláštní sdílet místnost se živými lidmi, skoro se to nedalo snést. Nevěřil, že se to opravdu děje.

	„Altmane?“ oslovil ho Stevens. Luskl před ním prsty. „Tady, Altmane. Soustřeďte se.“

	„Vy tady nejste,“ řekl Altman. „Jste halucinace.“

	„Ne,“ odporoval mu Stevens, „my tady jsme. A i kdybychom tady nebyli, ublížilo by vám, kdybyste si s námi chvíli popovídal?“

	Má pravdu, pomyslel si Altman. Copak mi to nějak ublíží? A pak si vzpomněl na Hennessyho, který zemřel, protože poslouchal halucinace. Na Hendrickse, který zemřel, protože poslouchal halucinace. Na Adu, která zemřela, protože poslouchala halucinace. A na další a další a další. Oči se mu zaplnily slzami.

	„Co to s ním je?“ zeptal se Markoff.

	„Zlomili jsme ho,“ odpověděl Stevens. „Říkal jsem vám, že je tam moc dlouho. My jsme skuteční, Altmane. Co musíme udělat, abychom vám to dokázali?“

	„Tohle dokázat nemůžete,“ zavrtěl Altman hlavou. 

	„Udělejte něco, Stevensi,“ rozkázal Markoff. „Takhle s ním není žádná zábava.“

	Stevens se naklonil a vrazil Altmanovi silnou facku. Pak další. Altman natáhl připoutanou ruku a dotkl se tváře.

	„Cítil jste to?“ zeptal se Stevens, v hlase mu zazníval lehký výsměch.

	Cítil to, nebo si jen představoval, že to cítí? Nevěděl. Musel se však rozhodnout – buď s nimi bude mluvit, nebo je bude ignorovat.

	Váhal tak dlouho, že Stevens, nebo Stevensova halucinace, mu vrazil další facku. „No?“ řekl.

	„Ano,“ připustil Altman. „Možná jste praví.“

	A když to řekl, náhle mu připadali mnohem reálnější. Jenže kdyby trval na tom, že jsou halucinace, stal by se pravý opak? To by se pak pomalu rozplynuli?

	„Tohle je lepší,“ řekl Markoff, oči se mu rozzářily. 

	„Kde je Krax?“ zeptal se Altman.

	Markoff nad tou otázkou mávnul rukou. „Krax udělal chybu a stal se postradatelným. Jste to vy, Altmane, o kom se tady budeme bavit.“

	„O mně?“

	„Musíme se rozhodnout, co s vámi uděláme,“ řekl Stevens. „Způsobil jste nám spoustu potíží.“

	„To vystoupení, co jste předvedl ve Washingtonu,“ připomenul mu Markoff. „To mi docela hnulo žlučí. Chtěl jsem vás za to zabít.“

	„Proč jste to neudělal?“

	Markoff střelil pohledem po Stevensovi. „Zvítězily chladnější hlavy. Jak se nakonec ukázalo, mýlily se.“

	„Budu první, kdo to uzná,“ řekl Stevens.

	„Když jste se vrátil, nepřišlo s vámi nic dobrého. Míchal jste se do experimentů, způsobil ohromné ztráty na majetku, dělal jste vše, co jste mohl, abyste se nám pletl pod nohy. Jakmile se na základně objevily naše malé překážky, řekl jsem si: Skvěle, alespoň ho roztrhají na kusy a změní ve stvůru. Já si pak doma sednu s popcornem a pobavím se nad tím v televizi. Ale ani to nevyšlo. Místo toho jste potopil výzkumné zařízení v ceně jedné miliardy dolarů.“

	„Když jsme vás s Harmonem vytáhli ze člunu, málem jsme vás zabili,“ pokračoval Stevens. „Markoff však trval na tom, že vaše smrt musí být dokonalá.“

	„Ano,“ usmál se Markoff. „Dokonalá.“

	„Oba jste blázni.“

	„Tohle už jste říkal,“ připomenul mu Markoff. „Měl byste si najít lepší urážku.“

	„Chcete vědět, co chystáme?“

	„Ne,“ řekl Altman. „Pošlete mě zpátky do cely.“

	Stevens ho ignoroval. „Až odhalíme tajemství markeru, až postavíme nový marker, podělíme se o to s veřejností. Dáme jim malou ochutnávku, aby se mohli připravit na to, co je čeká.“

	„A tady do toho vstoupíte vy,“ poznamenal Markoff.

	Stevens přikývl. „Ve světle těchto událostí jste nám vlastně nahrál přímo do ruky. Nestačí, když budeme věřit jen my. Protože spása je záležitostí celého lidského druhu, musíme víru rozšířit. A je snad lepší způsob než skrze oficiální náboženství? Díky tomu, až nadejde pravý čas, budou připraveni.“

	„Všichni samozřejmě nebudou znát plný rozsah toho, o co se tady snažíme,“ řekl Markoff. „Vlastně bude nejlepší, když detaily bude znát jen několik z nás, vybraný vnitřní kruh. Vždy je lepší zachovávat trochu tajemnosti a zasvěcovat lidi pomalu, postupně. Držet moc ve správných rukou.“

	Altman si uvědomil, že se mu chvějí ruce. „Ale já to vypustil do světa. Vyšel jsem s tím na veřejnost. Lidé budou vědět.“

	„Ano, to budou,“ přikývl Stevens. „Díky, že jste to pro nás udělal. Zpráva, již jste vyslal, zněla, že vláda něco skrývá a lidé by se o tom měli dozvědět. Zamyslete se nad tím. My si prohlédli všechna videa s rozhovory, které jste poskytl. Byl jste tak rozpolcený mezi tím, že bychom se markeru měli bát, a jeho studiem, že jste se vyjadřoval dosti nejasně. Můžeme vaše výroky překrucovat, jak se nám zlíbí. Až s vámi skončíme, nejen že nám vaše vystoupení nijak neublíží – budete považován za světce. Vy první jste informoval svět, Altmane – to vy jste všechno začal. Uvěří, že to vy jste naše náboženství založil.“

	„S tímhle bych nikdy nesouhlasil,“ bránil se Altman. Zmocňovala se ho hrůza.

	Markoff se zasmál. „Nikdy jsem netvrdil, že k tomu potřebujeme váš souhlas.“

	„Jako každý prorok jste pro nás užitečnější mrtvý než živý,“ vysvětloval Stevens. „Až budete mrtvý, můžeme pravdu – svou pravdu – spojit s vámi, a vy s tím nic nenaděláte. Stanete se slavným. Budeme o vás psát knihy, svaté knihy. Vymažeme, co se nám na vás nebude líbit, a přizpůsobíme si vás pro své účely. Vaše jméno bude navěky spojováno s unitologickou církví. Vejdete ve známost jako zakladatel.“

	„Což nám ostatním umožní zůstat v pozadí a dělat, co bude nutné,“ řekl Markoff. „Musím připustit, že mě velice uspokojuje pomyšlení, že vaše jméno bude pohánět hnutí, které jste se tak vytrvale snažil zastavit. To skoro vyváží všechny problémy, které jste mi způsobil.“

	„Tohle vám nikdy nevyjde,“ zavrčel Altman.

	Markoff se usmál, odhalil špičky zubů.

	„Nemusíte tomu věřit, ale nám to samozřejmě vyjde,“ ušklíbl se Stevens.

	„Stal jste se oficiálně postradatelným, Altmane,“ informoval ho Markoff. „Rozhodli jsme se vaše tělo věnovat vědě. Naplánovali jsme pro vás obzvláště krutou smrt.“

	„Tohle vás určitě bude zajímat,“ pověděl mu Stevens. „Využili jsme variabilnost genetického materiálu, který vytvořil Guthe, a vyvinuli tvora, s nímž bychom vás rádi seznámili. Byl vytvořen zkombinováním DNA z markeru a tkáně tří mrtvých lidí. Pojmenovali jsme ho po jedné z těch mrtvol. Říkáme mu Krax. Výsledek byl, jak budete jistě souhlasit, vpravdě překvapující.“

	Altman se pokusil skočit přes stůl, ale povedlo se mu jen převrhnout křeslo. Zůstal ležet s tváří přitisknutou k podlaze.

	Markoff a Stevens po chvíli vstali z křesel a znovu ho postavili.

	„Krax vám mimochodem lhal, když tvrdil, že vaši přítelkyni nezabil,“ pověděl mu Markoff. „Jak že se to jmenovala? Předpokládám, že na tom stejně nezáleží. To on ji zabil. Velmi nevyrovnaný člověk. Právě proto se stal postradatelným.“

	Altman na to nic neřekl.

	„Tady máte svou motivaci,“ řekl Stevens. „Pomstu. Zabijte Kraxe a Adina smrt bude pomstěna. Mohla by to být skvělá show.“ Usmál se. „Nebylo by to příhodné? Abyste skončil takhle? Kdo by si mohl přát víc?“

	„Možná si myslíte, že vás tam pošleme neozbrojeného,“ pokračoval Markoff. „Pokud ano, tak se mýlíte. My pro vás zbraň máme.“ Sáhl do kapsy a vytáhl lžíci, vmáčkl ji do Altmanovy sevřené pěsti. „Tady je. Hodně štěstí.“

	A pak ti dva bez dalšího slova vstali a opustili místnost.

	
3.

	Místnost, do níž ho hodili, byla kruhová, přibližně šest metrů v průměru. Prostrčili ho přetlakovými dveřmi a nechali uvnitř i s jeho absurdní zbraní už víc než před hodinou. Snažil se neúčelnost své zbraně trochu snížit, škrábal s ní o zdi a brousil jí hrany, vytvořil na ní hrot, vyráběl si primitivní nůž.

	Pozorovací místnost se nacházela hned nad ním, měla stejné rozměry a tvar jako komora dole. Skleněný strop spodní místnosti sloužil jako podlaha té horní. Viděl tam Stevense a Markoffa, jak na něj shlíží. Popíjeli ze sklenky šampaňského, usmívali se.

	Jedna věc je nechat se zabít, pomyslel si Altman, ale zemřít s vědomím, jaká zvěrstva se po mé smrti v mém jméně stanou, to je něco úplně jiného. Raději bych byl jako ten starý opilec ve městě a žádné jméno neměl.

	Druhé dveře v místnosti se otevřely a odhalily temnou chodbu. Zůstal stát na místě, poblíž dveří, jimiž ho strčili dovnitř, čekal, co projde skrz. Nic se nedělo.

	Život je peklo, říkal si v duchu Altman. Můžete všechno udělat správně a podvést smrt, jen aby vás zničil jediný chybný krok. Takové byly zjevně podmínky života. Nebo přinejmenším jeho života.

	Najednou k němu zavanul zápach. Byl to žluklý, zahnívající odér, neskutečně to páchlo. Rozkašlal se.

	A pak uslyšel zaskřípání a dveřmi se protáhl netvor.

	Když vlezl dovnitř, poškrábal okraje průchodu. Tu a tam na něm Altman viděl pozůstatky lidských těl, třeba nohu, která byla protažená, oddělená a teď trčela z kloubu netvorovy gigantické chitinové paže. Prstům podobná chapadla se svíjela v obličeji. A tam, uprostřed pulsujícího břicha, byl obrovský nádor, jenž vypadal jako Kraxův křičící obličej.

	Vtáhlo to zbytek těla do místnosti a zavylo.

	Ach bože, zděsil se. Ať je to halucinace. Ať je to sen. Ať se probudím. Zavřel oči a znovu je otevřel. Netvor tam stále byl. Zařval a zaútočil.
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	Poznámky

		[←1]
	 Central American Sector Resource Corporation (pozn. red.)
 




	[←2]
	 * Bacon a ham – anglicky slanina a šunka (pozn. překladatele).
 




	[←3]
	 * Shame – anglicky hanba, smůla (pozn. překladatele).
 




	[←4]
	 * Autor tu odkazuje na Adu Lovelace, dceru lorda George Gordona Byrona, a knihu Vladimíra Nabokova (pozn. překladatele).
 




	[←5]
	* Robert Moresby (1794 – 1854) – britský hydrograf, který pro Britskou východoindickou společnost podrobně zmapoval lodní trasy mezi Rudým mořem a Indií (pozn. překladatele).
 




	[←6]
	* MROV (Miniatuře Remotely Operated Vehicle) – miniaturní dálkově ovládané vozidlo (pozn. překladatele).
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